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AHOTALIS

Kosauasb P. C. Tepminu Ha no3HaYeHHS NOHATH (HI3UYHOT 1 MEAUYHOT peaduTiTamii
y (paHIly3bKiii Ta ykpaiHChKiii MoBax. — KBamidikaijiliHa HaykoBa Tpalls Ha IpaBax
PYKOIIHCY.

Huceprarist Ha 3700yTTs HAYKOBOTO CTyINEHs KaHAMaTa (PUIONOrTYHUX HayK 3a
cnemianbHicTiO 10.02.17 — NOpIBHSUIBHO-ICTOPUYHE Ta THIOJIOTTYHE MOBO3HABCTBO. —
JIbBIBCHKMI HalllOHANIBHUI yHIBepcuTeT iMeHi IBana dpanka, JIbBiB, 2019.

VY nucepraiiii JOCHIKEHO €TUMOJIOTIUHI, JIEKCUKO-CEMAaHTUYHI, CTPYKTYpHI Ta
GbyHKIIIOHAIBHI  OCOOJMBOCTI TepMiHOCHCTEMU pealuriTanii y ¢paHiy3pkiii Ta
YKpaTHChKi MOBax.

PosrnsiHyro Ta  mpoaHali30BaHO — TPAaKTyBaHHS  (PpaHIy3bKUX  TEPMiHIB
réadaptation (f), rééducation (f), réhabilitation (f), réinsertion (f), médecine (f) physique
et de réadaptation | MPR, physiothérapie (f), peabirimayis, Ta yKpaiHCbKHX ¢hizuuna
ma peabinimayitina meouyuna / ®PM, gizuuna mepanis, ¢hiziomepanisi, Ha OCHOBI
YOro 3arnporOHOBAHO aBTOPChKE BU3HAUEHHSI TIOHATTSI MepMin 2anysi peabinimayii.

Lle cmoBo abo CIIOBOCIIONYYEHHSI, [0 MO3HAYAE CHelianbHe (PaxoBe MOHATTS €T
chepu, 3MICT SKOTO BIATBOpeHUHN Yy naediHimii, 1 KU € HEBiI’EMHOI CKJIAJ0BOIO
YACTUHOIO ITI€T TEPMIHOCHUCTEMH.

YcraHOBIICHO, IO TEPMIHOCHCTEMa peaburiTarii OXOIUII0E TEPMIHA 3 MEIUYHOL
Ta COIIAJbHO-TICUXOJIOTIYHOT peaburiTamii, ¢i3uyHoi peabumiTamii / Tepamii Ta
eproTepariii, siki CTOCYIOTbCS YOTUPHOX TPYI. Baj, MOPYIIEHb 1 3aXBOPIOBaHb, IO
BIUIMBAIOTh THMM YH IHIIUM YMHOM Ha HOPMAaJbHE JKHUTTS Ta JISIBHICTH OCOOU; TECTIB,
mKaja 1 Kracugikaiii, 3a J0MOMOTOK SKHX iX J1arHOCTYIOTh; 3ac00iB 1 METOJIB
peabinitaiii Ta QyHKIIIOHAIBHOTO BIIHOBJICHHS; HaliMeHYBaHHs (axiBIliB 1i€i cepu.

BiniOpano ta mpoananizoBano moHajg 2300 TepmiHiB (DpaHIy3pKOI0 MOBOIO 3
BIJIMOBITHUM TIEPEKJIAIOM YKpaiHCHKOIO: I HaWMeHyBaHHA mpodeciii ramysi
190 TtepminiB (hpaHITy3bKOI0 MOBOIO 3 TEPEKIAIOM YKPAaTHCHKOIO; JUIsl HAMMEHYBaHHS
kimacudikaiiid, mkan ta tectiB 370 TepmiHIB (DpaHIy3bKOI0 MOBOIO 3 TEPEKIaIOM

YKpaiHChbKOO; 3ac001B 1 METOJIB peaburiTauii, npwiaaiB ta anapatiB 1150 tepminiB
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¢dpaHIly3bK0I0 MOBOIO 3 MEPEeKIaJoM YKpaiHChbkoro; 600 Haily>kuBaHIIUX aOpeBiaTyp
(G paHIly3pKOI0 MOBOIO 3 TIEPEKIIAIOM YKPAaTHCHKOIO.

Jlxepenamu poOOTH CIYTyBaJM HAaMCydacHIIIl Taly3eBi TIyMadH1 CJIOBHUKH Ta
riiocapii, MoHorpadii, kBaniikaliiiHi Ipall, a TAaKoX NIAPYYHUKH, HAYKOBI CTATTI, SIKi
BUXOUIM ApykoM y Dpanuii Ta YkpaiHi.

HaykoBa HOBU3Ha poOOTH ToOJIArae y TOMY, LIO YIeplie po3poOJeHO BIACHY
METOJMKY KOMILJIEKCHOTO 3ICTaBHOTO aHai3y TEepMIiHIB peabimitailii ¢ppaHIly3bK0i Ta
YKpaiHChKOi MOB; YKJIAJ€HO THIOJOTII0 TepMIHIB peadutiTaiii 31CTaBIIOBAHUX MOB;
OXapaKTEepPU30BaHO THUIMOJOTIYHI BIACTUBOCTI JOCHIKYBAHUX PI3ZHOCTPYKTYPHUX
BIJAJICHO CHOPIAHEHUX MOB Yy IUIaHI BUPaXXKEHHS y HHUX TEPMIHIB peaduriTallii;
POaHaTi30BaHO ETHUMOJIOTIUHI, JEKCUKO-CEMAaHTU4YHI, CTPYKTYpHI Ta (DYHKI[IOHAJIbHI
0CcOOJIMBOCTI TEpMiHIB pealumiTanii (paHily3pKkoi Ta YKpaiHCHKOi MOB; YKJIaJEHO
CJIOBHUK, JI¢ 3aIIPOMIOHOBAHO 1 BBEJEHO B HAYKOBUI 00Ir yKpaiHCHKOI MOBHU TEpEKIIa
3HAYHO1 KUTBKOCTI rajgy3eBux abpesiatyp (ppaHily3bkoi MOBU; HallMEHYyBaHb 3aC001B Ta
METO/IB peaduriTallii, a Takox Kiacudikailii, ImKaj i TECTIB.

VY pe3ynbTari IpOBENEHOTO JTOCHIIKEHHSI BUSBIEHO, IO 10 CKJIATy 3a3HAYCHHUX
TPyl  BXOJATh OJHOKOMIIOHEHTHI TEpPMIHM, CKJaJIHI TEPMIHU, TEPMIHOJIOTIYHI
CJIOBOCIIOJIYYEeHHS Ta abpeBiaTypH.

HaiinmpoayktupHimuMu criocobaMu TBOPEHHS TEPMiHIB € cydikcarlisi, OCHOBO- Ta
CJIIOBOCKJIaIaHHS; TIOIUPEHUMH € TEPMIHOJIOTTYHI CIIOBOCTIONIYUEHHS Ta abpeBiaTypu (y
b paHITy3bKiii MOBI).

Jlnst TBopeHHs HaiiMeHyBaHb Tpodeciii ramy3i y (paHIy3pKiii MOBI aKTUBHO
BUKOPHCTOBYIOThCS CydikcH -iSte, -ien, -eur, -iatre Ta -ier, tepminoenementu -logue ta
-thérapeute. CriocTepiraéMo CHHOHIMIIO TepMiHiB, yTBOpeHHX i3 -iste / -logue.

B ykpaiHChbKili MOBI MPOAYKTUBHUMH € TEPMIHOCIEMEHTH -7102 Ta -mepanesm,
cybikeu -ucm, -icm, -amp, -am, -ep, -eHm, -aHm, -a4, -uK, -ix, -op, -ap. OCHOBHHUMH
€TUMOHAMH CITYTYBaju TPeEIbKi clioBa ylotpoc — sikap, Oepomeio — tepamis, Adyog —
CJIOBO / MOBa / MOBJICHHS / HayKa.

Cepen HaiiMeHyBaHb (PaHITy3bKOI0O MOBOIO TECTIB, IMKad 1 Kiacudikamid y

peabimitaii GpikcyeMo 3armo3udeHHs 3 aHrIiichkoi MoBH — 24 %. Lleit dakT mosicHreEMO
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TUM, IO OKpeMl HaliMeHyBaHHS OyJM 3alpONOHOBaHI AHIJIOMOBHUMH (axiBLSAMHU.
3rogoMm, y dpaHIy3bKiii MOBi 3’SBWIKHCS BIAMNOBITHUKU 1 PO3MOYAIOCh MapajeibHe
BUKOPHCTaHHS (pPaHIy3bKUX Ta 3aII03WYCHUX HAMEHYBaHb.

B ykpaiHcbkii MOBI JUIsi HallMeHyBaHHS TeCTiB, IIKal 1 Kiacudikamii
BUKOPHUCTOBYIOTHCA 3aMI03UUYEHHS 3 aHrIiichKoi (45 %) Ta dpanuy3bkoi (26 %) moB. B
000X MOBax IIMPOKO 3aCTOCOBYIOTHCS €MOHIMU 1 TONOHIMU — 47 %.

Haii0inpIe TepmiHiB y (paHIly3bKiii MOBI YTBOPEHO 3a JOMIOMOTOI0 CIIiB: test (m)
(27 %), echelle (f) (12 %), épreuve (f) (10 %); classification (f) (5 %); score (m) (4 %);
B yKpaiHChKii: mecm (36 %), wxana (19 %), knacugixayis (5 %), oyinka (5 %).

Cepen HaliMeHyBaHb TeCTiB, IIKaJ 1 Kijacudikauii y (QpaHIy3bKii
TEPMIHOCUCTEMI pealimiTallii mpeBatoTh Taki cTpykTypHi Mozeni: N+Adj; N+Abr;
N+Prép+Npropre; N-+Prép+N; N+N+Npropre; N+Prép+N+Prép+Nyropre;
N+Adj+Prép+Npropre; N+Adj+Ad]; N+Adj+Prép+N; N+Prép+N+Adj; N+Prép+N+Top;
N+Adj+Prép+N+Adj; N+Adj+Prép+N+Conj+Prép+N;  N+Prép+N+Adj+Conj+Ad;;
N+Prép+N-+Adj+Prép+N. 3-moMik 3amo3u4eHUX 3 aHTJIACBKOI MOBH TEPMIHIB
tpamsiioteesi: Adj+Adj+N+N; Top+N+N. IcHyroTh TakoX MoeaHaHHS (GPaHIY3bKOTO
TEpMiHa Ta 3am031UeHO01 abpeBiaTypH, yTBopeHi 3a Moaensimu: N+Prép+Abr ta N+Abr.,

B ykpaiHcekiit TepmiHocucTeMi pealutiTarii 11 HaliMEeHyBaHHS TECTiB, IIKaM 1
KIacudikanii icHye nina Huska CcTpykrypHuX Mozenei: Adj+N;  Adj+N+Npyopre;
Adj+N+N; Adj+Adj+N; Adj+N+Adj+N; Adj+N+N+Adj+N+Npropre;
Adj+Adj+N+Prép+N+N; Adj+N+N+N; Adj+N+N+N+N; Adj+N+N+N+N+Conj+N;
Adj+N+Prép+N+Adj+N; N+Adj+N+Prép+N+Adj+N; N+N; N+Npropres  N+N+Npropre;
N+Adj+N; N+N+Adj+N; N+N+Adj+N+Prép+Npyropre; TOP+N+N; N+N+N; N+N+N+N;
N+N+N+N+Prép+N+N; N+N+N+Prép+N; N+Prép+N+Adj+N; N+Prép+N+N.

Tepmian nns HaliMeHyBaHHS 3aco0iB 1 MeTOAiB peaOumiTamii B 000X
31CTaBJIFOBAHUX MOBaX YTBOPCHI 37COUIBIIONO 3a JIOIMOMOIOK OIMOPHMX CIIIB. €Xercice
(m) — enpasa (7 %), méthode (f) — memoo (5 %), prothese (f) — npomes (5 %), massage
(M) — macaxnc (4 %), orthese (f) — opmes (4 %), appareil (m) — anapam (3 %),
gymnastique (f) — eimnacmuxa (3 %), corset (m) — kopcem (2 %). OxpemMo KOXKEH 3

penITa OnopHUX CJ1B YTBOPIOE JIUIIE MO KUJIbKAa TEPMIHIB, 110 cTaHOBUTH Bix 0,5 10 1 %.
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Jnst HaliMeHyBaHHA 3aco0IB Ta METOAIB peaOumitauii y (paHiy3bKii MOBI
BUKOPUCTOBYIOTh Taki CTpykTypHi wmogemi: N+Adj; N+Prép+N; N+Adj+Adj;
N+Prép+Nprgpre; B ykpaiacekiii — Adj+N; Adj+Adj+N; N+Ngopre. 3B’I30K Mix
KOMITOHEHTaMU 3a0€3MeUy€eThCsl POI0-BUIOBUMU Ta MiJIPSTHUMU BITHOIICHHSIMH.

TepMiHM-€IOHIMUA  BIATBOPIOIOTH €TalMd CTaHOBJIEHHS pealOumiTamii. Yacto
TPAIUIAIOTBCS EMOHIMH, SIKI CKIAAlOThCsl 3 OJHIET BIACHOI Ha3BM Ta YTBOPEHI
BIIMOBIIHO J0 MOJENl «IMEHHHMK + BJlacHa Ha3Ba» B POJOBOMY BiaMiHKY. OcCHOBHa
MOJICJIb TBOPEHHSI TOMOHIMIB: «IMEHHUK» (Ha3Ba METOAY, JIKyBaHHS, CIOCOOY
peaburiTalii, mpoTe3y TOIIO) + reorpadiyHa Ha3Ba.

VY tepmidocucTeMi peabinitaiii ppaHIly3bkoi MOBH OUIBIIICTh 3 aHaNi30BaHUX
abpesiatyp € iHiiaasHuMU (71 %) Ta akponimamu (18 %). 3nebinbuioro, adpesiatypu
e pu (58 %), wotupu (22 %) ta W saTUKOMIOHEHTHUMHU (8 %). IcHYIOTH TakoX
abpeBiaTypu, skl ckiagaroTecsi 3 ceMu (3 %) ta BocbMu (0,5 %) KOMIIOHEHTIB.
3agikcoBaHO 3amo3WueHHs 3 aHrIicbkoi MoBu (14 %). AOpeBiaTypu B yKpaiHCHKii
TEpMIHOCHCTEeMI1 peaburiTalli BAKOPUCTOBYIOTHCS 3HAYHO PIIIIIE.

CuHOHIMIIO TepMiHIB peaduTITAIlli TOSCHIOEMO TMapaJieIbHUM B)XXUBaHHIM
abpeBiaTyp Ta MOBHHMX (hOpPM, €MOHIMIB, TOMOHIMIB, 3all0O3WYEHb, MPOQecioHaTI3MIB,
Jia’leKTU3MiB, OMOHIMIB Ta MeTadop.

JlomiHyBaHHsI aHTJIIHCBKOT MOBH SIK OCHOBHOI'O JIOHOpa JUISi TEPMIHOCHCTEMHU
peaburiTalii y MoBax, SIKi MU JOCIKYBAJIH, CIPUYUHEHE JUHAMIYHUM pPO3BHUTKOM
rajxysi B aHIJIOMOBHUX KpaiHaxX nmpoTsarom XX ta XXI cTomiTh.

Tepminocuctema peaOuTiTaIlii XapakTEPU3YEThCS CHHOHIMIYHUMH, Tilepo-
TIMOHIMIYHIMY Ta THIIMMH NapaJurMaTUIHUMHU W CHHTarMaTHYHAMH 3B’ s3KaMH. ToMy
CUCTEMHICTh PENpe3eHTYBAaHHS TEPMIHOCHCTEMHU peaduTiTalii B 3iCTaBIIOBAHUX MOBAX
peanizyeThbes B IOJLOBOMY X yrpyIyBaHHI.

BuHWKHEHHST HEOJOTi3MIB 3yMOBJIEHE AaKTUBHUM BHUKOPHCTAHHSIM Yy TpoIliecax
peabimitamii KOMYHIKAI[IHHUX Ta 1HQOPMAMIWHUX TEXHOJOTIH, IO MPUBOASATH MO
TBOPCHHSI HOBUX TIOHATH, IO MOTPeOyIOTh BIAacHOI HOMIHaMil. Bukopuctanus

KOMIIOHEHTY télé- | -mene, cydikcy -iNg Ta 3amo3Wd¥eHb 3 aHTIIIWCHKOI MOBH €
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MPOAYKTUBHUMH CIIOCOOaMHM TBOPEHHS HOBUX TepMiHIB rany3i. Heomorismu B 000x
JOCJIIJIPKYBAaHUX MOBaX CTAHOBJISITH OJIM3bKO 5 Y.

HaiiBaxkunmu 1 mepekiany BUsSBHIWCA aOpeBiaTypu — MM IIyKaiIH
posmudpyBaHHs y  (paHIy3bKUX TIyMadyHUX CJIOBHMKaxX 13 (GIBUYHOT Ta
peabuTITallifHOT MEOUUMHU, Yy HAYKOBUX CTATTAX, MIIPYYHHKAX Ta Ha IHTEpHET-
pecypcax 1 MponoHyBaau MOCIIBHUM NEepeKsiajl, OCKUIbKU MPAKTUYHO HE ICHY€E BUTIAKIB
BaplaHTIB MEepPEKIaAy BiIMOBIIHOIO a0peBIaTyporO B YKPaiHChKIA MOBI.

TunoBuMu criocobamu mepekiagy TEpMIHIB peabititaiii 3 (QpaHIly3bk0i MOBHU
YKpaiHCHKOIO € ONHMCOBHM, KaJbKYBaHHS Ta TPAaHCKOIYBAaHHS, 3 YKpPaiHChKOi MOBHU
(G paHIly3bKOI0 — OMTUCOBHIA, KaTbKyBaHHSI.

TepmiH, sKWii TPOTOHYBABCS JUIsi BHECEHHS Yy CIOBHUK, TOBHHEH aKTHBHO
BUKOPHUCTOBYBATHUCH (haxiBIsIMU y TipodeciitHiii komyHikalii. TOYHICTh y BIATBOPEHHI
3MICTYy TOHSTTS € OCOOJHMBO BaKJIMBOI. Y TMPOIMOHOBAHOMY CIIOBHHKY TEpPMiHHU
noJuieHl Ha TATh TematuuHux rpym: 1) Hassu mpodeciit ramysi; 2) Haseu Bag,
MOpYyIIeHb Ta 3aXBOPIOBaHb; 3) Ha3eu kiacudikariiii, mkain i Tecti; 4) Ha3Bu 3aco6iB
Ta METOIB peadiriTalii; 5) AOpeBiaTypu ramtysi.

[lepciekTuBH MOAANBIIUX AOCHIIHPKEHb MOJATAIOTh B aHali31 JAEpUBAI[IHOTO
MOTEHITIay TEepMiHIB peaburiTailii, (YHKI[IOHyBaHHI TEPMIHOJOTIYHUX OIUHUIL Y
JUCKYPCHOMY BHUMIipi, MPoOJIEM MOTIMOJICHHS IHITOMOBHOI MPOQeCciifHO OpiEHTOBAHOI
KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHIII1 (haXiBIIiB.

Kaw4oBi cjaoBa: TepMmiHocHCcTeMa, TepMiH, 3ICTaBHUM aHaii3, (Qi3udHA

peabinitaiiist / Teparis, MeIuyHa peadiniTalis, GpaHiry3pka MOBa, YKpaiHChKa MOBa.

ABSTRACT

Koval R. S. Terms of physical therapy and rehabilitation medicine in French and
Ukrainian. — Qualifying scientific work on the rights of manuscripts.

Thesis for the degree of a candidate of philological sciences, speciality 10.02.17 —
Comparative, Historical and Typological Linguistics. — Ivan Franko National University
of Lviv, Lviv, 2019.
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The etymological, lexical-semantic, structural and functional features of the term
system of rehabilitation in the French and Ukrainian languages are the objects of the
research.

The interpretation of French terms réadaptation (f), rééducation (f), réhabilitation
(), réinsertion (f), médecine (f) physique et de réadaptation | MPR, physiothérapie (f),
and Ukrainian terms peab6inimayis, gizuuna ma peabinimayiina meouyuna / @PM,
Qisuuna mepanis, giziomepanis are considered and analysed, on the basis of which the
definition of the notion term of rehabilitation is proposed.

The rehabilitation term refers to a word or phrase that denotes a specific
professional concept of the sphere, the meaning of which is reproduced in the definition,
and which is an integral part of this term system.

It has been established that term system of rehabilitation covers the terms of
medical and socio-psychological rehabilitation, physical therapy and ergotherapy
(occupational therapy), which relate to four groups: defects, disorders and diseases that
affect the normal life and activities of a person; tests, scales and classifications by which
they are diagnosed; means and methods of rehabilitation and functional recovery; the
name of the specialists who are engaged in this. We have analysed all groups except the
first one.

More than 2,300 French terms with the corresponding translation into Ukrainian
have been selected and analyzed: 190 terms in French with Ukrainian translation for the
industry professions; 370 terms in French with Ukrainian translation for the naming of
classifications, scales and tests; 1150 French terms with Ukrainian translation to denote
rehabilitation facilities and equipment, instruments and apparatus; 600 most commonly
used abbreviations in French with Ukrainian translation.

The sources of the work were the latest dictionaries and glossaries, monographs,
thesis (master’s and PhD degrees), as well as textbooks, scientific articles published
both in France and Ukraine.

The scientific novelty of the work is that for the first time an original
methodology of complex comparative analysis of French and Ukrainian rehabilitation

terms was developed; the typology of French and Ukrainian rehabilitation terms was
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compiled; typological properties of these heterogeneous and distant languages in terms
of their rehabilitation terms representation were characterized; etymological, lexico-
semantic, structural and functional features of French and Ukrainian language
rehabilitation terms were analyzed; a dictionary was compiled, where a considerable
number of French abbreviations are offered to be included into the scientific circulation
of the Ukrainian language, as well as names of rehabilitation facilities and methods,
classifications, scales and tests.

As a result of the study, it can be concluded that these groups consist of one-
component terms, complex terms, terminological phrases and abbreviations.

The most productive ways of creating terms are suffixation, basic word-
formation; the use of terminological phrases and abbreviations is widespread.

The suffixes -iste, -ien, -eur, -iatre, and -ier, term elements -logue and -
thérapeute are actively used to create job titles in the French language. We observe
synonymy of terms created from -iste / -logue.

The Ukrainian language is especially productive of components -zoc and -
mepaneem, SUffixes -ucm, -icm, -amp, -am, -ep, -ewm, -amm, -au, -uk, -ik. The main
etymons were Greek words ywtpdg — doctor, Oepomeion — therapy, Adyog — word /
language / speech / science.

Among French names for tests, scales and classifications in rehabilitation we fix
borrowings from the English language — 24 %. This is explained by the fact that certain
names were proposed by English-speaking specialists. The French language
subsequently got relevant words and there occurred parallel use of French and borrowed
names.

In Ukrainian borrowings from English (45 %) and French (26 %) are used to
name tests, scales and classifications. In both languages, eponyms and toponyms are
widely used — 47 %.

The most frequent terms in the French language are formed using the words like
test (m) (27 %), échelle (f) (12 %), épreuve (f) (10 %); classification (f) (5 %); score (m)
(4 %); in Ukrainian: mecm (36 %), wixana (19 %), knacugpixavis (5 %), oyinka (5 %).
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Among the names of tests, scales and classifications in the French term system of
rehabilitation the following structural models are prevailing: N+Adj; N+Abr;
N+Prép+Npropre; N+Prép+N; N+N+Npropre; NA+Prép+N+Prép+Nyropre;
N+Adj+Prép+Npropre; N+Adj+Ad]; N+Adj+Prép+N; N+Prép+N+Adj; N+Prép+N+Top;
N+Adj+Prép+N+Adj; N+Adj+Prép+N+Conj+Prép+N;  N+Prép+N+Adj+Conj+Adj;
N+Prép+N-+Adj+Prép+N.

Among the terms borrowed from the English language we find: Adj+Adj+N+N;
Top+N+N. There are also combinations of French terms and borrowed abbreviations
being modeled after: N+Prép+Abr ta N+Abr.

There is a number of structural models in the Ukrainian term system of
rehabilitation for naming tests, scales and classifications: Adj+N; Adj+N+Npropre;
Adj+N+N; Adj+Adj+N; Adj+N+Adj+N; Adj+N+N+Adj+N+Npropre;
Adj+Adj+N+Prép+N+N;  Adj+N+N+N; Adj+N+N+N+N; Adj+N+N+N+N+Conj+N;
Adj+N+Prép+N+Adj+N; N+Adj+N+Prép+N+Adj+N; N+N; N+Npopre; N+N+Npropre;
N+Adj+N; N+N+Adj+N; N+N+Adj+N-+Prép+Npropre; Top+N+N; N+N+N; N+N+N+N;
NAN+N+N+Prép+N-+N; N+N+N+Prép+N; N+Prép+N-+Adj+N; N+Prép+N+N.

The terms denoting the name of means and methods of rehabilitation in both
languages are formed mainly with the words like exercice (m) — enpasa (7 %), méthode
(f) — memoo (5 %), prothese (f) — npomes (5 %), massage (m) — macaswc (4 %), orthese
(f) — opmes (4 %), appareil (m) — anapam (3 %), gymnastique (f) — cinnacmuxa (3 %),
corset (m) — xopcem (2 %). Each of the remaining words separately forms only a few
terms, that constitute from 0,5 to 1 %.

The following structural models are used to name the means and methods of
rehabilitation in French: N+Adj; N+Prép+N; N+Adj+Adj; N+Prép+Npropre; in Ukrainian
— Adj+N; Adj+Adj+N; N+Npqre. The relationship between components is ensured by
generic and subordinate relationships.

The eponyms represent the stages of the formation of rehabilitation. Eponyms,
which consist of one proper name and are formed according to the model «noun +

proper name in the genetive case» are most frequent. The basic model of creating
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toponyms is «noun (a name of method, treatment, rehabilitation or prosthesis, etc.) +
geographic namey.

Most of analysed French abbreviations are initialisms (71 %) and acronyms
(18 %). Generally abbreviations are three (58 %), four (22 %) and five component
(8 %). There are also abbreviations that consist of seven (3 %) and eight (0,5 %)
components. English borrowings recorded (14 %). Abbreviations in Ukrainian term
system of rehabilitation are much less used.

Synonymy of the terms of rehabilitation is determined by the parallel use of
abbreviations and full forms, eponyms, toponyms, borrowings, colloquial and dialectic
terms, homonyms and metaphors.

The domination of English as the main donor for the term system of rehabilitation
in the languages under study is explained by the dynamic development of rehabilitation
in English-speaking countries during the XX—XXI centuries.

The rehabilitation term system is characterized by synonymous, hyper-
hyponomic and other paradigmatic and syntagmatic connections. Therefore, the
systematic representation of the rehabilitation term system in the compared languages is
implemented in its field grouping.

The emergence of neologisms is due to the active use of communication and
information technologies in the processes of rehabilitation, which lead to the formation
of new concepts that require their own nomination. The télé- / mene- component, suffix
-ing, and borrowings from English are productive ways of creating new terms in the
subject field.

The most difficult to translate are abbreviations — we were searching for proper
decoding in French explanatory dictionaries of physical and rehabilitation medicine, in
scholarly articles, textbooks and Internet resources, and as a result are suggesting free
and faithful explanation, since there are practically no cases of literal translation options
with the appropriate abbreviation in the Ukrainian language.

Optimal methods of translating rehabilitation terms from French into Ukrainian

are descriptive (explication) method, loan translation (calque), transliteration and
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transcription, and from Ukrainian into French — descriptive (explication) and loan
translation (calque).

The term proposed for inclusion in the dictionary should be actively used by
specialists in professional communication. Accuracy in the transmission of the concept
content is particularly important.

In our dictionary the terms are divided into five thematic groups: 1) job titles;
2) names of defects, disorders and diseases; 3) names of classifications, scales and tests;
4) names of means and methods of rehabilitation; 5) abbreviations of the industry.

Further research may address the analysis of the derivation potential of the terms
of rehabilitation, as well as the functioning of terms in discursive dimension, problems
of deepening of foreign language communicative competence of rehabilitation
specialists.

Key words: term system, term, comparative analysis, physical therapy,

rehabilitation medicine, French, Ukrainian.
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BCTYII

PeaOuriTamis — 1€ BIJHOBJIEHHS XBOPUX Ta OCI0 3 IHBAJIIJHICTIO, SIK€
3MIMCHIOETHCS 32 JIOTIOMOTOI0 MEIMYHMX, TICUXOJIOTTYHUX, MearoriyHux, npodeciiumux
Ta IHIIKUX 3aX0/[1B, 3 METOIO IXHBOT'0 MOBEPHEHHS /10 3BUYAMHOI0 KUTTS 1 mpaiii, abo, 3a
HEOOX1HOCTI, MepekBali(iKallii Ta coliagbHIA peiHTerparii.

Crhoroani TepMiHOCHCTEMA peadbLTITaIlll SIK TPEAMET JOCIIKEHHS TPUBEPTAE BCE
OBy yBary yKpaiHChbKUX Ta 3apyO1KHUX HAYKOBI[IB. AHaJi3 TPAKTyBaHHS KIIOYOBUX
TEpMiHIB (30KpeMa, isuuna peabirimayis Ta ¢haxieeyv 3 @izuunoi peabirimayii)
sniicHeno 'y mpamsgx  AM. I'epiuka (Tepouk, 2003; 2010). IlonsTreBo-
TEPMIHOJIOTTYHUN ACTIEKT MPOQECIHHOT MIATOTOBKHM MaricTpiB 3 ¢i3U4HOI peadburitamii y
BUIIMX 3aKJajax ocBiTH aociimxkeHo y podori F0.0. JIsanoro ta H.B. Kykcu (JIsanHOM,
2015).

YKpaiHCbKUMU BUEHUMH ONMYyOJIKOBAHO HU3KY HaBYaJIbHUX MOCIOHMKIB, y SKHX
npeACTaBiIeHO TepMiHKM 1€l ramy3i: «Meauko-0iojoriuna Ta  peabimitariiina
TEPMIHOJIOTIA ISl CTYJIEHTIB crerianbHocTedt “®Dizuuyna pealimitamis”, “DizmdyHa
kyabTypa”» (KpaBuenko, 2002), «OCHOBHI MOHATTS ¥ TEPMIHU 310POB’ A30EPEIKECHHS Ta
¢bi3uuHOi peabimitamii B cucteMi ocBiTu» ([yoOoraii, 2011), «TepMiHOIOTISI HANpsAMY
miarotoBku “3mopoB’st moauuu’”» (bemikoBa, 2009). Cepen nexcuxorpapiyHux
rajgy3eBUX Ipallb BHOKpPEMITIOEMO «TIIyMauyHHMI CIIOBHHK TEPMIHIB 1 CIIOBOCTIONYYCHB
¢bizmuyHOi1 peabimitamii» (Mep3aikina, 2002), i «CIOBHUK-TOBITHUK IS CTYJICHTIB
cnemianbHOCTl  “3m0poB’ss moauHM® (“Pizmuna peabimitamis’)» (boituyk, 2010).
binbmiicTs 3 mepeniueHux BHIlEe aBTOPIB € (axiBusgMu 3 Gi3UUHOI peaduriTamii / Teparii
g eproreparii. Tomy ix poboTHm He € 30Cepe/KeHI Ha JIHTBICTHYHOMY aHai3i
TEPMIHOCUCTEMH TaTy31.

Busnauennss mousate réadaptation (f), rééducation (f), réhabilitation (f),
réinsertion (f), physiothérapie (f), médecine (f) physique et de réadaptation y
dpanimy3sKiit MoBi gocaimkysanu XK.-M. Bipotitoc (Wirotius, 1999; 2006; 2011; 2012),
K. Amone (Hamonet, 2001; 2005; 2011), K. Mone (Monet, 2003), M. banyen (Blouin,
1995; 1997; 2010). TpakryBaHHs TepMiHIB teléréadaptation (f) / télérééducation (f)
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anamizye JI. Kaiipi  (Kairy, 2017), pobGotu C.Meep mnpuCBsIYEHI BUBYCHHIO
tepMminocuctemu eprorepamii  (Meyer, 2005; 2013). Cepen JsekcukorpadiuHux
rajgy3eBux mpais (hpaHiy3pkor MoBoro BuaiisieMo «Dictionnaire de Kinésithérapie et
réadaptation» (Dufour, 2007) ta «Dictionnaire du handicap» (Zribi, 2011).

AKTYaJIbHICTb Te€MM 3yMOBJIEHa NOTPEOOI0 aHaji3y KOMIUIEKCHOI OpraHizaiii
CJIOBHUKOBOTO CKjlaay (axoBUX MOB, SIK OZHOTO 3 Hai3aTpeOyBaHIIIMX HaNpsMiB
CYy4YaCHUX JIHTBICTUYHUX CTY[1{, BIACYTHICTIO 31CTABHUX JOCIIKEHb TEPMIHOCUCTEMU
peaburiTaiii ¢ppaHIy3pKOi Ta YKpaiHChKOI MOB, HEOOXITHICTIO YKJIaIaHHS MEPEKIaTHUX
CJIOBHUKIB III€T Tay3i.

3B’130K po0OTH 3 HAYKOBUMH NMpPOrpamMamMu, IJIaHAMH, TeMaMHu. /{ucepTaiiito
BUKOHAHO B MEXaxX HayKOBO-IOCIITHOI TeMaTHUKU (aKyIbTeTy IHO3EMHUX MOB
JIbBIBCHKOTO HAIIOHAJILHOTO YyHiBepcuTeTy iMeHi IBana ®dpanka «CywacHi HampsiMu
(GOopMyBaHHS CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHHUX 1 KOTHITHBHO-KOMYHIKATUBHUX Iapagurm
repMaHChKUX, POMAHCBKHX 1 KIACHYHUX MOB» (HOMEp Jep>KaBHOI peecTparii
0111U008010). Temy 3atBepjkeHO Ha 3acimanHi Buenoi paau JIbBIBChKOTO
HaIlIOHAJILHOTO YHIBEpCUTETY iMeH1 IBana ®@panka (mpotokon Ne 3/6 Bix 27.06.2012 p.).

Meta po0OoTH TOJISITAE B KOMILIEKCHOMY 3ICTABHOMY aHalli3l €TUMOJIOTIYHHUX,
JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUX, CTPYKTYPHUX 1 (YHKI[IOHATBHUX OCOOJIUBOCTEH TEPMIHIB
peaburiTamii y QpaHiy3bkidi Ta ykpaiHChKid MoBax. [[ns ii mocsarHeHHsS HEOOXiTHO
BUPIIIUTH TaKl 3aBJAHHSI:

— y3araJIbHUTH BU3HAYCHHS TOHATH MePMiH, MepMIHON02IA 1 mepMiHocucmema y
Cy4aCHOMY T€PMIHO3HABCTBI;

— pO3MNISIHYTH 1 TMpoaHami3yBaTH TJIYMaueHHsS TEpPMIHIB réadaptation  (f),
rééducation (f), réhabilitation (f), réinsertion (f), physiothérapie (f), médecine (f)
physique et de réadaptation / MPR, peabinimayis, gizuuna mepanis, giziomepanis,
Qizuuna ma peabinimayiuna meouyuna / @DPM, Ta 3amporiOHYBaTH aBTOPCHKE
TPaKTyBaHHS NOHATTS mepMiH 2any3i peabinimayii;

— pO3pOOUTH BIACHY METOJIWKY KOMIUIEKCHOTO 3ICTAaBHOTO aHaTi3y TEpPMIHIB

peabimitaiii GppaHIy3pK0i Ta YKpaiHCHKOT MOB 1 HOTO MIPOTIEAYPY;
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— 3’sICyBaTH €TUMOJIOTIIO TOCHII)KYBaHUX TEPMIHIB; OKPECIUTH €Tal CTAHOBJICHHS
TEPMIHOCUCTEMHU rajly31 pealdiutiTamii;

— JIOCHIJIUTU JIEKCUKO-CEMAHTUYHI, CTPYKTYpHI, (PYHKI[IOHAIbHI OCOOJIUBOCTI
MOPIBHIOBAHUX TEPMIHIB peaduliTaiii Ta BU3HAYUTH iX €TUMOJIOTIYHY, CIOBOTBIPHY 1
TEMaTUYHY KJIacuikauii,

— BUAUIMTUA NpoOJeMHU NepeKiaay TepMiHIB peabumitanii 3 (paHIy3bKOi MOBH
YKpaiHCHhKOIO 1 VICE Versa, Ta cXapakTepu3yBaTu TUIOBI CIIOCOOHU X MepeKiIaay;

— BUPOOUTH peKOMEHAIIT Il YIOPSAKYBaHHS TEPMIHOCUCTEMH peadiTiTarlii;

— YKJIACTU rajiy3eBUi (paHIy3bKO-YKpPAiHCHKUN Ta yKpaiHChKO-(hpaHIly3bKUI
CIIOBHUK.

06’exm docniodcenHs — TepMiHM peaburiTanii y ppaHIly3bKiil Ta yKpaiHChKiil MOBax.
Ilpeomem Oocniodcenns — €TUMOJIOTIUHI, JIEKCUKO-CEMaHTHYHI, CTPYKTYpHI 1
(GyHKIIOHAJIBHI 0COOJIIMBOCTI TEPMiHIB peaburiTallii ppaHIly3bK0i Ta yKpaiHCHKOi MOB.

Marepianom il 31CTaBHOTO JOCHIKEHHS CayryroTh moHaa 2300 TepMiHiB: aiis
HaliMeHyBaHHs Tipodecii 190 TepmiHiB (PpaHIy3bKOI0O MOBOIO 3 TIEpPEKIaJIoM
yKpaiHChKOM; Kiacudikallii, mkan Ta TtectiB 370 TepMmiHIB (PpaHIy3bKOI0 MOBOIO 3
nepeKyialoM  yKpaiHChKOlO; 3aco0iB 1 MeTomiB peabimitamii 1150  TepmiHiB
(G paHIly3pK0I0 MOBOIO 3 IMEpeKIaoM YKpaiHchkoto; 600 Hally>kMBaHIIIMX aOpeBiaTyp
(b paHIy3bK0I0 MOBOIO 3 MEPEKIIAIOM YKPATHCHKOIO.

J’xepesiaMu po00OTH € HalicydyacHIIIl rajgy3eBi TIIyMauHi CIIOBHHKHU Ta TJIOcapii,
MoHorpadii, kBaridikaIliiHi mpari, a TaKOX MIIPyYHUKH, HAYKOB1 CTaTTI, K1 BUXOIUIN
npykom y @panrrii # YkpaiHi.

Metoau nmocaimxeHHsi. J[Jis JDOCSITHEHHS METH Ta PO3B’SI3aHHS IOCTaBJICHUX
3aBlIaHb Oyja 3aCTOCOBaHA KOMIUIEKCHA METOJHMKA 3ICTABHOTO aHai3y, sIKa MICTUTH:
1) MeTOaM 3iCTAaBHOTO MOBO3HABCTBA: OIMMCOBUN (VI XapaKTCPUCTHKU 310paHOTO
dakTUyHOTO MaTepiany), 3iCTaBHUN (I YCTAHOBJICHHSI CIUIBHUX 1 BIAMIHHUX PHUC
CEMaHTUKH W CTPYKTYypHU TEPMiHIB); 2) 3araJbHOJIHTBICTUYHI METOAM: CYIIJIBHOTO
BUOOpYy (mst popmMyBaHHS PEECTPY TEPMiHIB), aHANI3y CIOBHUKOBUX Ae(iHIINA (AJis
BU3HAYCHHS, OMHUCY, YTOYHEHHS 3HA4YCHb TEPMIHIB), C€TUMOJIOTIYHOTO aHamizy (s

JOCIIJIPKEHHST  ICTOpil TEpMiHIB), KOMIIOHEHTHOTO aHamidy (s BUOKPEMJICHHS
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CEMaHTHMYHUX TPyN TEPMIHIB 1 JEKCUKO-CEMAHTUYHUX BIJHOIIEHh MIK HHUMHU);
CTPYKTYPHOI'O aHali3y (s PO3KPUTTSA CIOBOTBIPHUX OCOOJMBOCTEH TEPMIHIB);
3) mepekiago3HaBYi METOAM: CEeMAaHTUYHUH, TpaHCPOpPMALIWHUN, KOMYHIKATHBHHIMA
(ms  BU3HAYEHHS  ONTUMAJIBHUX  CHOCOOIB  TEpeKyaay  TEpPMIHIB — Tairy3i);
4) 3araJbHOHAYKOBI METOJIM: METOIU KUIBKICHUX MiJpaxyHKiB, CHUCTeMaru3alii Ta
kiacudikali, aHainizy ¥ CUHTe3y, IHIYKIIT 1 IeAyKIlii, y3araJbHEHHS.

TeopeTnko-mMeTog0s0riuny ©6a3y poOOTH CTAHOBIATH Tpalll MPOBITHUX
ykpaincbkux (T.P. Kusik, A.C. I’skoB, I[.M.Kouan, I1.C.Ksirko, [I.II. Marirok,
T.I. ITanwko, P.I. dynok, .M. Puniap, O.O. CeniBanosa) 1 3apyOikuux (B.M. Jleituuk,
C.B. I'punboB-I puHeBUY, H.B. Bacunbena, b.M. T'omoBin, B.11. Jlanunenko,
T.JI. Kannenaxi, P.}O. Ko6pun, H.B. Tlononscbka, A.B. Cynepancbka, B.A. TarapiHos,
C.J. llenos, I'.C. Illyp, M.T. Cabré¢, H. Felber) Tepmino3Hasiiis.

HaykoBa HOBH3HA PO0OTH TOJIATAE Y TOMY, IO 6nepuie:

— pO3pO0JICHO BJIACHY METOJMKY KOMIUIEKCHOTO 3ICTaBHOTO aHali3y TEPMIHIB
peaburiTalii GppaHIry3bKkoi Ta yKpaiHChKOi MOB;

— BU3HAYECHO THIOJIOTiI0 TEPMiHIB peadiIiTallii 31CTaBIIOBAaHUX MOB;

— OXapaKTEepU30BAHO THUIOJIOTIYHI BJIACTUBOCTI JTOCTIHKYBAaHUX PI3HOCTPYKTYPHUX
BiJIJIaJICHO CIIOP1IHEHUX MOB Y IIJIaH1 BUPa)KEHHS B HUX TEPMIHIB peaditiTallii,

— TIPOaHaJIi30BaHO €TUMOJIOT14UHI, JIEKCUKO-CEeMaHTHYHI, CTPYKTYPHI,
G yHKITIOHAJIBHI 0COOIMBOCTI TEPMiHIB peabinitallii ¢ppaHIly3pKO0i Ta yKpaiHChKOi MOB;

— YKJIQJICHO CJIOBHHK, JI¢ 3allpOTIOHOBAHO 1 BBEJICHO B HAYKOBHI 00Ir yKpaiHCHKOT
MOBH TIEpeKJIaJl 3HAYyHOI KUIBKOCTI ranmy3eBux alpeBiatyp (paHIly3pkoi MOBH;
HallMEHyBaHb 3aC001B Ta METO/IIB peadiiTallli, a TaKoX Kiacuikairiii, mKkas 1 TECTIB.

Ha 3axucT BUHeCeHO TaKi MOJI0KeHHA:

1) TepminoM rairy3i peaOimitarii BBa)kaeMoO CJIIOBO a00 CIIOBOCTIOIYYCHHS, IO
nmo3Havae cremniaabHe ¢GaxoBe MOHATTA 1€l cdepH, 3MICT SKOTO BIATBOPCHUH Y
nediHinii, 1 AKUHA € HEeBIA €EMHOI CKIAJO0BOK YACTHHOIO IIi€l TEPMIHOCHCTEMH.
Tepminocuctema peabumiTarii OXOIUTIOE TEpPMIHM 3 MEIWYHOI 1 COIAJIBHO-
MICUXOJIOTIYHOT peaburiTarii, Gpi3udHO1 Teparmii Ta eproTeparii, SKi CTOCyloTbes: 1) Baj,

IIOPYLUICHb 1 3aXBOPIOBAHb, IO BINIMBAIOTH THUM YU IHIIIUM YWHOM Ha HOPMAJIBHC JXUTTA
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Ta JIJIBHICTH 0CcOOM; 2) TecTiB, MIKan 1 kiacudikaiii, 3a JOMOMOIOK SKUX iX
JIarHOCTYIOTh; 3) 3aco0iB 1 METOJIB peadimiTailii Ta (yHKIIOHAIBHOTO BiTHOBJICHHS;
4) HaiiMeHyBaHHS (axiBIIiB, SKi I[UM 3aiMaIOThCSI.

2) Tepminu peabOumiTanii yTBOPIOIOTh OpPraHi3oBaHy W YIOPSJAKOBaHY CHCTEMY
B3a€MOIIOB’ I3aHUX, 1€PAPXIYHO YMHOPSAKOBAHUX Ta CTPYKTYpOBAaHUX TEPMIHIB.
CucTeMHICTh NOJIATAE K y BIAHOCHO IIMPOKIA MEpEexki MapaJurMaTUYHUX BIIHOLIEHb
(rimepo-TimOHIMIMHUX 3B’sA3KaX, CUHOHIMII), CHUHTarMaTHYHUX B3a€MO3B’A3KaX MIXK
HUMH, TaK 1 B MOXKJIMBOCT1 MOOYIOBH BIAMOBIIHUX TeMaTUYHUX MMOdiB. OCOOIMBICTIO
TEPMIHOCUCTEMH pealuTiTalli BBa)KaEMO HAsBHICTb THI3I0YTBOPIOIOYMX TEPMIiHIB-
JIOMIHAHT.

3) Jlo ckimaay TepMiHOCHCTEMH peadiiTalii BXOAATh OJHOKOMIIOHEHTHI TEPMIiHHU Ta
CKJIQJH1 TEPMiHM, TEPMIHOJIOTTYHI CIIOBOCTIONYUYEHHS, a0peBiaTypu i akKpOHIMU. 3B’ 130K
MDK KOMIIOHGHTAMH Yy HHUX 3a0€3MeYyeTbCcs pOJO-BHJIOBUMH Ta MIAPSTHAMHA
BiHOIIEHHAMH. TepMmiHocucTeMa pealumiTamii B 000X MOBax 3aCTOCOBYE yCi ICHYIOUI
criocoOM TEpMIHOTBOPEHHS, IepeayciM, cyQikcallilo, OCHOBO- Ta CJIOBOCKJIAJaHHS.
TepmiHu-enoHIMH BiITBOPIOIOTH €TAIM CTAHOBJICHHS peadLTiTaIlii SK HayKH.

4)B 000X AOCHIIKYyBaHMX MOBaxX ICHYIOTh TEPMIHH JIATHHCBKOTO 1 TPEIBKOI0
MOXO/PKEHHS Ha MO3HAYEHHS KJIIOYOBHMX MOHATH ranysi. OpaHily3pka TepMIHOCHCTEMA
peabuTiTallii akTUBHO BUKOPHUCTOBYE 3allO3UYCHHS 3 aHTUIMCHKOI Ta HiMelbKOi MOB. B
yKpaiHChKii 3adiKCOBaH1 3aM03WYEHHS 3 aHTJINWCHKO1, PpaHITy3bKO1 i 1TaliiiChKOi MOB.
JloMiHyBaHHSI aHTJIIMCHKOI, SIK OCHOBHOT'O JIOHOpPA JIJII TEPMIHOCHCTEMH peadimiTalii y
MOBAaX, SIKi JJOCTIKYEMO, TIOSICHIOETHCS TUHAMIYHUM PO3BUTKOM Taly3i B aHTJIOMOBHUX
kpainax mnpotrsaroMm XX Ta XXI cronmite. BHUHHKHEHHS HEOJOTI3MIB 3YMOBJICHE
aKTUBHMM  BHUKOPHUCTAHHAM Yy TIpollecax  peaOumiTamii  KOMYHIKalIHHUX ¢
iHbOpMAIIITHUX TEXHOJIOT1H, M0 MPUBOASATH JO TBOPEHHS MOHATH, SKI MOTPEOYIOTH
HOoMiHamii. Y  TepMmiHocucTteMi peaOimitamii  ¢paHIly3pbkKOi MOBH  AKTHBHO
BUKOPHUCTOBYEThCS abpeBiairis, sika I TEPMiHIB JOCTIKYBaHOT rainy3i B yKpaTHCHKiH
MOBI He € xapaktepHoto. CHHOHIMIA TepMiHIB Taimy3i peabimitamii B 000X

31CTaBIIFOBAHUX MOBaX 3YMOBJICHA MapajeibHAM Y)KHBAaHHSM aOpeBiaTyp Ta MOBHUX
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¢dbopmM, enoHIMIB, TOMOHIMIB, 3aM03U4Y€Hb, MPO(ECIOHANTI3MIB, JiaTCeKTU3MIB, OMOHIMIB,
MeTtadop.

5) TunoBuMu criocobamu NepeaBaHHsS TEPMiHIB peadinitamii 3 ppaHIy3pK0i MOBH
YKPAalHCBKOIO € OIIMCOBUM, KaJbKyBaHHS, TPAHCKOAYBaHHA, 3 YKPaiHCbKOI MOBU
(GpaHIly3bKOI0 — ONUCOBUM, KalbKyBaHHs. HalickmanHimumu [isi nepekiany €
0e3eKBIBaJICHTHI a0peBiaTypu y TepMIHOCUCTeMI peabinitaiii ppaniry3pkoi MoBU. BoHU
noTpeOyroTh po3muGpPyBaHHS 3a JOMOMOTOK TIYMAuHMX CIOBHHKIB 3 (DI3UYHOI Ta
peabuniTaniifHOl MeAUIIMHU a00 1HIUX (PaxoBUX ITOBIJHUKIB, 1 Jallli — OYKBaJIbHOTO
nepekinagy. Y  TakMX  BHMAJKaX BBAXAEMO ONTUMAJIbHUM  3aCTOCOBYBaTH
JIBOCTYIIEHEBUI TMepekya] — po3ludpyBaHHS abOpeBiaTypd MOBOIO OpHUTiHAY, 3a
noTpedu — J0IaTKOBAa MOro eKCIuliKaiis, OyKBajdbHE BITBOPEHHS abpeBiaTypu MOBOIO
nepeksiaay 1 TROPSHHS Ha 111 OCHOB1 €KBIBaJICHTHOI a0peBiaTypu B MOBI1 MEpEKIIay.

TeopeTnuHe 3HAYEHHSI JOCIIIPKEHHS TOJSATAE B TOTIMOJICHHI JIIHTBICTUYHOT
XapaKTEPUCTUKH TAKUX TOHATh, SIK MEePMiH, MEePMIHON02iA Ta mepmiHocucmema Ha
OpUKIaAi 3ICTABHOTO aHaji3y TEpMIiHIB Ha TIO3HAYCHHS TIOHATH peadimitamii y
dpanIy3bKiil Ta ykpaiHChbKiii MoBax. IX ommc, Tumonorizamis i aHaIi3 € BHECKOM Y
AKICHUM CKJIaJ] CIIOBHHMKA, 1 JOMOMAarae riudiie MpOHUKHYTH B TEOPETHYHI MUTAHHS
3arajlbHuX 3aKOHOMIPHOCTEH PO3BUTKY OKPEMHUX TEPMiHIB pealiiiTallii, MPpUHIMUMIIB il
yHi(iKaIii, cTagaapTU3alii y 3iCTaBIIOBaHHX MOBaX.

IIpakTuyHa wiHHICTHL AWCEpTAIliiHOI TMpalll JJO03BOJSE BUKOPHCTOBYBATH il
pe3yiabTaTh JJIi BHECEHHS JIOMOBHEHBb Yy BIAMOBIAHI PO3IIIH  JIEKCHKOJIOTI],
nexcukorpadii, CTUIICTUKH, IiCTOpii MOBH, TeOpil Ta MPAKTUKU TMEpeKIany, s
VKIaJaHHS TepeKIaJHuX 1 TJIYMayHUX CIOBHHKIB, HaBYAJIbHUX IOCIOHUKIB,
METOJMYHUX PO3pOOOK. 3a MaTepiasiaMu JOCTIIKEHHS OMyOiiKoBaHO «DpaHIy3bKO-
VKpaiHCBKUM Ta YKpaiHChKO-(PAHIY3bKHI CIOBHHUK TepMiHOJOTT (i3uyHOl Ta
peabinmitamiitnoi menuuuany» (JIbBiB, 2019).

OcoOuctuii BHecok 3700yBaya. Yci HayKoOBI pe3ylbTaTH, BUKIAJCHI B
JUCepTallii, OTpUMaHi aBTOPOM OCOOMCTO. 3 HAyKOBUX TIpallb, OMYyOJIKOBaHUX Y
CIiBaBTOPCTBI, B POOOTI BUKOPUCTAHI JIMIIE Ti HAYKOBI TIOJIOXKEHHS, IO € PE3yIhbTaTOM

oco0ucToi poOOTH JUCEepPTaHTa 1 CTAHOBIIATH 1HAMBIIYalbHUI BHECOK aBTOpA.
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AnpoOauisi pe3yabtatiB aucepramii. OCHOBHI MOJOXEHHA 1 pe3yJdbTaTu
JOCIIIKEHHs anpoOOBaHO Ha JBOX BceykpaiHcbkux KoHPepeHuisx: «DaxoBa MoBa sK
OUHAMIYHUN QYHKUIAHUNA PI3HOBU[ 3arallbHOHAPOIHOI YKpaiHChKOI MOBM» (JIyraHchk,
2013); «AxTyanbH1 TEHJIEHLII Cy4acHOro TyMaHiTapHOTro Auckypcy—2019» (dporoduu,
2019); a Ttakox Ha oauHAAUATH MixHapoaHuX KoH(pepeHiisax: «MDKKYJIbTypHa
KOMYHIKaIlisl: MOBa — KyJbTypa — ocobucticte» (Octpor, 2012; 2016); «IIpioputetu
Tr€PMaHCHKOT0 1 pOMaHChKOTO MOBO3HaBcTBay (JIyubk, 2015; 2016; 2017); «AkTyanbH1
mpoOJeMU TEPMIHOJIOTI, MepeKaay 1 (iI0JIOrii: BUKIMKA Ta nepcrnekTuBuy (UepHiBIl,
2016); «Contemporary issues in philological sciences: experience of scholars and
educationalists of Poland and Ukraine» (JIro0nin, Ilonbma, 2017); «Ilpuxmagi
JIHTBICTUYHI JOCIIUKEHHS B YMOBaxX MDKKYJIbTYpHOi komyHikaii» (Octpor, 2018);
«Hayka 1 TexHiKa ChOTOJICHHSI: MPIOPUTETHI HAMIPSIMKH PO3BUTKY YKpainu Ta Ilonbuiin
(Bonomin, Iloasmia, 2018); «Méthodologies et recherches des (jeunes) chercheurs
“Francais langue mondiale: didactique / linguistique / littérature”» (TypuiaHCbke
Termune, CnoBauuuna, 2018); «Méthodologies et recherches des (jeunes) chercheurs.
Francgais langue mondiale: didactique / linguistique / littérature» (banceka IlITsaBHUIIA,
CrnoBauumna, 2019).

dopmoro  ampobarfii Takoxk ~crajma mpams  JMcepTaHTa  MepekiazayeM
KinesitepamesriB 3 ®panuii FOra Tomu (Hugues Gauchez') ta Marimsmu IIpodi
(Mathilde Proffit®) mim wuac MDKHAPOZHOrO HAYKOBO-IPAKTHYHOTO —CEMiHAPY
«MykoBicI03 y JITed Ta AOpOCHMX: MPoOJeMH TIarHOCTHKH, JIIKyBaHHS Ta
MOHITOPUHTY CTaHy 310poB’s» ([uimpo, 2016), a Takox MiJ 4ac HAYKOBO-TIPAKTHYHO1
koH(pepenii «MyxkoBiciuno3 B Ykpaini» (JIsBiB, 2017), cummosiymy «Opdanni
3aXBOpIOBaHHA y nitei Ta mopocnux» (JIpBiB, 2017), me 3acTOCOBaHO Ha MPAKTHI
pe3ynbratd  poOOTH HajJ (PpaHIy3bKO-YKpAaiHCHBKUM Ta YKpaiHChKO-(DpaHITy3bKUM

raj1y3¢BuM CJIOBHHUKOM.

! Gauchez Hugues — oxu 3 HaifBizoMimmx (paHIy3bKEX KiHE3ITEPATIeBTIB 3 TOHAL 35-Pi4HIM JTOCBIIOM POGOTH, TPAIOE
y Lenrpi nuxaneHoi Ta QyHKmioHanpHOI Kinesitepamii (Centre de kinésithérapie respiratoire et fonctionnelle / CKRF) B
M. Mapk-an-Bapens (Marcg-en-Baroeul) y ®pamii.

2 Proffit Mathilde — kinesitepamnesr, paxisems 3 (isioTeparii mpy MyKOBiCIIHI031.
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Hyoaikauii. Pesynbratn nocnimxenHs omyOmikoBaHo y 20 crartdax, 3 Skux 1
CTaTTS. — Yy 3aKOpJOHHOMY (axoBOMY BHJAHHI, SIKE€ BKIIOYEHE 0 MIKHAPOJIHOL
HaykomeTpuuHoi 6azu SCOPUS (Q1l), 2 crarri — y peueH30BaHUX 3aKOPJAOHHHX
BUJAHHAX, 3 cTarTi — y (axoBux BuaaHHsax HAK Vkpainu, siki IHIEKCYIOTbCS Yy
MDKHAapOJHUX HayKoMeTpuuHux Oazax, 11 crareit — y ¢paxoBux Bumanuiax JAK
Vkpainu, 3 crarTi — y 30ipHUKaX HaAyKOBUX Mpallb B YKpaiHi, 2 Te3U y 3aKOPJAOHHUX
BUJaHHAX. Bunano «®paHily3pKO-yKpaiHCbKHI Ta YKpaiHCHKO-(PaHIy3bKUI CIOBHHK
TepMmiHoiorii (i3uyHoi Ta peadimitamiiinoi meaurnuuu» (JIbBiB, 2019), HaBuanbHUU
nociOHuk «®PpaHily3bka MOBa I CTYJIEHTIB HalpsiMy MiATOTOBKH ““370pOB’s
moauan”’» (JIeBiB, 2013).

Ctpykrypa Ta obcsar aucepramii. J[uceprarisi cKiIagaeTbCcsi 31 BCTYNY, TPhOX
PO3/1IIB, BUCHOBKIB J0 KOKHOTO 3 HHX, 3arajJbHUX BHUCHOBKIB, CIIMCKY BUKOPUCTAaHUX
mxepen (350 nmo3uiit), qonaTkiB. 3aradbHUi 00CAT PpoOOTH CTAaHOBUTH 231 CTOPIHKY,

o0cAr OCHOBHOT'O TEKCTY aucepraiii — 164 cTOpiHKH.
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PO3JILI 1
TEOPETUKO-METOJIOJIOT'TYHI OCHOBU BUBYEHHS TEPMIHIB
PEABLIIITAIII Y ®PAHITY3BKIN TA YKPATHCBKIA MOBAX

AHani3z cUCTeMHOI Oprasizailii CJIOBHUKOBOTO CKJIaJly MOBHU HaJI€KHUTh A0 OJHOIO
3 HaWaKTyaJbHIMINX HAMPSIMIB CYYacCHHUX JIHIBICTHUHUX AOCIiKeHb [169, c. 5; 257].
Tepminu € HeoOXiTHOI YMOBOKO IJii MOBU HayKH, OCKUIBKHM KOXXHE HOBE IOHSITTS
NOBUHHO OyTHU 3adikcoBaHe TepMiHOM. BypXxnuBuii pO3BUTOK HAyKOBO-TEXHIUHUX
3HaHb CHOT'OJIHI CTAaB PE3YIBTATOM TOTO, 110 Oubie 90 % HOBUX CIIIB, 5IK1 3’ IBIISTFOTHCS
y Cy4aCHHMX MOBaX, CTAHOBHTH CIiellialibHa Jiekcuka [49, c. 5].

Po30ynoBa TepMmiHOCHCTEM € BH3HAYaJbHUM (PAKTOPOM Y PO3BHTKY HAyKOBOTO
CTIWIIIO B yChOMY Horo mpodeciiHo 3ymoBiieHOMY po3mairti [158, c. 7]. Haykoma
TEPMIHOJIOTISI — TOPOJKCHHS JIIOJICBKOT JyMKH, TMPUTIM HAI[IOHAJIBHOI 3a CBOIMHU
BUTOKaMH, MIXXKHAPOJIHOI 3a CBOIM IOIIMPEHHSM Cepell Pi3HUX HapoxaiB cBity. Came y
TEPMIHOJIOT11 3aK0I0BaHa icTopis 1 KyapTypa Hapoay [158, c. 6].

[Ipy 1mpOMY KOXHA HOBa JUCIUILIIHA TOTpPeOye BJIACHOI TEPMIHOJIOTII, IO
CIPUYHMHIOE CTPIMKHH PICT 4YHCIA TEPMIHOJOTi 1 30UIbIIEHHS OMOHIMII Ta
0araTo3Ha4YHOCTI TEPMIHIB, OCKLJIBKM Ha IMOYaTKOBOMY €Tallli PO3BUTKY TEPMIHOJIOTII
OCHOBHHM CIIOCOOOM TBOPEHHS TEPMIHIB € 3aMO3UYEHHS 13 CYMDKHUX AUCHUILIIH [49,
c. 6; 17; 65].

OcHoBHi (yHKITIT MOBH HAayKH — THOCEOJIOTIYHA (MOBa HayKH — 3aci0 Ii3HaHHS
JICHOCTI, peaNbHOCTI) Ta 1HPOPMATUBHO-KOMYHIKAaTMBHA (MOBa HayKum — 3aci0
¢ikcamii, 30epiraHHs, BIATBOPEHHs 1 MepepoOKHM HAayKoBOi iH(pOpMaIlii) BHU3HAYUIH
TCHJICHIIII PO3BUTKY CJIOBHHKOBOTO CKJIQJy 1 CIOBOTBIPHOTO amapaTy MOBH Hayku [53,
c. 201]. TomoBHOIO X TMPUYHUHOIO BiAMIHHOCTI JICKCMKO-CEMAHTUIHUX CHUCTEM Pi3HHX
MOB € CBOEPIIHICTH JUCKPETHU3AIlil CBITY, IO BIATBOPIOE HEOJHAKOBUH CIIOCIO HOTO
Mi3HABAaHHS 1 € HAWTOJOBHINIOK O3HAKOK CaMOOYTHOCTI JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOI

cucTeMu KoxHOi MoBH [121, ¢. 296].
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TepMiH sIK C0BO cHeniajgbHOI cepH Mi3HAHHS BIATBOPIOE PE3YIbTATH JOCBIAY 1
MPaKTUYHOI AISUIBHOCTI JIFOAUHH, (IKCY€E MPOPECiiHO-HAYKOBI 3HAHHS MPO BJIACTUBOCTI
00’exTa [169, c. 8].

CpborojiHi Hayka Mpo MOBY Ma€ YITKO BUPAXEHUN CUCTEMHHI XapakTep: Oyab-sKi
HOBI BIAKPUTTS, TEOpil CNHUPAIOThCS HAa BXKE€ BIAOMI 3HaHHS, TINOTE3U, IUIIHO
aKTyaJi3yIOThCA JUIIE Y KOHTEKCTI CUCTEMHOCTI, €JIEMEHTH SIKO1 YTBOPIOIOThH IUTICHUI
KOMIUJIEKC, MIIMOPSIAKOBAaHUN BIIHOLIEHHSAM 1€papXii, 1 (YHKUIOHYIOTh Yy MexkKax
MOBHUX KapTHH cBiTy [169, c. 6]. Ha cydacHoMy erami po3BUTKY TEpMiHO3HABCTBA Ha
Nepluiid IMJIaH BUXOJUTh KOTHITMBHA (YHKIIS TepMiHA, sKa BHU3HAE TEPMIH K
pe3yabTaT TPUBAJIOTO MPOLECY Mi3HAHHSA CYTHOCTI MPEIMETIB Ta SIBUII 00’ €KTUBHOT
aiicaocTi [59, c. 179].

OcTaHHIM YacoM Yy MeEIUIMHI HaOyBa€ pPO3BUTKY peadUTITAlIHUI HaIpsM,
CTPW)KHEM SIKOTO € eTalHe, BiJIHOBHE KOMIUIEKCHE JIIKYBaHHS 3aXBOPIOBaHb 1
ymikomkenb [151, c¢. 3; 201; 221]. B ykpalHCBKOMY CYCHIIBCTBI 3’ SIBUIIOCS
YCBIIOMJIEHHSI TOTO, III0 OCOOM 3 1HBAJIAHICTIO — 1€ MPOIIAPOK HACEJICHHS JIepXKaBH,
SIKHH TIOPSL 31 3MOPOBUMH JIIOABMHU HAIUICHUH aHATOTIYHMMH 3 HEMH IpaBamu’ [54,
c. 3; 159].

B. Tonuk cnpaBeyiuBo ykasye Ha Te, O ‘6oeHui 0ii ha Cx00i Ykpainu cmanu
HAUNOMYHCHIUUM NOUWMOBXOM 00 PO3BUMK) cucmeMu peabirimayii, a AKwo mouniue
— 00 moeo, abu nazooenamu ceim y yvomy Hanpsmky’ [46; 217], 1m0, BiAIOBIAHO,
BOJHOYAC MOTPEOYy€E BIATBOPEHHS Y MOBI HU3KHU TEPMIHIB ISl IO3HAYCHHS MOHATH ITI€T
cthepn.

Came ToMy peabiniTallis — 11e CyCniIbHO HEoOX11He (YHKITIOHATBHE 1 COIiaIbHO-
TPYJIOBE BIJHOBJICHHS XBOPHX Ta 0Ci0 3 IHBAIIAHICTIO, IO 3IHCHIOETHCS KOMITTIEKCHUM
MPOBEACHHAM MEIUYHUX, TICUXOJIOTTYHUX, TNEAAroriyHux, npodeciiHuX, IOpUINIHUX,
JepXKaBHUX, CYCNUJIbHUX Ta IHIIMX 3aXOJiB, 3@ JOMOMOIOI0 SKHX MOXXHA MOBEPHYTHU

MOTEPIUIHAX JI0 3BUYAHOTO KUTTS 1 Tpalli, BIMOBIIHO JI0 iXHBOTO cTarycy [151, ¢. 17].

%V 2017 p. BepxoBHa Pama Vkpaiuu yXBaiuaa 3aKOHOIPOEKT, BIiANOBIAHO IO SIKOTO 3aMiCTh TEPMiHIB «iHBamim»,
«ITUTHHA-1HBAJI Ta «IHBAJII 3 TUTHHCTBA» BUKOPHCTOBYBATUMYTh «0C00a 3 iHBANIHICTION, «IUTHHA 3 iHBAIIHICTIO» Ta
«ocoba 3 IHBaiIHICTIO 3 TUTHHCTBA» JUTA 3aI00iraHHs AUCKPUMIHALII JIF0 el 3 0OMexxeHrnME MOXIHBOCTsIME [179].
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Menuuna peaburiTallis — 11€ CYKyMHICTb 3aXO/[iB, CIPSIMOBAHUX HA BIIHOBJICHHS
3M0pPOB’S, YCYHEGHHS TMATOJIOTIYHOTO  TIPOIECY, IMOMEPEDKEHHS  YCKJIaJTHCHb,
BIIHOBJICHHS a00 YacTKOBY KOMIICHCAIII0 TMOpPYIIEHUX (QYHKIIH, TPOTUIIIO
1HBaJIITHOCTI, MIITOTOBKY THUX, IO OJYXYIOTbh, Ta 0Ci0 3 1HBAJIIAHICTIO A0 MOOYTOBUX 1
TpyAOBUX HaBaHTaxeHb [151, c. 19; 130].

CkJ1aJ1oBOI0 YaCTMHOIO MEIUYHOI peaduniTaiii € gpizuyna peadimitanis. PizuuHa
peaburiTallis MOOLUTI3ye pE3epBHI CHIM OpraHi3My, akTHUBI3y€ MOro 3axuCHI W
OPUCTOCYBaJbHI MEXaHI3MH, 3aro0irae YCKJIAQJHEHHSIM, TMPUCKOPIOE BIIHOBIICHHS
(GyHKIINA PI3HUX OPraHiB 1 CUCTEM, CKOPOUY€E TEPMIHU KIIHIYHOTO 1 (DYHKIIIOHAIBHOTO
BIJTHOBJICHHsI, ajantye 10 (I3MYHUX HABAHTAXXEHb, TPEHYE 1 3arapTOBYE OpraHi3M,
BiIHOBIIOE Tpane3aatHicte [151, c. 20; 10; 11; 170; 302]. Menuuna ta ¢izuyHa
peabimiTanii € JBOMa OCHOBHMMH KOMIIOHEHTamMH raiy3i. Cporoani B VYKpaiHi
MOYMHAIOTh AKTUBHO 3aCTOCOBYBATH TEPMIH i3uuna mepanisi 3aMicTh @i3uyHa
peabinimayis.

[Tlintpumyemo nymky XK.-M. Biporitoca mpo Te, 110 NUTaHHS, TOB’S3aHl 13
JTOCIIJDKEHHSIM ~ TEpPMIHIB  JJI1  HallMEHyBaHHsS  MpolleciB  peabumiramii  Ta
(GYHKITIOHAIBHOTO BiHOBIEHHS, € akTyanbHuMHu [307].

Tepminocuctema peabuTiTaIlli HAJEKUTh A0 ITHTEHCUBHO MPOTPECYOUMX YACTHH
CJIOBHUKOBOTO CKJIaJy — MOCTIHHO 3’SIBISIIOTHCS HOB1 TEPMIHU JJI BUPAKEHHS THX YU
IHITUX TIOHATh, TOMY OJHUM 3 HACJIIAKIB HeoJjorizaiii € TmosiBa PO3MHTOCTI Ta
0araTo3Ha4YHOCTI TEPMIiHIB, IO MPHUBOAUTH 10 (YHKI[IOHYBAaHHS B MOB1 BEIMKOL
KUTBKOCT1 CHHOHIMIB.

OxpiMm 1poro, y cdepi peabimiTariii BUKOPUCTOBYIOTh TEPMIHH 3 OPTOIEii,
Xipyprii, HEBpOJIOTii, TPAaBMATOJIOT11, CHOPTUBHOI MEUIIMHHU, TICUXIATPil, KapA10JI0Tii Ta
IHITUX CYMDKHMX MEAWYHHUX Taly3el, JeKCHMKa SKHX HaJICKUTh 10 HaWTaBHINIUX
npodeciitHuX TePMIHOCUCTEM.

[lepm, HDK TEepedTH 10 3ICTABHOTO aHANI3y ETHUMOJIOTIYHUX, JIEKCHKO-
CEMaHTUYHHX, CTPYKTYPHUX Ta (PYHKI[IOHATHLHUX OCOOIMBOCTEN TEPMIHIB peadimiTarii
y (paHIy3pKili Ta yKpaiHChKIH MOBax, PO3TISHEMO Ta y3arajJbHHMO CYYacHI ITiIXOIU

JI0 BU3HAYCHHS TIOHSTh MepPMIiH, MePMIHON02Is 1 mepmiHocucmema, 3anporOHYEMO
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TAyMadyeHHsI mepMiHa peabinimayii, OKPECIUMO JKepelbHy 0a3zy Ta OOIpyHTYEMO

METOIU HAIIIOTO MOCIIIKEHHS.

1.1 Bwu3HayeHHs TepMiHa, TePMIHOJOriI Ta TePMiIHOCHMCTEMH y CYYACHIH
JIHrBicTHII

ChorosHi HeMa€e €IMHOTO MIAXO0AY Y TAyMadeHHI MOHATh MepMiH, MepMIiHOI02IA
Ta mepminocucmema. PO3rIsTHEMO OCHOBHI BU3HAay€HHSA. SIK BIIOMO, CIIOBO mMepMiH
OPUHIILIO 10 HAC 1€ 3 aHTUYHUX 4YaciB. Y JlaT. MOBI BOHO O3HAYayo medcy, pyoixc. Y
CepeqHbOBIUYI 1€ CcJIO0BO HAOyno 3HAYCHHS  GU3HAYEHHs, NO3HAYeHHA. Y
ctapodpaHIly3bKkii MOB1 3HAXOJIMUMO HaBITh HOMIiHAIliIO terme — ciogso. B Ykpaiui 115
Ha3Ba nomuproetses ke y XVIII cr. [158, ¢. 143].

VY nparii «CyuyacHa ykpainceKa jgiTepaTtypHa MoBa» (1973) TepMiHOM Ha3MBA€ETHCS
CHeIliagbHe CJIOBO a00 CIOBOCIIONYYEHHS, IO BXKUBAETHCS ISl TOYHOTO BUPAKCHHS
HOHATTS 3 Oyab-sikoi ramy3i 3HaHHs [211, c. 158]. 3a3naueHo, mo omHiEIO 3
HaWBKIIMBIIIUX O3HAK TEPMiHA € MOT0 OJTHO3HAYHICTh y MeXkax Ti€l TepMIHOCUCTEMH,
B sIKii BiH BxkuBaeThes [211, ¢. 158].

Hamnpuxman, konmu MoBa ¥ae mpo AuXallbHY KIHE31Teparriio Mpu MYKOBICIIHI03I,
dpannysskuit Tepmin flutter* (m) — @uamep osznauae “petit instrument d’incitation
expiratoire, favorisant le désencombrement bronchique” — “manenvkuii incmpymenm
ONsl cMuMyayii euouxy, skuti cnpusie ouuwennio oponxie” [343, p. 203]. Inmmmu
3HAYCHHSIMH TEPMiHA B MEIUYHOMY KOHTEKCTI €: 1) TpinmoTiHHA; 2) hiOpuiIsLis cepis;
3) Tpemtinns; 4) BiOparis. To6TO, TEpMiIH — 1€ CJIOBO, IO XapaKTEPU3YETHCS HE JUIIIE
CTHJILOBOIO CITIBBIJHECCHICTIO, a M IIEBHOIO 3aMKHEHICTIO B CHCTEMI JICKCHMKH Ha
O3HAuYCHHS TIOHATH SKOICh OKpeceHoi ramy3i 3Hanb [211, ¢. 159].

Onuc 3Ha4YeHb TEPMIHIB y TEPMIHOJOTIUHIM TPAKTHUIl MPOBOJUTHCS MUISTXOM
noOynoBu AediHilii TOHATH, KI BOHU BUpaxaroTh. [lediHimis momomarae BiApi3HATH
MEeBHUI 00’ €KT B cepeinHi oHieT Kinacudikarii Bix mianopsaIKOBaHUX IIbOMY POJIOBOMY

MOHSTTIO MOHATH [73, ¢. 26; 236].

* Bin anrm. to flutter — Tpimoritu; Tpemriti; BiGpyBaTH.
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3HAYEHHs TEpMiHA MOPIBHSIHO 31 3HAYEHHSIMU 3arajlbHOBXXUBAaHUX CJIB € CYTO
MNOHATIHUM, TOOTO 1H(GOPMYE PO TMOHATTSA, BUpAXKAE MOHATTA, Oepe y4yacTb Yy
dopmyBanni nousaTTs [9, c. 266; 30]. Bnache, cnenudika TepMiHIB y TOMY, IO BOHU
OJIHO3HAYHI y MeXaxX TIEI TEPMIHOCUCTEMHU, B SIKIM Y>KMBAIOTHCS, HE 3B’sI3aHI 3
KOHTEKCTOM 1 CTHIIICTHYHO HehTpanbHi [314, c. 306]. Hampukman: reclassement (m) —
nepeksanigixayis; buvette (f) — 6roeem; boue (f) — epsze [333].

VY mpami «Ykpainceke TepMmiHo3HaBcTBO» (1994) TepmiHOM BBaXkaloTh: 1) Aesiki
Ipynu JIEKCUKHU Ta A1aJIEKTOJIONi; 2) TpyNu JEKCUKH, MOB’si3aHl 3 NMpodeci€ro JNIoeH;
3) cnemianbHy JISKCHKY MPOMHUCIIB Ta pemecer; 4) chelianbHy JEKCHUKY HAyKH,
TEXHIKH, CUTbCHKOTO TOCIOIAPCTBA; 5) HAYKOB1 TePMiHHU (TOOTO BIACHE TEPMIHU) TOIIIO
[158, c. 146].

0.0. CeniBaHoBa BBa)kae, 10 TEPMIH — II€ CJIOBO YM CIOJyKa, L0 IMO3HAYa€e
HOHSTTS CHelianbHOI cepH CIUIKYBaHHS B HAylll, BAPOOHUIITBI, TEXHIIl, MUCTELTBI, y
KOHKPETHIH ray3i 3HaHb YM JIOACHKOT HisibHOCTI [192, ¢. 617].

®dakTUYHO, 1IEHTUYHI BHU3HA4YeHHS MNpomnoHyiTh B.M. Jleituuk ta P.I. lynoxk.
Otxe, 3a B.M. JleitunkoMm, TepMiH — I1¢ JIEKCUYHA OJMHMIIS BU3HAYEHOI MOBH IS
CHeIllaIbHUX IIUJIeH, sSKa TMO3HAYa€ 3arajibHe — KOHKPETHE Yd aOCTpakTHE — MOHSTTS
Teopii BU3HAYCHOI CIeIia/IbHOT rajy3i 3HaHb U misiibHOCTI [128, ¢. 31].

P.I. lynok BH3HAa4Ya€ TEPMiH SIK MOBHY OJMHHIIO (CIIOBO YM CIIOBOCIIONYYCHHS)
NEPEBAXHO CYOCTAaHTHMBHOTO XapakTepy, sKa Io3Ha4yae TeBHE (axoBe TMOHATTA
BIJIMOBIIHOT CyOMOBH, IPH3HAYCHE I 3a0e3NedeHHsT KOMYHIKAaTUBHUX MpodeciiHuX
notped [59, c. 178].

Ha nymky P.1. Iynka, Tepminom Moke OyTu Oy/b-siKe CIOBO, 1110 BU3HAYAE TIEBHE
MOHSATTSI, 1I€ BapiaHT 3BHYAMHOIO CJIOBa 200 CIEIialibHO YTBOpPEHA OJMHHMIIS, SIKa Ma€
skocTi Heosorizma [59, c. 178]. IlorpiOHO moxaTH, IO JIHTBICTH HAroJIONIYIOTH Ha
TOMY, 1[0 TEPMiH 3HAXOIUTHCS MPUHIUIIOBO 03a eMOIiiHUM TutaHoM [209, c. 82].

[Toromxyemocy 3 momoxeHusm P.I. Jlynka mpo Te, mo imeadbHUN TEpPMiH
BHU3HAYAETHCS JBOMA O3HAKAMU — OJHO3HAYHICTIO 1 CUCTEMHICTIO [59, c. 284]. YueHwmii
HAroJIoNye€ Ha TOMY, IO KOMYHIKATHBHO TMOBHOIIIHHUMH € JUIIE Ti TEPMIHHU, 3MICT

SAKUX BIATBOpPEHUN Yy AeQIHIIAX, /1€ BIH TEPMIHYETHCA 1 3aKPIMUIIOETHCA Yy MEXKax
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MEBHOT'O COLIiyMYy, TOOTO (haxiBLi OJHIET raly3i BKJIAJIal0Th Y TEPMIH TOM CaMHid 3MICT,
OJTHAKOBO HOT0 po3ymitoTh [59, c. 186].

Hanpuknan, B enekrponHoMy cioBHHKY «Le Petit Robert» (2012) 3naxommmo
Taki BW3HAauYeHHs (¢paniy3pkoro tepmina handicap (m) (ykp. — ramawkam, ¢opa;
NEepeNIKo/ia; HeCTIPUITIANBHIA (QakTop, OOMEKEHHs Tpale3aTHocTi; Baaa): 1) course
ouverte a des chevaux dont les chances de vaincre, naturellement inégales, sont
egalisées par 1’obligation faite aux meilleurs de porter un poids plus grand ou de
parcourir une distance plus longue; 2) déficience physique ou mentale; 3) désavantage,
infériorité qu’on doit supporter [348].

VY «Dictionnaire de kinésithérapie et réadaptation» (2007) Tepmin handicap (m) —
désavantage vécu ou imposé a quelqu’un [343, p. 233], Toai sk y «Dictionnaire du
handicap» (2011) momano posmupeny aediHinito — terme générique englobant des
difficultés de natures (handicap mental, moteur...), de gravités (handicap sévere,
grave...), de configurations (surhandicap, handicaps associés, polyhandicap, pluri- ou
multi-handicap...) et de causes trés diverses (organiques, psychologiques, socio-
economiques et culturelles...) [350, p. 176]. OueBuaHO, 1110 ranxy3eBi CIOBHUKH OJpa3y
MO/IAIOTh CIIeIlialbHE 3HAUYCHHS, 3p0o3yMisie (axiBIIsIM.

3a3Haunmo, 10 y «JIIHrBICTHYHOMY EHIIUKJIONEeIUIHOMY ClIoBHUKY» (1990) mo
0coOJMBOCTEH TepMiHa HajekaTh Taki: 1) CUCTEMHICTH; 2) HasgBHICTh AediHimii (s
OLIBIIOCTI  TepMiHiB); 3) TCHAEHIIIO J0 MOHOCEMIYHOCTI y MeXKax CBOIO
TEPMIHOJIOTIYHOTO IO, TOOTO TEPMIHOJIOTIT HAYKH, TUCIMIUIIHA Y HAYKOBOI IIKOJIH;
4) BiICYTHICTB eKCIIpecii; 5) cTuiicTHaHy HelTpabHicTh [337, ¢. 508].

[Tintpumyemo aymky O.O. CemiBaHOBOI Mpo T€, TOJOBHUMHU BHUMOTaMHU IO
TEpMiHA € CHUCTEMHICTh; HAsIBHICTh KiacuikamiiHoi nediHimii (TaymMadeHHs, sKe
IPYHTYEThCS Ha KIIOYOBOMY TiNepoHiIMI ¥ BuAoBIH croenudimi abo XonoHIMI);
MParHeHHS 10 MOHOCEMIYHOCTI W KOHKpETH3allii B MEXax TEPMIHOCHCTEMH U 0
MPO30POCTI  BHYTPIMIHBOI  (OPMH;  JKOPCTKA  KOHBEHIIIMHICTH,  CTHIIICTHYHA
HEUTPaIbHICTh; 3ATYYCHICTh JO CHCTEMHM IOHATH TICBHOI Traily3i; BiIIOBIIHICTE HOPMaM

MOBH, IO 3amo0irae TmosiBi MpodeciiHUX >KaproHI3MiB; TOYHICTh 1 KOPOTKICTH;
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JepuBalliiiHa 3JaTHICTh; IHBAPIAHTHICTh AK BIJCYTHICTh BapiaHTIB 1 CHHOHIMIB; BHCOKa
iHpopmarusHicTh [192, c. 617].

OTXe, HayKOBUM TEPMIHOM MM HOMIHYEMO MPEAMETH, SBHUILA 1 MOHSATTS, SKI
HaJIe)KaTh J0 KOHKPETHOT rajly3i HayKH, a He CJIOBa, 110 iX Mmo3Ha4awTh [59, c. 186; 79;
208]. Byap-ska nediHimis Mae OyTH TOYHOIO, BHUEPITHOIO 1 JlakoHiyHOIO [132; 135;
183]. TouHiCTh AOCATAETHCS CIIBBIIHECEHICTIO TEPMIHIB, SKi HaJleXaTh 10 AediHimii 3
M03HAYyBAaHUM HHUMH HayKOBUMH MOHATTAMU [59, ¢. 187]. Hanpuknan, «Dictionnaire de
kinésithérapie et réadaptation» (2007) momae o Tepmina kaye-walker® witke
TIyMadeHHs: type de rollator avec appui postérieur — poaamop i3 3a0HbON ONOPOIO
[343, p. 272].

CborojHi y Hayui Npo MOBY BHAUISIOTH Takli O3HAaKM TepMmiHa: 1) TepmiH
onnozHayHuit (P.O. bynaros, T.B. CexkyHma); Mae TEHIEHIII0 JO OJHO3HAYHOCTI
(B.II. Janunenko, JI.JI. KyTiHa), oaHO3HAYHMIl y MeEXKaX NEBHOI TEPMIHOCHCTEMHU
(0.0. Pedpopmarcekuii, T.I. [Tanpko); 2) TepMiH TOUYHHMI Ta OAMAYKUM AO KOHTEKCTY
(T.B. Cexkynma, O.M. Tominkina); 3) 3HaYeHHs TepMiHaA JOPIBHIOE MOHITTIO B 00Cs3i
mizHanoro  (O. Broctep,  A. JIpe3eH);  TepMiH  CTWJIICTUYHO  HEHUTpaIbHUM
(0.0. Pedhopmatcekuii); 5) TepMin cuctemuuii [158, ¢. 146].

3a3HayMMO, 10 BAXKJIUBUM AacleKTOM Yy JIOCHIIKEHHI TepMiHa € HOro
YMOTHBOBAHICTh, SKa 3a0e3ledye HasBHICTh CEMAaHTHYHOTO 3B’SI3Ky MDK O3HAaKaMH
TepMiHosioriunoro mons [59, c.283]. Ilim yMOTHBOBAaHICTIO TEpMiHa CHOTOJHI
NPUIHATO PO3YMITH HOTO CEeMAaHTHUYHY IPO30PICTh, BIACTHBICTH HOro (Gopmu aBaTu
VSIBJICHHSI TIPO TIOHSATTS, SIKe HazuBae TepMiH: chien-guide (m) / chien (m) d’aveugle —
cobaxa-nosooup; cure (f) de boisson / hydrothérapie (f) — e6oodonikysanns |
eiopomepanis; crayon (m) dermographique — oziseys 0 nucanns na wxipi; escalier
(m) de rééducation — cxoou onsa peabinimayii, générateur (m) optocinétique — anapam
ons onmoxkinemuunoi cmumyasyii; table (f) de massage — macaocnuit cmin; tapis (m) de
course / roulant — 6icosa oopiscka; thérapie (f) de contraste chaud-froid —

Koumpacmua / mepmo-Kpio-konmpacmua mepanis [333]. HaiiBummM crynerem

® TepMiH 3aI03MUYEHO 3 AHII. MOBH. YTBOPEHO Bij Ha3su kommanii Kaye Products, 3acroaroi Exom ta Ixaner Xoyn (Ed
and Janet Howle) y 1976 p. y CILIA, Ta aurn. walker — xomyHiii.
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YMOTHBOBAHOCTI TE€pPMIHA MOTPIOHO BBAXKaTH CUCTEMATUYHICTh TEpPMiHA — 3JATHICTH
BIZITBOPEHHS y CTPYKTYp1 TepMiHa 3B’sI3Ky MOHSATTSI, SIKE BiH Ha3uBae [49, c. 34].

YMoTuBoBaHICTh (GopMmu TepMmiHa, 3a B.M. JleitunkoMm, chig po3yMiTd sIK
MOSICHEHHSI BUOOPY 111€1 (OPMU MOBHUM CYOCTPAaTOM TE€PMIHA — JIEKCUYHOIO OJMHUIICIO
BU3HAYEHOI 3BMYAfHOI MOBHU (Y IIbOMY 3HA4Y€HHI YMOTHBOBAHICTh (hOPMU TEpMiHA €
JIPYTOPSAHOIO 1O BIJHOLIEHHIO O YMOTHMBOBAHOCTI JIEKCMYHOI OJIMHHMII $IK TaKofi;
HEYMOTHBOBaHAa JICKCHYHA OJWHMIA  3arajJbHOBKHBAHOI MOBH MOXe OyTH
YMOTHBOBaHUM TepMiHoMm) [128, c¢. 39].

YMOTHBOBAHICTh CEMAHTHUKH 1 (DYHKIIIT TEpMiHA BU3HAYAETHCS BITHOIICHHSIM 0
00’eKkTa TO3HAYEHHsI 1 MicIleM TepMmiHa B TepMmiHocucteMi [128, c. 39]. 3 morusay
dopMH, TEpMiH MOXXE OYTH TOBHICTIO yYMOTHBOBAaHHMM, YacCTKOBO YMOTHBOBAaHHM,
HEMpaBWJIbHO YMOTHBOBaHMM 1 HeymotuBoBanuM [128, c.39]. Tepminosoriyna
YMOTHBOBAHICTh TOB’sI3ye (OpMYy TepMiHa 3 HOTO CEMAHTHKOIO i 3 CEMaHTHKOIO Ta
GopMOIO HIIMX TEPMIHIB, SIKI BXOAATH B If0 X TepMiHocuctemy [128, c. 43].
YMOTHBOBaHICTh TE€pMiHA TICHO TIOB’s3aHa 3 HOro CUCTEMHICTIO [3, ¢. 88].

OTxe, 10 3HAYEHHsS TEpPMiHA 3aCTOCOBYIOTHCS TaKi BUMOTH: HECYNEpeuIUBICTbH
CEMaHTHKH; OJHO3HAYHICTH, MOBHO3HAYHICTH, BIACYTHICTh cuHOHIMIB [49, c¢. 31]. Jlo
dbopMHu TepMiHA BUCYBAIOTHhCS TaKi BUMOTH: BIAMOBIAHICTE HOPMaM MOBH; CTHCIICTB;
JCpUBAIIIHMI TIOTCHINAA, YMOTHBOBaHICTh [49, c. 34]. [IparMaTHYHKMMKU BHMOTaMH 10
TEepMiHa €: BIIPOBAHKCHHSI (3arajibHa MPUHHATHICTD Ta BXKUBAHHS ); IHTEPHAI[IOHAIBHICTD;
CY4acHICTh (MOJEPHICTh); MHJIO3BYYHICTh; €30TepHuHIcTh [49, ¢. 37].

Ha nymxy B.M. Jleitunka, NOHATTS 3micmosHa cmpykmypa mepmina JO3BOJISIE
BUJIUTUTH B TEPMiHI TaKi KOMIIOHEHTH: BJIACHE CEMAHTHUKY (JIEKCHYHE, IEHOTAaTHBHE,
peTpe3eHTaTUBHE 3HAYCHHS ); YMOTHBOBAHICTh, SIKa MOAUIIETHCS HA Pi3HI BUAM MOBHOI i
TEPMIHOJIOTIYHOT ~ YMOTHBOBAHOCTI,  CUTHI(IKaTUBHE  3HA4YeHHS  (TIO3HAYCHHS
CICIIaJIbHOTO MOHSATTS, BepOatizairis cremiaibHoro Konmenty) [128, c. 45].

T.JI. Kannenaki 06’ e€qHye TepMiHO3HABYI JOCTI/DKCHHS Y I SATh THUIIIB: 1) sBUIIE
IUTAHYy  3MICTy; 2) SBWIIE TIUIAHYy BHUPaXCHHs; 3) NpuHIMOU  po3noninry (i
GYyHKITIOHYBaHHS) OJIMHUIIG TUIAHY 3MICTY MDK OJWHHIISIMU TUTAHY BHPAXKEHHS,

4) npuHnunu  posnoAity (1 QyHKIIOHYyBaHHS) OJMHHMIB IUIAHY BHPAKCHHS MIX
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OJIMHUILIMU TUTAHY 3MICTY; 5) CIIBCTaBIICHHS OpraHizallli IiiaHy 3MICTy 3 OpraHi3alli€ro
wiany BUpaxeHHs [73, c.4]. Ilin ¢yHKIi€er0 TepMiHa MalOTh Ha yBa3i pOJb, SIKY
BUKOHY€E TEPMIH 5K 3aci0 MO3HAYEHHS CIUTRHOTO CHeiaabHOTro MoHATTS [128, c. 63].

Tenep mnpoaHamizyeMo MiIAXOAW [0 BHU3HAYEHHS TMOHATH TEPMIHOCHUCTEMA 1
tepminonoris’. TepMiHOCHCTEMY JTiHIBICTH TPAaKTYIOTh SK CYKYIHICTb TEPMIHIB, SIKi
MOB’sI3aH1 OJIMH 3 OJHUM Ha MOHATIMHOMY, JEKCHKO-CEMaHTHUYHOMY, CIOBOTBIPHOMY
(mepuBamiiiHoMy) Ta TpamatuuHOMy piBHsIX [9, c¢.270]. s QopmyBaHHS
TEPMIHOCHCTEMH HEOOXiTHe BUKOHAHHS TaKUX YMOB:

1) HAsIBHICTD CIICI1aIbHOT Tally31, sIka Ma€ JOCTaTHBO UITKI MEXKI;

2)  HasBHICTh CHCTEMH CIUIBHUX MOHATH, SIK1 BITHOCATHCS J10 HI€T ramysi;

3)  HasABHICTh JOCTAaTHBO TOYHOI TEOpii (KOHIEMIIil), sIKa OMHCYE IO ray3b,
TakK I110 CHUCTEeMa TOHSTh IIIJIKOM BXOJIUTh B ITI0 TEOPit0 (KOHIIEIIIIO);

4)  HasBHICTH MEBHOI MPUPOJHOI MOBH 1 chopMOBaHOiI B ii paMKax MOBH JJIsI
CHeIlaibHUX [iJIeH, JIEeKCUYHI OJWHHUII SIKOI MOXYTh OYTH BHUKOPUCTaHI IS
MO3HAaYEHHS TOHATH (00’ €KTIB Ta 1X o3Hak) [128, c. 119].

Brnacue, TepMiH € HEBIJl'€MHUM €JIEMEHTOM CUCTEMU MOBHUX OJIMHHUIIb, SIKIIO i
CHUCTEMOI0 PO3YMITH CYKYITHICTh €JIEMEHTIB ILIUJIOr0, Mk SKUMH ICHY€ OOOB’SI3KOBUM
3B’s130K. CyKyNmHICTh 3B’SI3KIB y MeXaxX TaKoro IUIOr0 BHU3HAYa€E HOTO CTPYKTYpY.
Taxkum urHOM, SK YK€ OYyJIO 3a3HaY€HO, CUCTEMHICTh € OJIHIEI0 3 HAWBAKJIMBIIIUX YMOB
icCHyBaHHsI TepMiHa. TepMiH MOXKe iICHYBaTH JIMIIIE SK €JIEMEHT TEPMIHOCHUCTEMH, SIKIIO
IiJi OCTaHHBOI PO3YMITH BIOPSAJIKOBAHY CYKYMHICTh TEPMIiHIB, SKi aJeKBaTHO
BiZITBOPIOIOTH CUCTEMY MOHSTH Teopii [51, c. 11].

C.B. I'punboB-I'priHEBUY TEPMIHOJIOTIEI0 HA3WBa€ CYKYIHICTh TEPMIHIB, SKi

BUKOPHCTOBYIOThCS Y BHU3HAYCHIM raimy3i 3HaHb [49, c. 9], a TepMmiHOCHUCTEMOIO

® Cinoso «terminologie» (f) 3adikcosaro y 1801 p. y paHIy3bKEX TEKCTaxX 3i 3HAYEHHsM: 1) TepMiHOMOTIYHMIT MackB (y
CXOJIaCTiB) — Bi3HAYEHO B AKaJeMIYHOMY CIOBHHUKY 1836 p.; 2) cuctema TepmiHiB Hayku abo mmucremnTsa (3 1808 p.);
3) criocib mpecTaBIIEHHS (e 3a JOMIOMOTOI0 CITiB, OCOOJIMBO CITiB, CriemiansHo cTBopennx (3 1812 p.); 4) cnermbiuna
MOBa KOKHOTO aBTopa (3 1872 p.) [208, c. 12]. CucreMaTHuHM iHTEpEC IO TEPMIHONOTIT BUHHK OJHOYACHO B IIEHTPATBHO-
€BPOIEHCHKUX KpaiHax (ABcTpis, TomimHs YexocrmoBaudrnHA) Ta y KpaiHax komumHboro Pamsacbkoro Coro3y. 3 HHX
3aniKaBJICHHS TEPMIHOIOTIYHUMH NpobiemMamu rommpuinocs Ha 3axin (Ppanuis, Kanana, 30xkpema, nposiHmis Keebek), Ha
[TiBniu (bensbris Ta CkannuHABCHKI Kpainu), 3rogoM Ha [liBgens (IliBriuna Adpuka, Cybcaxapepka Adpuka, Llenrpansha
i [liBnenna Amepuka, [Topryraiis, Icnanis) Ta va Cxin (Kuraii ta Snonis) [245, p. 12].
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YIOOPSIAKOBAHY KUIBKICTh TEPMIHIB 3 3a()iKCOBAaHUMHU BIIHOUIEHHSIMHU MIX HHUMHU, 5Kl
BiJITBOPIOIOTH BITHOIICHHS MiX MOHATTAMU [49, ¢. 15].

3a BuszHaueHHAM B.M. Jleilunka, TepMIHOJIOTisI — 1€ MOBHE YTBOPEHHS
MapaJurMaTHIHOTO TUITY, SIKE MPEACTABISIE CTUXIMHO YKIAJIEHY CYKYITHICTh JIEKCHUHUX
OJMHUIIb, SKI BOJOJIIOTh CEMAHTHYHOIO CIIUIBHICTIO 1 MOAIOHICTIO (OJIU3BKICTIO)
dbopmanbHOT CTPYKTYPH, AKI CIUIHBHO (PYHKIIOHYIOTh B OJHIN 13 MOB JUIsl CHICHIAIbBHUX
1iJIeH, TO3HAYa04M CHUTBHI MOHATTS Taity3l 3HaHb 1 (a00) MisUIBHOCTI, SIKY 00CITyTOBY€
daHa MoBa Juis cremianbHux 1iten [128, c. 116]. Ha nymky T.JI. Kangenaki, pis
CUCTEMHU 3HA4YCHHS OyJb-AKOi TEpPMIHOJIOTiI € XapaKTepHHMH: a) BU3HauYcHA
kareropii [73, c. 10].

Tepminocucremoro B.M. Jleifunk Ha3zuBa€e 3HAKOBY MOJI€Jb BHU3HAUEHOI Teopii
CHeliaNbHOi ramxy3i 3HaHb a00 MISJIBHOCTI; €JIeMEHTaMH TEPMIHOCHCTEMH CIYTYIOTh
JICKCUYHI OJHHHUIN (CJOBa 1 CIIOBOCHOJIYYCHHS) BHU3HAYCHOT MOBH JUIS CHEIiaJbHUX
e sSKoi-HeOyb NMPUPOIHOI MOBH, a CTPYKTypa B ILIUIOMY aJIeKBaTHa CTPYKTYpi
CHUCTEeMH MOHATH Miei Teopii [128, ¢. 129].

VY mparti «YkpaiHcbke TepMiHO3HABCTBO» (1994) TepmiHoOrisa — 11e HE CUCTEMA
TEPMIHIB, & CYKYIIHICTh TEPMIHIB, II[0 BXOAATH y MEBHY TepMmiHocuctemy [158, c. 147].
P.I. lynok yka3zye Ha TOW (pakT, IO TEPMIHOCHUCTEMA K CYKYIHICTh MOB’S3aHUX MIiXK
co0010 TepMiHIB Ma€e OyTH CKJIaJI€HA 13 IKOMOTa MEHIIO1 KUIBKOCTI TEPMIHOEIEMEHTIB.
DOYHKIIOHAIBHO JOIUIBHUMH € TaKl MIKPOCHCTEMH TEPMIHIB, SKI BIITBOPIOIOTH YCi
MOXJIMBI 3B’SI3KM ITI3HAHKMX SIBHII, a TaKOXX MalTh JOCTATHIO JICPUBAIlIHY ITOTEHIIIIO
[59, c. 187].

3a B.M. JleitunkomM, TepMiHOCHCTEMA BIITBOPIOE HE MPOCTO CUCTEMY IMOHSTH, a
CUCTEMY TOHITh BHU3HAYEHOI TEOpii, 1 IO B MPUHIHUII € MOXXJIUBUM CIIBICHYBaHHS
KUIBKOX €KBIBaJICHTHHX TEOpid, Ta, SK HACHIJOK, KUIBKOX TEPMIHOCHUCTEM, SIKi
BITHOCSTHCS JI0 OJHIET crierianbHo1 cepu [128, c. 101].

Koxna Tepminocuctema, Ha nymky .M. Kogan, mae Taki o3HaKu:

1) Benwka YW Maja 3a KUIBKICTIO CYKYIHICTh TEPMIHIB, [0 BHKOHYE

KOMYHiKaTI/IBHO-TeMaTI/I‘-IHe qu KOMYHiKaTI/IBHO-CI/ITyaTI/IBHe 3aBJaHHA,
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2)  eJEeMEHTH CHUCTeMH Oe3[0CEepPEeIHBO YU OIMOCEPEIKOBAHO IOB’S3aHI MiXK
c00010 Ta 13 CUCTEMOIO;

3)  HeMmae )KOJHOTO TepMiHa, IKUH OM He Halle)KaB JIO SIKOICh TEPMIHOCUCTEMH
a00 OJHOYACHO J0 KUIBKOX;

4)  Mexi MK TepMiHAMH MOXYTh OyTH OUTBII 200 MEHIII YiTKUMU;

5)  TepMiHOCHCTEMH MOXXYTh HAKJIQJaTHUCS OJHA Ha OJHY, 1 yYTBOPIOKOTH B
TaKUX BUIIAJKAX MIEPETHH TEPMiHOCUCTEM;

6)  TEepMiIHOCHCTEMOIO MOXKE MOCIYTOBYBATHCS K OKpEMa rany3b, TaK i KUTbKa
rajgy3eil OJHOYacHO, TOOTO BOHAa MOX€ BHKOHYBAaTH (YHKIIIO MIKIaly3eBOro
TepMmiHosoriunoro Gouny [114, c. 22].

[Tiz cucTteMoO10 y TEPMIHOJIOT1I, HA JYMKY YUY€HOT, CIIiJ] pO3yMITH Kiacudikaliine
YTBOPEHHS, IO CKJIAJAEThCS 3 MEBHUX TEPMIHOJIOTIYHUX TIOJIB Ta B3a€EMOIIOB’SI3aHUX
CKCTPAIIHIBAJILHO i IHTpaiHTBaIbHO eneMmenTiB [114, c. 20]. Ixes npo Te, 1110 TepMiHU
HEOOXiTHO PO3TISLAATH HE K 130JbOBAHHUM 00’ €KT, a SIK WICH MEBHOT TEPMIHOCHUCTEMH,
oyna ynepiie Bucinosiena J1.C. Jlorre [158, ¢. 147].

C.B. I'punpoB-I'puHeBuY 3a3Havae, Mo y Oyab-sAKii TEPMIHOCHCTEM1 HEOAMIHHO
ICHY€ TIEeBHA KUIBKICTh JIEKCUYHUX OJUHMUIIb, K1 TPAIUISIOTHCS SK y 3BUYHOMY, TaK 1y
npodeciiHOMY MOBJIEHHI — TakK 3BaHl KOHCYOCTaHIIIOHAJIbHI TEpMiHH, SKi
CIPUYHMHIOIOTh HHU3KY TPYAHOIIIB Yy BHUIUICHHI TEPMIHOJOTIYHOI JIGKCUKH 31
CIIOBHHKOBOTO CKi1aay MoBu [49, C. 25].

PeneBaHTHOIO 03HAKOIO CITIBBIAHOIICHHS TEPMiHA 3 TIOHATTSAM € HOT0 BU3HAYCHHS
B MeXaxX TMEBHOT0 TEePMIHOJOTIYHOTO ToJis. ClioBecHEe BU3HAUEHHS TEPMiHA OXOIUTIOE
CYyTT€BI CEMAHTHYHI KOMIIOHEHTH, B SIKUX HasBHI TOJIOBHI O3HaKd KOHKPETHOTO
HAyKOBOTO MOHATTA. JediHiiis okpecntoe 3HaUeHHsI TepMiHa, 1 POPMYIIOE B CTUCIIN
dopmi ocHOBHUIT 3MmicT noHsATTA [114, c. 18].

Omaum 31 crmoco0iB BUSBICHHS PEJICBAHTHUX CEMAaHTHYHMX O3HAK TOJIATAE B
MPOTUCTABIIEHHI 3MICTy TOCIIKYBAHOTO TepMiHA 3MICTy iHIMMX TepMiHiB. OCHOBOIO
JUTS IbOTO MPUHOMY CITYTY€E cHUCTeMHE po3yMinHs MmoBu [139, c. 168].

Komm #imetbest mpo 3B’ 130K Tepmina 1 mousaTTs, B.M. Jleiiunk Haromomrye:
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1)  TOHATTS, sKE IO3HAYAETHCS TEPMIHOM, B3A€EMOIOB’S3aHO 3 IHIIMMH
MOHATTSAMMU I1i€T 00J1aCTI, 1 € €JIEMEHTOM CUCTEMH ITOHSTE;

2)  TEpMiH € B3a€MONOB’S3aHUM 3 IHIIMMHU TEPMIHAMH, i € EJICMEHTOM
TepMinocuctemu [ 128, c. 25].

[cHye ABI MOXJIMBOCTI TOKAa3aTH MOHATTA, 3pOOUTH MOro JOCTYNMHUM [JIst
COPUMHSATTS: 3 JOMNOMOIOI0 TE€pMIHA — CIIOBECHOI HOMIHATHUBHOI OJUHULI — 1 3
A0NOMOTror NediHiii — BU3HAYeHHM crocoOoMm moOymoBanoi ¢pazu [209, c. 161].
Hedinimiss — 1€ CJIOBECHE BUPAXEHHS TUX CHEUU(PIYHUX OCOOJMBOCTEH, fKi
BIPI3HSAIOTH 1I€ MOHSATTA Bl CYMDKHHUX 3 HHUM, NEpPENiK CYTTEBHX O3HAK MpPEIMETY,
KWW MianaeTbes Aedinilii, sBUIIa, K1 penpe3eHTyTh noHATTs [209, c. 162; 123; 126;
147; 193].

P.I. lynox 3a3Havae, mo KOXXEH HAYKOBUH TEPMIH € MIiJACUCTEMOIO, B SKIH
CTPYKTYPOBaHI TPH €JIEMEHTH, 10 YTBOPIOIOTH JICKCHYHUI TPUKYTHHUK: a) MaTepiaabHa
000JIOHKA clioBa-TepMiHa; 0) CIIBBIHECEHA 3 HEIO peallisd 00’ €KTUBHOI JIACHOCTI, SIKY
4acTO YMOBHO HAa3WBaIOTh NPEIMETOM (JIEHOTATOM); B) MOHSATTS MpPO L0 Ppeaito
(curnidikar) [59, c. 184].

[Ilo6 moOyayBaTH HOBUH TEPMiH, BUKOPHUCTOBYIOTh TaKOXX HasBHI1 TEPMIHHU, SKi
BKe (YHKIIOHYIOTH Yy CKJIaai 1HImOI TepmiHoyorii. Take sBUIllE Ha3HBAIOTh
peTepMiHOJIOrI3alli€l0, TOOTO TEPEHECEHHs TOJIOBHOTO TepMiHAa 3 OfHIET cdhepu a0
1HIIOI 3 HOoro MOBHMM a00 YAaCTKOBUM TMEPEOCMUCICHHSM, IO TMOSCHIOIOTH J1aBHO
BigoMuM (hakToM iHTerpamii Hayk [59, c. 191].

Hanpukian, y tepminocuctemi peabimiTamii ¢panm. MmoBu Tepmin harnais (m) /
30pys TI0YaB BUKOPUCTOBYBATHCS y 3HAUCHH1 ‘“‘systéme de sangles assemblées au niveau
du thorax pour assurer le maintien ou la suspension d’un sujet” — “cucmema pemenis,
3’ €OHanux Ha pieHi 2pyOHoi Kuimku 01 niompumku abo niogiuysanus ocoou” [343,
p. 234], mnepekinagaemMo YyKp. cmpemeno; @paHiy3pkuii Tepmin humage (m) /
emsacysanus o3Havae “inhalation de gaz ou de vapeurs dégagés au cours des bains
thermaux” — “gouxannsi 2azy abo napu, ski eunuxarome nio yac eapayux éann’” [343,

p. 243], nepexnamgaeMo yKp. ireanayis; Gpaniy3skuid Tepmin marteau (m) / monomox



39

[333] cnyryBaB ocHOBOIO JjIsi TBOPCHHS TEpMIiHIB marteau (m) d percussion —
nepKycitinuiit Moiomox Ta marteau (m) a réflexes — nesponociunutl moaromox [333].

3a3HaunMo, 110 NpodiieMa po3MeKyBaHHs NpOodeCciiHOT JEKCUKU Ta TEPMIHOJIOT1T
3AJIMIIAETHCS TOCUThH CKIaAHO0. O/HI JIHTBICTH CTABJIATH 3HAK PIBHOCTI MK HUMH,
HII iX YITKO JU(EpeHLio0Th, TPETI TOBOPATH MPO HAABHICTh JESKUX CHUIBHUX PHUC
Mk HumHu [51, c. 14]. HomeHkiaTypa € MPOMDKHOI JIAHKOK MK TEpMiHAMHU Ta
BJacHMMHM Ha3Bamu [51, c. 15].

C.B. I'punboB-I'puneBny yka3dye Ha Te, MO0 HOMEHH (HOMEHKIJIATYpHI
MO3HAUEHHS, SIKI HA3WBAaIOThCS TAaKOXX HOMEHKJIATYPHHUMH HaWMEHYBaHHSIMH Ta
HOMEHKJIATYpPHUMH 3HaKaMu), OyJad BUAUIEHI cliijioM 3a TepMinamu y 1930 pokax [49,
c. 37]. Homenu BIiApPI3HAIOTHCS BIiJ TEPMIHIB OCOOJHUBOCTAMHM, SIKI 3yMOBIIOIOTH
BIIMIHHOCTI Yy 1X yNOpSAKYBaHHI.

CrnioM 3a po3MeXyBaHHSIM TE€pPMIHA 1 CJIOBA 3arajibHONPHUUHSATOI JiTepaTypHOT
MOBH MOTPIOHO MPOBECTH APYre PO3MEKYBaHHS — MK TEPMIHOJIOTIEIO SIK CYKYITHICTIO
NEBHUX JIEKCUYHUX OJUHUIb, SIKI CIYTyIOTh IJIs TIO3HAYEHHS 3arajJibHUX TIOHATH
BU3HAUEHOI raly3l HAyKH, 1 HOMEHKJIATYPOIO SIK CYKYIHICTIO CHEIIaIbHUX JEKCUYHUX
OJIMHUIIb, SIK1 CIIYTYIOTh JIJISl TIO3HAYEHHS OJIMHOYHHUX TMOHATh — KOHKPETHUX MPEIMETIB
y it ramysi [49, ¢. 37].

Take po3mexyBaHHsS HEOOXITHO MEpeayCciM TOMY, 110 Yy TTOPIBHSHHI 3 TEPMIHAMU
YKCJI0 HOMEHKJIATYPHUX OJIMHUIIb HAJ[3BUYAIHO BEJIUKE 1 TPOJIOBKYE MIBUIIKO 3pOCTATH
B YCIX Tally3sX JIIOACBKOTO 3HAaHHSA. ToMy, SKIIO HE MPOBOIUTH PIZHUINIO MIXK
TEpMiHaMU 1 HOMEHKJIATypOI0, MU HE 3MOXXEMO YTPUMATHCS B PO3YMHHUX MEXax y
BUTIAJKAX YKJIaIaHHs CIEIiaIbHAX CIIOBHUKIB JUIsl OaraThox Hayk [49, c. 38].

HaocrtaHok 3a3HaunMoO, 110 TEPMIHOJIOTIS KOKHOI MOBHU € HaIlIOHAJIBHOIO, ajikKe il
KOMITOHEHT 1HTEPHAIIOHATBHOTO XapaKTepy aCUMUTIOETHCSA BIMOBIMHO J0 CTPYKTYPHU
HarioHambHOT MoOBU  [158, c. 18]. OO0’exkTMBHAa OOTIPYHTOBAaHICTh — €IUHUN
3aKOHOMIPHUW KPHUTEpid TBOPEHHS TepMiHA 1 WOTO 3amo3WueHHs 3 iHIIO0i MoBH [158,

c. 19]. Po3pocranHss TEpMIHOCHCTEM — CBIJYEHHS MPOTpecy Harlii y TIaHi HayKOBO-



40

OTxe, TepMIHOM MU Ha3MBA€EMO MOBHY OJMHUIO (CIOBO YU CIOBOCIOIYYEHHS),
10 TNO3Ha4ae NeBHE (haxoBe MOHATTSA BIAMOBIAHOI CyOMOBHM, 1 SiKa NMpU3HA4Y€Ha IS
3a0€3Me4YeHHs] KOMYHIKaTUBHUX MpoQeciiHux notped. OCHOBHI BUMOTH /10 TEpPMiHA —
CUCTEMHICTh; HAsBHICTh KiacU@iKaliiHO1 Ae]iHIlli; MOHOCEMIYHICTh; CTUJIICTUYHA
HEUTPaJIbHICTh; 3aJy4YEHICTh JO CUCTEMH MOHAThH MEBHOI rajgysi; BIAMOBIIHICTh HOpMaM
MOBH; TOYHICTh; JI€pUBalliiiHa 3/1aTHICTb; 1HBAPIAHTHICTh; 1H(MOPMATUBHICTb. Y HaIlIl
po0OOTI TEPMIH MepMiHONO02isi BUKOPUCTOBYEMO JJIsI HOMIHAIlI HAyKOBOI Taiy3i, sika
BUBYA€E TEPMIHHU, a TEPMIH mepMiHOocucmema — JUIsl TIO3HAYEHHS CHCTEMU

JIOCJIIJIPKYBAHOTO MaTepiaiy.

1.2 Tepmin ranysi peadinitamii sik 00’€KT HAYKOBOI0 aHAJTI3Y

TepMmin peabinimauia Mae MUPOKE 3MICTOBE PO3YMIHHS 1 BXKHUBAETHCS B YCIX
chepax MISIBHOCTI JIIOAMHU — TOJITHYHIN, IOPUIUYHIN, pO3yMOBIN, CHOPTHUBHIN Ta
HIUX. Y MEIUIIHHI 11e TIPOIIEC BIIHOBICHHS 3I0POB’ s, IPaIe31aTHOCT1, 0COOUCTOCTI 1
COLIIATBHOTO CTaTyCy XBOpHMX Ta oci0 3 imBamiguicTio [151, ¢. 17; 130]. Ynepie ioro
BU3HaueHHs 3anpornonysas @. 1. P. don Byc y 1903 p. y xum3i «CructeMa 3araibHOro
aorsay 3a oigaummy [151, c. 11].

Ax mporpama Aidl moa0 ocié 3 GIBUYHUMH KaJliTBAMH BOHa Oyia NMpUMHSATA B
1918 p. mig wac 3acuyBauus y Heio-Mopky incturyry UepBonoro Xpecra mist oci6 3
iHBaiIHICTIO. POo3BUTKOBI (hi3muHOi peabimiTarii “crpustan’” Hachigku [[pyroi cBiTOBOi
BiliHH, SIKa TIOpoJuia HeOyBaay B ICTOpIi JIFOACTBA KIJIbKICTh HEMOBHOCIIPABHHX, SIKHX
Tpeba Oyio He NuIe JiKyBaTH, a i BITHOBJIIOBATH JIO Mpalli YU caMOOOCITyrOByBaHHS 1,
TUM CaMUM, HE BHUKPECIIOBATH iX 3 JKUTTA CYCHUIbCTBA, 3a SKE BOHHU BigJaBaiu
3mopoB’s [151, c. 11].

B «ETumonoriuHomMy CIOBHUKY YKpaiHChKOi MoBu» (2006) 3a3HayeHO, IO
TEPMIH peabinimayis 3arno3uYeHo i3 cepeanboiatuHchbkoi moBu [318, T. 5, c. 37].
CepennbonaTUHCBKE CIIOBO rehabilitatio yTBOpeHO Bim jniecioBa rehabilitare, 110
cKiIamaeThes 3 npedikca re / znogy 1 nmiecnosa habilitare | sanuwamucs npu womycs,
nocmiuno 3aumamucs yumocs [318, 1. 5, ¢. 37]. O.A. [laHyeHko yka3ye Ha Te, IO Ieh

TEPMIH YTBOPEHO Bij JaT. e / 3noey Ta habilitas, atis, f/ 30amuicmv — 8iOHOBNEHHS
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30amnocmi. Y MEIHIMHY 3alo3WdeHui 3 ropucnpyaenuii [157, c¢. 9]. ¥V mepexnani 3
Jat. peaodinimauyia o3Havae ionosnenns [318, 1. 5, c. 37].

Komirer excneptiB 3 peadinitauii BOO3 (1963) naronocus, 1o peadinimayin —
e TMpoIeC, ‘‘Memow K020 € 3anobicanHs IHBANIOHOCMI Ni0 Yac JIKYBAHHS
3AXB0PIOBAHHS | OONOMO2A XBOPOMY V OOCACHEHHI MAKCUMANbHOI (Di3uyuHOi, NCUXIYHOI,
npogheciiinoi, coyianbHoi ma eKOHOMIYHOI NOGHOYIHHOCMI, HA AKY 6IH 0)y0e 30amHUll 8
medicax icnyrouoeo 3axsoprosanns” [151, c. 17; 144].

Tepwmin peabinimayia nopeyHuil y TUX BUIAJIKaX, KOJU 00’ €KTOM BIUIMBY € XBOPI1
1 0coOM 3 IHBAIINHICTIO, a JNOCATHYTUH edeKT mnepeadadyae BiHOBICHHS (IIOBHE YU
YaCTKOBE, 3 BUKOPUCTAHHSM CHJI Ta 3aC001B MeAMYHOI peadiniTalii 6e3nocepeiHb0 Un
OTIOCEPEIKOBAHO) YCIX TPHOX KOMIIOHEHTIB peabinitarii (MenquuHoro, nmpodeciiHoro ta
COLIIAJIBHOTO), [JIi 4YOT0 MOTPIOHI 3yCWIIS CHEIaNiCTIB pi3HOro Mpoduito, sKi
GopMyrOTh MbKAMCIUIUTIHAPHY KoMaHy [138].

3 MOHATTIM peabinimauyina TICHO TOB’S3aHE TOHATTS abdinimauia — po3poOKa
(GYHKIA, SKAX y JIIOAMHU Hikoiau He Oyno [157, c. 11]. Abinimauia — ne cuctema
3aX0/1iB, CIPSIMOBAaHUX Ha OMaHyBaHHS OCO0OI0 3HAHb Ta HABMYOK, HEOOXITHUX IS i
HE3aJIe)KHOTO TMPONKUBAHHA B COLIAJIBHOMY CEpPEIOBHUIIl: YCBIJOMIIEHHS CBOIX
MOXJIMBOCTEH Ta OOMEXKEHb, COILIAJIBHUX pOJield, pO3YMIHHS TpaB Ta OOOB’S3KIB,
YMiHHS 37ilicHIOBaTH camoo0OciayroByBaHHs [19]. CporomHi iCHYyIOTh pi3HiI BapiaHTH
nepekiaay yKpaiHChKOTO TepMiHa peabinimauin bpani. MoBoio: réadaptation (f),
rééducation (), réhabilitation (f), réinsertion ().

PosristHemo Ta mpoaHanmizyeMO TpakTyBaHHS OCHOBHHUX MOHSTH. Y (paHIil. MOBI
TepMiH réadaptation (f) | peabinimayia ynepine 3’ sBnseTbes y clioBHUKY Le Nouveau
Petit Robert y 1897 p., a giecnoBo réadapter | nposooumu peabinimauiio y 1899 p.
[266]. V 1933 p. dikcyemo cioBocnionyueHHs réadaptation (f) fonctionnelle |
¢yukuionanvna peadinimauia — ‘“réduction des séquelles d’un accident, d’une
opération (massages, électrothérapie, kinésithérapie, etc.), afin de réadapter a une vie
normale, spécialement a une activité professionnelle” / “smenwenns nacnioxis 6io

HewacHo2o eunaodky, onepayii (macaoici, enekmpomepanis, Kinesimepanisi mowjo), 3
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Memow 3HO8Y NOBEPHYMU 00 HOPMATbHO20 Hcumms, 0coOaU8o0 00 npoghecilinoi
oisinbrocmi” [348].

VY «Dictionnaire du handicap» (2011) tpaktyBanus réadaptation (f) Bimmosigae
tnymaueHHo BOO3: “processus complexe qui a pour but de rétablir la valeur sociale
de lindividu” [/ “ckraonuii npoyec, sxuiti mae na memi SIOHO8UMU CYCHIIbHY
3Hauumicmb okpemoi moounu”’, IPU IbOMY YTOUYHIOWOUH: “‘de maniere plus générale, il
s’agit d’assurer le passage d'une prise en charge médicale a [’aide et
|’'accompagnement pour une vie sociale la mieux adaptée et la plus normale possible” |
“lidembcst npo 3abe3neyenHs nepexody 6i0 MeOuuHo2o 00210y 00 00NnomMo2u i
CYNPOBOAY Y CYCRIIbHOMY HCUMMI, SIKe MAKCUMAIbHO npucmocosare oo nompe6”’ [350,
p. 281].

Y «Dictionnaire de kinésithérapie et réadaptation» (2007) réadaptation (f) y
KiHe3itepamii: “réduction des séquelles fonctionnelles d’un accident de santé (suites
opératoires, traumatisme, pathologies diverses) dans le but de restaurer les meilleures
conditions de vie et, si possible, a réinsérer le sujet dans sa vie socio-professionnelle” /
“smenuents @QYHKYIOHANbHUX HACAIOKI8 6I0 npobiem 3i 300p08’sam (pe3yrvmamu
onepauyii, mpaemu, pi3Hi namonozii) 3 Memoro GIOHOBNEHHS HAUKPAWUX YMO8 HCUmmsl, i,

)

AKULO MONCIUBO, NOBMOPHE GKIIOUEeHHsL IIOOUHU 8 CYChilbHe ma npoghecitine scumms’
[343, p. 445].

Ax OGaumMo, yBara 3ocepe/KeHa Ha MaKCHUMaJIbHOMY BIJHOBJICHHI BTPauCHHX
GyHKIIIM Ta TOBEPHEHHI JO HOPMAJIBHOI'O CYCIUIBHOTO 1 MpodeciiHOro >XKUTTS B
pamMKax MOXJIMBOTO. €.A. Bampuyk roBOopuTh mpo Te, MmO Yy ¢paHIy3bKOMOBHUX
KpaiHaX HAJAI0Th INEpeBary BXKUBAHHIO TepMiHA peadanmauin | réadaptation (f) —

s

“npucmocysanni xeopozco 00 mpyooeoi OJisrvnocmi” [28]. Peadanmauia — 1
3aTydeHHs JI0 Tpalli XBOPUX 3 YaCTKOBOIO BTpaTOrO npodeciianx HaBu4dok [324, c. 33].

I. Kpamepc-ne Kepsen (I. Kramers-de Quervain) ta O. Kay3zens (O. Kniisel)
3a3HavyalTh, W0 ‘peadinimauia — ye CKOOPOUHOBAHA CYKYNHICMb MEOUYHUX,

JUKYBANbHUX, COYIANbHUX, NPODECIUHUX, MEeXHIUHUX, Neda202iuHux 3aco0is, Wo Manomo

Ha Mmemi nokpawumu @QYHKYIOHAAbHI 30amHOCMi nayiewmie i 0o3goaumu im
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MAKCUMANBLHO MOJICAUBL CAMOCMIHI Ol ma yuacms )y CYKYNHOCMI WOOEHHUX Oill 8
pamxax ixuix moxcausocmenr” [279].

Tepmin rééducation (f) | eionoenennsa (empauenux Qyuxyiiy) y 3HAYCHHI:
“action de rétablir 1’'usage normal d’une fonction, d 'un membre ou d’un organe” /
“0is, cnpAMOBaHa HA BIOHOBIEHHS HOPMAILHO20 BUKOPUCMAHHSA (DYHKYIL, KIHYIBKU YU
opeany” 3adikcoBaro y 1900 p.” [248]. V 1915 p. BHHHKAE CIOBOCIONYYCHHS
rééducation (f) professionnelle / npogeciitna nepeniocomoska (ocio 3 ineanionicmio),
y 1956 p. dikcyemo ciaoBocmnonyueHns rééducation (f) motrice / eionoenenns pyxoeoi
¢ynkuii [248].

Tepmin réinsertion (f) | exknrouenns 6 cycninbne ma npodgheciiine dxcumms
3adikcoBano y 1956 p. y 3HaueHHi “ensemble des mesures médico-sociales visant a
favoriser le retour dans la société” | “cykynuicme meouunux ma coyianbHux 3acobis,
CHPSMOBAHUX HA CNPUSIHHSL NOGEPHEHHIO ) cycninbemso ™ [248].

Tepmin réhabilitation (f) enextponnuii cioBHuk «Le Petit Roberty (2012)
BusHavae sk “‘fait de rétablir dans une situation juridique antérieure, en relevant de
dechéances, d’incapacités” — “paxm 6iOHOGNEeHH 00 nonepeoHvoi HPUOUUHOT
cumyayii, ycynysuiu empamy npae, Hediezoamuicme”’ [348]. IcHye Takok TepMmiH
récupération (f). “processus de retour a l’état antérieur de [’organisme apres [’effort”
—  “nmpoyec nosepmHenHs 00 NONEPEOHbLO2O CMAHY OpP2AHIZMY RICIA  NEBHO20
nasanmaxcenns’” [343, p. 446].

Tepmin ¢hiziomepania 3a 3MICTOM OXOIUTIOE PO3ALUT MEIUIIMHH, SKMA aHATI3Yye
¢bi13uKO0-XIMiUHI BIACTUBOCTI Ta OIOJOTIYHUN BIUIMB MNPUPOJHUX Ta IMITYYHUX
(mpepopmMoBaHUX) YMHHUKIB, OOTPYHTOBYE 1 TIPOMOHYE METOAM iX 3aCTOCYBaHHS IS
JIKyBaHHS XBOPHX Ta MPOQPULIAKTHKU PI3HUX 3axXBOproBaHb [222, c. 43; 155; 223].
dizioTeparito Caif pO3IUTATH HA JIB1 B3a€EMO3aJIe)KHI HAMPSIMUA PO3BUTKY JTOCIII>KEHb:
3arajpHa 1 cremianbHa (KmiHIYHA) (izioTepamnis. 3arambHa (izioTeparmis MOKIMKaHA
3alydaTy BIUIMB (DI3UMYHUX YMHHUKIB 1 HACIIJKUA IHOTO BIUTMBY HAa OpraHi3M 370pOBOT

JIOJIMHY Ta MPHU PI3HUX MAaTOJOTIYHUX cTaHaxX. CremnianpHa Qi3ioTepariss BUKOPUCTOBYE

" Enexrpounnit cnosauk «Le Petit Robert» (2012) mozae 1899 p.
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pe3ysibTaTd BIUIMBY (I3MYHMX YWHHUKIB HAa OpraHi3M JIIOAMHHM 3 JIIKYBaJbHO-
npo¢iIaKTHIHOI0 MeToro [222, ¢. 3; 155; 223].

Jlonamo, 110 BUKOPUCTOBYIOTh TaKOK TEPMIH ¢hiziampin — 11€ PO3JLT MEIUIIMHU,
110 3aiMaeThCsl MPO(PUIAKTUKOIO, TIATHOCTUKOIO 1 JIIKYBAHHSIM XBOPOOM YU TpaBMU Ta
peabuTiTalli€El0 HAsSBHUX TOPYHIEHb YW HEMOBHOCHPABHOCTI 13 BUKOPHUCTAHHSM
¢Gi3uuHuX Ta iHKOMU (apmarieBTHYHHX 3aco0iB (1ut. 3a: [44, c. 22]). Dpaniy3bkuii
tepmin physiatrie (f) emexrponnuii cinoBHuk «Le Petit Roberty (2012) tpakrtye sk
“branche de la médecine qui étudie et traite les affections de [’appareil locomoteur” /
“eanyzv meouyunu, sAKa 8ue4ac ma JNIKYE YPAdiCeHHs ONOPHO-pYyxoeozo anapamy’. Y
npami «OHIUKIONCINYECKHA CIIOBaph TEPMHHOB, YHOTPEOISIEMBIX B (DH3HMOTEpANTUU
(pusuueckoiri meaunuue)» (2004) tepminu ¢hiziomepania, izuuna meduuyuna Ta
¢iziampin BBaXa0Th cHHOHIMamu [327, c. 255].

Tepmin physiothérapie (f) enextponnmii cioBHukK «Le Petit Robert» (2012)
TIYMauuTh K “thérapeutique qui utilise les agents naturels: air, eau, lumiere,
électrothérapie, massageS” | “mepaniio, sxa euxopucmosye npupooui paxmopu:
nogimps, 600y, ceimio, eilekmpomepanio, macadxc’’. DOAKTUIHO, IIESHTUYHE
BU3HAYeHHHs 3Haxoaumo y «Dictionnaire de kinésithérapie et réadaptation» (2007):
“utilisation thérapeutique des agents physiques naturels tels que la chaleur, le froid,
|’électricité, les ondes magnétiques, la lumiéere, les produits naturels (boue, pommade,
paraffine, etc.)” / “suxopucmannsi 3 mepaneemuunoio memoio Qi3UUHUX IPUPOOHUX
Gaxkmopie, Hanpuxkiad, menia, Xoa00y, eNeKMPUKY, MASHIMHUX X68Ulb, CGIm.a,
NPUPOOHUX NPOOYKMIE (epsizi, masi, napaginy mowo)” [343, p. 398].

Tepmin médecine (f) physique o3nauae “spécialité médicale, notamment créée en
France, pour diriger des services de rééducation et réadaptation fonctionnelles” —
“Meouuna cneyianvHicms, cmeopena, 3okpema, y Ppanyii, wob Kepysamu nociyeamu 3
peabinimayii ma ¢ynxyionanvnoi peaoanmayii’” [343, p. 316].

Mera @hizuunoi mepanii B VYxpaiHi — BITHOBJIIOBATH, KOMIICHCYBATH Ta
pPO3BHBATH HOBI (Hi3WYHI, TICUXOJIOTIYHI, COIIAJIBHI Ta 1HIII BMIHHS 1 HABUYKH JIFOIMHH,
aKi O J03BOJISIIA i OpaTh aKTHBHY y4acTh Yy KHUTTI CYCHUIbCTBA, OEpy4H JO yBaru

3MIiHY BJIACHOTO OTOYEHHS Ta MoBKiuIa [189].
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Bpemri, cnoBocnionyuenns médecine (f) physique et de réadaptation | MPR €
o(QiI1HHOI0 Ha3BOIO AUCUUILIIHU Y Dpanuii 3 1995 p., BiAKoIM BOHA 3MIHKJIA KOJTHUIIHIO
Ha3By rééducation (f) et réadaptation (f) fonctionnelles | RRF (crenianbHICTB
ctBopero y 1973 p.) [256; 258]. Jomamo, mo B YKpaiHi HHHI MOYMHAIOTh aKTHBHO
BUKOPUCTOBYBAaTH YKPAaiHChKHI €KBIBAJIEHT 3a3HAYEHOTO TepMiHa @pi3uuna ma
peaodinimauiitna meouyuna / @O®PM, Sxkuil TPakTyOTb SK “NEPEBUHHY JIKAPCLKY
MeOUYHY CneyiaibHicmy, sKa 8i0n0gioac 3a 3anodieants, 0iAcHOCMUKY, NIKY8AHHSA mMda
peabinimayiro ocid ycix 8iKO8UX epyn 3a CMAHOM 300p08 5 ma CYNYMHIMU CMAHAMU, WO
npusoosims 00 00MedCeHb HCUMMEOIILHOCMI MA CMOCYIOMbC  NOpPYUEeHb md
obMmediceHb  akmueHocmi  Oni  3a0e3nedeHHs  Pi3UYHO20  MA  KOSHIMUBHOZO
@ynKyionyeanms, yuacmi ma mooughikayii ocobucmicnux paxmopie ma gaxmopis
HaskouuwHb020 cepedosuuia’ (ut. 3a: [34, c. 12]).

Y «Dictionnaire de kinésithérapie et réadaptation» (2007) momano Taki
BU3HAUeHHA rééducation (f) et réadaptation (f) fonctionnelles / RRF 1) médecine —
denomination de la discipline médicale francaise de médecine physique et de
réadaptation / y MeOuyuHi — HAUMEHYBAHHA DPAHYY3bKOI MeOUUHOI OUCYUNTIHU —
Qizuuna ma peabinimayitina meouyuna, 2) kinésithérapie — programme
particulierement orienté vers [’entrainement des grandes fonctions, tant sur le plan
personnel (indépendance) que socio-professionnel / y «kinesimepanii — npoecpama,
0COONUBO OPIEHMOBAHA 00 MPEHYBAHHS 8eIUKUX (DYHKYIU, AK Y 0COOUCMICHOMY NIAHI
(nezanedxcnicms), mak i 6 coyio-npogeciunomy [343, p. 447]. CunoHiMOM 10
rééducation (f) et réadaptation (f) fonctionnelles / RRF € tepmin réhabilitation (f)
fonctionnelle [343, p. 447].

VY «Dictionnaire du handicap» (2011) 3HaX01UMO TIIyMayeHHSI TEPMIHOJIOTTYHOTO
cinoBocnionydeHHs1 rééducation (f) fonctionnelle a6o xx médecine (f) de rééducation
fonctionnelle /médecine (f) physique et de rééducation (f) fonctionnelle]. “discipline
médicale qui s’inscrit en complément des différents modes de prises en charge
susceptibles d’étre offerts aux malades souffrant d’affections invalidantes. Mettant en
ceuvre des techniques diversifiées, elle aborde [’individu dans sa globalité et a pour

objectif de lui permettre un retour a une activité professionnelle, sportive et de vie
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quotidienne — meduuna oucyuniina, sika € 000AMKOM 00 PIZHOMAHIMHUX CROCO0I8
BMPYUAHHA, WO MOXCYMb OYMU 3aNPONOHOBAHI XBOPUM, AKI CMpA€COaromsv Ha
VpasxgceumHs, WO Npugodams 00 empamu  npayezoamuocmi. Bukopucmosyrouu
DI3HOMAHIMHI MeXHIKU, B0HA 3AUMAEMbCA TIOOUHOIO 8 YIIOMY, KOMNWIEKCHO, i MAa€E HA
Memi 003601UmMU iUl NOBEPHEHHsT 00 NPoQeciHol, CNOPMUBHOI MA NOBCAKOEHHOI
oisnerocmi” [350, p. 284].

XK. dacion-Poxe (J. Facione-Roger) ykasye Ha 6inoaspre noxoocenns (origines
bipolaires) cnieniansHocTi médecine (f) physique et de réadaptation. MPR mae Ha MeTi
“coordonner et d‘assurer la mise en application de toutes les mesures visant a prévenir
ou a réduire au minimum inévitable les conséquences fonctionnelles, physiques,
psychiques, sociales et économiques des déficiences ou incapacités. Elle comporte la
mise en auvre méthodique des actions nécessaires a la réalisation de ces objectifs,
depuis le début de [ affection, jusqu’a la réinsertion du patient dans son milieu ambiant
et dans la société” — “koopounysamu i 3abesneuysamu 3aCmMoCy8aHHs YCIX 3aX00I8,
wob nonepeoumu abo 3MeHUUMU 00 MIHIMATIbLHO MONCIUBO020 PYHKYIOHANbHI, (i3UUHI,
NCUXIYHI, COUIAIbHI MA eKOHOMIYHI HACAIOKU 6a0 ma Hediezoamnocmi. Bona micmumo
MemoOuyHe BGUKOPUCMAHH HeOoOXIOHUXx Oill 01 peanizayii yux yinet, 6i0 NoOuYamky
VpascenHsl, ax)c 00 NOGMOPHO2O 3AYHUeHHs NAYIEHMA 00 HABKOIUUHBLO2O CePedosuULyd
ma noeeprenns y cycnitecmeso ”(uut. 3a: [256, p. 31)).

JlocmiiHMIIS TIOTa€ TPAKTyBaHHs TepMiHiB médecine (f) physique Ta réadaptation
(f): 1) médecine (f) physique fait référence aux moyens d’évaluation et thérapeutiques
utilisés principalement en MPR, n utilisant ni médicament, ni intervention chirurgicale,
mais des techniques manuelles et instrumentales — z6epmaemucsa 0o memoodie oyinku ma
JUKYBAHHS, WO 6 OCHOBHOM)Y 3ACMOCO8YIOMbCs Yy Qizuunii ma peadbinimayiuniu
MeOUYUHI, He BUKOPUCMOBYIOUU HI JIKAPCLKI 3ac00U, aHi XipypeiuHe empyuanius, a pyyHi
ma incmpymenmanvui mexuixu (uut. 3a. [256, p. 31]); 2) réadaptation (f) regroupe
|’ensemble des moyens médicaux, psychologiques, sociaux qui permettent a une
personne en situation de handicap, ou menacée de [’étre, du fait d’une ou plusieurs
limitations fonctionnelles de mener une existence aussi autonome que possible —

00 '€0HY€E CYKYNHICMb MEOUYHUX, NCUXOJO2TUHUX, COYIANbHUX 3AC00i8, AKI 003680JII0Mb
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ocobi 3 ineanioHicmio, abo mMakxii, AKIU ye 3a2podxcye, y pe3yabmami 00H020 abo
Oazamvox @OYHKYIOHATbHUX O00Medicenb, Gecmu ICHY8AHHS HACMINLKU A8MOHOMHE,
Hackinbku moxcauso (1T, 3a: [256, p. 31]).

XK. dacion-Poxe Takox Taymauuth TepMminu: réadaptation () médicale — les
moyens de la médecine physique mis en eeuvre par le médecin rééducateur grdce a
|’action des différents thérapeutes, mais également a |’intervention d’autres disciplines
(psychiatrie, chirurgie,...) que le médecin rééducateur se devra de coordonner — sacoou
@i3uuHOi MeOuyunu, sIKi BUKOPUCMOBYIOMbCA JIIKApeM-peadiiimoiocom npu 0OnomMo3i
PI3HUX mepaneemis, anie MAaKoNC BUKOPUCMAHHS [HWUX OUCYUNIIH (ncuxiampis,
Xipypeis, ...), AKi jaikap-peabinimonioe 8iouysac cebe 30008 A3aHUM KOOPOUHY8amu, Ta
réadaptation (f) sociale et professionnelle — fait appel a différents intervenants parmi
lesquels les travailleurs sociaux, pour permettre le maintien ou la reprise des activités
de la vie quotidienne — 3eepmaemobcs 00 pizHUX YUACHUKIB, ceped SKUX COYIANbHI
NPAayieHUKU, WoO 0amu MONCIUBICINL NIOMPUMKU AOO BIOHOBNEHHS Oill NOBCAKOEHHO2O
orcumms (MT. 3a: [256, p. 32]).

Y 2011 p. y xypHami «Annals of Physical and Rehabilitation Medicine»
OIMyOJIIKOBAaHO MaTepialld IIOJ0 TMPAaBWIBHOTO TPAKTyBaHHS Ta BUKOPUCTAHHSA
BUIIIETICPETIYEHUX TepMiHIB Yy ¢paHi. MoBi. KopoTko 3ymuHeMocss Ha OCHOBHHX
nonoxenusax. Y Kseberi (Kanama) tepminu réadaptation (f), réhabilitation (f),
rééducation (f) MoxyTrp BBaxaTucs cuHOHIMaMu. Tepmin rééducation (f)
BUKOPHCTOBYETHCS PIAKO, IEpeBary BimmaioTh TepMminy réadapation (f), sxuii mae
mmmpiire 3HaueHHs [301; p. 282].

JK.-M. Biporitoc yka3zye Ha Te, 10 TepMiH réadaptation (f) cTOCYEThCS
CHPUSIMAUBO20 COYIATbHO20 MauOymuvozo (devenir social optimisé) MOIWHU, KOIU
OCh TIEpEepBAJI0 PUTM 3BUYHOTO IKUTTSA, a HE MNpoQeciiHOl MNPaKTUKH, TOOTO
réadaptation (f) He MOXe TiepelaTH CyThb TNOHATTA médecine (f) physique et de
réadaptation. Bin mume, mo y CIIA BxuBaTh aHTmiiichbkuii Tepmin rehabilitation /
rehab [307, p. 282; 308; 309].

XK.-TI. Iesai (J.-P. Devailly) ta JI. JIrocc (L. LOSSE) HarojomymTh Ha TOMY, IO

KOHIICITYaIbHUI TIOHATTEBUU 3MicT TepMiHiB rééducation (f) ta réadaptation (f)
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XapaKTEPUBYETHCS CEMAHMUYHOI XPOHIUHOW HecmabinvHicmio (instabilité séemantique
chronique) [255, p. 282]. 3’sBugroTbCcs Ba PO3YMIHHS TMOHATTSA Yy MEIAMIIMHI: IMEPIIe
po3pizHsie rééducation (f) fonctionnelle, 1m0 Mae Ha MeTI BIJHOBUTH THMYACOBO
BTpaueHi (pyHkuii, Ta réadaptation (f) fonctionnelle, 10 Mae Ha MeTi, y BUNAAKY
HEOOXIAHOCTI, 3aMiHUTH X 1HIIMMH QyHKIIsME [255, p. 282].

A. €mnik (A. Yelnik) 3a3nauae, mo Tepmin réadaptation (f) BUKOPUCTOBYETHCS
sk y 3HaueHHi réadaptation (f) fonctionnelle, tak 1 y mmpiomy po3yminni [310]. ¥V
kiacuuHin  Tpuiorii 3R (rééducation—réadaptation—réinsertion), rééducation (f)
fonctionnelle noszuavae 3acobu nns eionosrenns (récupération) ¢pynkuii [310]. Tepmin
réadaptation (f) fonctionnelle TpakryeThcst sk 3acoO0M TpPHUCTOCYBaHHSA JIO0 HOBOI
CUTyallil, Koiu mnonepeaHs (yHKIS SBHO MOTIpIIMJIACH 1 MOBMHHA OyTH 3aMiHEHa
IHIIUM ITIXO0J0M: KOPUCTYBATHCS JIIBOIO PYKOI y BHUMAaAKy mapamiday mpasoi [310].
Tepmin réinsertion (f) moznauae comiaabHy Ta CIMEHHY CTOPOHY peabirimayii inousioa
(réadaptation de ['individu) y cBoemy cepenosuii [310]. Ase xx 1 Tepmin réadaptation
(f) Tako wacTo po3yMmilOTh y IIMPIIOMY 3HadeHHI. Bin mictuth rééducation (f) ta
réadaptation (f), a00 y cBoeMy 3HauYeHHI, 0OMEKEHOMY 10 PYHKIIII, TOOTO K J0JaTOK
1o tepmina réinsertion (f), abo y meauko-coriansaomy acnekrti [310].

Tepmin réadaptation (f) naGyBae Tyt 3nadenns tepmina rehabilitation B anri.
MOBI, SIKOTO, BJIaCHE, HeMae y (ppaHIl., e BIH Ma€ JIMIIC OPUINYHE BUKOPUCTAHHS, 1
MO3HAYA€E [0 MIOJ0 BiTHOBJICHHS KOTOCH JO CBOT'O MEPIIOTO CTaHy, y CBOiX MpaBax
[310]. ABTOp CcTaBUTH MUTAHHS — MATPUMATH BUKOpUCTaHHS 3R, mpuitHsATH TepMiH
rehabilitation, 3 BU3HaueHHSM HOro HOBOI'O MEIUYHOTO CMHCITY, YH BU3HATH IJI00aIbHE
3HaueHHs TepMiHa réadaptation (). [lpu mpomy A. €nHiK Aomae: mo X poowtH 3
Bu3HaueHHsM fonctionnel? [310].

Bapto 3asmaumTtH, mo icHye mnonsatTs reclassement (m) professionnel —
“procédure de réintégration d’un individu en activité professionnelle a la suite d’une
réorientation due a une incapacité médicale de reprendre son activité antérieure” |
“npoyedypa  peinmeepayii  ocoou 'y npogheciiiny  OisLIbHICMb  AK  HACAIOOK
nepeopicHmayii uepes Heoi€30aMHICMb 3 MEOUYHUX NPUYUH OO0 BIOHOBIEHHA CBO20

nonepeonbozo eudy oisiibrnocmi’” [343, p. 446].
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K. AMoHe cripaBeiMBO IHIIe, Mo TepMiH réadaptation (f) 3apokyeThes micis
[Tepmioi cBiToBoi BitiHM. 3acHoBHMKM médecine (f) physique et de réadaptation |
Qizuunoi ma peadinimayiiinoi meouyunu (I'. Pack / H. Rusk y Heio-Mopky, CIIIA Ta
A. Tpocciop / A. Grossiord y Tapru, ®paniiis) IpUAHSINA TEPMiH, 1100 HA3BATH MEIUKO-
comlianbHy creniaiabHicTh [267]. Bin Harosomrye Ha ToMy, 10 TepMminu réhabilitation
(f) ta réadaptation (f) — ue faux amis, Tooto, “¢parvuusi opysi” [267]. A. Ipocciop y
1968 p. roBopuB, 110 “3Hauenus réadaptation (f) iiomy euoaemocs wupwum” [267].

T. Jlexen (T. Lejeune) posrisigae BXXUBaHHS TepMiHa réadaptation (f) y benbrii,
3ayBa)XXyHOUHM MPO Te, 10 OQIiliifHO iICHYEe Ta BUKOPUCTOBYEThCS TepMiH médecine (f)
physique et de réadaptation, sixuii Ha3uBae CHEIIATBHICTh, OJHAK, 11 ISJIBHICTH
OMHCYIOTh 3a JOMOMOroio OaraThox TepMiHiB: réadaptation (f), rééducation (f),
revalidation (f), physiothérapie (f), rééducation (f) fonctionnelle. Hemae xonceHcycy
I10/10 3HAUCHHS [IUX TEPMIHIB, Hi IXHBOTO BUKOpHCTaHHs [283].

[TpoaHanizyBaBIIM TPAaKTYBaHHS KIOYOBUX TEPMIiHIB, SIKIi BXKHBAIOTHCS JIIS
HallMEHYBaHHSI MpolieciB peadimiTamii Ta (yHKIIOHAIBLHOTO BITHOBJIEHHSA Yy (paHII.
MOBi, 0a4yMmo, IO iX 3HAYEHHS MOXe MoJsAratd y:. 1) 3MEHIIeHHI HACIIAKIB Bij
HEIaCHUX BUIAJKIB, OINEpaIliii TOIO 3 METOI IMOBEPHEHHS 0 YMOB HOPMAJILHOTO
MOBCAKIACHHOTO JKUTTS Ta mpaui (réadaptation, f); 2) BimHOBJICHHI BHKOPHUCTAHHS
GyHKIiH mroacekoro  opaHismy  (rééducation, f); 3) comianpHii  peiHTerparii
(réinsertion, f). B ykp. MOBI OIITUMAIBHUM TEPMIHOM BBa)Ka€MO, BJIaCHE, peadiiimayis.

3naueHHs (paHIly3bKOTrO TepMiHA physiothérapie, f Ta yKpaiHCBKOTO TepMiHa
Qiziomepanis, HaKTUIHO, CHIBMNAAAIOTh — 116 BUKOPHUCTAHHS MPUPOIHUX Ta MITYYHUX
YUHHUKIB 3 METOI0 JIIKyBaHHS XBOPHUX Ta MPOQPUIAKTUKH PI3HUX 3aXBOPIOBAHb.
AmnasioriuHo, BH3HaueHHs (QpaHiy3pkoro tepmina médecine (f) physique et de
réadaptation / MPR, € 11eHTHYHUM 3 YKpaiHCBKUM TEpPMIHOM @i3uuna ma
peabinimayitina meduyuna. e MEANYHA JUCIUILIIHA, SKa BiAMOBIiAae 3a 3amoOiraHHs,
JIarHOCTHUKY, JIIKYBAaHHA Ta peadimitaiiro ocid yCcix BIKOBHX T'PYIl 32 CTAaHOM 3JI0POB’ s
Ta CYIMyTHIMHU CTaHAMH, IO MPUBOISATH 10 OOMEKEHb YKUTTEIISIIBHOCTI Ta CTOCYIOTHCS
MOPYIICHh Ta OOMEXEHb AaKTUBHOCTI, 1 € CHOPSIMOBAHOK HA TOBEPHEHHS [0

npodeciiftHOi, CIIOPTUBHOI Ta MOBCIKICHHOI A1SUIbHOCTI.
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Bonnouac, ¢paniy3ekuii Tepmin physiatrie, f Halimenye ramny3p MeaunuHu, sika
BHUBYA€ Ta JIIKYE YPa)K€HHs OMOPHO-PYXOBOTO amapaty, TOAl K B YKp. MOBI TE€pMiH
@iziampisi 0O3HaYa€ PO3AUT MEIUIIMHY, 1110 3alMMAEThC MPOQPLUIAKTUKOIO, J1arHOCTUKOIO
1 JIIKyBaHHAM XBOpOOM UM TpaBMU Ta pealUTITAIllEl0 HasgBHUX MOPYIIEHb YU
HEMOBHOCIPABHOCTI 13 BUKOPUCTAHHAM (DI3UMYHMX Ta 1HKOIU (papMalieBTUUYHUX 3aCO01B.

Otxe, TepMiHOM rauy3i peadiiiTamii BBaXXaeMo €1080 abo C1080CNOYUEHHS,
Wo nosHavae cneyiaivHe ¢paxose nouamms yici cghepu, 3micm AK020 6I0MEOPEHUU Y
Oeiniyii, i AKUIl € HeBi0 'EMHOI CKIA00BOI0 YACMUHOIO il mepMIiHOCUCEMU.

TepMminocucTema peadiniTanii OXOIUIIOE TEPMiHM 3 MEIMYHOI i COLiaJlbHO-
MCUXO0JIOTiYHOI peadinitanii, ¢isuyHol Tepamii Ta eprorepamii, IKi CTOCYIOTbHCH:
1) 6aod, nopyuiens i 3ax60p08aHb, WO GNAUBAIOMb MUM YU [HUUM YUHOM HA HOPMATbHE
ocummsi ma OisibHicmb ocodu; 2) mecmis, wkan i Kiacugikayii, 3a 00ONOMO2010 AKUX
ix Oiacnocmyromo, 3)3acobie i memodie peabinimayii ma @OYHKYIOHANLHO2O
giOHo6nenHs, 4) HalimenysanHs ¢haxieyis, saxi yum 3aumaromscs. CIOBOCTIONYYEHHS
¢izuuna ma peaovinimayiitna meouyuna / paninysskoro médecine (f) physique et de

réadaptation y oBHI Mipi NIepesiac 3HAUEHHA mMa Cymob peaodinimayiilHozo npoyecy.

1.3 Tepminm rany3i peabinitanii y JekcukorpadiyHux mpausx

Tenep po3risHEMO OCHOBHI JieKCHKorpadiuHi mpari y raimysi peabimitamii, sKi
omyOiikoBaHi (paHIl., ykp. Ta poc. moBamu. CrnoBHuk «Dictionnaire de médecine
physique de rééducation et de réadaptation fonctionnelles», aBropamu sikoro Oynu
E. Kamenen (H. Kamenetz) ta XK. Kamenen (G. Kamenetz), BuiioB agpykom y 1972 p.
Tepmian (mpubnuzno 2,500) cToCcyrOThCS HaliMEHYBaHb peadumiTaiii pyxoBux (pyHKITiH
ocib 3 inBamigHicTIO [347].

Y 1981 p. y XKenesi (LlBeitnapis) Bupanmu cnoBHUK «Glossaire de la
réadaptation professionnelle et de ’emploi des handicapés», y sxomy pO3IIsSHYTO
TepMiHu TIpodeciitHoi peabinitamii i mpareBnamTyBaHHS oci6 3 iHBamigmicTIO. IX
MPEJICTABICHO aHTJ., QpaHil. Ta icn. moBamu [344]. ¥V 1983 p. B [Tapwxki nepeBugana
npaist « Tepmunonozusn oegpexmonocuu», ne 3po0IeHO cpoOy MPEICTaBUTH TIIOCAPIM

rajxysi poc., aHri., ¢paHil. Ta ICIl. MOBaMHU. Y Ci MOHSTTS YTBOPIOIOTH IIICTh OCHOBHHX
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Ipyl: BHSBICHHS Ta mpodurakTuka; nepexktu (Baau); oad 3 (I3SUYHUMH Ta
PO3YMOBUMH HEJOJIKaMH, CIHELIaTICTH, JONOMDKHUW TMEpCOHAN; IIKOJH, KIACH,
3aKJIaJ1; METO/IM; HaBYaJIbHI MaTepiaiv, MOCIOHUKY, TexHiuHi 3acoou [330].

VY 1986 p. y Kanani C. fAnik (S. Janik), JI. bprone (L. Brunet) Ta JI.-JI. JlekomnT
(L.-L. Lecompte) onyonikyBanu «Thésaurus: personne handicapée. Thésaurus a
schémas fléchés de descripteurs pour I’analyse et la recherche des documents et du
matériel avec leurs équivalents en langue anglaise» [346; 273], ne nogaHo Te3aypyc
OCHOBHHX TOHSATH ()paHIl. Ta aHTJI. MOBAMH.

Y Moumnenbe (Ppanttis) y 1990 p. Buiiios apykom ciioBHuk «Lexique et manuel
Anglais-Francais pour la Rééducation et la Réadaptation», mo MicTUTh aHT1.-ppaHIl.
nepeKiag TepMiHIB, SIKI CTOCYIOThCS aHATOMIi, NMPUJIAJIB Ta amapariB, eproreparii,
CIIOPTY, KiHe3iTeparii Ta OI[IHOK Ba)KKOCTI iHBamigHocTi [341].

V Kanangi, sska Ha e 4Yac € OJHMM 3 HaWakTUBHIIIKX wWieHIB «CBITOBOI
koH(enepalii (i3u4yHOi Tepamii» Ta BU3HAHUM JigepoM Yy cdepi peabimitaiii,
omyOJikoBaHO mpoTsaroM 1995-97 pp. aBoTomMHUI Tanmy3eBuil cioBHUK M. biyeHa.
Ilepmnit ToM «Dictionnaire de la réadaptation. Tome 1, termes techniques
d’évaluation: index francais-anglais / anglais-francais» (1995), nHapaxoBye 924
TEpMiHK pa3oM 3 andaBiTHUM (paHIl.-aH[JI. Ta aHrL.-QpaHi. Mmokax4dukom [338],
apyruii tom «Dictionnaire de la réadaptation. Tome 2, termes d’intervention et
d’aides techniques: index francais-anglais / anglais-francais» (1997) — 1153 tepminu
[339].

VY 2007 p. y ®pannii Buxonuts «Dictionnaire de kinésithérapie et réadaptationy
M. Tropypa (M. Dufour) ta M.Tenna (M. Gedda), skuii, okpiM Hally>KMBaHIIIHX
TEPMIHIB 3 TIyYMAaYCHHSIMH, MICTUTh €TUMOJIOTII0, CHHOHIMIUHI BIAIIOBITHUKH, TIEPEKIa]
aHTJI. MOBOIO Ta HaWTomUpeHimi mpodeciiini abpeBiaTypu Ta akpoHimu [343].

VY 2011 p. nepeBunano ciioBHUK «Dictionnaire du handicap» XK. 3pi6i (G. Zribi)
ta JI. [lymu-®onten (D. Poupée-Fontaine) o6’emom 400 crateit, ae, cepen iHIIOTO,

30CepEIKCHO yBary Ha COLIaIbHIX acrekTax peaGimirauii® [350].

® Bxe y 2015 p. BUHIIIO IPYKOM 4eproBe MEePEeBUAAHHS IIbOTO CIIOBHUKA.
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C.Meep y 2013 p. omyOumikyBana mpaio 3 eprotepamnii «Ergothérapies. De
I’activité a la participationy», y sixiii T0OJaHO OCHOBHI CYYacHI KOHIICHTYaIbHI MOHSATTS
eprorepanii, a mepima 3 TPhOX YACTUH KHHUTU CTOCYEThCS MUTaHb TEPMIHOJOTII Ta
npo0Oiem nepekiiany. TepMiHU npencTaBlieHl (PppaHil., aHTIL., HIM., 1CIL., TOPT. Ta (iam.
MoBamu [287].

3a3naunmo, 1o E.M. Barmep (E.M.Wagner) y cBoemMy JoCiIKEHHI
«Multilingual Rehabilitation Terminology. A preliminary Study» [303] 3ragye HU3KY
npaib, ChOrOJHI, (PAaKTHYHO, HEIOCTYMHHUX JUIsl YKpaiHCHKHMX HAYKOBIIIB, 30KpeMa:
«Lexique: Aides, Techniques, Logement, Transports) (poxy He 3a3Hau4€HO), 3 (paHil.-
aHTJI. Ta aHrJ.-QpaHIl. CIOBHUKOM TEPMIHIB 3 apXITEKTYypPH, aBTOMOOUTIB, OJATY, KUTIIA,
0COOHUCTOI Tiri€HU, TeXHIUHHUX 3ac001B; «Glossary of Some Technical Terms in the
Field of Teaching and the Education of the Deaf» (poxy He 3a3HaU€HO) — TEPMIHH
CTOCYIOTHCS HEUYIOUUX JIIOJICH 1 peACTaBeHl aHTl., ¢hpaHIl., HIM., ICIL., Hij. Ta IIBE/.;
«Glossary of terms Commonly Used by Physical Therapists» (poxy He 3a3HaU€HO), Ji¢
MOJIaHO 3arajbHi TepMiHU 31 cepu peadimiTallii Ta eproreparii, aHATOMIYHY JEKCUKY
Ta KOPHUCHI PEUEHHS [Jisi CIUIKYBaHHA 3 TMAalllEHTAaMH, aHTJ. 3 €KBIBaJIEHTaMH ICII.,
bpani. Ta HiM.; «Glossary of Social Terms in English, French and German. Second
Edition» (1958), B sskoMy 3alipOTIOHOBAaHO TEPMIHHU 13 coliaibHO1 podoTH; «Glossario
de Térmos Técnicos de Servico Socialy (1962), B sxiii y andaBiTHOMY MOPSIKY
IpeACTaBICHI TEPMIHU 3 COIIaJbHUX IOCIYT MOPT., aHTJ., (paHIl. Ta ICII. MOBaMH;
«Glossary of Terms in the Field of Deafnessy (1967), o6¢carom 600 TepmiHiB, sKi
CTOCYIOTBbCS HEUYIOUMX JIOJICW aHrji. 3 BiANOBIAHUKaMH y ¢paHi. MoBi, «Aids in
Physical Therapy and Occupational Therapy for the Rehabilitation of Disabled
Personsy (1968) aBropa b.Crtpannoepra (B. Strandberg), skxa wmicTuth Habip
¢$oTO3HIMKIB 3aC00iB 3 KOPOTKUMHU TOSICHEHHSMU aHTI., (QpaHIl. Ta ICI. MOBaMH;
«Glossary of Terms Commonly Used in Vocational Rehabilitation» (1968), 1o
MICTUTBH KITFOUOBI CJIOBa 31 cdepu mpodeciiiHoi pealimiTarii aHTI. 3 BiAMOBITHUKAMHU
¢pan., Him., icn. Ta nopt.; «Les aides techniques. 3° Partie. Les cahiers de la vie
quotidienne» (1969), ne momano BIANMOBINHY iHGOPMAIIIO 3 UTIOCTpAIliIMH IIOJ0

TEXHIYHUX 3aC001B JOMMOMOTH 0c00aM 3 1HBaJIHICTIO ()paHIl. Ta aHTJI. MOBAMH.
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[lepmioro ramy3eBOl JIEKCUKOTpA(pIYHOIO TMpamero YKp. MOBOIO BBa)KaeMoO
«OcHo6HI nonammasa i mepminu 0300p06uoi Pizuunoi Kyarvmypu ma peaodinimauiiy,
ska puiinuia y Jlyneky B 1998 p. [317]. V 2002 p. 3’sBuocs aBi npani — «Meduko-
Oionociuna ma peadinimayiiina MePMIHOI02iA O01A CcmyOeHmis cheuiaibHocmell
“@i3uuna peadinimayin”, “@izuuna Kynomypa”. Haeuanvhuii nOCIOHUKY,
omyonikoBana B Cymax [320], ta «Taymaunuit crosnux mepminis i ciosocnonyuens
¢izuunoi peadinimauii, sxuii BulimoB apykoMm y JIbBoBI 1 MicTuTh 700 TepMmiHIB Ta
CJIOBOCIIOJIYYEHb, SIKI BU3HAUAIOTh OCHOBHI T'PYNHU MOHSATH: MPOIECH 1 MOPQOJIOTiuHi
CTPYKTYPH, XapaKTepHi JJIi OpraHi3My JIOAWHHU; Ha3BU, (OPMU Ta O3HAKU PIZHHX
3aXBOPIOBaHb (CUMIITOMH, CHHAPOMH); (aKTOPH HABKOJIHUIIHBOTO CEPEIOBUINA, SKI
MO3UTHUBHO a00 HETaTMBHO BILIMBAIOTh Ha JIOJICHKUH OpraHi3M; METOAM JiarHOCTHKH,
npodIaKTUKHU Ta JIIKYBaHHS XBOpOO; 00J1acTi 1 raimy3l MeIUYHO1, MEAUKO-010JI0T1UHOT,
NICUXOJIOr0-TIeIaroriyHol  HayK; MPUHIMON 1 oOpraHizamiiiHi  (QopMu HagaHHS
JKYyBaJbHO-NIPOGIAKTUYHOI, peadimiTaniiiHoi gomoMoru ocobaM 3 1HBAIIAHICTIO;
amapaTd, TpWIaAW, IHCTPYMEHTH Ta IHINI TEXHIYHI TPHUCTPOi peaduTiTaliifHOro
npusHaueHHs. Jlo KOXKHOro TepMiHA aBTOPU TMOJAIOTh ETUMOJIOTII0 Ta KOPOTKE
Bu3Ha4YeHHs [324].

3rogomM  omyOJIikOBaHO TOCIOHUKH. «Meoduuna peabinimauyia: cyuacHi
cmanoapmu, mecmu, wKaiu ma Kpumepii egpekmusnocmi. Hu3zvkoinmencuena
pesonancna (iziomepanin i it 3acmocyeannsn ¢ peaodinimayiunii meouyuniy» [142];
«Tepminonocia nanpamy niozomosxku “300poe’s mwounu”y [12]; «Ocnosu
diaznocmuyuHux 00cnaioxcenv y (hizuunin peabinimauyiiy [156]; «Tepminonoziunuii
C10BHUK-006IOHUK 0712 cmyodeHmieé cheyianvHocmi “300poe’sa awounu” (“@izuuna
peaoinimauia”)» [331]; «Ocnosni nonammsa it mepminu 300poe’a3depedrcenns ma
Qizuunoi peadinimauii ¢ cucmemi oceimu» [316], mo nomae TIyMadyeHHS OCHOBHHUX
MOHATh, SKI BHUKOPUCTOBYIOTHCS TIiJi 4YaC BHUBYECHHS IHUKIY MEIUKO-010JIOT1YHHX,
MeJaroriyHuX Ta Qi3KyJIbTYPHO-CIIOPTHBHUX TACIIATLIIH.

Poc. MoBoro Buiinuin ApykoM Taki npaul sk «Illkanst, mecmot u onpocHuUKu 6
Meouuunckoil peaounumayuuy [8]; «IHuuxnoneduueckuii cnosapv mepmuHos,

ynompeonsemwix 6 puzuomepanuu (Qpuzuuecxkou meouyune)» [327] ta «Puzuuecxkan
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peabunumayua. Jleueonaa ¢usuueckana kxynomypa. Kunezumepanusa: yueOHbll
cnosaps-cnpagounux» [319], ne mpencTaBICHO MOHSATTSA, SKI BHKOPHCTOBYIOTHCS Y
JIKyBaJbHINA (Pi3UUHIN KyIbTYp1, Macaxi, pi310- Ta MaHyaJabHIN Tepamii.

Sk OGaummo, yBara HAyKOBLIB Yyce OLUIbLIE 30CEPEIKYEThCS Ha Taly3eBUX
cinoBHuKax. Pob6ora Han dpaHil.-ykp. Ta YKp.-PpaHIl. CIOBHUKOM J03BOJIUTH BUPIIIUTU

MpaKTUYHI TUTaHHS KoAudikallii Ta nepexiaay TepMiHiB peaOuTiTalli.

1.4 MeTomoJiorisi 10CTiIXKeHHSI TePMiHiB raay3i peadimiTamii y ¢ppaHuny3bkii
Ta YKPAiHCBHKIiil MOBax

Y 3aransHOdimocodchkoMy po3ymiHHI, sk 3a3Hadae .0. CeniBaHOBa,
METOJOJIOTISl € CIIOCOOOM Mi3HAHHS W OCMHUCICHHS 00’ €KTHBHOI JAIMCHOCTI Ta MPOIIECIB
dbopMyBaHHA U YHNOPSAKYBaHHA BHYTPIIIHBOTO pPe(IEKCHBHOTO JOCBILY JIIOJAUHH.
Mertoposioriss BU3HAYa€e CBITOIISIAHY MO3UIIIIO JOCTITHUKA Ta BIUIMBAE HA PO3YMIHHS
HUM TPUPOAM 00’€KTa CBOET HAYKH, CHIBBIIHOIICHHS MpeaMera, o0’e€KTa i cy0’ekTa
JOCIIHPKeHHSI, YCTAHOBJICHHS! HAYKOBLIEM 3arajibHOi CTpaTerii BUBYEHHs 00’ €KTa TOIIO
[191, c. 12]. IloromkyemMocs 3 TBEpIKEHHSM, 110 Y TEPMIHOJIOTIT K HayIli, (aKTHUIHO,
NOEHYIOTHCS METOJOJOTIS Ta MIAXOAW TOYHHMX 1 TYMaHITApHUX HAyK, IO Ja€ 3MOTY
3HA4YHO TIKOIIIe i 00’ €KTUBHIIIE JOCTIIKyBaTH MOBHUI MaTepian [20; 27].

Meton kBamiikyeTbcs Yy IIUPOKOMY PO3YMIHHI SIK CIocid opraHizaiii
Mi3HABaJbHOI W JOCHITHUIBKOI MISVIBHOCTI HAYKOBISI 3 METOIO aHai3y SIBHII 1
3aKOHOMIPHOCTEH TIEBHOr0 00’€KTa Hayku; ab0 y OLIbII 3BY)KCHOMY 3HAuUCHHI SK
CUCTeMa TPOLeyp BU3HAUEHHS 00’ €KTa JOCTKEHHs Ta / a00 MepeBipKH OTPUMAHUX
pesynbTaTiB [191, c. 48].

Y MOBO3HAaBCTBI TEpPMIH Memoo IO CHOTOJHI HE OTPUMaB OJHO3HAYHOTO
TpakTyBaHHS. JlOCHIAHWKK  Bi3HAYAIOTh HEYMOPSAKOBAHICTH METOJOJIOTIYHOTO
IHCTPYMEHTApIIO JIHTBICTHKH, BIJICYTHICTh HOr0 MIMOMHHOTO aHajiizy ¥ omwmcy [191,
c. 48].

[TpuanHaMu HOTO €, TIEPEyCiM, OTOTOKHEHHS MI3HABAIBHOTO Ta MPOIEAYPHOTO
KOMITOHEHTIB JIIHTBOMETOJIOJOTIi MONPH Te, MO TPAMULINHUM ¥ yCTAICHUM € TIOJiJ

METOJIB JOCJIJP)KEHHSI MOBM Ha 3arajbHl Ta CHEIIajbHI: Meplll Yy3arajbHIOIOTh
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TEOPETUYHI YCTAHOBKM Ta MPUHLMIN, 3yMOBJIEHI BIANOBIIHOIO METOJOJIOTIE0, APYT1
PO3MIISAAIOTHCS IK OKpeMi MPUHOMHU, METOJIMKH, OTepallii, 10 CIUPAIOTHCI Ha 3arajibHi
YCTaHOBKH 1 MeTO0JI0T14H1 mpuHImnu [191, c. 48].

[Ipanss Ham OyAb-SIKOIO TEPMIHOCHUCTEMOIO IMOBHMHHA OyTH MOOYAOBaHOIO, B
OCHOBHOMY, 32 TaKOIO CXEMOIO: 1) BUSIBIIEHHSI OCHOB HAyKHU Ta rajy3i TEXHIKH; 2) B1aOIp
MOHATh, I1X Kiacu@ikalis Ta TpymnyBaHHS; 3) moOyaoBa Kiacudikaliid MOHSTH;
4) BU3HAYCHHS TIOHATH, 5) BiOIp TEPMIiHIB 3 4YKClia HAsABHUX CHHOHIMIB, MOOYIOBa
HoBHX TepMiHiB [133, ¢. 15]. ¥V Bumaaky 3iCTaBHOTO JOCIIKCHHS Ta 3a BIJICYTHOCTI
NepeKIaTHUX CJIOBHUKIB BIAMOBITHUX HANIPSIMIB CJI1JT MPAIFOBATH HAJ 1X YKJIQJaHHSIM.

Bynb-sxuii TIHTBICTUMHUN OMUC, TIOB’I3aHUM 3 BUXOJOM 3a PaMKH OJHIET MOBH,
HEMUHYYE nependavae YyCTAHOBICHHSI CIIUTBHUX Ta BIAMIHHUX PUC, BUSABUTH SIKI MOYKHA
JHWIIE HAa OCHOBI TOpPIBHAHHSA Ta cmiBcTaBieHHs [196, c.229]. 3asHaunmo, 110
B./l. Apakid BuAUIS€ TPU TPHUHIUIN 3ICTABHOTO aHAJi3y: MNPUHIUI CHCTEMHOTO
MiAX0y J0 ONMUCY MOAIOHOCTEH 1 BIAMIHHOCTEH; IPUHIIUAII OMIOPH Ha 3MICTOBY OCHOBY
31CTaBIIOBAHUX  SIBUII  (CEMAaHTUYHUN  TMPUHLMI);  OPUHLIMI  BpaxyBaHHS
(GYHKITIOHATBHUX OCOOJHUBOCTEH 31CTABIIOBAHUX OJUHUILD [2].

[loBHUI KOHTpPACTUBHUI aHAII3 JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX CHUCTEM MOB IOBHUHEH
OXOIUTIOBAaTH 3ICTaBJIEHHS Ha YCIX pIBHAX JIEKCHMKO-CEMAaHTHYHOI CHUCTEMHU (piBEHBb
3HAau€Hb, JIEKCEM, JEKCUKO-CEMaHTUYHUX TPYI, JEKCUKO-CEMAaHTUYHUX TOJIB),
IPYHTYBaTHCS Ha IpUHIKII cucteMuocTi [121, ¢. 295; 104].

Wnernes Ipo Te, 10 HeOOX1THO OpaTy 10 yBaru yci 3B’SI3KM 1 BIJHOIICHHS MiX
JEKCUYHUMHU  OJUHUISAMH  KOXXHOI  3ICTaBIIOBAHOI MOBH — TapaJurMaTU4HI
(BHYTpIITHBOCIIIBHI, CHHOHIMIYHI, aHTOHIMIYHIi, TIMEPO-TIMOHIMIYHI W MIKIIOIHOBI);
CUHTarMatuyHi (yTOYHIOIOTh 1 00 €KTUBI3YIOTh pe3yJbTaTH MapaJUrMaTUIHOTO
aHami3y); emiaurMaTu4Hi (He JUIIe YTOYHIOIOTh MEPIIi Ba aCleKTH, a i 31aTHI BUBECTH
JOCIITHUKA HA OHOMACIOJIOTTYHHIA 1 TparMaTUYHUM piBHI (BHYTpIIIHS (popMma clioBa sk
MOTHBYBaJbHa CIAJIIMHA, 1[0 MMO-PI3HOMY IPEJCTaBICHAa Y CEeMaHTHUII ciioBa)) [121,
c. 295; 104].

OTxe, HEOOX1THICTh KOMIUIEKCHOTO 31CTAaBHOTO aHAJi3y TEpPMiHIB peadimitarii y

dpaHl. Ta yKp. MOBaX 3yMOBWIA BHOIp METOAIB 1i MOCHIKEHHA. Y auceprarii
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BUKOPUCTAHO: 1) METOU 3ICTABHOTO MOBO3HABCTBA: OMHCOBHH (JJIs1 XapaKTEPHUCTUKU
3i0paHoro (HaKTUYHOrO Marepiany), 3ICTaBHMU (I YCTAHOBJIEHHS CHUIBHHUX 1
BIIMIHHUX PUC CEMAHTUKH W CTPYKTYpPH TEPMIHIB); 2) 3arajJbHOJIHIBICTUYHI METOJU:
CcyliuibHOTO BHUOOPY (s ¢GOpMyBaHHA pEECTPY TEPMIHIB), aHaAI3y CIOBHUKOBUX
nediHiui (sl BUSHAYEHHS, OMUCY, YTOYHEHHS 3HAa4Y€Hb TE€PMIHIB), €TUMOJIOTTYHOTO
aHamizy (I JOCHIIDKEHHS ICTOpii TEpMiHIB), KOMIIOHEHTHOrO aHamizy (s
BUOKPEMJIEHHS! CEMAHTUYHUX T'PYI TEPMIHIB 1 JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX BIJHOLIEHb MIXK
HUMH); CTPYKTYPHOTO aHaI3y (IJIs1 pO3KPUTTS CJIOBOTBIPHUX OCOOJMBOCTEH TEPMIHIB);
3) mepekiago3HaBYi METOAM: CEMAaHTUYHUN, TpaHCPOpPMALIWHUN, KOMYHIKATHBHHMA
(nns  BU3HAYEHHS  ONTUMAJBHUX  CIOCOOIB  MeEpekiany  TepMIHIB — Traiysi);
4) 3araJbHOHAYKOBI METOJW: METOAM KUIBKICHMX MiJpaxyHKiB, CHCTeMaTH3aiii Ta
kiaacudikailii, aHamizy W CHUHTE3y, IHAYKIHI 1 AEIyKIlii, y3aradbHEHHS (IO3BOJIMIH
MPOBECTH CUCTEMHHU OMUC JOCIIKYBAaHOTO MaTepiaily, YCTAHOBUTH OCHOBHI HATIPSIMH
PO3BUTKY TEPMIHOCHCTEMH pealiTiTallii y 31CTaBIIOBaHUX MOBaX, CHOPMYBaTH 3arajibHi
BHUCHOBKH Ta MEPCIEKTUBU MOAIBIINX PO3BIIOK).

JlocmipKeHHsT TIPOBEACHO y IIICTh eramiB. Ha mepimomy etami mpoaHani3oBaHO
JeKcuKorpadiuHi mparli Ta HAyKOBY JIITEPAaTypy aBTOPCTBA MPOBIIHUX (paHIYy3bKHX Ta
yKpaiHchbkux (paxiBiiB 3 peaOumitamii. Ha gpyromy erami 3ailiCHEHO BIAOIp TEpMiHIB
s aHanmizy. Ha TpeThomy eTami BH3HAYEHO MIAXOAW IIOJAO TIOHATH MepMiH,
mepMiHON02is 1 mepmiHocucmema y Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI, a TaKOX PO3TIISTHYTO
TPaKTyBaHHS TEPMIHIB JUIS BIATBOPEHHS CMHCIY TOHATTS peabinimayis. Ha
YETBEPTOMY €Talll JOCII/DKEHO ETHMOJIOTiI0, CTPYKTYPHI OCOOJMBOCTI Ta CHOCOOH
TBOPCHHsI TEpMiHIB (HaiiMeHyBaHHs Mpodeciii; TeCTiB, mIkam i kiacudikaiiii; 3aco0iB Ta
MeTomiB  pealimiTanii); (YHKIIIOHYBaHHS €MOHIMIB, TOIOHIMIB, HEOJOT13MIB,
3armo3nyueHb, abpeBiaTyp; MuTaHHS yHi(iKaIii Ta cTaHAapTH3AIlli TePMiHIB peadimiTaltii;
npoOieMu Tepekyaay TEPMIHIB Taly3i; KpuTepii s yKIajaeHHS (QpaHil.-yKp. Ta
ykp.-¢pani. cioBHuka. [I’stuit eran poOoTu mependayaB y3araJbHEHHS OTPUMAHUX
pe3ynbTaTiB Ta hopMyBaHHS BUCHOBKIB. [llocTHii, miicyMKoBHiA eTar — 1€ pearyBaHHs

Ta MyOJIiKallisl CJIOBHUKA.
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Takum uyrHOM, OOpaHi METOIMU JOCHIIXKEHHS JI03BOJIUIU PO3POOUTH BIACHY
METOJMKY Ta IPOBECTH 3ICTABHUU aHaNI3 JIEKCMKO-CEMaHTHUYHHMX, CTPYKTYPHHX Ta
(YHKIIOHAIBHUX OCOOJMBOCTEN TEPMIHIB peadimiTauii y QppaHily3bKiid Ta yKpaiHChKil
MOBI, pO3pOOHUTH iX €THMOJIOTIYHY, CJOBOTBIPHY Ta TE€MAaTU4YHY Kiacudikarlii,
OXapaKTepU3yBaTU TUIOBI CIIOCOOU Mepekiaay TepMiHIB pealuritanii 3 ¢paHiy3bKol

MOBH YKPaTHCBKOIO 1 HABMAKH, Ta YKJIACTH MEPEKIATHUN CIOBHUK TaTy3l.

BucnoBku 10 po3aiay 1

Peabinitamiss — 1e cycniibHO HeoOxigHe (YHKI[IOHAIBHE 1 COIIaIbHO-TPYIOBE
BITHOBJICHHSI XBOpPUX Ta o0ci0 3 1HBaJIJHICTIO, [0 3A1HCHIOETHCS KOMIUJICKCHUM
NPOBEJICHHSAM MEIMYHUX, TICUXOJOTIYHUX, MEJaroridHuX, Mpo(eciiHux, IPHINIHUX,
JIep’KaBHUX, CYCHUIBHMX Ta IHIIMX 3aXOJiB, 32 JIOMIOMOTOIO SKHMX MOJXHA IOBEPHYTH
0ci0 3 IHBAJIIHICTIO /IO 3BUYAMHOTO KUTTS 1 Mpalli, BIAMOBIIHO 0 IXHBOT'O CTATYCY.

B Vkpaini peabinitanis HaOyna 0co6JMBOi akTyalbHOCTI Ta 3HadeHHs 3 2014 p.,
KOJIM BHACJIIIOK BIHU Ha CXOJI1 HAIIIO1 JIepKaBH IMIOPOKY 3’ SABJISIETHCS 3HAYHA KIJTBKICTh
JMOJEH 3 PI3HUMH THIIAMHU Ypa)XK€Hb, SAKUX HEOOXIIHO MOBEPTATH 10 MaKCHUMAaJIbHO
MO>KJIUBUX YMOB MOBCAKACHHOTO KUTTS Ta IMparli.

Tepminom rany3i peabimiTarii BBaXXKa€eMo CJIOBO abO CIIOBOCTIOJNYYEHHS, IO
nmo3Havae creniagbHe (axoBe MOHATTA 1€l cdepu, 3MICT SKOTO BIATBOPEHUM Y
nediniIii, 1 SKui € HeB1JI’ EMHOIO CKJIAJJOBOIO YACTHHOIO 11 TEPMIHOCHCTEMH.

YcraHOBIIGHO, IO TEPMIHOCHCTEMa peadiiTallii OXOIUIIE TEPMIHU 3 MEIUYHOT
Ta COIIAJBHO-TICUXOJOTiyHOT pealimiTamii, ¢(i3uyHoi peaburmiTamii / Tepamii Ta
eproTepariii, siki CTOCYIOTbCS YOTUPHOX YMOBHUX TPYII: BaJl, MOPYIIEHB 1 3aXBOPIOBAHb,
[0 BIUIMBAIOTh TUM YM IHIIUM YMHOM Ha HOPMAaJIbHE XHUTTS Ta AISUTBHICTH 0COOW;
TECTIB, IIKAJ 1 K1acu@ikallii, 3a JOMOMOTOK0 SKHX iX JIarHOCTYIOTh; 3aC00IB 1 METO/iB
peabimitaiii Ta QyHKIIIOHATIBHOTO BiTHOBJICHHS; HalMEeHyBaHHS (PaxiBIIiB 11i€i chepu.

Cepen ¢axiBmiB ramy3i Ta (ionoriB TPUBAIOTh AWCKYCIi MO0 TEPMIHIB, SKi
BUKOPUCTOBYIOTHCS MJISI BIATBOPEHHS 3MICTY TMOHATTA peadinimayis. Y ¢dpaHIl. MOBI
HAWTOYHIIIMMU BBAXAEMO TePMiHM réadaptation (f) Ta rééducation (f), Toni sIK B YKP.

MOBI, BJIacHE, peabinimayisi. CMHUCI 3a3HAaYCHUX TEPMIHIB — IMTOBEPHEHHS XBOPOTO abo
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0cO0M 3 IHBAIIJHICTIO IIIXOM BUKOPHCTAHHS MEBHOIO KOMILUIEKCY MIp Ta 3aXO[IB J10
mpaii Ta MOBCSIKIEHHOTO JKUTTSA, SIKIIO 1€ MOXKJIMBO, SIKIIO HI — mepekBaiidikarlis,
HAOyTTs] HABHYOK i MPUCTOCYBAHHS 10 HOBUX YMOB ICHYBaHHS.

CporogHi TepMiHOCHMCTEMA peaduriTalii B SKOCTI NPEIMETy JOCHIIKEHHS
NpUBEPTaE BCE OUIBIIY yBary $K YKpaiHCBKUX Ta IHO3€MHHUX (UIOJOriB, TaK 1
6esnocepenHbo (haxiBIiB ramy3i. OCKUIBKHA ICHY€E BKE JOCTATHS KUIBKICTh PI3HUX 3a
00CAroM MpeACTABICHUX TEPMIHIB JIEKCUKOIPAPIUHUX TAYMAYHUX TaIy3€BUX Mpalb y
¢paHII. Ta YKp. MOBax, Ha Yaci yKJIaJaHHs NepeKIaIHIX CIOBHUKIB.

[IpoananizoBaHi HaMU CJIOBHHUKH MICTATh TepMiHM 3 (i3uuHOi peabimitamii /
Tepamnii, (izioreparnii, eprorepanii, KiHe3iTepanii; Ha3BU MOPYIIEHb Ta Baj, 3ac00iB 1
METO/IIB JIIarHOCTHKM Ta BIIIHOBJIEHHS YU TepekBaiidikailii, Macaxy; HaliMEHYBaHHS
daxiBiiB rany3i; HaWmommMpeHimi mpodeciiiHi abpeBiaTypu. Y AESKUX CIOBHHUKaX
Npe/CTaBIeHO TEepMIHM 3 aHaTomii, MoOyTy o0ci0 3 1HBAIIIHICTIO, JIIKYBaJIbHO-
npodiTakTHYHOT poOOTH. B OKpeMux mpansgx 3Ha4YHYy yBary MPUAUICHO COLIaJIbHUM
acriekTam peadOuTiTaIlii Ta YMHHOMY 3aKOHOJABCTBY i€l chepH.

VY npouenypi MpoBeIeHOro 3iCTAaBHOTO aHai3y OyJI0 BUOKPEMJIEHO IIIICTh €TarliB
JOCJTIJDKEHHSI TEPMIHOCUCTEMH peadimiTalii y (paHil. Ta yKp. MOBaX, KOXKHOMY 3 SIKHX
BJIACTUBHUM CBIM KOMIUIEKC MeToxAiB. OOpaHi HaMU METOJW CIPSMOBaHI Ha aHai3
JIEKCUKO-CEMaHTHYHUX OCOOJMBOCTEH TEpMIiHIB peabimiTarlii, 30kpeMa, CIocobiB Ta
MoOJIeIe TEpMIHOTBOPEHHS Ta CTPYKTYPHHUX XapaKTEPUCTHUK, YCTAHOBJIEHHS €TUMOJIOT1]
OCHOBHUX IOHATH, (DYHKITIOHYBAaHHS €IIOHIMIB, TOIIOHIMIB, 3alI03U4Y€Hb, HEOJIOTI13MIB Ta
npodeciitnux  abpeBiaTyp, TmpoOiem  yHidikamii Ta  craHgapTH3amii 1€l
TEPMIHOCUCTEMH, BUSBIICHHS TUIIOBUX CIIOCOOIB MIEpeKiIamy, yKiIaaeHHs (GpaHIl.-yKp. Ta
VKp.-QpaHil. CTOBHUKA Taly3i.

OcHOBHI pe3yNbTaTH, OTPUMAHI B TEPIIOMY pO3LTi, BUCBITIEHO B TaKHX

nyOnikamisx: [52; 83-84; 89; 95; 98; 253].
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PO3JILI 2
ETUMOJIOTTYHI, JIEKCUYHI TA CTPYKTYPHI
XAPAKTEPUCTUKU TEPMIHOCUCTEMMY PEABLIITALLIT

VY 1eHTpi 0co6iMBOT yBaru JOCIIIHUKIB epeOyBatOTh YAHHUKH, 110 BIUIMBAIOThH
Ha (GOpMyBaHHA Ta PpO3BUTOK Taly3€BUX TEPMIHOCUCTEM, CyYacHI MpOLECH
TEPMIHOJIOTIYHOT ~ JepuBallii, JeKcukorpapiuHi Ta (YHKIIOHAJBHI MapaMeTpu
CreliaibHOl JIEKCUKHU. TepMiHOCHUCTEMa € OJHUM 13 HAaWBKIIUBIIIMX IIAPIB JEKCUKU
Cy4yacHO1 YKpaiHCbKO1 JIITepaTypHOi MOBH, II0 BHUMAara€ KOMIUIEKCHOTO aHali3y
TEPMIHOJIOTIYHUX OJIMHHUIIL 13 BPaxyBaHHSM 3aKOHOMIPHOCTEH PO3BUTKY JIEKCUYHOI
CUCTEeMH MOBHM, 1 HaOyBae TJI00aJbHOTO 3HAYEHHS B TIEPIOJ CTAHOBJIEHHSA 1
(GYHKIIIOHYBaHHS YKPaTHCbKOi MOBH SIK Jiep>kaBHOT [7, ¢. 5].

BuBueHHs JEKCHYHOrO CKJIaAy MOB 1 SBHUI JIGKCHYHOT CEMAaHTHUKH SK B
OTMMMCOBOMY, TaK 1 B ICTOPHKO-TEHETHUYHOMY IUIAHAX CTAaHOBWJIO OJIMH 3 ICTOTHUX
HanpsIMiB PO3BUTKY MOBO3HABCTBAa Ha ycix Horo eramax [103, c. 3]. [Toromxyemocs 3
nymkoro JILA. BynaxoBchkoro, 1mo AUISTHKOIO IHTEHCUBHOTO CIIOBOTBOPEHHS y 0aratbox
MOBaXx € TepPMIHOJIOT1YHA JeKcHKa [22, ¢. 354].

Ha mouartky anamnizy 3’scyemMo, sKi camMe TEpMIHHW BapTO BIIHOCHUTHU JO Taly3i
peabumitanii? Hampuknan, y mnepeaMoBi g0 «Dictionnaire de kinésithérapie et
réadaptation» (2007) aBTopw 3a3HaA4aroTh: ‘Y mepminonozii, 3pobumu peecmp cig
npogheciiinoi cqpepu i Hadinumu ix nesHUM 3MICMOM MOdce OYymu uuie asanmropor.
Hoemuca npo me, wob docnioumu 3Hauus i NPaKmuKy AKOMo2a wupuie O mozo, abu
i0oenmucghikyeamu ci08a i NOHAMMA, SKI BUKOPUCTNOBYIOMbCSA 68 KOHKPEemHUil
icmopuunuti momenm”. 1 nami nonaroTh. “Bubip mepminis, axi yeiiuiiu 00 ClOBHUKA,
0y8 00°cKkmom KpumuuHo20 auanizy, AKull euxoous 3 NPUHYUNIE KIIbKOCMI Cai8 |
banancy midxc pisHuMU 2any3amu 3 npooaemamuxu 0ocioxcenns npoghecii’” [343].

Y «Dictionnaire du handicap» (2011) momano “suszmauenns i Kiacugikayii
@izuunHux 6a0 ma X8opob, AKi iX CHPUHUHIOWOMb, OCHOBHI eleMeHmMU COYIANIbHOT

NoOAIMuUKuU, xapakmepucmuxku eunjam, 3axkn1a0ie ma cneuiaﬂbyux CJZnyC6, a mdaxKooe
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npasa nooei; ¢haxieyis, AKI NpayOOmMb 3 HENOGHOCHPABHUMU JTHOObMU, meuil,
HABUAbHI MemoOouxu, mepaneemuyni nioxoou ma coyianvui npaxmuxu” [350, p. 7].
Tomy, omuparouuch Ha TBEPKEHHS, 110 ‘‘peadinimauyia € pisHoOIYHOWO ma
CKIAOHOI 2aly3310, SIKA OXONMOE 8CI npobaemu ocoou 3 iHeanionicmio. Benuka
KinbKicmo ¢1i@ € HeoOXiIOHOW 0151 mo2o, woo ii onucamu, ciie, AKi eapmo eidibpamu,
yimko eusHauumu ma oxapaxmepuzysamu’ [243], BuOip TepMiHIB Juis aHanizy OyB
Ccy0’€KTUBHMM, 1 3ajieXaB, HacaMmIepes, Bl pOo3yMiHHA Li€i cepu sK CKIATHOTO Ta
0araroacnekTHOTO SIBUINA, I HAWMCHYBAHHS IPOIECIB SKOTO BHKOPHCTOBYIOTHCS
TEPMIHU 13 MEIUYHOI Ta COIIaIbHO-TICUXOJIOTTYHO1 peabimiTarlii, (i3uyHoi Tepamii Ta

eproTepartii.

2.1 BUHUKHEHHSI TePMiHiB HA MO3HAYEeHHS IOJIOBHUX MOHATH peadiiTamii

ETumoutoris — 1ie, mepi 3a Bce, MOSCHEHHS CJIOBA Yepe3 BHSB HOro BiTHOIICHHS
70 1HIUX cliB. ETUMonoris He 00MeXyeThCs TTOSICHEHHSIM OKPEMUX CJIiB; BOHA BUBYAE
1€ ICTOPIIO TPYI CIIOPIAHEHUX CIIiB, a TAKOX iCTOpito GpopMaHTiB, pedikciB, CydiKCiB
tomro [203, c. 239]. JocaimKeHHs: €eTUMOJIOTIT Ha PI3HUX ICTOPUYHHMX €Tarax JT03BOJISIE
BIJICTIIIKYBaTH TEHJICHIIIT €BOJIIOIIT MOBHM HAaYKH 1 ii BXO/DKEHHS B KYJIBTYPHUM MPOCTIP
cycninbeTBa [161; 202].

Koxne HaykoBe BIAKPUTTS CYNPOBOKYETHCS HOBOIO HA3BOIO, SIKA HAJIEKUTH JI0
TEPMIHOCHCTEMH TIEBHOT HAYKOBOI r'aTy3i, a BXKE 3BIITH HAYKOBE IMOHSTTS MEPEXOIUTH B
1HIIII MOBH CBITY, 30€epirarouu Ha3BYy, IPUIyMaHy aBTOPOM, a00 K, HABIIAKH, OTPUMYE
CBOIO, HalllOHAIBHY HOMiHaIMi0 [114, c. 8]. CiinkyBaTH 3a MOBOIO HAayKH, SIKa TIOCTIIHO
3MIHIOETHCSI, MOKE JIMINIE Ta JIIOJIMHA, SKa MpaIoe B I Tamy3i, ToOTO Oe3yNmuHHO
B3aeMoJIi€ 3 iH(QOpMaIiHHIMH TTOTOKaMu Hayku [152, c. 145].

[.B. CMymuHChKa TOBOPUTH TMpO Te, 1o ¢paHIl. MOBa, K Oyab-iKa CydacHa
€BpOIEHiChKa MOBa, Ma€ 0araTo TEpPMIHIB 1 PO3BHUHEHY TEPMIHOCHUCTEMY, SKa
dbopmyBanacss mpoTAroM OaraThbOX CTONITh, MOYMHAKOYN 3 X VI CT., K€ 1 BBaXKAETHCS
qacoM 3apoJkeHHS (PpaHiry3pkoi TepMminosorii [200].

[cTopito TepMmiHOCHCTEME pealiiTalii HEeMOIMBO BIAUIATH Bil pO3BUTKY CaMOi

rany3i. K.-M. Bipotitoc 3a3Hauae, mo ‘“‘icmopis peabinimayii € enuxor 3a 006cs2om
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2any3310 3HAHbL, KA OXONMIOE Nojle oOMedicenHs (0I0N1021YHI, M0O0CbKI ma coyianbHi
MauOymui 3MiHU MPABMOBAHOI TOOUHU) Ma Noje Npogheciunux ma IHCMUMYYIUHUX
npakmuk, nos sizanux iz peabinimayicio ma gyukyionanohum sionoerennsm’” [306].

[ToyaTox po3BUTKY peabumiTaIlli BiTHOCUMO A0 Tpaili «Meduuna ma xipypeiuna
2IMHACMUKA ab0 00CTOAHCEHHS NPO KOPUCMb PYXY b0 PI3HOMAHIMHUX 6npas Ol mina i
8IONOYUHKY OJIA1 IKY8aHHA 3axeoprosansvy («Gymnastique médicinale et chirurgicale ou
essal sur | ‘utilite du mouvement ou des différents exercices du corps et du repos dans la
cure des maladies»), sixy y 1780 p. onyonikysaB a-p K.-XK. Ticco (C.-J. Tissot; 1747—
1826). V Hiii BiH BUKJAaB BJACHI 17€i LIOJ0 JIKYBaHHS, KOPUCTI BiJ MPOTYJSHOK,
PI3HOMaHITHUX pYXJUBHUX IrOp, 3aHATh CIHOPTOM, HAroJIONlyBaB 1 Ha poJl
BIAMOYMHKY [262].

BaxxnuBe comiaapHO-MOJMITUYHE 3HAYEHHS MeJW4YHa peadulitalis OTpUMYyeE B
nepion [lepmioi cBiTOBO1 BiliHM, B PE3yNbTarTi SKO1 AyXe Oarato Jojaed OTpUMaiu
b3yl kaminTBa. Y 1917 p. B mapusskomy rocmitani Canbnerpiep (Salpétriere)
BIIKPUBAETHCS BIIUICHHS (YHKI[IOHAIBHOTO BigHOBIEHHsA. 3rogoMm, y 1942 p.
XK. ITapizo (J. Parisot; 1882—-1967), oxuu 3i cniB3acHOBHUKIB BcecBiTHBOI opraHizarii
OXOPOHHM 310pOB’s1, CTBOPIOE «Komicito 3 nepexsanighikayii ocio 3 @izuunumu saoamuy
(«Commission de reclassement des diminués physiques»), MeTa AKOi MOJIATAE Yy TOMY,
11100 MOJIETIIMTH ICHYBaHHS POOITHHUKIB ITiJ] Yac riTiepiBCchbKoi okymarii [239].

Iicost Ipyroi cBitoBoi BiliHn® THCsYI 0CI6 3 IHBANIAHICTIO HAKOTH HOBHI IMITYIIbC
PO3BHUTKY peaOuTITallifHOT MEIWIIMHU Y CBIiTi, sIKa TIOYMHAE BKIIOYATH B ce0€ TaKOX
CyCHuThbHY Ta comianbHy ckiamoBi [151; 304]. T'. Pack, skuii 3acHyBaB y CKJaji
Memuanoro 1enTpy Hpro-MopkchKOro yHIiBepcHTETY cremianbHMIA peaGimiTariitamii
IHCTUTYT, WO 3TOJAOM TOYaB HOCUTH HOro 1iM’s, 3aBXIU pPO3TIAIAB MEIUYHY
peabiniTaiio K KOMIUIEKCHY MPOOJieMy, SIKa OXOIUTIOE HA/I3BUYANHO BEIIUKUN CHIEKTP

nutanb. TakuMm YWHOM, pealuIiTallisl 3amo4YaTKoOBYBajlacs SIK Jomomora ocod0aMm 3

° Bapro 3asHaunTh, mo me 1944 p. y ®panuii 3acoBano «Hayionansny dedepayiio Acoyiayiii Meduunozo konmponio
nayicumis nicas nikyeannsy («Fédération Nationale des Associations de Postcure»). ¥ 1951 p. 1is oprasizamist 3MiHIO€
CBOIO Ha3BY Ha «Hayionanvuy Dedepayito Acoyiayiti Meduuno2o KoHmporo nayicHmis nicia iky8aHHs, YHKYIOHATbHO20
ma npogeciiinozo eioHoenenHs HenosnocnpasHux moodei» («Fédération Nationale des Associations de Postcure, de
rééducation fonctionnelle, professionnelle des diminués physiques») [258, p. 12].
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HAaOyTUMH 1 BPOJPKCHUMH BaJlaMH, CYTh SIKOT 3BOJIMJIACS IO CTBOPECHHS HAJIC)KHHX YMOB
Ta MPUCTOCYBAHHS JI0 XKHUTTSA IuX Jroaei [151, c. 11].

VY 1951 p. 3 mniiatusu XK. [1apizo B Hanci y ®@panuiii CTBOPEHO TPUCTOPOHHIO
KOMiciro, Kyau yBiunm Mmeauunuii pakynsrer (faculté de médecine), perionansHa kaca
comiaibHOTO cTpaxyBaHHs (caisse régionale de sécurité sociale) Ta perioHaJbHUN
rocuiTanbHui 1eHTp (centre hospitalier régional). Hacmigkom 1i poGoTu cTajno
3acHyBaHHA y 1954 p. Pecionanvrnoco Incmumymy Peabinimayii (Institut Régional de
Réadaptation) [239; 295]. 26.03.1952 p. crBopeno ToBapucTBO (Hi3MYHOI MEAUIIUHU
(Société de médecine physique) 3 inimiatuBu M. Ileiion (M. Peillon), II. J)Koanona
(P. Joannon) Tta I. Jlerpan-JIamoOmin (Y. Legrand-Lambling), sxe crane y 1960 p.
«@Dpanyy3vkum  moeapucmeom  Qizuunoi meouyunu ma  QYHKYIOHATLHOT
peabinimauiin («Société francaise de médecine physique et de réadaptation
fonctionnelle»), Binomum HuHi 3a aGpesiatyporo SOFMER™ [52; 239; 295].

Illo 5 crocyeThcsi YKpaiHH , BBa)KA€MO, IO IepiIi KPOKH 10 (OpPMyBaHHS
¢i3uyHOi  pealimitamii SK CcaMOCTIHHOI OCBITHBO-TIpopeciiHOI Tamy3i IoYaB
3niiicHIOBaTH JIBBIBCHKMM JepKaBHUM I1HCTUTYT (i3udHOi KynbTypu, Ae 3 1994 p.
po3nouanachk cmiBmpaisd 13 KaHajachkuM areHTCTBOM MDKHApOJAHOTO PO3BUTKY Ta
TpboMa yHiBepcuTeTamu Kanamau [77].

Y 1997 p. y JIAI®K po3pobneno kBamidikaliiHy XapakTepuCTHKY mpodecii
«Daxieeyv Gizuunoi peabinimayiiy, sKy OyI0 3aTBEpIKEHO HAKa30M TOJIOBH
HlepxaBHoro kKomiteTy YkpaiHu 3 (izumuHoi KynbpTypu 1 crmopty. Yepes pik 10
kiacudikaropa creriansHocTeit™ B Ypaii Gyio BHeceHo 3amuc «Daxiseys 3 izuunoi

peabinimayii» [36, c. 42].

19 Tonmamo, mo y 1963 p. 3acHoBano «EBporeiicbky Penepariio Pizuaroi Ta PeaGimitariitnoi Memmmmam» / «Fédération
Européenne de Médecine Physique et de Réadaptation» / amrm. «European Federation of Physical Medicine and
Rehabilitation» / «kEFPMRy», a y 1964 p. JI. ®iangesio (D. Fiandesio) 3 Irtamii ctBopuB HaykoBmit xypHan «Europa
Medicophysicay, auni Bizomuii six «European Journal of Physical and Rehabilitation Medicine» [241, p. 593].

1 3a3maummo, o «YKpaiHChKe TOBApHCTBO (i3ndrOi Ta peabimiTamiitoi Memumuam / «YTOPM» CTBOpPEHO IHIie y
yepBHi 2014 p. Ls rpomanceka opraHizaiis 00’ eqHana mpoBigHNX (PaxiBIliB y ramy3i MeandHOl peadimirtarii, ¢i3ioreparrii,
JikyBanmbHOI (Gi3KynpTYpH y 18 perionax Ykpainu ta 3apa3 Haniuye moHazg 500 oci6. 6.9.2015 p. na ['enepanpHiii acamOei
Cekuii Ta Pamm 3 ®@izmuynoi Ta Pealimitamiitnoi Memmmman €poreiicekoro Corozy Menmuaanx CremiamictiB Ta
€sponeiicekoro ToBapucta ¢izndHoi Ta peadbinitaniiHol MeauHA, Y TOPM 6yn0 0JHOT0I0CHO NMPUHHSTO 0 IUX ABOX
eBporeiicbkux npodeciitaux opranizariii [34, c. 13].

12 Nleranprime mus. po3in «TBOpeHHs TepMiHiB [1st HaiiMeHyBaHHs TPOheciii raTysix.
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OT1xe, NUTaHHS, K1 CTOCYIOThCSI €TUMOJIOT]T TEPMIHIB pealiiTalii, po3risHyTl y
npansx (QpaHIy3bKUX Ta YKpaiHChKUX HayKoBIiB. K. AMoHe pa3om 31 ciiBaBTOpamu y
ctarTi «Aux origines de la réadaptation» (2005) ananizye tepminu réadaptation (f) /
peabinimayisn, réadaptation (f) fonctionnelle / ¢yurkyionarona peabinimayis,
rééducation (f) / 1.6ionosenenns (empauenux @yuxyiu), 2.peabirimayis ta handicap (m)
/ 1.nenosnocnpasnicmo, 2.ineéanionicme, 3.6aoa, 4.06mexncenns npayezoamunocmi [269].
B #toro ogHoociOHii crarti «La douleur et le handicap» (2005) yBara ckoHiieHTpoBaHa
TakoX Ha mousaTTi handicap (m) [266].

VY dpanu. MoBi TepMiH réadaptation (f) (yTBopeHO Bij jat. mpedikca re — 3108y
Ta JiecioBa adapto, avi, atum, are — adanmysamu), K OyJ0 BXKe 3a3HAYCHO, yIepIe
3’sBiseThes y cioBHUKY Le Nouveau Petit Robert y 1897 p. [269]. Mu npumnyckaemo,
10 TepMIHOCUCTEMa peaburiTallii y ¢hpaHil. MOBI (JaKTHYHO po3Moyajia CBid pO3BUTOK 3
kiamsg XVIII cr., komu a-p K.-XK. Ticco manucas 3rajgany BHIe npauo y 1780 p. 3
TOTO Yacy TOXOAUTh TepMiH gymnastique (f) médicale. T .M. IlonukaprnoBa 1
JI.B. CypkoBa 3a3Ha4aroTh, 1[0 HOTO YKPaiHCHKUM EKBIBAJICHT .JIKY8ANbHA (Di3UyHA
kyiemypa | JIOK ynepiie Oyao BuUKoOpucTaHo y cTarri a-pa b.M. lllumirenesuya
(192814), B SKIM JOBENIEHO, IO BIH BIJAMOBIAA€ TIMOOKOMY PO3YMIHHIO 3arajibHUX
IpolieciB peaduIiTallli Opra”i3My JOAWHU Ta Aii (MpodiJakTHYHIA Ta JIKYBaJIbHIN)
¢iznunux Brpas [72, c. 12].

B.M. MyxiH chnpaBeyiiBO TOBOPUTH Mpo Te, Mmo XIX CT. BIA3HAYMIOCH
CTaHOBJICHHSM IIBEACHKOI crucTteMu Jikapchkoi rimuactuku ILI. Jlimra (P.H. Ling;
1776-1839), sxuit 3acuyBaB y 1813 p. y Crokromemi (IlIBemist) meprmmii B €Bpori
IHCTHTYT TiMHAcTHKU 1 Macaxy [151, c.6]. Tepmin gymnastique (f) / eimnacmuxa
MOXOJIUTH 3 JIaT. MOBH (gymnastica ars — civnacmuuna maticmeprnicms), Ky BiH OyB
3aMO3WYEHUN 3 TPEIl. YOUVOC — TOJIHUH, y 3B’ 3Ky 31 3BUYAEM JIaBHIX TPEKiB BUKOHYBATH
riMHacTruHi BrpaBu rogumu [318, 1. 1, ¢. 514]. ®panny3ekuii TepMiH QIKCYETBCS y
XIV cr. [348]. B ykp. MOBY MOTpaIuB 3 JIaT. yepe3 HiMelbke mocepeTHunTBo [318, T. 1,

c. 514]. Homamo, mo ILI. JIiIHr CTBOPUB HHMHI HAA3BUYAWHO MOMYJISAPHY WUI6EOCLKY

3 «Gymnastique médicinale et chirurgicale ou essai sur 1’utilité du mouvement ou des différents exercices du corps et du
repos dans la cure des maladies».
4 B.M. Myxin nozmae 1928 p. [151, c. 9]
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cminky | espalier (m) suédois (cuHOHIMOM J0O TepMiHA € 3alO3WYEHHS 31 IIBE.
ribbstol). KpiMm 1iporo, BiH po3poOuB Takox uieedcuvky cimnacmuky | gymnastique (f)
suédoise ta weeocokuili macasxc/ massage (m) suédois.

Opanuyspkuii TepMiH ergothérapie™ (f) / epcomepanis | oxynayitina mepanis
yrepure 3adikcosano y 1913'° p. [248]. Moro Takox yTBOpeHO Bim CiiB IpembKOro
MOXOJDKEHHS £pyo — mpals Ta Ogpaneio — Tepamis. TepMin TpakTyroTh sk “traitement de
rééducation et de réadaptation qui a pour but de préserver [’autonomie des personnes
en situation de handicap (temporaire ou définitif) par des activités adaptées” —
“peabinimayitine NniKy8aHHsA, WO MAE HA Memi 30epecmu A8MOHOMIIO 0CiO 3
[HBANIOHICMIO (MUMYACOB0IO AOO HC OCMAMOYHOI) A0ANMUBHUMU BUOAMU OidIbHOCMI ™
[348; 240].

Epzomepanin — 1e HaiiBa)XJMBIIlIa CKJIaJOBa YaCTHHA MEIWYHOI 1 COIIaJIbHOI
pealburiTallii, sika BHUKOPHUCTOBYE CYKYMHICTH 3aco0iB, (OpM 1 METOJIB IEIarorikw,
NICUXOJIOT1i, JIKYBaJbHO1 (DI3UYHOT KyJIBTYPH, 03A0POBYOI (PI3UYHOI KYJIBTYPH 1 CIIOPTY,
Macaxy, MpupoaHux 1 npedopmoBanux (akropiB npupoau. CrOTroaHI y JiTepaTypi 3
peaburiTalii yce dacTtilie MOXHa 3YCTPITU TEPMIH epzomepanisa, SKUA TOCTYIOBO
BUTICHSIE TepMiH mpyodomepanis [137, ¢. 175].

TakuMm YUHOM, epeomepanina — 1 3LUICHHS 4Yepe3 MIUIbHICTh. B Hami aHi
eproTeparnioc  MOXKHa pO3TJSJATH SK HOBUW €Tam pPO3BUTKY TpyAoTepamii, SKul
3aCHOBAaHWM Ha KOMIUICKCHOMY IIIXOJ1 1O TMaIfieHTa 3 BUKOPUCTAHHSAM 3HAHb 3
IICUXOJIOT1i, Menaroriky, coiojiorii, 6ioMmexaHiku 1 ¢i3uyHOi Teparii. Y eproreparii
“safHATICTH”  (aHTI. ‘“‘occupation”) po3yMIIOTh K Pi3HI BUAM JISIBHOCTI, SIK1
TPAIUISIOTHCS B JKUTTI KOXKHOT JIFOMWHU 1 HamaroTh i ceHc [137, c. 179]. [MutanHsam
TEPMIHOCHCTEMH eproTeparii npucssueHo mpaii C. Meep [287-288].

Opanny3pkuii TepMiH physiothérapie (f) 3adikcoBano y 1903 p. [348]. Tepmin
YTBOPEHO BiJ] TPell. QUGIKOG — MpUpoIHii Ta Oegpancio — Tepamisa. Ha mouarky XX cT.

dopmyeThcst IK MequuHa Hayka ¢izioreparmis, B 1905 p. y JIpexi (benbris) BigOyBcs

> OmEuM 3 OCHOBOMONOXHKKIB eproreparmii Oy dpamiysskmii meuxiatp ®@. IMimens (Ph. Pinel; 1745-1826). Biu
3aIpPOMOHYBAaB MOXIIUBICTh MOBEPHEHHS MMCHXIYHO XBOPUX JIFOAEH 10 HOPMAIBHOIO JKUTTS 3a JIOMOMOIOK BHKOHAHHS
MEeBHOTro TpyAoBoro 3asnanus [137, c. 175].

16 [348] momae 1911 p.
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MeauuHui koHrpec (diziorepanentiB [151, c. 8]. Tepmin physiatrie (f) 3adikcoBano y
1986 p. [348]. Tepmin moxoauTh Bim aHri1. physiatrics, Him. Physiatrie (f), mo
YTBOPEHO, BIIOBIIHO, BiJ TPEIl. PUGIKOG — MPUPOAHIN Ta yiatpdc — mikap [348].

®pannysskuii Tepmin handicap (m) anrmiiicekoro nmoxomkenns — hand in cap /
¢panm. la main dans le chapeau / ykp. OykBanbHO pyka y kanemoci. TepMiH odiriiiHo
yBiiimoB y ¢pani. moBy B 1913 p. [270]. Bin Bunuk y XVII crt. IcHyBaB cBO€piqHMii
BUJ] CTIOPTY, KOJIM CYNEPHUKH MPOTIOHYBAJIH OJUH OJHOMY IIOCH /Uit oominy. Cyzaas,
AKOro oOMpay CHUIBHO JIBa MapTHEPH, (HIKCYyBaB BapTICTh, IKY NOTPIOHO OYJI0 10AaTH,
00 3pIBHATH IiHY pedei /uisi oOMiHy. BianoBiaHy cyMmy Tpolei Kiaiau B Kalemarox
(anrm. cap). Y 1827 p. TepMmiH Mo4yaB BUKOPHCTOBYBAaTHUCH y (paHIl. MOBI BIIHOCHO
KIHHUX TEperoHiB: 1mo0 3poOuTH iX HenependayyBaHUMH, CHUJIBHUM KOHSIM
NPUB’SI3yBaJIM JTOJATKOBUN BaHTax. 3’ABUJIOCh MOHATTA égalisation des chances |
supisntosanns wancie. Came y TakoMmy 3HadeHni trepmin handicap (m) 3adikcoBaHo y
cioBauky Littré y 1877 p. [270].

3 1950-x pp. Tepmin handicap (m) ysiimoB y pea6inmitamito: déficience (f)
physique ou mentale — handicapé (m); handicap (m) physique — infirmité (f),
invalidité (f); handicap (m) mental — déficience (f) [intellectuelle]; handicap (m)
psychiqgue — maladie (f) [mentale]; handicap (m) moteur, sensoriel, auditif, visuel;
handicap (m) léger, profond, sévere [348; 254; 268; 270; 272]. Y 1957 p. tepmin
BUKOPUCTOBYIOTh y ‘“‘mexcmax 3aKkoHy ujo0o Henosnocnpaenux npayienuxie” / “les
textes de loi sur les travailleurs handicapés” [269] i 3akony Bixg 30.6.1975 p. “na
Kopucms HenosHocnpaenux aooeti” / “en faveur des personnes handicapées” [239].

K. MoHe y cBoemy mucepramiiiHomy mocimimkerHi «Emergence de la
kinésithérapie en France a la fin du XIX™™ et au début du XX*™ siécle. Une spécialité
médicale impossible. Genése, acteurs et intéréts de 1880 a 1914» (2003), sxe
CTOCYEThCSI BUHUKHEHHS 1 CTaHOBIEHHA KiHesitepanii y ®panmii, posrisgae
eTHMOJIOTi10 TepMiHiB massage (m) / macaoic, massothérapie (f) | nikysanvruii macaorc,
kinésithérapie (f) | kinezimepanis, cinésiologie (f) | kinesionoeis, masso-kinésithérapie

(F) | nixyeamnss macasicem y noeonamni 3 JIKYSAIbHOIO (DI3UUHON KYIbMYPOIO,
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rééducation (f) | 1l.eionoenenns  (empauwenux  @yukyit), 2.peabinimayis,
mécanothérapie (f) | mexanomepanis [290].

Haykogerp nume, mo ¢paniy3skuii Tepmin massage (m) oginiiHo npuidHATHIA 3
noyatky XIX crT., KoM mapaienbHO TaKOXK BXKMBajacs Ha3zBa Mmassement (m), Ta
anamizye touku 30py JK. Ectpamepa (J. Estradere; 1833-1919), E. lammi (E. Dally;
1833-1887), XK. lroxxapaena-bomena (G. Dujardin-Beaumetz; 1833-1895) 3 npuBoay
BUKOPHCTaHHs TepMiHiB massage (m) / macaoxc, massothérapie (f) / nixysanvhuil
macaoxic Ta manipulations (f, pl) thérapeutiques / mepaneemuuni maninynsayii [290].

Enextponnuii cinoBuuk «Le Petit Robert» (2012) yka3ye Ha Te, 1m0 TepMiH
massage (m) 3’siBuBcst y 1812 p. [348]. Ykp. Tepmin macaxc OyB 3amo3uueHUil i3
¢pann. moeu [318, T. 3, c. 406]. [ToxomkeHHS (GpPaHIY3bKOr0 TEPMiHA JTOCTEMEHHO
HEeBiZIOMe, HOro MOB’SI3yI0OTh 3 rpellbkuM Massein (presser dans les mains — ctuckyBaTu
B pykax) abo apabcekum matz (frotter doucement — odepeskto Teptr), a0 ) masah uu
mass’h, canckpurcekuii kopiab makch (1779), un naBHbO€eBpeiickkum massesh (palper
— npoiymnyBatu) [290 p. 55; 318, 1. 3, c. 406]. TepMmin odiriliHO NPUIHSIIA HA TOYATKY
XIX cT., TaKOK BUKOPHCTOBYBAJIOCS CIIOBO Massement (m).

BBaxatorp, mo wmacax 3’siBuBcs y @panmii mig wac moxomy Hamomeona
bonamapra B 1799 p.; MOXIIMBO, BiH MOXOIUTH Bill TPAIUIlil €THIITSH TICIs KyTaHHS
po3rtupatd cobi Timo (Matz, sk Bxe Oya0 3a3HAYCHO BHWINE, O3HAYAE mepmu,
posmupamu) [290, p.55]. ¥V 1863 p. n-p XK Ecrpamep HammcaB amcepTariiio,
IPUCBAYCHY Macaxy, 1, TAKUM YHHOM, PO3POOMB HAyKOBE IMIATPYHTS BUKOPUCTAHHS
poro Merony [290, p. 56].

Jlonamo, 0 BiH PO3AUISIB Macax Ha: massage (m) hygiénique | cicieniunui
Macadic, CHUPSAMOBAaHWUN Ha 3I0poBe TULIO, Ta mMmassage (M) thérapeutique |
mepanesmuyHull macasic, cipsMoBanuid Ha xBope [290, p. 56]. XK. Mone 3a3Havae, 1110
a-p E. Tamm (1871) Bimnasas nepeBary tepminy manipulations (f, pl) thérapeutiques,
a n-p K Hroxapnen-bomeny — massothérapie (f) (1886), s HaliMmeHyBaHHS
3aCTOCYBaHHS Macaxky Mpu 3axBoproBaHHsX [290, p. 56].

Opaniy3pkuil TepMiH kinésithérapie (f) | xinezimepanisn ynepiie 3adikcoBaHO y

1847 p. y mpaui K.A. Teoprii (C.A. Georgii; 1808-1881) «Kinesirepamis a6o nikyBaHHs



67

3aXBOPIOBaHb PYXOM BIANOBIAHO 10 Metony Jlinra» / «Kinésithérapie ou traitement des
maladies par le mouvement selon la méthode de Ling» [298]. Tepmin moxoauTh Bix
rpen. kKwnoig — pyx ta Ogpancio — tepamis [348]. K.A. Teoprii Taymauus TepMiH sK
“traitement des maladies de l'appareil de soutien par des mouvements imposés
combinés au massage”’ — “niKyeamHs 3axX680pI06AHL ONOPHO-PYX08020 ANAPAM) PYXAMU,
AKI  3Myulyeanu  Gukomyeamu, y noeonamni 3 macaxcem’”’ [290, p.60]. d-p
XK. Hroxapaen-bomer BUKOpUCTOBYBaB Iiei TEepMIH ISl HAMEHYBaHHS ‘‘gymnastique
thérapeutique adaptée aux traitements des maladies” / “nikyeanvhoi ecimHacmuxu,
npucmocosanoi 01 mepanii xeopio” [290, p. 60].

Enexrponnuii cinoBauk «Le Petit Robert» (2012) cbhoromni TiiymMauuTh TEPMiH
kinésithérapie (f) six “emploi thérapeutique des mouvements de gymnastique et des
diverses formes de massages” — “mepanesmuune euxopucmanus pyxie 2iMHACMUKU MA
piznux éudie macaxcy” [348]. ¥ «Dictionnaire de kinésithérapie et réadaptation» (2007)
nojaHo Take Bu3HaueHHs: traitement de la gestuelle humaine par le mouvement —
JUKYB8AHHS IOOCHKUX dcecmis 3a donomozoto pyxy [343, p. 274].

V possinni anra. Moo «JIinr, Bpantinr, T'eoprii un Jamri: XTo OyB cripaBKHIM
TBOpPIIEM TepMiHa KiHe3iomorisa?» / «Ling, Branting, Georgii, or Dally: Who was the real
father of Kinesiology?» / P.Pencon (R.Renson) mocmimkye iM’s aBTOpa TepMiHa
Kineszionozia [298]. Y 1857 p. pomunoro [amni (Dally), 6arekom i1 cuHOM, OYB
3anporoHoBanuii Gpauil. TepMmin cinésiologie (f) abo x kinésiologie (f) | kinesionocis
VTS TOTO, 100 00’ €IHATH yCi 3HAHHS, SIKI BIAHOCATHCA 10 Pyxy 1 Brmpas ms Tiza [290,
p. 61]. Tepmin yTBOpeHO BiJ Tpell. KIVNOI — PyX Ta AOYOG — CI0BO; MOBa; MOBJICHHS,
Hayka. Ha mymky Oatbka 1 cuHa Jlammi, TepmiH cinésithérapie (f) KOpeKTHIIUMN, aHDK
kinésithérapie (f). ®axiBeus 3 rimaactuku H. Jlecu (N. Laisne; 1811-1896) BignaBaB
niepeBary Tepminy kinésithérapie (f) [290, p. 61; 289].

3a3HauynMMo, 10 TepMiH kinésithérapie (f) BUKIMKA€e CylIepPeUKH cepel HaAyKOBOTO
cBity, mpodecopu wmemamuHoro akynbTery y Ilapmki BimmaiooTh mepeBary
cinésithérapie (f), omHaK BUKOpUCTaHHA TepMmiHa He mpuiiHate A-pom O. Crandepom
(H. Stapfer; 1848-1913) [290, p. 61; 289]. V 1891 p. O. Crandep Binkumae TepMiHu

massothérapie (f) Ta gymnastique (f), i nporonye kinésithérapie (f), TBOpLEM SKOTO
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ceOe BBaXKae, Xxouya HACIpaBi € Juile pere adoptif (ycunosmosauem) [290, p. 61]. Bin
npeacTaBuB TepMiH kinésithérapie (f) Bimomomy enenicty Ileppo (Perrot), ta orpumas
BiJl HBOTO MOpaay Oe3 BaraHb BXKUBATH 1ieit TepmiH [290, p. 61; 289].

Bapto 3BepHyTH yBary Ha Te, mo juire y 1996 p. chopmoBaHO BU3HAYCHHS
TepMiHa Masso-kinésithérapie (f). “les actes réalisés de facon manuelle ou
instrumentale, notamment a des fins de rééducation, qui ont pour but de prévenir
|’altération des capacités fonctionnelles, de concourir a leur maintien et, lorsqu elles
sont altérées, de les rétablir ou d’y suppléer” — “0ii, aKi 6UKOHYIOMbCS 3a OONOMO20I0
PVK ab0 nesHUx iHCmpymenmis, 0coOIu8o 3 peadbilimayiiHow Memo, Wo Mams Ha
Memi nonepeoumu no2ipuleHus QyHKYioHaibHux 30ibHocmet, cnpusmu ix niompumyi, i,
KOJU 6OHU NOIpWUIUCH, IX 6iOHosmosamu abo zamiwgyeamu’ [290, p. 62]. Takum
YUHOM, TEpPMIH MAasSo-kinésithérapie (f) / nikysanus macasicem y NOEOHAHHI 3
JIKY8AIbHOW0 (i3udno0 KyIbmypoio 00’ €aHye Macax Ta rimHacTuKy [290, p. 62].

Y cepenuni XIX cr. 3’ABAsS€ThCS TOHATTS mécanothérapie (f) (1857) /
Mexanomepanisi sl HAMMEHYBaHHS JIIKYBaHHs (DiI3MMHUMH BIIpaBaMH 3a JOMOMOTOIO
cnemianpHux amapatiB [290, p. 65]. Touno cmpsiMoBaHI Ta CyBOpO [1030BaHi PYXH,
METOIO SIKMX € BIJIHOBJICHHSI PYXJIMBOCTI y CYIJIOOax 1 3MIITHEHHS CHJIU M 531B, JIIOTh
JIOKaJbHO Ha TKAaHWHH, MICHIIOITH JiM(o- 1 KpoBOOOIr, 30UIBIIYIOTh €IaCTUYHICTh
M’sI3iB 1 3B’S30K, IOBEPTalOTh cyriaobam BiaactuBy iM  ¢yHKio [151, c. 95].
Enexrponnuii cmoBauk «Le Petit Roberty (2012) 3adikcoBye tepmin y 1901 p. y
3HauYeHH1 “‘traitement des maladies par des appareils mécaniques exercant le corps a
certains mouvements” — “zikyeanms 3axeoprosanb 3a OONOMO2OK) MEXAHIYHUX
anapamis, ki mpenytomo mino neeuumu pyxamu’ [348]. Tepmin yTBOpeHO Bij Tpell.
uNyov) — Marikea, MEXaHi3M Ta Oepamneio — Teparmis [248].

BapTto BHOkpeMutu poib (QpaHIly3bKHX HAYKOBIIIB, aJ)K€ BOHH 3alpONOHYBAIIA
HU3KY KIIOYOBHX CyYaCHUX TEPMIHIB, cepell sKHuX, 30kpema, kinésithérapie (f) |
Kinesimepania ta cinésiologie (f) | kineszionocia. Jlonamo, mo QpaHiy3bkuii Jikap
H.A. ne byaperap (N.A. de Boisregard; 1658-1742) crBopuB tepmin orthopédie (f) /
opmonedin y 1741 p. Ha OCHOBI IBOX T'PEIBKUX CITiB: 0pOOG — MpsSMUMA, TpaBUILHUH, Ta

noudeio. — BUXOBAHHS, HAaBYaHHsI, OCBIiTa, KyJbTypa [318, 1. 4, ¢. 215].
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PosrnstHemo 1ie KulbKa NPUKIAAIB, K1 HIATBEPKYIOTH T€, IO OUIBLIICTH
CyyaCHUX TEpPMIHIB Ha [IO3HAYEHHS OCHOBHUX MOHATh pealuliTalii ynepue
sadikcoBarno y XIX cr. Omke, ¢pamiyssknii tepmin orthophonie (f) (1828)Y
(yrBOpeHo Bin rTper. opbfog — mpsmMuii Ta Qv — rosioc) y 3HadyeHnHi “discipline
thérapeutique visant au diagnostic et au traitement des troubles de la voix, du langage
oral et écrit — NiKY8aNbHA OUCYUNTIHA, WO MAE HA Memi 0ia2HOCMUKY ma JiKY8aHHs
nopyueHs 2010cy, ychozo moeientss ma nucoma’ [348] | opmogponin; dpaHy3bKuii
tepMin hydrothérapie (f) (1840) (yrBopeHo Bia rpeim. vopo — Boja Ta Ogpameio —
Teparis) y 3HadeHH1 “‘emploi thérapeutique de [’eau sous toutes ses formes (bains,
douches, enveloppements, affusion, irrigation, etc.) ” — “mepanesmuune euxopucmarms
600u 8 ycix ii ¢hopmax (8amHu, Oywii, YKymyauHs, 0OIUBAHHSA, NPOMUBAHHS MOowo)”
[348] / ziopomepanisa;, dpaniy3pkuit Tepmin thermalisme (m) (1845) (yrBopeHo Bif
nat. thermae, arum, f — Temul KymajibHi, 10 3a03UYEHO 3 rpell. Oeppdg — Termii) y
3HaueHHi ‘“‘science de l’utilisation et de |’exploitation des eaux minérales” — “nayka
npo euxopucmanus minepanvhuux 600" [348] | mepmanizm; GpaHy3bKkHii TEepMiH
électrothérapie (f) (1857)'® (yrBopeno Bix rpew. flextpo — GypmTHH Ta Ogpomeio —
Teparnis) y 3Ha4eHH1 “‘emploi des courants électriques continus ou alternatifs comme
moyen thérapeutique” — “GUKOpUCMAHHA NOCMIUHO020 ADO 3MIHHO20 eNeKMPUUHO2O
cmpymy 5K JRiKyeanvHo2o 3acody”’ [248] | enexkmpomepania; dbpaHiy3pKuii TEpMiH
thalassothérapie (f) (1865) (yrBopeno Bim rpem. Odhacca — mope Ta Oepomeion —
Tepallis) y 3HaueHHI ‘“‘Usage thérapeutique de [’eau de mer, du climat marin” —
“mepanesmuune BUKOPUCMAHHS MOPCbKOL 600U, Mmopcvkoco kiaimamy ™ [348] [/
manacomepanisn, dHpaniy3pkuii TepMin balnéothérapie (f) (1865) (TepmiH yTBOpEeHO
Bix nat. balneum, 1, n — BaHHa Ta rpemu. Oepameio. — Tepamis) y 3HadeHHI ‘‘traitement
médical par les bains” — “nixysanns eannamu” [348] | 6anvneomepanis.

Panimie 3’ sBumuicst Taki ciioBa: ppaniy3skuii Tepmin attelle (f) (1155) (yrBopeno
BiJl HapoaHoi JiatT. astele — gomka — assula, ae, f — Tpicka) y 3nauenni “planchette,

plaque plus ou moins rigide, destinée a maintenir immobile, en bonne position, un

17 Caitr http://www.cnrtl fr/etymologie/ mozmae 1855 p.
8V 3pauenni “meron” Tepmin dikcyerses y 1855 p. [290, p. 67].
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membre atteint de fracture ou endommagé” — “Oowika, niauka Oinvbui-MeHuw meepoa,
npuzHavyeHa OJisi NIOMPUMKU Y HepPYXOMOMY CMAHI, Y APABUIbHIU NO3uyii, KiHYIeKU,
ypadxcenoi neperomom uu nowkooxcenoi” [348] | wuna. Yxp. TepMiH wuna
3armo3ndeHo 3 HiM. [318, T. 6, c. 416]; dpanm. Tepmin exercice (m) (XIII ct.) (yTBOpeHO
BiJ JaT. exercitium, 1, n — BOpaBa) y 3Ha4eHHi “action ou moyen d’exercer ou de
s’exercer (en vue d’entretenir ou de développer des qualités physiques ou morales)” —
“0is abo cnoci6 mpemysamu yu mMpeHy8amucs (3 memor NiOMpuMKu abo po3euUmMK)
Qizuunux abo mopanvrux sxocmeit)” [348]. YkpaiHCbKUl TepMiH émnpasa, OYEBHIHO,
3armo3ndyeHuid 3 moj. moBu [318, 1. 1, c.432]. ®pannyspkuit Tepmin amputation (f)
(1478) (yTBOpEHO BiA JaT. JiecioBa amputo, avi, atum, are — BiApi3aTH) y 3HAUYEHHI
“opération chirurgicale consistant a couper un membre, un segment de membre, une
partie saillante” — “xipypeiuna onepayis, wob nonscae y 6iOpi3aHHi KiHYI6KU,
ceemenmy Kinyiexu, ocueoi wacmunu’ [348]. Ykp. TepMiH amnymauia 3ano3uyueHo 3
HIM. MOBH, Ky/i1 BiH noTpanus 3 jat. [318, 1. 1, c. 68]; ¢ppaniy3skuii Tepmin douche (f)
(1581) (yrBopeno Bim doccia, itai. docCia — BomompoBigHa TpyOa, IO, HMOBIpHO,
noxoauTh Bix aaT. ductio, onis, f / conduite d’eau, ductionem — BinBeaeHHS BOIU,
OUMILICHHsI, B JaT. giecnoBa diico, duxi, ductum, ere — BeCTH, TATHYTH) y 3HA4YE€HHI
“projection d’eau en jet ou en pluie qui arrose le corps et produit une action
hygiénique” — “npoexyisi nomoxy 600u, wjo NOAUBAE MINO [ 30IUCHIOE 2ICICHIYHUUL
enaus”’ | Oym. YKpalHChKUN TepMiH dymt 3amo3udeHo 3 Gppanil. mosu [318, 1. 2, ¢. 150];
¢panmys3skuii Tepmin canne (f) (XIII cr.) (yrBopeHo Big naT. canna, ae, f — TpoctuHa)
dikcyemo y 3HadeHHi “tuyau” — “mpyoxa”. Y 1596 p. 3’aBnserbcst 3HaueHHs1 “bdton
léger sur lequel on s’appuie pour marcher” — “recenvka naruys, Ha Ky ORUPAIOMbCA,
wob umu” [348] | uinok. Yxpaincekuii TepMiH uinox (YTBOPEHO BiIl yin — eeiuxa
nanuys), MOXKIHMBO, IIOXOJWTh 3 TpeIl., JaT., TOTChKOi, JaBHBOIHIINCHKOI abo
cTapociioB’stHcbkol MoB [318, T. 6, c. 259]; dpany3bkuii Tepmin béquille (m) (1611)
(yTBOpeHo Bim sat. beccus, 1, m — 13600) y 3Ha4eHH1 “‘bdton surmonté d’une traverse
sur laquelle on appuie laisselle ou la main pour se soutenir lors de la marche” —
“nanuys, Axa 3aKiHYYEMbCA NEpeKIAOuHol0, HA AKY ONUPAmucsa nio naxeow ado

pyKoro wob cebe niompumamu nio uyac xoovou”’ [348] | munuua. Yxpaincbkuii TepMiH
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Munuysa, MOXIHUBO, TOXOIUTH 3 (iHO-yropcbkux MoB [318, 1. 3, c. 459]; ¢paniry3bkuii
TepMiH prothése (f) (1695) (ytBopeHo BiA Tpeu. 7npOcHeclG — MTPUCTABICHHS,
J0JaBaHHs, npueaHanas) ¢ikcyemo y 3HadeHni “‘remplacement artificiel d’un organe
qui a été enlevé” — “wmyuna samina empauenozo opeany” [348] | npomes. Yxp.
TEPMIiH npome3 3ano3uueHo 3 ¢pani. moBu [318, 1. 4, ¢. 609]. ®panu. Tepmin corset
(m) (1239) (memiHyTHBHE Bija COrps — TLIO, IO MOXOIUTH BiJ JIaT. corpus, OFiS, N — Tij10)
y 3HadyeHHi “‘sorte de surcot d’homme” — “woce na 3pazok éepxuvoco oosey moounu”,
a Bxke y 1824 p. dikcyemo y 3HaueHHi COrset (m) orthopédique | opmoneouunui
kopcem [248]. B ykp. MOBY TepMiH Kopcem 3amo3uueHO 3 ¢pani. moBu [318, T. 3,
c. 44].

PosrasiHeMO TakoX €TUMOJIOTII0 TepMiHA iHeanid. YKpPaiHChbKUN TEPMiH iHea1i0
3amo3W4YeHrid 3 HIM. 4 ¢paHIl. MOB, KyAu BiH moTpanuB 3 jaT. (invalidus, a, um —
ciiabkuid, -a, -e; XBOpHH, -a, -¢) [318, 1. 2, ¢. 301]. ®pannys3skuii Tepmin invalide (m, f)
y 3HaYeHHI MpHKMEeTHHKa “qQui n’est pas valable” — “menpuoamnuii” 3’siBnserscs y
1515 p., a Bxe y 1678 p. y 3HaueHHi imennuka “‘soldat qui n’est plus en état de servir
ou de travailler” — “conoam, sxuii 6inbwe ne 6 cmani cayxcumu abo npayiosamu’”
[248]; dpannysskuii Tepmin infirme (1247) (yrBopeno Bix nar. infirmus a, um —
cmabkuii, -a, -e), 3’sBiugerscss y 1539 p. y 3mauenni “faible, physiquement ou

)

moralement” — “gpizuuno abo moparvno crabkuii”; y XVIII ct. dpikcyemo 3HaYCHHS
“qui est atteint d 'une ou plusieurs infirmités (spécialement d infirmités incurables)” —
“ypaoccenuii oomnicio abo 6azamema Hedyeamu (ocobaueo nesunixkosnumu)”’ [348];
bpaniy3pKuii TepMiH mutilé, e (m, f) (yrBopeHo Bif aiecioBa mutiler, sike 3adikcoBane
y 1334 p. i noxoauts Bix naT. mutilo, avi, atum, are — KaJiYUTH) y 3HAYEHHI “personne
qui a subi une mutilation, généralement par fait de guerre ou par accident” — “moouna,
KA 3a3HANA Kauiymea, sk npasuio 6HACIIO0K BIlIHU YU HeWACH020 6UNAadKy ~, BUHUKAE
y 1834 p. [348]. Hdiecmoso mutiler (1334) 3’sBnsieTbes 31 3HAUCHHSAM ‘“‘priver (un étre
humain, un animal) de son intégrité physique par une mutilation, une grave blessure” —

“nosbasiamu (10OuHy uu meapuuy) ii Qizuunoi yinicnocmi uepe3 Kaiiymeo, 8aMCKY

mpasmy” [348].
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OTtxe, 6auuMo, 1110 TEPMIHU ISl HATMEHYBaHHS OCHOBHUX MOHSATH peadumiTamii y
¢paHil. MOBI MOXOJATH 3 JaT. Ta rpeu. MoB. Kitouoi noHATTS hopmyrotees y XIX cT.,
OJIHAK, YacTHMHa TEpMiHIB y ¢paHu. MoBI BuHMKae 1e Yy CepeaHbOBIUYL.
Tepminocuctema peaburiTailii B yKp. MOBI BAKOPUCTOBYE TEPMiHU, SIK1 HOXOAATh 3 JarT.,

rpei., ¢paHl. Ta IHIIUX MOB.

2.1.1 TBopenHss HeoJiori3miB y TepmiHocucTemi peaGinitamii. [IBuakuit
PO3BUTOK MEIUIMHMA y XX CT. MaB 3HAYHHWK BIUIMB Ha TBOPCHHS HOBHX TEPMIHIB Y
Oaratbox HaykoBux ramy3sx [285]. Ha nymky ¢paHiy3pkux JIHTBICTIB, HAHOLIBII
“neocennum” O0yno came XX ct. [37, c. 37]. BinMiHHICTh Y cnioco0ax BiITBOPCHHSI
CYCIIUJIBHOIO CBIJIOMICTIO TIPOILIECIB BUHUKHEHHS HOBHX KaTeropii 00’ €KTHBHUX
peanbHOCTEH 1 3HUKHEHHS BUDKWJIMX KaTEropid, a TaKoX y TeMIax 1 XapakTepi
CTaHOBJICHHSI HOBHX TIOHATDH UM YSIBJIICHD 1 BI/IMHpPAHHS 3aCTapiiuX YsSBIEHBb MOCIiJOBHO
IPOSIBIISIETHCS 1 B CHIBBIAHOIICHHI MPOIIECIB BUHUKHEHHS 1 BIAMUpPaHHS BIAMOBITHUX
JICKCUYHUX OJUHHIIL Y CIIOBHUKOBOMY cKjazi moBu [103, c. 45].

JlexcnuHi 1HHOBAIli 3 SIBJSIOTBCA B yCiX MOBaX CBITYy, ajie KUIBKICTh iX 1
MIBUJKICT, TIOSBM B Tid YW I1HIIIA MOBI TICHO TIOB’S3aHi 3 piBHEM CYCIUJIBHO-
€KOHOMIYHOTO 1 HAayKOBO-T€XHIYHOT'O PO3BUTKY HApoaAy — HOCIS IIi€ei MOBH Ta
JOCKOHATICTIO 11 BIACHUX CIIOBOTBOPYHX 3ac00iB [226, c. 169; 264].

UuM IHTEHCHBHINIE PO3BUBAETHCA TI€BHA Tally3b 3HAHHA, THUM [IBUIIIE
dbopmyeThes 1i MOHATTEBUM arapar 1 THM aKTUBHIIIE CTBOPIOIOTHCS JICKCUYHI OJTMHMIILI,
K1 3aKpIIUIIOIOTh B MOBHHX (hopmax Jtojicbkoi myMkHu [7, ¢. 17]. Tomy moromkyemocs 3
tBeppkeHHaM P.O. Bynarosa mpo Te, 10 HaiJacTimie MosiBa HOBHX CIIIB HEPO3PUBHO
MOB’s13aHA 3 BUHUKHEHHSM HOBUX pealliii, IOHSTh, 3 PO3BUTKOM TE€XHIKH 1 KYyJIbTypH, 3
PO3IIMPECHHSM Ta 30araueHHsM JIFOJICHKHUX 3HaHb [16, c. 41].

Hampuknan, y XX cT. 3adikcoBaHO Taki TepMiHM y Tamy3l peaOimiTarrii:
cryothérapie (f) (1907) (yrBOopeHO Bim rpem. kpvo — xojoa Ta Oepameio — Tepamis) y
sHayeHni “traitement local par [P’application du froid” — “micueBe mikyBaHHS
3acrocyBaHHsM xonony” [348] / kpiomepania; marchette (f) (1933) (yrBopeHO Bix

niecimoBa marcher — xonutu, 3’ sBasieTsest y XII c1.: poser le pied sur gqch. — cmasumu
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Ho2y Ha wocw; Bl (paHkcbkoro markOn — mo3HayaTu) y 3HaudeHH1 “trotteur” —
“xonyHii” / xodynui, psychomotricité (f) (1952) (yrBopeHo Big rpem. yoyn — Aylia Ta
JaT. moveo, mOvi, motum, €re — pyxaTH) 31 3HaAUeHHSM ‘“‘intégration des fonctions
motrices et psychiques résultant de la maturation du systéme nerveux” — “iHTerparis
PYXOBUX Ta NMCUXIYHUX (YHKI[IH, CIPUYUHEHA PO3BUTKOM HepBOBOI cuctemu’ [348] /
ncuxomomopuka; lombostat (m) (1962) (yrBopeno Bix lombes — kpuxi Ta rpei. 6Totog
— 10 MATpUMYE) y 3HaueHHi “corset orthopédique rigide destiné a soutenir les vertébres
lombaires (hernie discale, lumbago)” — “TBepauii opronequUHUIT KOPCET, MPU3HAUCHU I
JUISL MATPUMKU TOSICHUYHUX XpeOIiB (MpU TPUKI MLKXpeOLeBOro IUCKY, JitomMbaro)”
[348] / cnunno-kpuscosuit kopcem; déambulateur (m) (1970) (yTBOpeHO Bij Ji€cIoBa
déambuler — mporyntoBatuck — nart. deambulo, avi, atum, are — ryasaTy, 3apiKCOBaHO Y
1492 p.) y 3nauenHi “appareil formé d’un cadre léger et stable sur lequel les personnes
atteintes de troubles de la locomotion peuvent prendre appui pour se déplacer” —
“amapart, AKUM CKJIaJaeThCs 3 JIETKOI 1 CTa01IIbHOT paMu, Ha KM 0COOM 3 OPYIICHHIMU
PYXy MOXYTh oneptucs s nepemimenusn’ [348] / xooynui; ortheése (f) (nepen 1973)
(ytBOpeHo Bimg rper. opfOc — mpsAMHUil, 3a MOJEIIO TepMiHA prothése) y 3Ha4YeHHI
“appareillage destiné a pallier une déficience fonctionnelle du systéme locomoteur,
d’une articulation” — “mpucTocyBaHHS IS MOKPAIEHHS Baau MEBHOT (QYHKIIIT OIIOPHO-
pyxoBoro amapaty, cyrioby” [348] / opmes; handisport (m) (1977) (yrBopeHo Bin
handicapé — oco6a 3 inBanigHicTio Ta SPort'® — copr) y 3Hauenui “sport pratiqué par les
handicapés physiques” — “cropTt, sSKuM 3aiiMalOThCsA ocobu 3 iHBamigHicTio” [348] /
ineacnopm; aquagym (f) (1984) (yrBopeno Bix siat. aqua, ae, f — Boma ta gymnastique —
riMHacTMKa) y 3HaueHHI “gymnastique pratiquée en milieu aquatique artificiel” —
“riMHacTUKa, SKOI 3aiMalOThCS y IITYYHOMY BOJIHOMY cepemoBuini” [348] /
aKeaziMHacmuka.

[luTaHHs CIOBOTBOPY HEOJIOTI3MIB O€3MOCEPEAHBO MOB’S3aHI 3 MOXOKEHHIM
HOBHX CJIB. 3aJIEKHO BIJl TOrO, YM € HEOJIOTi3M 3all0O3WYEHHSAM 3 IHINOT MOBH, UM

BJIACHUM YTBOPEHHSAM 3 MOp(EeMaTHYHUX EJIEeMEHTIB MOBH, C(HOPMOBAHHM ILJTKOM

% ®panmysskuit Tepmin «sporty (M) moxomute 3 amrm. «disporty (1828), crapodpanmysskoro «desporty, «déporty —
«po3Baray [348].
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caMOCTiIifHO a0o 3a B3ipLUEM IHIIOMOBHOI'O CJIOBAa SIK HOro Kaljibka, CJIOBOTBOpYA
CTPYKTypa HEeOJIOTi3My BHUSBJISE HeOaHaKoBHH xapaktep [103, c. 237].

[lam’siTaroun PO AMXOTOMIIO MOBH W MOBJIEHHS, CIII 3ayBaXUTH, L0 Yy
KIHIIEBOMY paxyHKY, HEOJIOT13MHU BITHOCSTHCS A0 (DaKTIB MOBH, OCKUIBKM iX MOsIBa
BUKJIMKaHA HE CTUIbKUM E€KCIPECUBHO-EMOI[IMHUMHU MOTpeOAMH I1HAUBIYyyMa, CKUIbKU
KOMYHIKaTUBHUMH, CIIOBECHO JETEPMIHYIOYOrO HOBI MpEIMETH, SBUIIA, (akTH,
moHATTs 1 Tak gam [106].

MoBa pearye Ha BCl 3MIHH, IO BiIOYBalOThCS y CYCHUIbHIN Ta 1HIMBIIYyalbHIN
CBIZIOMOCTI, Ta, BIAMOBiAHO, BigoOpaxae ix [110, c. 88; 277]. Hanpukiaza, Heoorizm
handicapologie (f) (handicap + TepmiHOeneMEHT rpell. MOXOJKEHHS AOYOC — CJIOBO;
MoOBa; MoOBIIeHHs; Hayka) / “ensemble des connaissances sur le handicap, incluant les
aspects corporels, fonctionnels (capacités) et situationnels” — “CykynHicTh 3HaHb MPO
0OMEKEHHSI, BKIIIOYAI0UHU TIeCHI, PYHKIIIOHATBbHI (3MaTHOCTI) 1 cuTyaliiiHi acnektu” /
“Hayka Mmpo HermoBHOCHpaBHicTh” [259]. 3a Takoro x MoaesT0 yTBopeHo réadaptologie
(f) (réadaptation + TepMiHOCIEMEHT TIpEIl. IOXOMKEHHS AOYOC — CJIOBO; MOBA;
MOBIICHHS; Hayka) — “science relative aux processus de réadaptation fonctionnelle” /
“Hayka, sKa CTOCYEThCS MpoleciB (yHKIiOHAIbHOT peabimitamii” [343, p. 445] /
peadinimonocina. A.C. MenBeneB BH3Hauae peabOUTITOJNOrI0 SK HAyKy, IO BHUBYAE
dbyHIaMeHTaabHI 3aKOHOMIPDHOCTiI, MEXaHI3MH Ta YMOBH TMpOIECY OMYKaHHS 1
BIJHOBJICHHS BTPAauCHUX IIil Yac XBOpoOH GyHKIIi# opranismy [141, c. 23].

HoBe coBo sik 3HaK pyXaeTbcsl B KOHIENTYalIbHIA cepl 0 TOTO Yacy, MOKH HE
3aKPITUIIOETHCS 32 SIKOIO-HEOY/lh BUIBHOIO JUISHKOIO Yy HIW — KOHIIENITYaJbHUM
HEOJIOT13MOM, a00 HEOJIOTI3MOM-HEBUAUMKOIO. 3 IbOTO MOMEHTY 3HAUEHHS CJIOBa CTA€
HEBUBIJTHUM 3 HOTO KOMIIOHEHTIB, 1 HEOJIOTI3M 3 SBISETHCS Y MOBHOMY 3HaueHHi [206,
c. 114].

To6T0, HOBE 3HAUYEHHS HIKOJM HE BUHUKAE HAa TIOPOKHBOMY MiCIli, BOHO TOBUHHO
ONMpATHUCA Ha TMOTEPEIHE 3HAYCHHS, AK€ YaCTKOBO YTPUMYETHCS Y HOBOMY. 31 CKIany
MOTIEPETHBOTO 3HAUYECHHS NPU IbOMY BUAUIAETHCS O3HAKa, OMOCEPEIKOBAHUU Mepexin
710 3HAYCHHS, SIKE 3apOJDKYETHCS, 1 KA BUCTYIAE y pojii Horo “npencraBHuka” [74,

c. 88; 111].
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BunukHeHHs1 OyJbp-SKOr0 CYCHUIBHO Ba)XJIMBOIO MpeAMETa YU SABUIA, PaHIIIEe
HEBIJIOMOTr0, YITKO (DIKCY€TbCS B CYCHUIBHIA CBIIOMOCTI, 1 CYCHUIbHE YCBIJOMIJICHHS
HasBHOCTI HOBOI'O NpPEIMETa UM SIBUIIA, HE3AJIE)KHO Bl TEMMIB MOro MOLIMPEHHS B
CYCIUIBHOMY >KUTT1 UM TEMITIB HOr0 Mi3HABaHHS PI3HUMHU I'PyNaMH YIEHIB CYCIUIbCTBA,
B MPUHLHUII TOYUHAETHCS 3 MOMEHTY PAIlTOBOTO MEPEXO]y BiJ HEOYTTS A0 HASBHOCTI
[103, c. 44].

CbOrojiHi, BHACIIIOK IIMPOKOrO 3aCTOCYBaHHS 1H(POPMALIMHUX TEXHOJIOT1N
(30Kpema, KOMII IOTEpHOI TeXHIKH, IUIAHIIETIB Ta CMAPT(OHIB) CTPIMKO MOIIMPIOETHCS
menemeouyuna — ‘“‘HarpsiM PO3BUTKY 1HQPoOpMaTH3allii MEIUIIMHU, KU Tepeadadae
BUKOPUCTaHHS CYy4YaCHUX I1H(POPMALIMHUX Ta TEJIEKOMYHIKAI[IMHUX TEXHOJIOT1N s
JAUCTAHIIHHOT JiarHOCTHKU Ta JIIKyBaHHS 3aXBOPIOBaHb, HAJaHHS JOMOMOTH B
HAJ3BUYAMHUX Ta EKCTPEHUX CHUTYallislX, IIJBUINCHHS KBaridikaiii MeIuyHux
npanisHukis” [177]. B 2005 p. BcecBiTHsi opraHi3ailisi OXOpOHH 30pOB’s MpHUKHSIA
Pesomorito WHAS8.28 «eHealth / EnextpoHHa cucTteMa OXOpPOHH 370pPOB’s», sKa
periaaMeHTye BUKOPUCTAHHS TeJEMEIUIIMHN B TI00aapHOMY MacTadi [33, c. 60].

Tepmin menemeouyuna, TOUHINIC menemeouyHa mexHnika (telemedical
technique), ymepine 3’siBuserscsi y crtarri P. Mepdi ta K. bepma, ska Oyna
omy0JikoBaHa y »ypHam «American Review Respiratory Diseases» y nmcromami
1970 p. [33, c. 15].

Y 1905 p. mpodecop B.Eiintxoen (W. Einthoven), BunaxigHuk
enexktpokapaiorpadii 3 HimepnmanmiB, 3AIMCHUB  TPaHCHAIIID  HOPMaJIbHOI
EJIEKTPOKAPIoTpaMu 3 BIACHOT IOMAIIHBOI JTabopaTopii B yHIBEPCUTETCHKY KIIIHIKY Ha
BificTanb 1,5 KijoMeTpa 3 BUKOpUCTaHHSIM TenegoHHoro kabemo. Came BiH ymepiie
BUKOPUCTAaB JlaT. KOMIOHEeHT tele- nanms mo3HaueHHs AWCTaHMIMHOCTI MEAMYHOT
JomoMord. Bunaiineny cucreMy Ha3BaB menexkapoiocpamoro (telecardiogramme). Tomy
1905 p. MoxHa BBa)XaTH POKOM 3apOJIKEHHS TEIEMETUIIMHU Y Cy4aCHOMY PO3YMiHHI
cioBa [33, c. 14, 24].

VY ¢pani. MoBi BUHUKaIOTH Taki Tepminu: télémédecine (f) — “utilisation des TIC
pour I’offre de services de sant¢ a distance” / “BuxopucraHHs iHPOpPMAIIHHUX Ta

KOMYHIKAI[IHHAX TEXHOJIOTH JIUIsl HaJIaHHS MEJIMYHUX MOCIYT Ha BijctaHi”; télésanté (f)
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— “englobe une définition plus élargie de la santé, incluant des programmes qui
n’impliquent pas nécessairement un patient” / “OXOIUTIOE PO3IIUPEHE BHU3HAYCHHS
CHUCTEMHU OXOPOHH 370pOB’S, BKJIIOYAIOUM TPOTPAMH, SKi HEOOOB’SI3KOBO 3aly4arOTh
narienra”; e-santé (f) — “offre de services de santé supportée par des technologies et
processus électroniques; cela inclut aussi I’accés a I’information sur la santé” /
“MPOTIO3HUIIS MEAUYHHUX IMOCIYT, KA MIATPUMYETHCS CICKTPOHHUMH TEXHOJOTISIMH Ta
IpoIecCaMH; MICTUTh TaKOXX JOCTYI Mpo iH(opMalio moa0 310poB’s”; m-santé (f) —
“le terme a émergé du terme e-santé avec I’évolution des technologies de
communication mobiles” / “repmin 3’siBuBcst Ha 0cHOBI TepmiHa e-santé (f) 3 po3BuTkoM
KOMYHIKAIIHHUX MOOUTBHUX TexHoJoriin”; télésurveillance (f) — “fait référence aux
activités qui utilisent I’information vidéo, audio ou autre information numérique pour
surveiller I’état de santé du patient a distance, afin de I’orienter rapidement vers les
ressources appropriées ou pour modifier le programme ou le service offert” /
“3BepTaeThCs A0 BHUJIB JISUIBHOCTI, SKI BHKOPUCTOBYIOTH BiJI€O, ay[i0 YW IHIIY
1 dpoBy iHPOpMaIlito, MO0 CIIIKYBAaTH 3a CTAHOM 370pOB’s MaIli€HTa Ha BiACTaHI, abu
IIBUJKO HOTO 30pIEHTYBaTH 1O HEOOXITHMX pecypciB ab0 3MIHUTH TporpaMmy 4Yu
3arporoHoBany nocayry” (rut. 3a: [274]).

. Kaiipi y crarti «Té¢lérééducation, téléréadaptation et e-santé: définition,
¢évolution et diversité des points de vue sur ces concepts» (2017) 3aznavae: «llpomscom
OCMAHHIX KIIbKOX POKIE8 CHOCMEpPIcaeEMO 3pOCMAaiouuti iHmepec 00 GUKOPUCTAHHSL
iHhopmayitinux ma KOMYHIKQYIUHUX mexHono2i y peabinimayii 6 HAYKOGIU
nimepamypi» [274].

Y mid  po3Bimlli poO3MNIAHYTO 3Ha4YeHHS TepMiHa téléréadaptation (f) |/
télérééducation (f): “I’offre des services de réadaptation / rééducation fournis a distance
a I’aide des TIC”, To6T0 “TenepeadimiTamis — 11e MPONO3UIliA peadLTITAIIHHUX TOCTYT
3a JI0MOMOror iH(GOpMAaIIfHUX Ta KOMYHIKaI[itHUX TexHosorii” [274]. LlikaBoto €
nymka JI. Kaiipi npo Te, mo anrmivicekuii Tepmin telerehabilitation mepexnamarots
¢pann. moBoro sk télérééducation (f), xonmm MoBa e Tpo MPOEKTH, HAX SKUMH
MPaIoioTh B €Bporri, abo x téléréadaptation (f), Koau MOBH iie po poekTu 3 Kanaau

274]. PosBuTok TesepeabimiTamii Ta EJIEKTPOHHOI CHUCTEMH OXOPOHM 3I0POB’A
p 11 Tp p 0p
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JO3BOJIUTh CIIPOCTUTH Ta IHTEHCU(DIKYBAaTHU CIIOCOOM BTPYYaHHS Ta Jli CTOCOBHO OCIO,
SKHX IIe CTOCyBaTUMeThCs [278, p. 4; 271; 282; 294; 296; 300].

B ykp. MOBI BUKOPUCTOBYIOTh TAaKOX TEPMIH menepeadinimonozia, SKuii 03Havyae
“criBIIpalio 1 B3a€MO/I110 Yyepe3 |HTepHeT HayKOBHUX LEHTPIB 3 LU0 OOMIHY 1€IMH,
pe3ysbTaTaMy JOCIHIIKEHb, OTPUMAHHS 0€3M0CepeHbOr0 JOCTYIY 10 1HGOpPMAIIHHUX
Ta HaykoBUX 0a3 y cdepi peabULIITONOTIT; PO3pOOKY HOBUX TeyepealduliTaiiHux
TEXHOJIOT1H 1 cOco0iB X BUKOPUCTAHHS; anpoOalio Tenepead uliTaliiHuX TeXHOJIOT 1!
Ta OIIHKY 1X €(PEeKTUBHOCTI CTOCOBHO OKPEMHX MEJIMYHHMX 3aKjIajiB Ta AUCIUILIIH
[157, c. 83].

Tenemeouuna peabdinimauia | menepeabinimayia CTOCOBHO TaIlieHTa — IIC
3MIMCHEHHS peabuTiTal[iiHOro MPOoIeCcy il AUCTAHIIMHUM YIPaBIIHHIM Ta KOTPOJEM
nikapsi-cneniaiicta. lle 7ocTaTHBO CKIIaHUI KOMIUIEKC PI3HOMAaHITHUX TeIeMEANYHUX
npoueayp, HaWMoBHINIE OMUCAaHWW Tak 3BaHOW «Mojemio mpoueciB s
Tenepeabdimitamii» (J. Winter, 2000) [33, c. 381].

[IpoayKTUBHICT KOMIIOHEHTY #€lé- MiaTBEpIKYEThCS TAKUMU TPUKIIATAMU:
téléalarme (f) — cayocba oonomozu, sKy sukiukaiomes menegonom; téléassistance (f) —
oucmanyituna meouuna oonomoeza; télécardiogramme (M) — meneerekmpokapoiocpama,
télécardiographe (m) — meneenexkmpokapoiocpag; télécardiographie (f) -
meneenexkmpoxapoiozpadis; télécésiumthérapie (f) — oucmanyitina camma-mepanis 3
sukopucmanmnam  yesito;  télécobaltothérapie (f) —  menexobaroemomepanis;
téléconsultation (f) — oOucmanyiuna roucyromayis;, télécuriethérapie (f) |/
menepadiomepanis; télédiagnostic (m) — oucmanyiunuil oiacno3s; téléenseignement (m)
— OJucmanyiune naeuanus, téléegamma-thérapie (f) — oucmanyivina eamma-mepanis;
téléguidage (m) — oucmanyivine ynpaeninnus; téléirradiation (f) — oucmanyitine

onpominenns;, téléradiogramme (m) — menepenmeenocpamma; téléradiographie (f) —

menepaodioepagis;  téléradiokymographie (f) —  menepenmeenoximoepais;
téléradiologie (f) — penmmeenonocis; téléradioscopie () — menepenmeenockonis;
téléradiothérapie (f) | téléreentgenthérapie (f) —  menepenmeenomepanis;

téléstéréoradiographie () — menecmepeopenmeenoepagis; téléthermométrie (f) —

menemepmomempis; télétravail (m) — oucmanyitina opeanizayis npayi [322; 333].
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3a ocTaHHIM Yac BUHUKIM Taki MOHATTA sk-oT: Big data (aumrn.) / Benuki oani,
Data mining (awnen.) / inmenexmyanvhutl ananiz oanux [293, p. 33-34]; MSSanté |
messagerie (f) sécurisée de santé / 3axuweni nogioomieHnss npo cman 300pog’s [293,
p. 7]; robot (m) de rééducation | pooom ons nposedenns peabinimayii, jeux (m, pl)
sérieux | icpu 3 nasuanvnumu yinamu [293, p. 7-8]; réalité (f) virtuelle | sipmyanvna
peanvhicms [293, p. 51].

OTxe, cyyacH1 TEXHOJIOT11 e1alll YacTille MOYNHAIOTh 3’ ABISATHCS y peaduriTalii
[261, p. 22]. Ix BukopuCTaHHS 103BOJISE YPI3SHOMAHITHIOBATU BIPABH Ta MOKE CHPHATH
MOTHBAIllT JEIKUX KOPHUCTYBayiB, a TAKOX 3MEHILIUTH YUCIO TPETIX 0Ci0, HEOOXITHUX
JUIsl IPOBE/ICHHSI TIEBHOI Tepallii, NiABUIIYBaTH IHTEHCUBHICTh, KUIBKICTh OBTOPEHD Ta
Yyac BUKOHaHHs Bpasu [261, p. 23].

Takum unnoM, y XX cT. y ¢paHil. MOBI POJOBKYIOTHCS MPOLIECH CIIOBOTBOPY Y
TepMiHocucTeMi pealimitanii B 000X 3ICTaBIIOBAHUX MOBax, IO MOB’SI3yEMO 31
MIBHJIKUM PO3BUTKOM Tamy3i. Ha mowatky XXI cT. dikcyeMo HEONOTi3MH, TBOPECHHSI
SKAX 3YMOBJICHE 3allydeHHSIM Yy TMpollec peadimiTalii CydaCHHUX TEXHOJIOTIH, M0
IOPUBOAMTH /10 MOTPeOU iX HaliMeHyBaHHs. Pe3ynbTaTu mpoBeAEHOrO aHaii3y CBiIYATh,
0 CHOTOJHI y TepMiHOCHCTeMi peabumiTaliili B 000X MOBax HEOJIOTI3MU CTaHOBIIATH

ommu3eKo 5 %.

2.2 OcHOBHi Mo/1eJ1i TepMiHOTBOPEHHs Yy rajy3i peadisiTamii

Howminartist TicHO TIOB’s13aHa 3 OJTHUM 3 €TalliB MUCJICHHS] — TBOPCHHS IMOHATTS — 1
nependavae BUAUICHHS SKOI-HEOYb XapaKTepHOI PHCH, O3HAKW MPEIMETY YH SIBUIIA
JUIS IXHBOT'O TMOJAIbIIOr0o HasuBaHHSA [75, c¢. 9]. TIOHATTA € SApOM, CEPIIEBHHOIO
3Ha4YeHHS TepMiHa. J[i3HATHCS 3HAYCHHS TEpMiHA — II€ BU3HAYUTH 3MICT TOHATTS, SIKE
CIIBBITHOCUTBHCS 3 IIMM TEPMIHOM, BHSIBUTH HAWBAXXJIMBIII O3HAKH, 110 BUIUISIOTHCS B
MO3HAYyBaHUX MOHATTAM OJHOPIAHUX MpeaMeTax Ta spuimax [75, c. 10].

Ha nymky P.I. Jlyaka, TepMmiHOCcHCTEMa SIK CYKYITHICTHh MOB’S3aHUX MK COOOIO
TEPMiHIB Mae OyTH CKJIaJeHa 13 SKOMOTra MEHIIOi KiJTbKOCTI TEPMIHOEIEMEHTIB.
OYHKIIOHAJIBHO JOIMUIBHUMH € TaKi MIKpOCHCTEMH TEPMIHIB, SKI BIITBOPIOIOTH YCi

MOXKJIMB1 3B’SI3KHU IMI3HAHUX SBUII, a TAaKOXX MalOTh JOCTATHIO JIEPUBAIIIIHY MOTEHIIIO.
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TouHicTh TepMiHA — 1€ SIKOMOTa aJCKBATHIIIE CIIBBIAHOIICHHS MOBHHMX BUCIOBIB JI0
MPEIMETIB, CTaHIB Ta MPOIIECIB BiNOBIIHUX Tally3el JIFoachKol nisimpHocTI [59, ¢. 187].
3a3HayMMO, IO JIEKCUYHUM SJIPOM KOXHOI TEPMIHOCHCTEMH € OJHOKOMIIOHEHTHI
TEPMIHH, K1 HA3UBAIOTh 0A30B1 MOHATTA 1 € HAMMEHYBAHHSIMU MEPBUHHUX MOHSITH, 110
CTaJI OCHOBOIIOJIOXKHUMH B MEBHIN cdepi npodeciiinoi aisutbHOCTI [160, c. 64].

KoMnonenTn, sxi BUAUISIOTH Yy CKJIaAl TEpMiHA, TMPUHHATO HA3UBATU
tepminoesnieMentamu  [209, c¢. 100]. 3B’sa3ku MK TEpMiHOCIEMEHTAMHU IOBUHHI
OJTHO3HAYHO BHpaXaTH JIOT1UHI 3B’sA3KM MDK moHstTssmMu [128, c.51]. TooOro,
ONTHUMAJIBHOIO € Ta CTPYKTYpa, SKOIO BOJIOJAIE TEPMIH B pealibHIi TEPMIHOCUCTEMI MPH
YMOBI, IO CKJaJ HOro TEPMIHOEJIEMEHTIB MIHIMAJIbHO JOMYCTUMUM JJIs1 ITI€i
TEPMIHOCUCTEMH, a 3B’SA3KH MK TEPMIHOEJIIEMEHTAMH, SIK 1 NP 11€aNbHIi CTPYKTYDI,
OJIHO3HAYHO BHUPAXKAIOTh 3B’ I3KU MK MOHATTsIMH [128, ¢. 52].

OMannuBa Mpo30pIiCTh BHYTPIIHBOT (OpPMH TEpMIHIB I1Ie He 3abe3rneuye
NOBHOIIHHOT 1HGOpMaIii Tmpo 3MICT MO3HAYYBAHOTO HUM MOHATTA. BupimanbHum
YUHHAKOM Yy  OUIBIIOCTI BUMNAJKIB € MDKHapoAHA  CIHeriamizamis  JesIKUX
TEPMIHOCIIEMEHTIB, siKa icHye B Hayi [114, c. 46].

[Ippu BuU3HAuUeHHI TepMiHOEIEMEHTa TOTPIOHO Ha3BaTH II'SITh  O3HAK:
HEMOJUIBHICTD, BIAMNOBIAHICTL IIOHSATTIO, SKE€ IIO3HAYae€Thcsd ab0 HMOro O3Halll;
3QJICKHICTh BiJI BU3HAYEHOI TEPMIHOCHUCTEMH; 3QJICKHICTh Bl TepMiHOCHUCTEMH abo
raaysi 3HaHb, 00 CyMiKHOT 4 0a30BOi rajay3i 3HaHb; 31aTHICTh OyTH BUALICHUM [128,
c. 85].

B ocranniii o3nami B.M. Jleiiunk BOayae BIiIMIHHICTH TEpMiHOCIIEMEHTAa BiJl
TEpMiHA: TEPMIHOEIEMEHT MOXe OyTH YacTHHOIO cioBa a00 3aJeKHUM CJIOBOM Yy
CJIOBOCTIONYYCHHI; TEPMIH X TPEACTaBICHHA abo CI0BOM, ab0 CIIOBOCIIOIYYCHHSIM
[128, c. 85].

KopeneBa mopdema BMmimye B coOi OCHOBHE IMOHSATTS — TOHATTA TeMHU albo
3micTy. KopeHeBi MopdemMu BUKOHYIOTH Y MOB1 Hacammepen iHpopMaTuBHY (hyHKIIiTO,
iX 3HAYeHHS HEBUBIIHE, HIYMM HE 3yMOBJICHE, a iX 3BYyKOBa 00oJioHKa ((hopma)
nepedyBae B JIOBUIBHOMY, YMOBHOMY 3B’SI3Ky 3 MO3HAauyBaHHM TMOHSTTSM, a 4epe3

HBOTO 3 BIANOBIAHKUM TIpeaAMeToM abo sBuIIeM 00’ €KTHBHOI AilicHOCTL. s



80

KOHKpPETH3allli IbOr0 TMOHSTTS MOBa BUKOPUCTOBYE pI3HI CJIOBOTBOpPYl 3aCO0M —
cydikcu, npedikcu, iHTepIKCH, IO BHOCITH Y CJIOBO CBOE JICKCHUHE 3HAYeHHS [226,
c. 63; 22; 23; 210].

C.B. I'punboB-I'pyiHeBMY  MpoONOHYe  3BelE€HY  KiacuQikaliiiHy  cXxemy
«TepMIHOTBOpEHHSI», fAKa BHUKOPUCTOBYETHCS I aHaNi3y CHEI[lalbHOI JIEKCUKU
0aratboXx ramsysei.

1.CeMaHTH4H1 CIOCOOM TEPMIHOTBOPEHHS:

— TEPMIHOJIOT13a1lis 3araJlbHOBKHBAHOTO 3HAYCHHS clioBa: Signe (M) — oznaka —
CUMNMOM;

— PO3LIMPEHHS 3HAYCHHS 3araJbHOBXHBaHOTO cioBa:. fenétre (f) — sixno —
fenétre (f) thérapeutique — nepepsa [6ikHo] y 1iKy6aHHi,

— Metadopwu3allis 3HAYCHHS 3arajbHOBXHBAHOTO cioBa. bec-de-lievre (m) —
3asua 2yb6a — bec (M) — 1.mopoa, 2.03600, liévre (m) — 3acyv;

— METOHIMIYHE NIePEeHECEHHS 3HAYCHHS 3arajbHOBKHBAHOTO cjoBa: brise-pierres
(M) — rimompunmop / anapam ons aimompuncii — briser — posousamu, pierres (f, pl)
— KAMIHHA,

— cIeriaiizaiis 3HaueHHs 3arajbHOBKHBaHOTO ciaoBa: boue (f) — epsze — boues
(f, pl) — nixysanvni epssi / nenoiou,

— MbKcucTeMHe 3amo3udcHHs jekcem: planche (f) — odowrka (manpukman, y
oyniBauirei) — planche (f) — nianxa [enpasal,

— 3aII03MYCHHS IHIIOMOBHHX JIEKCEM Ta TepMiHoeaeMeHTiB: terrarrainkur (m) —
mepeHKyp (3 HIM.).

2.Mopdomnoriuni criocoOu TEpMiHOTBOPEHHS:

— TBOPCHHS TEPMIHIB 3a JOMIOMOTOI0 CY(QIKCiB: orthésiste (M) — opmesucm;

— TBOPECHHS TEPMiHIB 3a goromoroto npedikcis: dysfonction (f) — oucgynxyis;

— mnpedikcanbHO-Cy(IKCATbHUI CMOCIO TBOpPEHHS TEPMIHIB (TIapacuHTE3):
paragrammatisme (m) — napaepamamusm,

— xoHBepcisa: calmant — sacnoxiiiusuit — calmant (m) — zacnoxitinusuii 3acio;,

— yciuenns: cal / calorie (f) — kanopis.
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3.CuHTaKCMYHUI cnocid TEepMIHOTBOpPEHHS: centre (m) de réadaptation —
peabinimayivinuil yeHmp.

4.Mop}oI0riYHO-CUHTAKCHUYHI CTOCOOM TEPMIHOTBOPEHHS

— croBocknaganus: chirurgien-orthopédiste (M) — xipype-opmoneo;,

— enincuc: traitement (m) palliative — naziamuene nixysanns — palliatif (m);

— aopesiauia: FC / fréquence (f) cardiaque — YCC / uwacmoma cepyesux
ckopouens [49, c. 123].

3ayBa)KMMO, 110 Takl crocoOM TEPMIHOTBOPEHHS SIK KOHBepcis Ta aOpesiallis €
XapaKTepHIIIMMU JUIsl TEPMIHOCUCTEMH peabiiTanii y ¢ppaHil. MOBI.

Po3rnsiHeMo TakoX BH3HAYCHHS CI060MEOPEeHHs — 1€ TBOPEHHS MPOCTUX Ta
CKIQIHUX CJIIB 3a JCpHBAIliiHUMU TIpaBWJIIAMH Ta CJIOBOTBIPHHUMH THIIAMHU.
CrioBOTBOpEHHS 3/IIMCHIOETHCS 3a JIOTIOMOTOI0 CJIOBOTBOPYMX 3aCO0IB 1 3aJIEKHO BIJ
iXHBOTO XapakTepy TMOJUIIETbCS Ha CIIOBOMOPOUKCHHS (KOJW B aKTi TBOPEHHS
MOX1THOTO CJIOBa BUKOPHUCTOBYIOThH ad)iKcailiro), OCHOBOCKJIAJAaHHS 1 CJIOBOCKJIaJaHHS
(JKIIO TBOPEHHS CKJIQJIHUX CIIIB TPYHTYEThCA Ha TOEIHAHHI JIBOX abo i Ouibiie
MOBHO3HAYHMX OJMHUIIL), abpeBialiro (KOMM TOXIAHI BHUHHKAIOTh BHACIIIOK
CKOpPOYEHHS CJIiB), KOHBEPCitO (MPH MePEeX0/Ii CIIIB 3 OJIHIET YaCTUHU MOBH B iHIY) [218,
c. 623].

VY Oyap-sikiil ramysi mepenyciM MOKHa BUIUIMTH JIBI OCHOBHI TPYIHU TEPMIiHIB:
cioBa 1 cimoBocronyuenus [49, c. 121]: prothése (f) — npomes, orthése (f) — opmes3,
fracture (f) — nepenom, béquille (f) — munuys, physiothérapeute (m, f) -
Qiziomepanesm, audioprothése (f) — ayodionpome3, mécanothérapie (f) —
mexanomepanis, diagnostic (m) — oiaenoz Tta charge (f) physique — @izuune
HABAHMAaMCeHHs Y AIKY8anbHil Qisuunit kyremypi, déficience (f) physique — @izuuna
sada, gymnastique (f) médicale — nixysarvna ¢izuuna xkynemypa / JIOK, semelle (f)
orthopédique — opmoneouuna ycminka [333].

[IpoananizyeMo AOKJIaHINIE TBOPEHHS TEPMIHIB Il HaWMEHYBaHHS mpodecii
ramysi; TecTiB, IIKan 1 kiacudikamiii; 3aco0iB 1 MeromiB peabimiTamii B 000X

31CTaBJIFOBAHMUX MOBAaX.
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2.2.1 TBopeHHs TepMiHiB A8 HaiiMeHyBaHHsl npogecii raaysi. ¥ npouecax
peabumiTanii Ta (QYHKIIOHAIBHOTO BIJHOBJIEHHS Malll€HTIB OepyTh y4yacThb HE JIMILE
daxiBui 1iel ramy3i (Hampukiad, (i3WyHI TEpamnmeBTH, €ProTepamneBTH, COIIaJbHI
MPAIIBHUKH ), aJie ¥ CIEIIIICTH 3 YCIX THITUX MEAUYHUX Ta CYMIKHUX raiy3ei.

[Minkom mnoromkyeMocs 3 aymkoio M. biyena ta JILE. Bankexo EueBeppi
(L.E.Vallejo Echeverri): “JKoona npocghecis ne moowce npemendysamu na me, wo 60Ha
oxonuna yci HeoOXiOHI 3HAHHA 3 Memol NOBHOI ma GUYEepnHoi peanizayii OYiHOK,
8MPYUaHb Ma YNPAeiHHs peabilimayiuHum npoyecom... Tomy myrbmuoucyuniinaprui
nioxio, wo 3anyuac Gaxieyis, HAOLNIEHUX MONCIUBICMIO PIBHOZHAYHOI OYIHKU |
BMPYUAHHS, € BANCTUBUM OJI51 NOBHOI ma KomnjiekcHoi peabinimayii” [243].

Taky x moszuiito ninTpumytoth I. Kpamepc-ne Kepsen ta O. Knysens y po3Bifii
«Une spécialité “allround” a ’épicentre de la réadaptation globale» (2012): “@izuuna
ma peabinimayitiHa MeOuyuHa € HNOBHOYIHHOKW MeOUYHOI CHeYIanbHiCcmIo, sKa
Xapakmepuzyemscsi  3HAYHOIO — MYIbMUOUCYUNIIHAPHICMIO  ma  npogeciiunumu
83A€MO36 'A3KamMu Ha pisHux pieusax... Cneyianicm 2any3i 3aumMacmuscs 0iA2HOCMUKOIO,
NONnepeodNCeHHsAM, JIKYBAHHAM | peadbilimayitiHum cynpo8oooM NAyicHmis 0y0b-1K020
BIKY, YPAdiCEHUX po31adamu, Wo CHPUYUHIOIOMb 6Mpamy npaye30amHocmi i € HOCIAMU
komopbionocmi” [279].

BaxxnuBuii Kpok 11 po3BUTKY rany3i B Ykpaini 3pobunu y 2016 p., konmm y
JloBimHUK KBanmiikaIiiHUX XapaKTepUCTHK Npodeciii mpaliBHUKIB BHECIH Ha3BH
aikap izuunoi ma peabinimayininoi meouuuHu, epzomepaneem Ta QizuuHull
mepanegm, BU3HAYUBINY X 3aBJaHHS 1 OOOB’SI3KM Ta YCTAaHOBHBIIM KBamidikariiiHi
Bumoru [171].

Y 2017 p. nomanu: acucmenm epzomepanesma (paHille — IHCMPYKMOp 3
mpyooeoi mepanii, iHcmpykmop 3 mpyooeoi adanmayii), acucmenm GizuUHO20
mepanesema (paHillle MeouyHa cecmpa 3 JiKY8AIbHOI (I3KYIbMYpU, cecmpa MeouyHa 3
macaxcy) [175]. 3 MeTor0 BpaxyBaHHs peKOMeH a1l BcecBiTHROT opraHizaiii 0OXOpOHH

3[0pOB’S WIOAO YJOCKOHAICHHS CHCTeMH peabimirtarii y rpyzai 2018%° poxy MO3

0 Topi % 3aTBEpPKEHO CTAHAAPT BMIIOI OCBITH 3a cremianbHicTio 227 «Di3HuHa Teparis, eproTeparisy» s HepIoro
(6akamaBpchKoOro) piBHs BHILOi ocBiTH [178].



83

VYkpaiHu BuIaNO Haka3 MNOpo BHECEHHs 3MiH A0 JloBimHWKa KBami(iKariiHUX
XapakTepUCTUK mpodeciii npaiiBHUKiB. Bumyck 78 «OxopoHa 370pOB’s1», YTOUYHUBIIH
BHIIIE TIEPEITiveH] XapaKTepPHCTHKH TpariBHAKIB> [172].

TakuM uyuMHOM, 10 y Tpolec pealOuliTalii HalleHTa 3aly4aroTbes (axiBli 3
peabimitanii’’, MEJUIMHA Ta iHIIKX ramyseil, ski GOPMYIOTh MyIbTHAMCIHILTIHAPHY
KOMaHIIy23 Ta po3pOOJISIOThH IHIUBIAYalbHY MPOTpaMy 3 pea6iJ1iTaui'1'24.

Sk BiAOMO, Ha3BM BUKOHABIIIB JI1i, arCHTUBU — OJ[HA 3 KaTEropiil Ha3B AIs4iB HA
03HauYeHHS 0Ci10 3a poJioM AisIbHOCTI, paxom, 3ausaTTsaMm [218, ¢. 391]. Hazpu 3a dpaxom
— Ha3BW, MO € NPOoQecCiiiHOI XapaKTEPUCTUKOI JIIOJWHU 1 BXOIATH Y CIOBOTBIpHY
KaTeropito Ha3B BUKOHABI[IB Jii. BoHH yTBOpIOIOTHCS adikcallie€ro, cyOCTaHTHBAIIIETO,
OCHOBO- Ta CJIOBOCKJIAJ[aHHIM, a TaKoK abpesiarieto [218, ¢. 394].

Otxe, y ¢ppaHIry3bKiii MOBI IPOJYKTHBHOIO € Cy(iKcaabHa JepUBAILis:

1) cydikc -iste — audioprothésiste (m, f); dentiste (m, f); endoscopiste (m, f);

epithésiste (m, f); généraliste (m, f); hygiéniste (m, f); immunologiste (m, f);

2L (Jlikap i3uunoi Ta peabigiTauiiinoi MeHIMHNY» “BUKOHY€ TKAPCHKY MisIbHICTD 3 METOKO 3aI00iraHHSI, TIOMIMIICHHS
Ta BIJHOBJICHHS TOPYIIEHb CTPYKTYp Ta (YHKIIH OpraHizMy, L0 BHHHUKIM BHACIIZIOK PI3HUX XBOpPOO Ta TpaBM,
OINTHMI3alil0 AaKTHBHOCTI Ta Y4acTi 3 ypaXyBaHHSM peaOuIITalllifHOrO MPOrHO3y 0COOHM 3 OOMEKEHHSIM JKHTTEIISUTbHOCTI
HE3aJIeKHO BiJ BIKy Ta ICHYIOHOro JiarHody, a TaKOX CTaHy OTouyrouoro cepepoBuiia. OpraHi3oBye, OUYOJIOE Ta
3a0e3neuye KOOpJHMHAII0 BUKOHAHHS MOBHOIO peaduriTamifiHOro 1uki... BusHavae ¢axiBuiB, siki OyayTh MPOBOAUTH
peabinmitaniiini BTpydaHHs... [Ipy HeOOXiZHOCTI 3ajydae IKapiB IHIIMX CIEiaJbHOCTeH Uil HAJaHHS MEIUYHOI
normomoru mamienty” [172]. «EprorepameBT» “‘3mifiCHIOE 3aXOAd MO0 HAOYTTS JHOABMH 3 OOMEKEHHSIMHU
KHUTTEMISTBHOCTI MAKCUMAIILHOTO PiBHS (DYHKIIIOHAILHOCTI Ta HE3aJIEKHOCTI B YCIX aCMEKTax JKUTTS Yepe3 TepareBTHIHEe
BUKOPHCTAHHSI 3aHATTEBOI aKTUBHOCTI (32HSTh) Ta aKTUBHUX pealiliTalliiHUX TEXHOIOT1i, BITHOBJIECHHIO Yy HUX (Di3U4HOTrO,
COLIAJILHOTO Ta MCUXIYHOTO 3/I0POB’sI, MOBEPHEHHIO JIIOAWHH JI0 HOPMAJILHOTO COLIAILHOrO0, MpodeciiiHoro Ta mooyToBoro
COINaJIBHOTO 3aXUCTy Ta 3a ix Mexamu’ [172]. «®izmunuii TepameBT» “3filicHIOE peabimiTamiiiHi 3aX0qu 3 METOO
MPUIHHEHHS 00 3MEHIIEHHs OO0, BITHOBIEHHS (DYHKIII TKAHUH, OPTaHiB, CUCTEM Ta OPTaHI3MYy B LIJIOMY, TOCSTHEHHS
HOPMAJIBHOTO PIiBHS 3710pOB’si, (DI3MYHOI CAMOCTIHHOCTI Ta aKTHBHOCTI, ONTUMAIBHOTO (Hi3UYHOrO CTAHY Ta CAMOIOYYTTSI
oci6 ycix BIKOBHX KaTeropiii 3 MOpYIIEHHSMH MisTTBHOCTI OIIOPHO-PYXOBOT'O amapaTry, OPTONEIUYHUMH BaJaMH,
MOOYTOBMMH, CIIOPTUBHUMH Ta HpO(eciiHUME TpaBMaMH, HEBPOJOTIYHHMH, CEpLEBO-CYIMHHUMH, PECHipaTOPHUMHU Ta
IHITMMY 3aXBOPIOBAHHSIMH Ta X HACIIi IKaAMH, JIFO/IEH JIITHOTO BiKY 3 BIKOBUMH yCKiIagHeHHsmu [172; 212].

%2 gJx Gyo y)Ke 3a3HAUEHO, TEPMiH (isuuna mepanis TOCTYIIOBO BHTICHSE TepMiH (isuuna peabinimayis. Y 2017 p. 'y
[lepemix ramy3eil 3HaHb 1 CIEIANFHOCTEH, 32 SKUMH BiOYBAa€THCS MIATOTOBKA 3400yBayiB BHINOi OCBITH, BHECIH
crierianpHicTh «227 di3uvHa Teparisi, eproTeparis» 3aMicTs cremianbHocTi «227 disnuna peabimitarisy [173]. Takum
yrHOM, (i3uuHa Tepamis — e chopMoBaHa i JeriTiMHa mpodecis, 3 0COOTUBUMHU NPODECIHHUMH aACTIEKTaMH KITIHIYHOT
IISUTBHOCTI Ta OCBIiTH, IO BWU3HAYAETHCA PI3HOMAHITHICTIO COINIANIbHUX, EKOHOMIYHHMX, KYJIBTypHHX Ta MOTITHIHHIX
ymoB [212].

* MyJIbTHANCIHMILTIHAPHOIO KOMAHJIO € OpraHi30BaHO opopMIiIeHa, GyHKINOHAIPHO BHOKPEMIICHA Tpyma (axiBIiB, sKi
00’eTHaHI COUTBHUMH HIJISIME peadiTiTalliifHOro mporecy Ta MPOBaIsTh PeadiTiTaIlito BUCOKOI Ta CEPeIHBOI IHTEHCUBHOCTI
B 3aKJIajax, SKi HAJAAIOTh peadiliTaliifHy JOIMOMOTY CTalliOHAPHOTO Ta aMOYTaTOPHOTO THITIB B TOCTPOMY, IMIATOCTPOMY Ta
JIOBFOCTPOKOBOMY peabiiTamiifHux mepionax, BiAMOBiAHO 10 pimeHs koMaumm [34, c. 18].
% KOMIUIEKC ONTHMATBHAX BHIIB, (hOpM, 00CSTIB, TepMiHiB peaGiTiTamifiHuX 3aXO0/iB 3 BU3HAYCHHAM MOPSIKY 1 MicI ix
MIPOBEACHHS, CIPSIMOBAHMX Ha BIJHOBIEHHS Ta KOMIIGHCAIlil0 MOpymeHHXx abo BTpaueHMX (QYHKUiH opraHismy i
3mi0HOCTEH KOHKPETHOi OCOOM 10 BHKOHAHHS BHIIB [iSUTBHOCTI, BH3HAYCHHX Yy PEKOMEHMAIISX METUKO-COIiaIbHO
eKcrepTHOI komicii [179)].


https://fr.wikipedia.org/wiki/%C3%89pith%C3%A8se
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nutritionniste (m, f); oculariste (m, f); orthésiste (m, f); orthopédiste (m, f);
orthophoniste (m, f); orthoptiste (m, f); prothésiste (m, f); sérologiste (m, f); urgentiste
(m, f);

2) cydikc -ien — chirurgien, -ne (m, f); clinicien, -ne (m, f),; généticien, -ne (m, f);
technicien, -ne (m, f);

3) cydikc -eur — appareilleur (m); masseur, - se (m, f); réanimateur, -trice (m, f);
rééducateur, -trice (m, f);

4) cydikcu -iatre ta -ier — ambulancier, -iere (m, f); brancardier (m); infirmier, -
ére (m, ); pédiatre (m, f); physiatre® (m, f); podiatre (m, f) [333].

CrnoctepiraeMo BUMNAJIKA CHHOHIMIYHOTO BXXHMBAaHHS TEpMiHIB i3 -iste / -logue:
allergologiste (m, f) / allergologue (m, f); dermatologiste (m, f) / dermatologue (m, f);
endocrinologiste (m, f) / endocrinologue (m, f); gérontologiste (m) / gérontologue (M);
gynécologiste (m, f) / gynécologue (M, f); hématologiste (m, f) | hématologue (m, f);
laryngologiste (m, f) / laryngologue (m, f); neurologiste (m, f) / neurologue (m, f);
ophtalmologiste (m, f) / ophtalmologue (m, f); physiologiste (m, f) / physiologue (m, f);
radiologiste (m, f) / radiologue (m, f); rhumatologiste (m, f) / rhumatologue (m, f);
stomatologiste (m, f) / stomatologue (m, f); toxicologiste (m, f) / toxicologue (m, f);
traumatologiste (m, f) / traumatologue (m, f); urologiste (m, f) / urologue (m, f) [333].

baunmo, 110 TPOAYKTMBHUM € TaKOXX BHKOPUCTAHHS TEPMIHOCIEMCHTIB
rpeipKoro moxopkenns -logue — angiologue (m, f); audiologue (M), balnéologue (M);
cardiologue (m, f); diabérologue (m, f); épileptologue (m, f); kinésiologue (m);
néphrologue (m, f); phlébologue (m, f); podologue (m, f); postérologue (m);
psychologue (m, f); récréologue (m); sexologue (m, f); sophrologue (m, f); toxicologue
(m, f); Ta -thérapeute — art-thérapeute (M, f); chimiothérapeute (m, f); ergothérapeute
(m, f); gypsothérapeute (m, f); hydrothérapeute (m, f); massothérapeute (m, f);
musicothérapeute (m, f); physiothérapeute (m, f); phytothérapeute (m, f);
psychothérapeute (M, f); radiothérapeute (m, f); sexothérapeute (M, f);
thalassothérapeute (m, f); vertébrothérapeute (M, f) [333].

% Tepmin BUKOPUCTOBYEThCs y Kanai.
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CHHOHIMIIO CIPUYMHIOE BUKOPUCTAHHS PI3HUX CY(IKCIB a00 TEPMIHOEIEMEHTIB,
SIK1 T0J1al0Th 70 OJHi€eT 1 Tiel sk camoi ocHoBu: chiropracteur (m) / chiropraticien (m);
diététiste (m, f) / diététicien, -ne (m, f); kinésiste (M) / kinésithérapeute (M); rebouteur
(m, f) / rebouteux, -se (m, f) [333], abo TBopeHHs Ha3B Mpodeciii Bil Pi3HUX OCHOB:
généraliste (m) | omnipraticien, -ne®® (m, f) / thérapeute (m, f); oncologue (m) /
cancérologue (m); otologiste (m, f) / auriste (m, f); phrisiologue (m, f) / phtisiologue (m,
f) [333]; a Takox BxkuBaHHS miatexkTi3Mis: pneumologue (m, f) / inhalothérapeute® (m,
f) [333].

YacTrHa TEPMIiHIB YTBOpEHA CIIOCOOOM OCHOBO- Ta CJIOBOCKJIAJIaHHS, a TAKOX 32
JIOTIOMOTOI0 TEPMIHOJIOTTYHUX CJIOBOCTONY4YeHb. POM0-BUIOB1 BIJHOIIEHHS BJIACTHBI
KOMITOHEHTAM FOKCTAIIO3UTHHX . IMCHHHKIB, SIKi € Ha3BaMH npodeciii [218, c. 617], o
MiITBEPKYEThCS TAKMMH TPHUKIagaMU: anesthésiste-réanimateur (m, f); assistant-
senior (m); chirurgien-orthopédiste (m); masseur-kinésithérapeute (m), moniteur-
éducateur (m); opticien-lunetier (m); orthésiste-prothésiste (Mm); pédicure-podologue
(m) [333].

TowmmpernmMH € TepMiHomorivni cioBocmonygerns: aidant (m) sexuel®®; assistant
(m) de service social; assistant (m) technique meédical; conseiller (m) d’orientation;
médecin (m) pour grands briilés; éducateur (m) physique; interpréte (m, f) en langue
des signes; manipulateur (m) en électroradiologie médicale | radiographe (m);
moniteur (m) de sport; moniteur (m) en réadaptation; pédagogue (m) curatif:
pedagogue (m) pour les sourds; personnel (m) médical; personnel (m) de soins de
sante, personnel (m) d’entretien; physicien (m) médical; préposé (m) aux bénéficiaires;
professeur (m) d ’EPS*; professeur (m) des activités physiques adaptées; professeur (m)
/ enseignant (m) spécialisé pour les éléves déficients visuels; spécialiste (m) des

déficiences; travailleur (m) social; travailleur (m) social en réadaptation [333].

26 Omni- Big maT. oMnis — ece.

2" Tepmin BukopucroByetsest y Kamazi; inhalothérapie (f) — mymsmoromoris.

%8 HOKCTAIO3HT — KiTbKAOCHOBHE CKIIA/IHE CITOBO, III0 YTBOPIOETHCS IIIIIXOM CKIIaaHHs ciIiB a6o coBodopm [218, c. 810].
2931990 pokis B okpemux kpainax (Hinepmammm, Ilseitnapis, CIIIA, I3pains) BiaHKae mpodecis, 3aBIaHHs SKOi OIIrae
y IOmoMo3i 0cob6aM 3 IHBAIi[HICTIO y 3/IfCHEHHI CTATEBOTO aKTy, HOTPUMAaHHI iXHBOTO mpaBa Ha crateBe xutts [350,
p. 33]. YKp. MOBOIO TepMiH MEPEKIATAEMO K «HOMIYHUK, -Ysl Y 30iUCHEHHI CIAmMe8020 aKmy».

%0 EPS — ¢hpanm. Education (f) physique et sportive — dismume i criopTHBHE BUXOBAHHSL.


https://fr.wikipedia.org/wiki/Manipulateur_en_%C3%A9lectroradiologie_m%C3%A9dicale
https://fr.wikipedia.org/wiki/Physicien_m%C3%A9dical
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OxpeMy rpyny YTBOPIOE CTPH)KHEBUM TepMiH médecin (m). médecin (m)
climatothérapeute; médecin (m) consultant; médecin (m) conventionné; médecin (m) de
catastrophe; meédecin (m) de famille; médecin (M) de médecine physique et de
réadaptation; médecin (m) de rééducation fonctionnelle; médecin (m) de santé
publique; médecin (m) des armées / militaire / major; médecin (M) du sport; médecin
(m) du travail; médecin (m) en chef, médecin (m) en électrologiec médicale et
thermalisme; médecin (m) homéopathe; médecin (m) thermal; médecin (m) traitant
[333].

PosrnstHemo cnocoOu TBOpPEeHHS TEpPMIHIB Jii HaillMeHyBaHHS mpodeciid y
peaburiTallii B yKp. MOBi. TepMiHOEIEMEHT I'PEIbKOr0 MOXOKEHHS -/102 YTBOPIOE TaKi
TEPMIHU: anepeonoe; aueionoe; anecme3sionoz;,  ayo0ionoe; banvHeonoz;
2acmpoeHmeposioe; 2eMamoioe;, 2epoHmoNoe,; 2IHeK0N02;, 0epmMamonoz;, 0ehekmonoe;
diabemonioe; Jiemooe; eHOOKPUHOJI02, eniienmonoe; iIMyHoN02, Kapoionoe, KiHe3ionoe;
KOMOycmionoe, KypoOpmoaoz;, MAamoJl02;, HAPKOJN02, He8polo2,  He8ponamonoz,
Heliponcuxonoz; Heupoghizionoz;, He@ponoe, OHKONO2, OMONAPUH2ON02; OMOJ02;
ogpmanomonoz; nooonoe, NCUXON02, NCUXOHEBPON02, NYIbMOHON02, peadilimonos;
peaHimamonoz; pesMamosoz;, PpeKpeonoe;, peHmeeHono2 / palionoe; CeKcoloe,
CeKConamosuoe;,  ceponoe;  Coponoz;  CMOMAamonoe;,  Cypoojoe,  MOKCUKONOZ,
Mpasmamono2, mpaHcnianmonoz,; ypoioe, gisionoe; grebonroz [333]; TepminoeneMeHT
IPEeUbKOT0  TOXOJKEHHS  -mepaneem:.  apmmepanesm;  8epmeOdpomepanesm,
eiopomepanesm, epeomepanesm | okynayitinuii mepanesm,  Kinezimepaneem;
KiimMamomepanesm, — My3uKomepaneem; — ncuxomepanesm; — manacomepanesm,
Qiziomepanesm™; Gisuunuii mepanesm,; gimomepanesm; ximiomepanesm [333].

Takox BxuBaOTHC: 1) cydikcu -ucm / -icm, SKi yTBOPIOIOTH TEPMIHU:
eieienicm,; Oanmucm, eHOOCKonicm, macadxcucm, Hympuyionicm; opmogounicm |
Jl020neo; Npome3ucm,

2) cybikc -amp, SKWl yTBOPIOE TEPMIHH: nediamp, noodiamp, ncuxiamp,

Qiziamp; pmuziamp,

3! Busnauenns «iikap-hisioTepareBT» mepecTaso BHKOPHCTOBYBATHCA B 3aXimmiil jiteparypi B 70-i poxu XX crT. i B
CyJ4aCHOMY MI>KHApOIHOMY TPakTyBaHHI «}i3ioTeparnis» € He JIKapChKOIO CHENiaIbHICTIO, a CIeiabHICTIO Tpodecionana

1 «¢i3i i , i
OXOPOHHU 37I0POB’sI 3 BHILIOI0 HEMEAUYHOIO OCBiTOIO [34, ¢. 12].
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3) cydikc -am, skl yTBOproe TepMin: ocmeonam [333].

Maemo mpHKIagu IOKCTAO3UTHUX IMEHHUKIB. aHecme3iono2-peanimamonoe;
ayoionpome3ucm, JiKap-padiomepanesm, Heuponcuxiamp; opmoneoazoe;
NCUXOAHAIMUK, CAHIMap-HOCil, cypoonedazoe; cypoonepexiaoad, muguioneoazoes;
xipype-opmoneo [333], 1 TepMIHOJOTIYHUX CIOBOCIIOJIYYCHD: 20JM06HUl (haxieeyb Y
eanysi paliayitinoi @izuku abo mexHon02li MeOUYHO2O0 ONPOMIHEHHS, OUMSAYULL
ncuxiamp, 0021A0AIbHUYSA OLISL X80P020, OONOMINCHUL MeOUYHUL NePCOHAN 8 KIIHIYL,
ManyanbHutl mepanesm / XipONPaKmuk, MACAXCUCM [ Memooucm 3 JiKYy8albHOI
Qizuynoi Kynemypu, HAcmaewux / mpeHep 3 QI3UYHUX 6Npas; NOMIYHUK JHOOUHU
NOXUN020 BIKY, NOMIYHUYS Meocecmpu;, HNPAYIBHUK COYIaNbHOI Cclydxcou, canimap
MEOUYHO20 NYHKMY, CAHIMAp weuokoi 0onomoeu; COYianbHUll npayieHux y cgepi
peabinimayii; gaxieeyv 3 ncuxomomopuxu [333].

HaBeneHi mpukiagy cBiYaTh, 110 HAWIPOJAYKTUBHIIIMMH CITOCOOAMU TBOPEHHS
Ha3B npodeciit y peadimitarii B 000X 31CTaBIIOBAaHUX MOBaX € cydikcaiabHa JepHUBaIlis,
OCHOBO- Ta CJOBOCKJIaJnaHHA. [lomupeHUMH € SK OJHOCIIBHI TEpPMiHHU, TaK 1
TEPMIHOJIOT14H1 CIOBOCIIOIYYCHHS.

3a3Buuaii, eTUMOHAMU CIIYTYBajJH TpelbKi CIoBa: yloTpOg — Jikap, Oepoameio —
Teparis, AOYoG — CJIOBO / MOBa / MOBJICHHS / HayKa, 1 TEPMiHU JATHHCHKOTO 1 TPEIBKOT0
MOXO/IKEHHS, SIK1 YKa3yl0Th Ha Ty HayKy, SIKOIO 3aiiMaeTbcs ¢axiBenb. Hampukian, B
enexktpoHHoMy cloBHHKY «Le Petit Robert» (2012): orthopédiste — rper. op06g —
npsAMUNA Ta Todl — IUTHHA: KOJKCh iCHYBajo 3HaueHHs “art de prévenir et de corriger
les difformités du corps chez les enfants” / “mmucTenTBO TIOMEpEHKATH 1 BUIIPABIIATH
nedopmMarii Tia y gitei”, renep “spécialité médicale qui étudie et traite les affections
du squelette, des muscles et des tendons” / “mennuHa CHeIialIbHICTh, SIKa BUBYAE Ta
JKy€ ypaxXeHHS CKeJIeTy, M S31B Ta CyXOKIJIb; TIOB’ A3yIOTh TAKOX 3 JIaT. pes, pedis, m
— HOTa, CTOIIA.

Jlsiss 060X MOB CIHUTBHAM € BHKOPUCTAHHS TPEIbKUX TepMiHoeaeMeHTIB -logue /
-n0e, -thérapeute / -mepanesm, cydikca -iste / -ucm, -icm, HaTOMICTh, y (QpaHIL.

TepMiHOocHCcTeMi pealimitamii ais HaiiMeHyBaHHS Tmpodeciii ramy3i CHIBICHYIOTh
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CUHOHIMI4H1 TepMiHU. OCHOBHI OTpUMAaHI pe3yJbTaTu noka3aHi y Tabmuusax b.1 1 b.2

(muB. Honatok b).

2.2.2 TBopeHHsI TepMiHiB /151 HAIMEHYBAHHS TeCTiB, MIKaJ i KJIacupikaumiii.
Tectn, mkanu 1 kimacudikamii BiIIrparOTh MPOBIAHY pPOJb B OLIHII HOPYIIEHb
KUTTEISIBHOCTI 1 COIIaIbHUX OOMEXKEHb MaIlieHTiB. JI0 IUX METO/iB BUCYBAIOTHCS
BUMOTH: HQJINHICTh, BAJIHICTh Ta YYTJIUBICTh. YMIHHS (axiBlueM iX IpaBUIIBHO
noOupaTd ¥ 3acTOCOBYBaTH JOINOMara€e y po3poOll KOMIUIEKCHOI MpOrpamu
peaburiTalii mamieHTa 3 METOK MaKCHUMaJbHOTO BIJHOBJIEHHS abo0 X KOMIIEHcallii
(SKIIO BIHOBJICHHS HE € MOXJIMBHMM) YTPa4eHUX (YHKIIH 1 MOBEPHEHHS XBOPOTO 0
YMOB TIOBCSAKJECHHOTO KUTTS.

AHani3 (pakToJIOriyHOro Marepiajny 3acBIAYMB, IO JJIS HaWMEHYBaHHS TECTIB,
mKan 1 kjnacudikanid y ¢GpaHIy3bKiil TepMIHOCUCTEMI peaduriTaiii ICHYIOTh Taki
ctpyktypai momemi — N+Adj: analyse (f) gravimétriqgue; N+Adj+Adj: épreuve (f)
rotatoire impulsionnelle; épreuves (f, pl) fonctionnelles respiratoires; N+Adj+Prép+N:
score (m) prédictive de gravité; N+Adj+Prép+N+Adj: mesure (f) canadienne du
rendement occupationnel; N+Adj+Prép+N+Conj+Prép+N: échelle (f) canadienne de
triage et de gravité; N+Adj+Prép+N+Conj+Prép+N+Prép+N: classification (f)
internationale des maladies et des causes de deces;
N+Adj+Prép+N+Prép+N+Conj+Prép+N: Classification (f) internationale du
fonctionnement, du handicap et de la santé; N+Adj+Prép+N+Prép+N+Prép+N+Adj:
echelle (f) comportementale d’évaluation de la douleur chez la personne dgée;
N+Adj+Prép+Nyropre: grades (m, pl) fonctionnels de Vignos; N+N+Npropre: douleur (f)
enfant San-Salvadour; N+Prép+N: degré (m) de gravite; échelle (f) d acuité; échelle (f)
d’invalidite; N+Prép+N+Adj: appréciation (f) du dommage corporel; capacités (f, pl)
de membres Supérieurs, mesure ) de stress psychologique;
N+Prép+N+Adj+Conj+Adj: batterie (f) d’évaluation cognitive et socio-émotionnelle;
N+Prép+N+Adj+Prép+N: échelle (f) de capacités motrices du tétraplegique; échelle

() de comportement autistique du nourrisson; N+Prép+N+Adj+Prép+N+Prép+N:
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echelle (f) d’incapacitée fonctionnelle pour |’évaluation du lombalgique;
N+Prép+N+Prép+N+Prép+N+Prép+N+Adj: guide (m) d’évaluation des besoins de
compensation des personnes handicapées; N+Prép+N+Prép+Npropre: échelle (f)
d’invalidit¢ de Kurtzke; N+Prép+N+Top: échelle (f) de coma Glasgow;
N+Prép+Npropre:  Classification (f) de King; échelle (f) d’Armaignac; échelle (f)
d’Ashworth; index (m) de Barthel; table (f) de Berkow; puzzle (m) de Séguin; N+Abr:
score (m) COFRAS (codification (f) fonctionnelle de la reprise d’activités sportives);
cotation (f) ARPEGE (Association (f) pour la recherche et la promotion de | ‘étude du
genou) [333].

Cepen 3amo3vueHUX 3 aHIJ. MOBHM ICHYIOTh Taki CTPYKTYpHI MoAemi —
Adj+Adj+N+N: active straight leg raising; N+N+N: back performance scale; faces
pain scale; Top+N+N: Boston naming test [333]. TpamnstoThcsi MO€THAHHS
¢paHIly3pbKOro TEepMiHAa Ta 3amo3WdYeHoi alpeBiaTypw, TBOPEHI 3a MOJICISIMHU
N+Prép+Abr: échelle (f) de ['IKDC (international knee documentation committee);
échelle (f) de PEDRO (physiotherapy evidence database); score (m) de UCLA
(University of California Los-Angeles); N+Abr: échelle (f) WAIS (Wechsler adult
intelligence scale); échelle (f) WISC (Wechsler intelligence scale for children); score
(m) ASIA (American Society Injury Association) [333].

B Tepminocucremi peabumiTarii yKp. MOBH ISl HaMMEHYBaHHS TECTIB, IIKaJ 1
kiaacudikaiii xapakrepHuumMu CcTpykrypuuMu tunamu €. Adj+Adj+N: sunaokosi
meouuni eunpooosysanns; Adj+Adj+N+Prép+N+N: gizyarvna ananocivna wixana ons
camooyinku 6omo; AdJ+N: aumponomempuunuii noxkasnuk; 6iypemosa peaxyis;
gazosull / epagiMempudHull aMauniz; eecmuoOyiapHa npooba, eneKkmpooiacHOCMUYHA
npoba; Adj+N+Adj+N: AHOHIMHI Oami MUNCHEBO20 0271510Y ;
Adj+N+Adj+N+Prép+N+Adj+N: cyooso-weduuna oyinka KocCmMemuyHux YuKoOHCeHb
ma komnencayii mopanvhoi wxoou, AAJ+N+N: gizyarvha wxana emomu; nuyesa
wrana 6omo;  AdJ+N+N+Adj+N+Npropre:  ananimuuna wxana cnacmuunocmi
M03K06020 noxooxcenns Envoa ma Tapove; Adj+N+N+N: inousioyarvna wkana
oyinku oOomo; mooughixosana wkana oyinku xo0vou; AAJ+N+N+N+N: poswupena

wrana oyinku cmynens ineaniousayii; Adj+N+N+N+N+Conj+N: Mixcuapoona
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Knacugixkayis  @QYHKYIOHYBAHHS, 00MedHCeHb  HCUMMEOIAILHOCMEI ma  300pP08 A,
Adj+N+Npropre:  30poso-momopnuii  cewumanem-mecm  Bendep, — cicmonoeiuna
knacugixayia Jlopana;, Adj+N+Prép+N+Adj+N: anaepoonuii mecm onsa diacnocmuxu
@izuunoi popmu; N+AdJ+N: kracughikayis minepanvrux 600, oyinka pyxosoi ¢yukyir;
OYIHKA MmiecHux VUKOOIHCEHD, pisens NCUXONO02IYHO20 cmpecy,
N+Adj+N+Prép+N+Adj+N: oyinka nocmypanvnux 30i6Hocmel Nicis NOPYUEHHS
M03K08020 Kposoobicy; N+N: ezamms bionciii;, nokasHux 3axe60pro6aHOCMi; NOKAZHUK
cmepmuocmi; cmyninb 310sKichocmi; cmyninb ¢60600u; N+N+AdJ+N: docridocenns
WIAXOM  BUNAOKOBOI GUOIDKU, ONumy8ay OYIHKU 3a2albHO20 300p08’s;, ONumyseay
AKOCMI WOOEHHO20 HCUMMSL, WKALA 8NIUBY CeHO8UX OUCHYHKYIU, IHOeKC akmugHocmell
noscaxoennoz2o olcumms, N+N+AAj+N+Prép+Npropre: MemoO eusnauenns Kymoeoi
oepopmayii 3a Kob6bom; N+N+N: oocnioocenns ¢ynxyii ouxanus; N+N+N+N:
sumiprosannss cmyneus pyxaugocmi cyenody; N+N+N+N+Prép+N+N: onumysau
saxocmi ocumms KHciHoK 3 HempumaHnHuam cedi; N+N+N+Prép+N: cocnimanvua wkana
mpueozu i denpecii; N+N+Npropre: onumyesau cocnimanio Ceamozo I'eopzisi; N+Npropre:
anxema Ponanoa-Moppica; inoexc Kemne; inoexc / koeghiyieum Tighghbno, oocnioscenns
Jlombapa; N+Prép+N+Adj+N: mecm Ha e6usaenenns eecmubOyIsApHO2O HiCMaAcMY,
N+Prép+N+N: mecm na eusasnenus 30ionocmeti; TOP+N+N: bocmouncoxuii mecm
navimenysanns [333].

MH TaKosK IIOAUIHIM TEPMIiHN HA TPU YMOBHI TeMaTHaHi > rpymu: 1) mecm — test
(m) abo épreuve (f); 2) wkana — échelle (f) | score (m) / grille (f) / batterie (f), xkyan
BITHOCHMO TaKoX onumyeau / questionnaire (m); 3) kracugixayis — classification (f),
KyJIH JoIydaeMo inoexc — indice (m).

[Tepma rpyma test (m) / épreuve (f) — mecm MicTUTS:

1) 3amo3uvenns 3 anria. moBu: 6MWT / six minutes walking test — mecm 6-
xeununnoi xoobou; FAT [ Frenchay arm test — mecm ons pyxu @penuaii (docnioxncenns
MAHINYAAMUBHO20 DIGHA KUCMI MA MOJCIUBOCMI SUKOHY8AMU NE6HI GU3HAYEHI

saxeamu), belly press-test — mecm na yinicnimo niononamxosozo m’s3y; pad-test / test

%2 TemaTnuna rpyma — P CIiB, MO 06’ €AHYIOTHCS CIIUIBHICTIO POJOBHX 3HAUEHD, TOOTO CIIOBA, SIKi HA3HBAKOTH Pi3HOBHIH
OJIHOTO i1 TOro X psmy npeameris [314, c. 55].
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(m) de la garniture — neinsasusnuti mecm 6uMipiosanHs cmyneHsi HempUMAanHs cedi,
TUG / timed-up and go test — mecm Ons oyinku xo0vbu, pisnoseacu ma 6araucy y
nmoodetl noxunozo sixy, test MAPS (Make-A-Picture-Story) — mecm “Ckraou kapmumy-
icmopio” (mamonxkosa memamuuna npoexmusna memoouxa); GOAT [ Galveston
orientation and amnesia test / échelle (f) d’évaluation de [’orientation et de la
mémoire Galveston — [ anveencmoncokuii mecm Ha opienmayito ma amuesiio; TIPPA /
test instrument for profile of physical ability — mecm cnocmepescenns ma oyinku
@izuuHux Mmodxcaugocmell nayicumie 3 M 3080-ckeiemuumu nopywenuamu; ASLR [
active straight leg raising — mecm axmusnoeo nionimanns eunpsmienoi nocu, SPADI /
shoulder pain and disability index — mecm ons oyinku gyuxyionanvnoi nezoamuocmi
ma 6omo 6 nieui; sniff-test / sniff nasal inspiratory pressure — mecm na suznauenms
esenmyanbHoi diagpazmanvroi 00nocmopornvoi neoocmamuocmi [333].

CrioctepiraeMo mapajelibHe B)KMBAaHHS 3allO3WYCHOTO 3 aHIMJI. MOBU TEPMiHa,
¢paniy3skoro repmina ta enonima: Depoorter’s test / knee to shoulder test / sacroiliac
rocking test / signe (m) de la flexion croisée — mecm na yinicnicmes Kpusxtcogo-xkiy6060oi
I kpudrcoso-2opboeoi 36 sizok; Midline sacral thrust / prone springing test / sacral apex
pressure test / sacral base springing test / sacral pressure test / sacral thrust test / test
(m) de Coste et lllouz / pression (f) sur la créte sacrée — mecm na 6usHaueHHSs
VPadsicenHs. nepeoHix Kpurico80-KiyO08UX 38 30K, 3A0HbOI KPUINCOBO-KIYDOBOI 36 A3KU,
nepeoHboi  uacmuHu Ccyenoboeoi Kancyiu Kpudicogo-kiyb06o2o ma Nnonepekoso-
Kpusicosoco cyanobie [333];

2) emonimu: test (m) d’Amsler — mecm Amcrepa (cnoci6 susenenns nopyuienn
cnputinamms 6 yeumpaivuux oiisankax 3opy); test (m) de Fukuda — mecm ®Dyxyou
(6usnauenns esenmyanvhoi moniunoi nocmypanvnoi acumempii); test (m) de Gerber —
mecm JKepbepa (mecm na euznauenHs yilichocmi nioionamrkogoco m’si3y); test (m) de
Godfrey — mecm I'yoghpeii (na yinicnicms 3a0Hb0i cxpewenol 36 sa3ku konina); test (m)
de Grabard — mecm I'pabapoa (kpusicoso-knybo6oeo cyenoby namuckom); test (m) de
Kendal — mecm Kernoana (0ns oyinku cunu uepesnux m’s3ig); test (m) de Rorschach —
mecm Popuwiaxa (ncuxoodiacnocmuunuii mecm 0ocaiodicenus ocooucmocmi); test (m) de

Sollerman — mecm Connepmana (susnauenns GyHKYIOHATLHUX MONCIUBOCMEN KUCM),


https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%81%D0%B8%D1%85%D0%BE%D0%B4%D1%96%D0%B0%D0%B3%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%81%D0%BE%D0%B1%D0%B8%D1%81%D1%82%D1%96%D1%81%D1%82%D1%8C
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test (m) de Klein — mecm Kneiina (na wyinicnicmo xpebmosoi apmepii uepes
po3msicHeHHs. | 3aXonieHHs 3 OOHiel cmoponu [ cmucHenns 3 iHwioi); test (m) de
Lachman-Trillat — mecm Jlaxman-Tpis (na yinicnicmv nepednvoi cxpeujenoi 36 s3xu);
test (m) de Risser — mecm Piccepa (oyinka pisus ocugixayii epebenie Kiybosux
kicmok), test (m) de Jebsen — mecm JKebcena (0nn oyinku gyukyionanvnoco cmary
pyku); test (m) de Judet-Généty — mecm JKiwoe-Kenemi (0151 susnavenns yinricnocmi
menickis konina) [333].

3a3Ha4YMMO, 110 B OKPEMHUX BHITaJIKaX 3 HA3BU TECTY 3pO3yMiJIO, Ha IO CaMe BiH
cupsimoBanuii: test (m) d’aptitude — mecm na eussnenns 30ibnocmert; test (m) de
continence urinaire — mecm na mpumanns ceui [333]. OgHak, nuine ¢GaxiBili MOXKYTb
3HATH, 3 KO0 METOIO 3aCTOCOBYEThCS fest (m) a la sueur — nomosuii mecm / ananiz
xn0pudie nomy (npu mykosicyuoosi) [333].

JloBoi yacTo ¢paHIly3bKUil TEepMiH manceuvre (f) TakoX TEPEKIATAEMO SK
mecm:. manceuvre (f) de Cabot — mecm Kab6o (015 éusnauenns 6ono 60x06020 meHicky
konina); manceuvre (f) de Finkelstein / signe (m) du soutien-gorge — mecm
Dinkenvemetina (Ha yinicHicmb 0082020 6I08IOHO20 M 3) 6EIUKO20 NAIbYSL DPYKU),
manceuvre (f) de la jambe — mecm ons eusnauenns gynkyionanvuux nopyuieHn
Hudichbol Kinyisku;, manceuvre (f) de Léri | signe (m) de Laségue inversé — mecm Jlepi
(O 6usHauenHs: NOOPA3HEHHST CMESHOB8020 Hep6a BHACTIOOK OUCKO-PAOUKYJISPHOSO
kongnikmy); manceuvre (f) de Mac Murray — mecm Max-Mwoppes (015 eusignenms
VUIKOONCEHHS MeHICKa KoiHHo20 cyenoby) [333].

3) TepmiHu, yTBOpeHi 3a momomMororw épreuve (f) — mecm / npooda, e TaKoX
(GYHKIIOHYIOTh eTioHIMU: épreuve (f) de Martinet — ¢gyukyionarenuti mecm 3ycunis
Mapmine; épreuve (f) de Mingazzini — npoba Minea33ini (mecm 011 OdiacHOCMuUKU
neckoeo napesy Kinyieok), épreuve (f) de Mdberg — npodoa Mvobepea (011
@yukyionanvhoi oyinku uymaueocmi pyku); épreuve (f) de Stewart-Holmes — mecm
Cmwapma-Xoamca (Ha eusenienus M 130600 acunepeii npu MO304KO80MY CUHOPOMI);
EE /| épreuve (f) d’effort — mecm 3 nasanmaosicennsm, épreuve (f) talon-genou —
KOMIHHO-N SIMK0B8A npoba (015 6UsAGIeHHA NOpYuleHHs Koopounayii), épreuve (f)

vestibulaire — secmubynsapna npoba (mecm ons eusenenns nopyuienHs pisHosazu npu
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ypaodicenni nabipunmy), épreuve (f) doigt-nez — nanvyenocosa npoba; épreuve (f) de la
montre — mecm 0 nepesipku cocmpomu ciyxy 3a 0onomo2oro 2oounnuxa [333].

Hpyra rpymna échelle (f) / score (m) / grille (f) / batterie (f) — wkana mictuts:

1) Tepminu, yrBopeHi 3a nonomoroxo échelle (f) — wmkana: échelle (f) de gravité
— wkana saxckocmi; échelle (f) d’évaluation unifiée pour la maladie de Parkinson |
anra. Unified Parkinson’s Disease Rating Scale / UPDRS — yuighikosana wxana
oyinku xeopoou Ilapkincona; échelle (f) d’invalidité — [.wxana inseaniouszayii,
2.cmyninb Henpayezoamuocmi; échelle (f) d’0Orgogozo — wkana Opeocozo (015 oyinku
HeB8PON02IUHO20 CMAHY JHOOUHU 3 THCYIbMOM cepedHboi mo3koeoi apmepii); EVA [
échelle (f) visuelle analogique — BAIILl | sizyarvha ananociuna wixana, échelle (f) de
capacités motrices du tétraplégique — wxana pyxosux modciueocmel nayieHma 3
mempannezicio; échelle (f) d’acuité — wxana eusnauwenns cocmpomu 3opy; échelle (f)
de douleur neuropathique / questionnaire (m) DN 4 — wxana oyinxku nesponamuunoco
oomo; échelle (f) de Klein-Bell — wxana Knetina-benna (015 oyinku axmusnocmet
wooenroeo sicumms); échelle (f) de Rankin — wxana Penkina (oyinka ¢)yHKYIOHAILHUX
moxcnusocmeti xeopux nicias incyiomy), échelle (f) de risque de Norton — wrkana
pusuxie Hopmona (015 oyinku pusuky pozeumxy sionedxcur) [333].

Tepminu cotation (f), mesure (f) Ta guide (M) B oKpeMHX CIIOBOCIIOIYYECHHSIX
nepeknagemMo sk wxana:. cotation (f) de Merle d’Aubigné — wxanra Mepnv [lobinoi
(oyinka gynkyionanvrnoco enausy koxcapmposy);, MCRO /[ mesure (f) canadienne du
rendement occupationnel — kanaocoxa inousioyanvrua wixkara npoOyKmusHocmi npayi;
GEVA [/ guide (m) d’évaluation des besoins de compensation des personnes
handicapées — wxana oyinku KomneHcamopHux nompe6 Jnr0Oel 3 00MeHCeHUMU
Qizuunumu moxcausocmsamu [333].

Cronu BimnocuMo 3amosnyeHHsa 3 aHri.. NIHSS / National institut for health
stroke scale — wxana incynemy Hayionanvhoeo incmumymy 300pos’s; Rivermead
Activities of Daily Living (ADL) Scales — wwxana axmusnocmeii noecskoennoco
aorcummst Pieepmio (013 oyinku cmamy xeopux, ki nepeneciu yepeopaivHull iHCyivm),;

PSFS / Penn spasm frequency scale — wxanra wacmomu cnazmie I[lenna [333].
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2) TepMiHH, yYTBOpeHi 3a mgomomororw Score (M) — wkana: score (m) de
Beighton — wkana betimona (oyinka naomipnoi cyenobosoi pyxausocmi); score (m) de
Ranson — wxana / indexc Pancona (usHaueHHs 8ANCKOCMI 20CMPO20 NAHKPeamumy),
score (m) de Constant / d’évaluation scapulaire — wxanra Koncmanma / wkana
OYIHIOBAHHSL NeYa Y T00etl 3 ROUKOONCeHHAM pomamopHoi mandxcemu [333].

TpamnsroTbest 3amo3uyeHHs 3 anri.: score (m) ASIA (American Society Injury
Association) — wrxana ASIA (Amepukancoka acoyiayisi 00CHIONCEHb NOULKOONCEHHSL
cnunnozo mo3sky); shoulder pain and disability index / simple shoulder test / score (m)
de UCLA® — wikana onsn oyinku @ynxyionanshoi necnpomodicnocmi ma 6010 6 nieyi /
wrana Kanigpopniticokozo ynisepcumemy [333].

3) Tepminu, yrBopeHni 3a gonomororo batterie (f) — mkana: batterie (f) rapide
d’évaluation frontale | BREF / anrn. Frontal Assessment Battery / FAB — wxana
OYIHKU CUHOPOMY JIOOHOT 001 / 10OHUU (HeUpONCUXoN02iuHULL) CUHOPOM (3AKOHOMIDHE
NOEOHAHHA —~ CUMNIMOMIB,  CHPUYUHEHe  MACUBHUM, NEPeBadCHO  080OCHMOPOHHIM
ypascenHsam 10onux 0oaetl 201061020 mo3sky) [333].

4) Tepminm, yrBopeni 3a gomomoror grille (f) — wxana: AGGIR / grille (f)
autonomie (f) gérontologique — groupe (M) ISO-ressource — wkana Osi OYiHKU Pi6HS.
camocmitinocmi abo empamu camocmitiHocmi aroell (30e0i1bu020 NOXUL020 BIKY,
suxopucmosyemocs y @panyii) [333].

Jlo rpymu wkanu BITHOCHMO TakoxX onumyeau | questionnaire (m) / anrim.
questionnaire. Icuyrots 3amo3uuenns 3 auria.. GHQ / General health questionnaire —
onumyesau 3azanvhoco 300pos’s; LHS [ London Handicap Scale — Jlonooncvra wxana
oyinosanms enaugy xpouiunux xeopo6; SGRQ [ Saint-Georges respiratory
questionnaire — onumyesau cocnimanio Ceamoeo ['eopeis (npusnauenutl 01 6U3HAYEHHs
cmawny 300p08’sl, PIBHA NOBCAKOCHHO20 JCummsi ma O1a2onoayyus y NayicHmie 3
obcmpyxkmusHumu 3axeoproganusmu ouxarvhux wasxis); ODI [ Oswestry Disability

Index / the Oswestry Low Back Pain Disability Questionnaire — wxana / inoexc

%8 Zanpononosana B 1986 p. y Kanidopwiiicekomy yriBepcureri B Jloc-Amxkeneci / anrn. University of California at Los
Angeles, CIIA [343, p. 553].
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Oceecmpi (0151 OYiHKU CMYNEHIO NOPYWEHHS JHCUMMEOILIbHOCMIE, WO 3YMOGIEHE
oonsimu y nonepexy) [333].

Bpemri, 1o ocranuboi rpynu BigHocumo classification (f) — xracudgbikauyia:
classification (f) de Luria — xknacugirayis agasii Jlypis; classification (f) de Child —
knacugikayis Yaiinoa (yupos neuinxu); classification (f) de Cubilla — kracughixayis
cmaoii paxy Kyéinna; classification (f) de Goldstein — xnacugirayins aghasii
Tonowmenna; classification (f) de Head — rkunacugixayis aghaszii I'eoa (womupu
kniniynux munu agasii); classification (f) de Hill — xkracughikayis Xinna (npu nossi
ecocmpoeo nankpeamumy), classification (f) internationale des maladies et des causes
de décés — midxcnapoona knacugikayis xeopob ma NpUYUH JNeMAalbHUX 6unaokis,
classification (f) TNM de la tumeur — rkracugpixayis nyxaun no cucmemi TNM
(nyxauna-nimposysnu-memacmaszu) [333].

3a3HaunMo, 10 Yy pealuTiTaiii 3acTOCOBYIOTh TaKOX I[HOexcu (B OKpEMHX
BUIIAJKaX MEPeKIageMo K oyinka, wkana, noxazuux) — indice (m) / index (m): indice
(m) de dissociation des seuils / test (m) de Fishgold — oyinkxa sasxckocmi neiipoeennozco
namonoziuno2o ypadxcennus / mecm @iweonvoa; indice (m) de Katz — indekc
akmuenocmetl noscsxkoennozo xcumms Kamy; indice (m) de Silverman-Anderson —
cucmema OYiHKU OuxaivHoi 30amnocmi Hedonoutenux oimei Cingepmana-Anoepcon;,
indice (m) fonctionnel de Duruéz — wkana Ons usHaueHHs pi6HA QYHKYIOHYBAHHS
pyku woproosa; indice (m) fonctionnel de Lee — wrkana JIi onsn eumiprosanms
Qyukyionanvrnoi nezoamuocmi uepez pesmamoionun noaiapmpum; index (m) de
morbidité — nokasnux 3axeoprosanocmi; index (m) de mortalité — noxasnux
cmepmuocmi; index (m) de Barthel — inoexc axmusnocmeii noecsxoennozo sxcummsi
bapmena. ®ikcyemo HasgBHICTH 3amo3ndeHb 3 aHriL.. Western Ontario and McMaster
Universities Osteoarthritis Index / index (m) de WOMAC — indexc ocmeoapmpumy
WOMAC [333].

3aranom, npoananizoBano 370 TepMiHiB y (ppaHil. MOBi 3 BiMTOBITHUKAMH B YKP.
Cepen HaiiMeHyBaHb (PpaHIl. MOBOIO TECTiB, MmIKal 1 kKiacudikamid y peabimitartii
dikcyemo 3amo3uueHHs 3 aHria. MOoBU — 24 %. Lleit ¢akT MOSCHIOEMO TUM, IO OKpEeMi

HaliMeHyBaHHs OyJIM 3alPONOHOBAH1 AaHTJIOMOBHUMH (DaXiBISIMH.
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3rogoMm, y (paHi. MOBiI 3’SIBWIHCS BIAMOBIIHUKHA 1 PO3MOYAIOCh MapajeibHe
BUKOPUCTaHHS  (paHIy3bKMX Ta  3all03MYEHUX  HallMEeHyBaHb.  YKpaiHCbKa
TepMIHOCHCTEMA peaduliTalii akTUBHO BUKOPHUCTOBYE 3alO3MYeHHs 3 aHri. (45 %) ta
dpani. (26 %) mMoB.

CrnocrepiraeMo MHUPOKE 3aCTOCYBAaHHSA €MOHIMIB, 1110 3YMOBIIIOE ()YHKI1OHYBaHHS
TEPMIHOJIOTIYHOT CHHOHIMII, 3HAYHE YHUCIO PI3HOMAHITHUX TECTIB, MIKAJI Ta
Kkiacudikaiii oTpuMago0 Ha3By BiJ TpI3BUINA JIOJUHHU, fKa po3poOWwIa UH
3alporoHyBajla METOIAUKY [IarHOCTHUKU; TPAIUIIEThCS BXXUBAHHS TOMOHIMIB. Y
dpaHIily3bpKiii Ta YKpaiHCBKIM TepMiHOCHCTEMax pealiuTiTalii emoHIMH 1 TOTOHIMU
ctaHoBiATh 47 % Bil yCl€l KUIBKOCTI TpOaHaII30BaHUX TepMiHIB. AOpeBiaTypu
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI 3 METOIO MOBHOI €KOHOMii. OIHOCITIBHI TEPMiHH TpPAaIUISIOTHCS
pinko: audiométrie (f) / aydiomempis, capnométrie (f) / kannomempis,; testing (m) /
mecmy6aHHsl.

Cepen HaliMeHyBaHb TeCTiB, IIKald 1 KiIacuikamidi y TepMIHOCHUCTEMI
peaOiiTamii (paHi. MOBH IPEBAIIOIOTh Taki CTpykTypHi Mozemi: N+Adj; N+Abr;
N+Prép+Npropre; N+Prep+N; N+N+Npropre; N+Prép+N+Prép+Npropre;
N-+Adj+Prép+Npropre; N+Adj+Ad]; N+Adj+Prép+N; N+Prép+N+Adj; N+Prép+N+Top;
N+Adj+Prép+N+Adj; N+Adj+Prép+N+Conj+Prép+N;  N+Prép+N+Adj+Conj+Adj;
N-+Prép+N-+Adj+Prép+N. Cepen 3amo3udyeHuX 3 aHTI. MOBH TEPMIHIB TPAIUISIOTHCS:
Adj+Adj+N+N; Top+N+N. IcuyroTh Takox moegHaHHS (DpaHIy3bKOrO TEpMiHa Ta
3amo3u4YeHo0i abpeBiaTypH, yTBopeHi 3a Moaensamu: N+Prép+Abr ta N+Abr.

B ykpaiHchkiil TepMmiHOcHcTeM1 peabinmitamii 1yisi HalMEHyBaHHS TECTIB, IIKAM i
knacudikariii Takox icHye 1ina Hu3Ka cTpykTypHux Mmogenei: Adj+N; Adj+N+Npropre;
Adj+N+N; Adj+Adj+N; Adj+N+Adj+N; Adj+N+N+Adj+N+Npropre;
Adj+Adj+N+Prép+N+N; Adj+N+N+N; Adj+N+N+N+N; Adj+N+N+N+N+Conj+N;
Adj+N+Prép+N+Adj+N; N+Adj+N+Prép+N+Adj+N; N+N; N+Npopres N+N+Npropre;
N+Adj+N; N+N+Adj+N; N+N+Adj+N+Prép+Npropre; TOP+N+N; N+N+N; N+N+N+N;
N+N+N+N+Prép+N+N; N+N+N+Prép+N; N+Prép+N+Adj+N; N+Prép+N+N.

VY TepminocucTeMax pealimiTarii A 000X 31CTaBIIOBAaHMX MOB XapaKTEPHUM €'

IIMPOKE BUKOPUCTAHHS TEPMIHIB test (m) / mecm, échelle (f) / wkana, classification (f) /
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knacugixayis; cTpyktypaux mogeneil: N+Prép+Nyropre / N+Ngropre: test (m) de Rotés-
Querol — tect Poteca-Kepona; N+Adj / Adj+N: analyse (f) gravimétrique — BaroBuii /
rpaBiMerpuunuii ananiz; N+Adj+Adj] / Adj+Adj+N: échelle (f) visuelle analogique —
Bi3yasibHa aHayoriuda mkaina. OCHOBHI OTpUMaH1 pe3yibTaTy MokaszaHi y Ttadmwuii b.3

(muB. lomatok b).

2.2.3 TBopeHHs TepMiHiB Il HAliIMeHyBaHHs 3ac00iB i MeToAiB peadiniTamii.
[lpoBeneHuit aHami3 JAOBOAWTH TMEPEKOHJIMBE MPCBAIIOBAHHS  TEPMIHIB IS
HalilMEHYBaHHsI 3ac00iB Ta MeTOAIB peaOutitamii y ¢QpaHI. MOBi, yTBOPEHHX 3a
monenssmu N+Adj: aide (f) hospitaliere; aide (f) meédicale; alphabet (m) tactile;
ambulateur (m) pliant; anneau (m) suisse; appareil (m) robotisé; attelle (f)
descendante; attelle (f) platrée; bain (m) écossais / contrasté / alterné; bain (m)
infrarouge; bandage (m) orthopédique; bande (f) élastique; boue (f) thermale; canne (f)
blanche; canne (f) canadienne; canne (f) tripode; stimulateur (m) cardiaque; ceinture
(f) lombaire; chassis (m) roulant; chaussures (f, pl) orthopédiques; chirurgie (f)
plastique; chirurgie (f) podologique; communication (f) gestuelle; coque (f) moulée;
corset (m) orthopédique; diagnostic (m) kinésithérapique; électropuncture (f)
superficielle; entrainement (m) physique; ergothérapie (f) fonctionnelle; espalier (m)
suédois; exercice (m) réciproque; fauteuil (m) rotatoire; fauteuil (m) roulant;
gymnastique (f) aquatique; gymnastique (f) médicale; gymnastique (f) rééducative; lit
(m) médicalisé; massage (m) vibratoire; médecine (f) conventionnée; médecine (f)
physique; prothese (f) classique / conventionnelle; prothese (f) hydraulique; prothese (f)
visuelle; réadaptation (f) / réinsertion (f) sociale; réadaptation (f) fonctionnelle;
rééducation (f) respiratoire; réinsertion (f) professionnelle; réveil (m) musculaire;
semelle (f) orthopédique; thérapie (f) ciblée; travail (m) musculaire; travail (m) social;
vétement (m) compressif, N+Prép+N: ambulateur (m) a suspension; ambulateur (m)
d’escalier; appareil (m) pour cryothérapie; approche (f) d’equipe; bain (m) de boue;
ballon (m) de rééducation; béquille (f) d’entrainement;, canne (f) / baton (m) de marche;
centre (m) d’accueil; centre (m) de brulés; centre (m) de cure; centre (m) de

réadaptation; chemin (m) de marche; espalier (m) / mur (m) d’assaut; établissement
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(M) pour polyhandicapés; exercice (m) de récupération; piscine (f) de réeducation;
placement (m) d’office; prothése (f) de natation; rééducation (f) des sourds-muets;
robot (m) de rééducation; salle (f) de humage; table (f) de massage; tapis (m) de sol;
N+Adj+Adj: activites (f, pl) corporelles élémentaires; activitées (f, pl) physiques
adaptees; appareil (m) respiratoire artificiel; assistance (f) proprioceptive vibratoire;
prothese (f) mobile partielle; prothese (f) postopératoire précoce; traitement (m)
chirurgical palliatif; aide (f) médicale hospitaliere; fauteuil (m) roulant électrique;
massage (m) transversal profond; gymnastique (f) vasculaire passive; N+Prép+Npropre:
appareil (m) de Bary; attelle (f) de Kramer; attelle (f) d’Engelman; cadre (m) de
Guttmann; concept (m) de Peto, douche (f) de Charcot; exercice (m) de Kegel; verrou
(m) de Hoffa; N+Prép+Top: bras (m) de Boston; bras (m) de | 'Utah [333].

[cHYrOTH TakoX iHIII cTpyKTypHiI Moneni TepMmiHiB: N+Abr: corset (m) CTLSO /
orthese (f) cervico-thoraco-lombo-sacrée; corset (m) OVALE / orthese (f) vertébrale
active lombaire d’élongation; corset (m) TLSO / orthése (f) thoraco-lombo-sacrée;
N+Adj+Conj+Prép+N: médecine (f) physique et de réadaptation; N+Adj+Prép+N:
aide (f) médicale a domicile; allocation (f) temporaire d’invalidité;
N+Adj+Prép+N+Adj: appartement (m) adapté des diminués physiques; chaussure (f)
thérapeutique a usage permanent; chaussure (f) thérapeutique a usage temporaire;
N+Adj+Prép+Npropre: appareil (m) prophylactique d ’Evminov; table (f) basculante de
Zador; N+N: balle (f) hérisson; bonnet (m) couvre-segment; chdssis (m) porte-coquille;
douche (f) massage; orthese (f) cheville-pied; N+Prép+N+Adj: appareil (m) a ondes
courtes; bain (m) de sel marin; ceinture (f) de contention abdominale; centre (m) de
rééducation professionnelle; centre (m) d’éducation sensorielle; centre (m) d’une
formation continue; orthése (f) a énergie auxiliaire; N+Prép+N+Conj+Prép+N:
chariot (m) de change et de toilette; N+Prép+V: balle (f) a malaxer [333].

B ykpaiHchkili TepMmiHOCHCTeMI peabimitamii Ay HaliMEHYBaHHS 3aco0iB Ta
METOJIIB Tay31 TPaIISIOThCA Takl cTpykTypHi Monem AdJj+N: aboyxryitina / 6iosiona
WUHA;, ABMOHOMHUL Npome3; aepoOHA 6npasa; AaKMueHa 6npasa; AaKynyHKMypHUil
macaosic; ambyramopHe JIKY8AHHS, AMIEMUYHA 2CIMHACMUKA, CIYX08Ull Npomes,

001e3aCnOKIUIUBULL MACAMNC; 8AKYYMHA MePanist;, GUCOKOYACMOMHA eleKmpomepanis,
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80102 obmMupanus; 2i0pasiiuHull npomes, 2IMHACMUYHA CHMIHKA, 2IMHACMUYHUU
KUIUMOK; 2Iincosuil opme3s, OUHAMIYHUL opme3; OlamepMiuHuil Cmpym; JIiKYy8albHe
XapuyeauHs; eK30CKelemHull npomes, OKYRAYiuHa mepanis; dicecmose CNiK)y8aHHs,
3iepisaouuli naxkem; I30KIHEMU4YHA 6Npasa; IHMepsalbHl MpPEeHYBaHHA;, Keapyesd
aMna; KiHemu4yHutl OUCK, KOMN lomepHa momozpagis; KoHncepeamugHe JIKY8aHHS;
Kypopmue JiKy8aHHs; NIKY8ANbHA SIMHACMUKA, MEOUKAMEHMO3He NIKY8AHHS; MeOUyHa
peabinimayisn;, KOHOYKMUBHA Nedazo2ikd, MIOeleKMpOHHULL npome3, OpmoneoudHa
YCminKa; opmoneoudne 3ymms; NONepedHULl Macaxc, NPUeammua NiKapHs; npogeciiina
nepeniocomosxka, npoGiiaxkmuiuna mMeouyuHa; peadbilimayitiHull YyeHmp, peyunpoKHa
6npaea; pummiuHa — 2IMHACMUKA; pPOOOMU308AHULl  anapam;  CUCmeMamuyHe
0OCcmediceHHs; CKAAOHA MUNUYS; CIAYX08Ul anapam; coyianrbHa 00NOMO02a; CcOoyianbHe
3abe3nedenns; CNOpmMuUHa MeOuyuHa, cyxuil OaceliH, mapzemua mepanisi; 0icosa
oopidcka; yibmpazeykoea diacHocmuka; ¢hizuyna npays;, Qizuuna mepanis; @izuune
HABAHMAXNCEHHS; (DYHKYIOHAIbHA epeomepanis; (popco8anuii 6UOUX ; YUPKVIAPHUL OYUL,
WBeOCbKa 2IMHACMUKA;, weeocbka cminka; wuinut opmes;, AdJ+Adj+N: axmuena
JIKYBANbHA 2IMHACMUKA, KOCHIMUBHA MepanesmuyHa 6npasa; Kopezyoua aiKy8aaibHa
2IMHACMUKA;, KOPOMKOMPUBANA IHMEHCUBHA 8NPAsa, Nonepeyni 2ubOoKi po3Smupantsl,
paoianbHa Xeunieea mepanis, KOHMpPOIbOBAHA MYJIbMUCEHCOPHA CMUMYIAYIA, WUBUOKA
meoduuna oonomoea; N+Npropre: abemxa bpatina; anapam bannadypa; anapam
Inizaposa; anapam Llandepa, memoo Kabama, memoo Kapna i bepmu bobam,; memoo
Kossaesxina, opmes Bpayna, nputiom ['atimnixa;, npoghinakmop €eminosa, pecnipamop
Enecmpvoma,; cmpemeno Ilasnika [333].

[cHyIOTh TakoX iHIII CTPYKTypHI Moneni, a came N+N: enpasa “seciysannsa’;
eénpasa ‘“‘masmuux’’; enpasa “micmokx’’; enpasa “nianxa’’; enpasa ‘cminvyux’’; Kpicio
“mMywina’”; JIKYB8AHH5 epAZAMU, JIKYB8AHHS eNeKMpOULOKOM, JIKYB8AHHS
3aeapmosysanHam;, Mmemoo gacunimayii; poboma Mm’s3i6; cuHmMe3aAmMop MOGIEeHHS,
N+Prép+Adj+N: anapam ona 6ioH08HO20 JNIKY6aHHs, anapam OJisi MeXAHIYHO20
macaxcy; anapam 0Jisi ONMOKIHEMUYHOL CMUMYTIAYIL, 6NPABU HA 2IMHACMUYHIN CMIHYIL;
2IMHACMUKA HA BIOKpUMOMY NOBIMPI, 2IMHACMUKA NpU NONEPeKosoMy Kigho3i;

N+Prép+N+N: anapam ona xopexkyii ciyxy, 6npasa Ha NOKPAULEHHS KOOPOUHAYII,
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poramopu 3 pemeHaMu Oe3neKku;, poiamopu i3 3a0HbOI0 ONopolo; cucmema O
niompumky mina; cmin ONsl poO3MsCHeHHs Xpebma, wuHa 0na Qikcayii nepenomis,
N+Prép+N: anapam ona kpiomepanii; baceun 011 peabinimayii; 6npasa Ha POIMUHKY,
enpasa na posmsenenns; AAJ+N+Adj+N: adanmueni euou ¢izuunoi akmusnocmi,
8000Henponuxknuil npomes Hudichboi kinyisku, N+AdJ+N:  sionosenenns pyxosoi
@yuxyii; N+Prép+Adj+N+Nyropre: anapam ona ouxanvhux enpag Ilnenma [333].

Bognouac, Ha OCHOBI JOCHIPKEHHS BHUSBIICHO OIOPHI CIOBA, SIKI YTBOPIOIOTH
HaWOUIbIIE TEPMIHIB JJIsi HaliMEHYBaHHS 3aco0iB 1 METOJIB Yy peabumiramii B 000X
MoBax. CIouaTKy po3rjiTHEMO TaKi MPUKIIaIN;

1) appareil (m) / anapam: appareil (m) de Bird — pecnipamop bBipoa orsn
WMYYHO20 OUXAHHS 31 3MIHHUM nozumuenum muckom; appareil (m) pour cryothérapie
— anapam ons kpiomepanii;, appareil (m) de marche — anapam ons xoov6u; appareil
(M) mécanothérapeutique | de mécanothérapie — anapam O0ns mexanomepanii,
appareil (m) de rééducation — anapam ons eionosnozo nixysanns;, appareil (m) de
communication pour les sourds — anapam ons cninkysanns neuyrouux nooet [333].

VYhepiie amapatu sl TACUBHUX PYyXiB CYIJIO0IB OyiM CTBOpPEHI IIBEJICHKUM
dizioTepameBToM, ogHMM i3 3acHOBHHKIB Mexanotepamii . Ilamzepom (J. Zander;
1835-1920), sikuii po3poous appareil (m) de Zander — anapam L{anoepa. Inmii anapatu
TaKOK OTPUMAJIHM Ha3BY 3a Mpi3BHIIEM cBoro BuHaxigauka: appareil (m) de Kirschner —
anapam Kipwnepa ons eumsienenns (npu neperomax); appareil (m) de Hertz
(mexanomepanesmuunuit) — anapam Iepya; appareil (m) d’llizarov — anapam
Inizaposa (komnpecitno-oucmpaxyiunut anapam) [333], po3poOneHuil paasTHCHKUM
xipyprom-opromenom [.A. Lmizaposum (1921-1992). Tepmia appareil (m) wmoxe
nepeKyiaaTiues TaKkoX sK pecnipamop. appareil (m) d’Engstrom — pecnipamop
Enecmpvoma [333], cnpoekroBanmii jikapem K.I'. Earcrpromom (C.G. Engstrom) y
[IBemii mix yac emigemii moaioMieniTy Ha mo4yarky 1950-x pp.

[Tomix MPOBITHUX CydacHUX YKpaiHCHKUX (PaxiBIliB, YW€ TPI3BHINE yBIANUIO B
AKOCT1 €MOHIMY y TEpPMIHOCHUCTeMY peaOimiTamii Ta MEIUIMHU 3arajoM, 3HAEMO

B’siuecnaBa €BMiHOBa, npesuaeHTa Kuiscbkoro Beptedpanbno-O3nopoBuoro LleHTpy,
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KU po3poOuB npoginakmop E€eminosa — appareil (m) prophylactique d’Evminov
[333] mst mikyBaHHS 3aXBOpIOBaHb XpeOTa.

B.M. MyxiH 3a3Hauae, 110 OCTaHHIM 4acoM Yy JIIKapHSHUN nepion peaduritailii 3a
BIIMOBIJHUX TIOKa3aHb MpU [JEIKUX 3aXBOPIOBAaHHSAX 1 TpaBMax, y TMepuil JHI
MICISIONEePalifHOrO MEeploy MICHs MEHICKEKTOMIl, TOTaJIbHOrO €HIOMPOTE3YBAHHS
cyrno0iB mouanu 3acrocoByBatu anapamu CPM (anrn. CPM — continuous passive
motion) /IS TpUBaIMX MACHBHHUX PYyXiB y cyrinoOax kiHiiBku [151, c. 97]. ¥ upomy
BUIIQJIKY 3aCTOCOBYETHCS 3al03MUEHHs 3 aHTJI. (Continuous passive motion apparatus /
device) y ¢panu. (appareil (m) d’exercice a mouvement passif continu) ta yxp.
(anapam onsa mpueanux nacusnux pyxie y cy2inooax) MOBU.

[HIIUM pUKIIAIOM, B IKOMY MO€JHAHUN YKPATHCHKHUI Ta aHTIIACHKUN TEPMIHH, €
anapam Shoulder Cryo / appareil (m) Shoulder Cryo, ne auru. shoulder / nieue yxazye
Ha MicIle, Kyau crpsMoBaHa ais (Cryo- / xono0), To0TO amapat 3a0e3nedye JOoKaabHe
OXOJIO/DKCHHSI, 3/1aBJIIOBaHHsA, (ikcailiio, HEpyXoMmicTh IuiedoBoro cyriobda [151,
c. 118].

2) attelle (f) — wuna: attelle (f) d’Engelman — wuna Encenvmana (ons
MuM4acosoi immobinizayii npu neperomax nudxchix kinyieok); attelle (f) de Fox — wuna
Dokca (01 mumuacosoi immobinizayii nepenomis); attelle (f) de Gordon — wuna
Topoona (0onsn mumuacoeoi ixcayii nepenomie eepxnvoi  kinyiexu); attelle (f)
descendante — siosiona wuna; attelle (f) de Dupuytren — l.auuna Jdronwimpena (0ns
IMMOOINI3aYil neperomy Manro2omiikosoi kicmku); 2.wuna donwimpena (01 Qikcayii
nepenomie npomenego-zan ’scmkogozo cyenoby); attelle (f) de genou — wuna ons
konina; attelle (f) de Kramer — enyuka wuna Kpamepa [333];

3) bandage (m) — [Il.bamoaxnc; 2.noé’sazka. bandage (m) contentif -
immobinizyroua nos ’sizka; bandage (m) herniaire — epuoicesuii banoasxnc; bandage (m)
orthopédique — opmoneouuna nos sizka; bandage (m) plitré — zincosa noe sizka [333];

4) béquille (f) — munuysn: béquille (f) axillaire — nionaxsosa muruys; béquille (f)
canadienne — xaunaocvka munuys; béquille (f) d’avant-bras / de Lofstrand — muuys
ons nepeonnivus / Jlogpcmpenoa; béquille (f) de Kenny — munuys Kenni; béquille (f)

d’entrainement — munuys ons mpenysans; béquille (f) d’Everett / de Warm Springs —
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munuys Esepemma; béquille (f) lestée — munuys 3 dooamkoeoro eazoio; béquille (f)
ordinaire — ssuuatina munuys 3 oepesa; béquille (f) pliable — ckraona munuys [333];

5) canne (f) — uinok: canne (f) / bdton (m) de marche — yinox ons x00v6U,
canne (f) a large appui — yinox 3 mpvoma abo womupma moukamu onopu Ha 3emii,
canne (f) anglaise — aneniiicoxuti yinox; canne (f) blanche® — yinox ons nespsuux;
canne (f) blanche pliante — aneniticoxuit yinox ons nespsiuux; canne (f) canadienne —
kanaocexuti yinok; canne (f) longue / de Hoover — ooseuit yinox Iysepa (0ns
nespaqux); canne (f) ordinaire — seuuaiinuii yinox; Canne (f) pliante et réglable —
Yinox 3 008dCcuUHOI0, Ky Moxcua peeymosamu; canne (f) pour malvoyant — yinok ons
Hespsauoeo / ons crabosopoeo; canne (f) quadripode — yinox 3 womupma onoprumu
nisickamu; canne (f) simple / en T — yinok 3 T-nodibnorw pyuxoro; canne (f) tripode —
Yinox 3 mpvoma mouxkamu onopu / uixckamu na semui; canne-béquille (f) — yinox 3
onopoio ons nepeonnivus [333];

6) corset (m) — kopcem: corset (m) berckois® — Geprcvruii kopcem; corset (m)
de Boston — hocmoncwekuii kopcem; corset (m) de Milwaukee — kopcem Minyoxi (npu
ckoniosi); corset (m) d’immobilisation vertébrale — xopcem Ons immobinizayii xpeoma,
corset (m) lyonnais — sioncoxuti kopcem; corset (m) orthopédique — opmoneouunui
kopcem [333];

7) fauteuil (m) — kpicno: fauteuil (m) au volant manuel — xpicio konicne 3
pyunum ynpasninusam; fauteuil (m) électrique — enexmpuune xpicio xonicue; fauteuil
(m) manuel “vivre debout” — xkpicno xonicne 3 pyyHuM YHNPABNIHHAM (018 YPAANCEHUX
napannezicio); fauteuil (m) roulant électrique | FRE — erexmpuune xpicno xonicue;
fauteuil (m) roulant / FR — kpicro konicue; fauteuil (m) roulant ultra-léger — naonecke
kpicio rkonicue; fauteuil (m) verticalisateur — kpicio ons sepmukanizayii [333];

8) lit (m) — naixcko: lit (m) a matelas d’air — niscko 3 nogimpsinum mampayom; lit
(m) a retournement — JiJICKO 3 MOJCIUBICMIO Nepesepmamu Mampay paszom 3
nayieumom; lit (m) basculant Emerson - erexmpuune nisicko Emepcona (3

MOJCIUBICIMIO HAXUTY 6neped I HA3a0 3 Memol HNONeUleHHsl OUXAHHA ) NAYICHMIS,

% Ccanne (f) blanche o3uauae Takox Hespayuil. Y Opanii He3psai XOAATH 3 GLINMHE LiIKaMH.
% Bin nassu micta Bepk-crop-Mep (Berck-sur-Mer) y ®paguii.


https://www.ortholilas.com/canne-pliante-et-reglable,fr,3,125.cfm
https://www.ortholilas.com/canne-pour-malvoyant,fr,3,126.cfm
https://www.ortholilas.com/cannes,fr,3,100.cfm
https://www.ortholilas.com/corset-d-immobilisation-vertebrale,fr,3,72.cfm
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ypaoicenux napanivem ouxanvrux m’a3ig); lit (m) CircOlectric® — niocko CircOlectric®
(3 moorcaueicmio Kpymumu mampay pazom 3 nayienmom), lit (m) d’eau — oosne
nioicko;, lit (m) élévateur — ¢hynxyionanvne meouune nixeko; lit (m) muni de roulettes —
nigicko 3 koniwgamxamu [333];

9) orthése (f) — opmes: orthése (f) de Copenhagen — koneneacencoxuii opmes;
orthése (f) de coude — opmes ons nikms; orthése (f) de genou — opmes ons konina;
orthése (f) de genou post-opératoire — opmes ons konina nicis onepayii; orthése (f) de
hanche — opmes ons cmeena; orthése (f) de Nancy-Hylton — opmes Henci-Xinmon;
orthése (f) posturale — opmes ons xopexyii nocmasu; orthése (f) trois valves / de
Michel et Allegre — cmamuunuii opme3 011 myayoy 011 OpmMONneoUYHO20 NiKY8aAHHs
nonepekosoeo ckonioszy; orthése (f) de verticalisation — opmes-eepmuxanizamop;
orthése (f) souple — enyuruii opmes [333];

10) prothese (f) — npomes: prothese (f) acoustique / auditive — cayxosuii npomes;
prothése (f) totale de la hanche — nosnuii npomes mazocmeznogoco cyenooy; prothése
(f) oculaire — ounuit npomes; prothése (f) articulaire — npomes cyenoby; prothése (f)
autonome — asmonomnuii npomes; protheése (f) canadienne — xanadcekuit npomes (npu
exzapmuxyasiyii cmeena); prothése (f) de membre inférieur — npomes HudxsCHLOT
kinyiexu; prothése (f) de natation — soodonenponuxnuii npomes Hudx*CHLOI KiHYI6KU;
prothése (f) définitive — ocmamounuii sapianm npomesy; prothése (f) électronique —
enekmpoHHuti npomes; prothése (f) externe de sein — 306HiwHIL npome3 MONOUHOIL
sanosu; prothése (f) fémorale — npomes cmeena; prothése (f) hydraulique -
eiopasaiunuti npomes; prothese (f) interne — euympiwniti npomes; prothese (f) mobile
partielle — yacmxosuii 3unimnuti npomes; prothése (f) modulaire — moodyronuii /
cexyitunutl npomes; prothese (f) myoélectrique — mioenexmponnuii npomes; prothese (f)
postopératoire précoce — panniu nicisionepayiunuii npomes; prothese (f) provisoire —
mumuacosuti npomes; bioprothése (f) — bionpomes [333].

VY Ham 4dac icCHye BelHMKa KUTBKICTh METOMiB peabimitamii. HaiiGinbie TepmiHiB
s iXHBOTO HaiiMeHyBaHHS y (paHI. Ta yKp. MOBaX YTBOPEHO 3a JOMOMOIOIO

CTPY)KHEBHX CJIIB:


https://www.ortholilas.com/orthese-de-coude,fr,3,25.cfm
https://www.ortholilas.com/orthese-de-genou-post-operatoire,fr,3,50.cfm
https://www.ortholilas.com/protecteur-de-hanches,fr,3,65.cfm
https://www.ortholilas.com/protecteur-de-hanches,fr,3,65.cfm
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1) exercice (m) — enpasa: exercice (m) actif — axmuena eénpasa (suxonyemocsi
nayienmom 6e3 cmopoHHbOi donomocu), exercice (m) aérobique — aepoona enpasa,
exercice (m) avec bouteille d’entrainement respiratoire — snpasa 3 niswxoio 01s
mpenysanns ouxanns; exercice (m) correctif — xopezyroua enpasa; exercice (m) de
conditionnement physique — enpasa 0ns nokpawenns izuunoco cmawny aOOUHU;
exercice (m) de coordination — enpasa na noxpawenns koopounayii; exercice (m) de
développé — scum; exercice (m) de récupération — énpasa na 6i0HOGNeHHS; EXEICICe
(m) d’effort sur tapis roulant — xoos6a na 6icosiit dopixcyi; exercice (m) d’étirement —
enpasa Ha pozmseHenns; exercice (m) physique — ¢gisuuna enpasa; exercices (m, pl) a
I’espalier — enpasu na cimmacmuuniu cminyi; exercices (m, pl) d’assouplissement —
6npasu Ha cHyuxicms; exercices (m, pl) de décontraction — enpasu na poszcirabnenns
mszis; exercices (m, pl) de reconditionnement — snpasu na ionosnenns [333];

2) gymnastique (f) — ezimnacmuxa: gymnastique (f) aquatique — civnacmuxa y
600i; gymnastique (f) corrective — kopeeyroua nixysanvna cimnacmuxa; gymnastique
(f) de Buerger — cimnacmuka / enpasu Bropeepa npu apmepianvhiii HeOOCMAMHOCMI
nudicnix Kinyieox; gymnastique (f) de Cureton — civnacmuxa Kiopemona, cnpsamosana
HA NOKpawjenHs 3azaivho2o (izuunozo cmany; gymnastique (f) d’échauffement —
posmunka;, gymnastique (f) en pleine nature — zivnacmuxa na 6iokpumomy nosimpi,
gymnastique (f) médicale — nixysanrvna ¢hizuuna xyaremypa; gymnastique (f)
rééducative — nixysanvna cimmacmuxa; gymnastique (f) respiratoire — oJuxanvna
eimnacmuka; gymnastique (f) suédoise — weeocvka cimnacmuka; gymnastique (f) sur
tapis — cimnacmuka na kunumxy [333];

3) massage (M) — macaxc: massage (m) a sec — cyxuii macaxc, massage (m)
californien — xanigpopuiticoxuti macasxc; massage (m) cardiaque — macaoxc cepys;
massage (m) chinois — kumaticoxuii macaxc,; massage (m) diathermique —
oiamepmivnut macadic; massage (m) du tissu conjonctif — macaorc cnonyunoi mranunu;
massage (m) hygiénique — cicicniunut macadic; massage (m) suédois — weedcoxuil
macaxc, massage (m) thailandais — maiicoxuti macadxc;, massage (m) thérapeutique —

nikyeanvrull macaosic; massage (m) transversal profond / MTP — arubokuii macasrc 6
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nonepeunomy Hanpsami (npu oonsx y cyxoxcunnsx); massage (m) vibratoire —
siopomacadic [333].

OxpeMo 3BepHEMO yBary Ha psii TEpMiHIB, YTBOPEHHUX 3a JIONIOMOTOIO0 -mepanis
(rpen. Oepameion — JiKyBaHHSI) Ta KOMIIOHEHTY, SIKUA YTOYHIOE CIPSMOBAHICTb:
ergothérapie (f) — epcomepanis; kinésithérapie (f) — xinezimepanis;, mécanothérapie
(f) — mexanomepanis; thalassothérapie (f) — manacomepanis;, chimiothérapie (f) —
ximiomepanisi;  hydrothérapie (f) — ciopomepanis, balnéothérapie (f) —
oanvneomepanis; réflexothérapie (f) — pegrexcomepanis; magnétothérapie (f) —
maznimomepanisi, Masso-kinésithérapie (f) — nixyeanns macasicem y noeonammi 3
JIKY8anbHoo (izuunoio Kyiemypoto; physiothérapie (f) — ¢iziomepanis [333] ta 1.
VY mparii «Tepamnus: nepedeHb TEPaNeBTHUESCKUX TEPMHUHOB B MUpe MeaunuHby (2013)
aBTOp Hajiuye 01u3bko 1800 TepMiHiB, yTBOpEHHUX 3a JoroMororo -mepanis [70].

PesynbpTaTil qOCHIKEHHS CBITYaTh, IO 3-TIOMDK TEPMIHIB JJii HaWMEHYBaHHS
3aco0iB Ta MeToaIB peabumiTarii B 000X 3ICTaBIIOBaHMX MoBax Hauouibiie (33 %)
yTBOPEHO 3a JOMOMOIrOI0 OMOPHHUX CliB: exercice (m) — enpasa (7 %), méthode (f) —
memoo (5 %), prothese (f) — npomes (5 %), massage (m) — macaswc (4 %), orthese (f) —
opmes (4 %), appareil (m) — anapam (3 %), gymnastique (f) — eivnacmuxa (3 %),
corset (m) — xopcem (2 %). BusHaueHo Takox, mo 4 % TEepMiHIB Ili€l Tpymnu
BUKOPHUCTOBYIOTHCS Ha TO3HAYECHHS pedeH, sKi IMOJETIIYIOTh KHUTTA 1 moOyT 0cobi 3
iHBamigHicTio (tétravox, m — cucmema KOHMPONIO HABKOIUUHBO2O CEPEOOSUYA
xeéopumu 3 napaniecicio; rampe, f — pamna). OkpeMo KOXEH 3 pelita OMOPHHX CJIiB
YTBOPIOE JIUIIIE MO KiIbKa TEPMiHIB, III0 CTAHOBUTH HE3HAYHUMN BiJICOTOK.

st HaiimMmeHyBaHHS 3aco0iB Ta MeTomiB peaOumitamii y Qpani. MOBi
BUKOPHCTOBYIOTh Taki CTpykTypHi Mmozem — N+Adj; N+Prép+N; N+Adj+Adj;
N+Prép+Npropre; B Ykp. — Adj+N; Adj+Adj+N; N+Nprgpre. 3B’430K MK KOMIIOHEHTaMH

320€3IeUy€eThCS POJIO-BHIOBUMU Ta MIAPSTHUMH BITHOIICHHSIMH.

2.3 EnonimMu i TononiMu y TepMminocucTeMi peadimiTamii
[IpoananizyBaBII OCHOBHI MOJEi TBOPEHHS Ta CTPYKTYpHI OCOOJIMBOCTI

TEPMIHIB JUIsI HAWMEHYBaHHS TECTIB, IIKaJ 1 KiIacuikailiid, a TakoX 3aco01B 1 METOIB
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peabuniTanii, BUSBICHO, 110 €NOHIMH € J0BoJ1 nomupeHumu. B.M. Jleituuk y craTTi
«O0cyxkaeHre TmpoOJieM SIOHUMUM B coBpeMeHHoW Hayke» (2011) aHnamisye
BU3HAYEHHs €MoHIMY. ENOHIM MoYMHae BUKOPUCTOBYBATHUCS Y SIKOCTI JIIHIBICTUYHOTO
tepmiHa 3 60—80 pp. XX cr. Hum nmo3nauyaeTbcsi 00’€KT, Ha SIKWW Nepeillnia BiacHa
HasBa [127].

CyTT€BOIO BIAMIHHICTIO MK TEPMIHOM 1 BJIACHOIO Ha3BOIO € Te, 110 HAYKOBUM
TEPMIH OJHO3HAYHMMA 1 MOrO0 BUKOPUCTAHHS IOB’SI3aHE 3 OJHUM TEPMIHOJOTTYHUM
nojieM. EHIUKIONEIMYHEe 3HAYCHHS BJIACHOI HA3BH OJHOYACHO pO3TAlIOBAaHE B
O0araThbOX TIJACHCTEMaX MOBH, 1 HaBITh JUISI KOXKHOTO OKPEMOTO I1HJWBiAA II€
CHIMKJIONCIMYHE 3HAYCHHS BJIACHOTO IMEHI MOke OyTH pizHe [56; 145].

JlojlamMo, 110 CHIBBIIHOIICHHS HOMEHKJIATYPH W TEPMIHOJIOTIi BU3HAYAETHCS
crieniuikoro BiAMOBIMHOT TepMiHOCUCTEMU. MK €MIOHIMHUMHU TepMiHAMU Ta HOMEHAMU
HEMa€ HemepexigHol Mexi, O00cCAr 3HauYeHHsS CIelialbHOI MOBHOI  OJWHUII
BiJICTIOHIMHOTO TTOXO/I?)KEHHS MOKE 3MIHIOBATHCS B MpoIieci PyHKITIFOBaHHS.

Ha mportuBary TepmiHaMm, YTBOPEHHUM BiJl BJIACHMX Ha3B, HAyKOBI E€MOHIMIYHI
HOMEHH MaroTh MMOCWJICHY J€HOTATUBHICTh, CIIIBBIIHOCATHCA 3 OJIMHUYHUMU MOHATTIMHU
yepe3 TEepPMiHM, BIJOMBAIOTh KJIACH OJHOPIIHUX MPEIMETIB, 3a3BHYail opopmIIeH] 3
J0JIaBaHHSAM CTaHJAPTHUX elleMeHTiB [57; 247].

OTxe, mepily BEJIUKY Tpyly CTAHOBJISTH HA3BH PI3HOMAHITHHUX NPWIAAiB Ta
amapatiB s pea6imitanii: harnais (m) de Pavlik — cmpemeno Ilasnika, A. Pavlik
(1902-1965) — uecwkmii memiatp; attelle (f) de Brown — wuna bpayna, D.J. Brown
(1892-1967) — amrmiiicekuit xipypr; bande (f) d’Esmarch — ooceym Ecmapxa,
J.F.A. von Esmarch (1823-1908) — nimMenbkuii Xipypr; compas (m) / esthésiométre (m)
de Weber — ecmesziomemp Bebepa, E.-H. Weber (1795-1878) — mimeunpkuii mikap i
dizionor; goniométre (m) de Balthazard — coniomemp Banmazapa, V. Balthazard
(1872-1950) — dpanmy3pkwuii aikap; brosses (f, pl) de Garros-Demol — wimxu Tappo-
Jemons, J.-C. Garros (1943-2003) — ¢panmysekuii kinesireparesr, W. Demol® —
dpany3skmii iHxenep; bandage (m) de Gerdy — 6andaosc JKepoi, P.-N. Gerdy (1787—

36 . . o
SIKmIo He 3a3HAYEHO JNATH JKUTTS, HAM He Baayocs ix ycraHoBHTH. OnHaK, yci ¢axiBli, 0 3ragyroThes, Kumm y XIX—
XX c1. OKpemi 3 HUX € HAlIUMU Cy9aCHUKaMH.
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1856) — d¢panmysekmii xipypr; cadre (m) de Guttmann — xoodynyi [ymmana,
L. Guttmann (1899-1980) — OpwutaHcbkuii Jnikap; gibbométre (m) de Balladur —
anapam bannadypa, D. Balladur — d¢panny3skuii kinesitepaneBT;, orthése (f) de
Perlstein — opmes Ilepacmeiina, M.A. Perlstein (1902—-1969) — amepukaHChKHiA JTiKap;
orthése (f) de Phelps — opmes ®Dennca, W.-M. Phelps (1894-1971) — amepukaHChbKHA
xipypr-optonen; prothése (f) de Krukenberg — npomes Kpykenbepea,
H. von Krukenberg (1863-1935) — nimenskuii xipypr; semelle (f) proprioceptive de
Bourdiol - ycminka bypoions, R.J.Bourdiol — ¢panmy3pkuii crnemiamict i3
3axBoproBaHb cromnu [322; 333; 343].

TpamnsitoTbcsi TAaKOXK €MOHIMM, YTBOPEHI BiJ IMEH1 JIKaps Ta TOIMOHIMIB:
Chéneau-Toulouse-Miinster | CMT — opmes [lleno-Tyny3-Mioncmep, yTBOPEHO BiJ
imeni sikaps JK. [lleno (J. Chéneau) Tta TomonimiB, Ha3B mict Tymy3a (Toulouse) y
Opanrii Ta Mrwonactep (Miinster) y Himeuuunni. ¥V crarti «Ilo moBoay ucnonab30BaHus
MOETO WMEHH B PAa3NIMYHBIX CHCTEMax KOpceToB» y BWaaHHi «Opromenus,
TpaBMartojorus u npotesupoBanue» (Ne 4 3a 2009 p.) po3po6uuk npotesy XK. Illeno
0COOMCTO CTaBUTh 3alUTaHHS MPO TPABWIBHICTh BXHUBaHHA TepMiHa Chéneau-
Toulouse-Miinster [237].

Jlo npyroi rpynyd MM BIJHOCMMO TePMiHM HAa NMO3HAYeHHsI MeTO/iB i 3aco0iB
peaoiairanii: méthode (f) de Ajuriaguerra — memoo Aocropisceppu, J. de Ajuriaguerra
(1911-1993) — dpaHIy3bKHil ICHXO0AHATITHK ICIAHCHKOTO MOXOKEHHS; méthode (f) de
Kabat — memoo Kabama, H. Kabat — amepukancekuii peadimironor; méthode (f) de
Frenkel — memoo ®penxens, H.S. Frenkel — mBeiinmapcekuii nikap; méthode (f) de
Rocher — memoo Powe, C.Rocher (1908-2002) — dpaHIy3pKuii Xipypr-opTore;
massage (m) de Dicke — macaoc [dixe, E. Dicke-Amman (1884-1952) — nimenpkuii
kinesitepanent; douche (f) de Charcot — oyw Illapxo, J.-M. Charcot (1825-1896) —
bpanmy3pkuii  tikap-nicuxiarp; manceuvre (f) de Cyriax — nputiom Caiipiekca,
J.H. Cyriax (1904-1985) — anrmiiicekuii oproren; massage (m) de Grossi — macaorc
I'pocci, L. Grossi — ¢panmy3pkuii sikap; manceuvre (f) de Jendrassik — npuiiom
€nopaccika, A.E. Jendrassik (1829-1891) — aBcrpiiichkuii HeBpomarosor; concept (m)

de Peto — memoo Ilemvo, A. Pet6 (1893-1967) — yropcekuii jikap i negaror; méthode
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(f) de Kozijavkin — memoo Kossexina, B.1. KozsBkin (1947) — ykpaincekwuii nikap [322;
333; 343].

[HKOM BUKOPUCTOBYIOTHCS JIUIIE OAHOCIIBHI TEPMIHU-EMIOHIMH, 110 MOXOASTh
Bin antpononimiB: Klapp — memoo Kusanna (mns peaOuritamii mopyiieHb xpebTa Ta
HIIUX TOpaKo-BepTeOpanbHuX ypaxens), R. Klapp (1873-1949) — niMenpkuit opTonen;
Bird — peraxcamop bipoa, F.Bird (1921) — amepukaHCbKHii JIiKap Ta BiCHKOBUIA
nitot; Reentgen — penmeen, W.C. Rontgen (1845-1923) — nimenpkuii dizuk; Abbott —
opmesz  A6boma, E.-G. Abbott (1870-1938) - amepukaHChKHiI  OpTONE;
Darsonvalisation — oapconeanizayis, A. d’Arsonval (1851-1940) — ¢paniy3bkuit
¢13uk. Takox emoHIM MoOXxe OyTH YTBOPEHMI BijJ MpI3BUIIA YOJOBIKA 1 JPYXKUHU:
méthode (f) de Bobath — memoo Kapna i Bepmu bobam, K. Bobath (1906-1991) —
HIMEIIbKMI HEBpONATOJIOT Ta Tcuxiarp, woro napyxuna B.Bobath (1907-1991) —
dizioTepanent [322; 333; 343].

Jlo TpeThOi TpymH MH 3apaxOBYEMO CMOHIMHI TePMiHHM HAa TO3HAYEHHS
kiaacudikaniii, koedimienTis, ingexcis, mxain i recriB. Hanpuxian, classification (f)
de King — xnacugirxayin Kinea (epyonux ckoniosise), H.A. King — amepukaHCHKHii
xipypr-opronen; indice (m) / coefficient (m) de Tiffeneau — indexc / koegivienm
TigppHo (cnigBiOHOWEHHS MIJC MAKCUMATbHUM 00 €EMOM 8 Neputy CeKyHOy GUOuxy i
arcummesoro emuicmio neeens), R. Tiffeneau (1910-1961) — dpaniy3skuii ¢izionor;
score (m) de Laskin — wxkana Jlackina (wxana ananimuyunoi ma ynkyionaibHol oyinku
npomesa KONiHa, KU CMA8UMbCS HA YWK0OdceHy peemamuzmom oinanxy), R.S. Laskin
— aMepuKaHChKHI Xipypr-oproren; score (m) de Beighton — wxana beiimona (oyinka
HaomipHoi cyenobosoi pyxausocmi), P. Beighton — Himenbkwuii nikap; échelle (f) de Borg
— wkana bopea (¢ynxyionanvua oyinxa oucnuoe), G. BOrg — mBencbKuil AOCTITHUK
npobsem ticuxoiorii; échelle (f) de Kurtzke — wxana Kypmuyke (oyinka easckocmi
po3scisinoeo ckneposy), J.F. Kurtzke — amepukancekuii HeBpomarosor; échelle (f) de
Fletcher — wkana @remuepa (¢hynxyionanvna oyinka oucnnoe), C.M. Fletcher — mikap-
nynbMoHouor; échelle de Sadoul et Polu — wxana Caownsa-Ilono (camooyinka
oucnuoe), P. Sadoul Ta J.-M. Polu — ¢panity3ski myasmoHoorn, épreuve (f) de Garcin

— mecm Tapcena (oyinka pyxoeoi medocmammuocmi 6epxuvoi kinyisku), R. Garcin
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(1897-1971) — dppanny3skuit HeBpomaroior; cotation (f) de Merle d’Aubigné — wkana
Mepno Jlobinwi (oyinka gynxyionanvroco eniugy kokcapmposy), R. Merle d’ Aubigné —
dpanny3pkuii xipypr-opromnen; échelle (f) d’Ashworth — wrana Awesopma (oyinka
cnacmuunocmi),  B. Ashworth —  anrmiicekuit  HeBpomatosor; indice  (m)
algofonctionnel de Lequesne — inodexc Jlexkecnha (oyinka enaugy Koxkcapmposy i
eonapmposy na xcumms nayicuma), M. Lequesne — ¢paniy3pkuii pesmarodior; test (m)
de Babinski-Anton — mecm Babincvkoeo-Anmona (oyinka Mo304K08020 NOPYUICHHSL
koopounayii), J. Babinski (1857-1932) - d¢panmy3skuii HeBpomartojor, G. Anton
(1858-1933) — aBcTpilickkuii HeBpoMaToJIoOr 1 nicuxiarp; épreuve (f) de Babinski-Weil —
npoba babincvkoco-Beins (mecm na yinicnicms eecmubyisaprnoco anapamy), A. Weil
(1848-1916) — niMenbkuii HeBpomartoior; épreuve (f) de Barré — npoba bBappe (mecm
Ha euseieHHs caabkocmi  Kinyieox), J.A. Barré (1880-1967) — dpaniy3bkuii
Hesponatojor; classification (f) de Blazina — xuacughikayis Bnetizinu (3ananenms
cyxoocunv), M.F. Blazina — amepukancekmii xipypr-opromen; Stades (m, pl) de
Fishgold et Mathis — cmaoii @iweonvoa-Mami (wxana oyinku eaubunu Komu),
H. Fishgold ta P. Mathis — ¢bpanmy3bki nikapi [322; 333; 343].

TepmiHu-eMOHIMH BIITBOPIOIOTH €Talld CTAHOBJICHHS pealimiTaiii SK HayKH.
Bunaiinenns metonuk (yHKIIOHAIBHOTO BiTHOBJICHHS 3YMOBIIFOE€ TBOPEHHS C€MOHIMIB,
B AKUX (hiKCyeThCs MpizBuine ydeHoro. Illo » crocyeThes mpoaHai3oBaHUX TEPMIHIB,
IpPakTUYHO yci BOHM 3’siBuiauca y XIX—XX cr., mo, O0e3yMOBHO, IMOB’S3yEMO 3
IIBHJIKHM PO3BUTKOM MEIUIIUHHU.

VY mepeBaxHI OUIBIIOCTI, SKIIO MU OEpeMO [0 yBaru TEHACPHHUH AacCTeKT,
€MOHIMHM YTBOPEHI BiJ MPI3BHIN YOJOBIKIB, MO0 iX TeorpadiuHoi MPUHAICKHOCTI,
MaeMo Taki kpainu gk @paniis, Himeuunna, Anrmis, Amepuka, [lIBeitapis, ABcTpis,
Ipnanmis, [lotnanmis, Yexis, Janis, IlIBemis, benwrisa, Itamis, fAmonis ta YkpaiHa.
YacTto TpamisioThCs €MOHIMH, SKi CKIAJAIOThCA 3 OJHIET BIACHOI HA3BU Ta YTBOPEHI
BIIMOBITHO JI0 MOJieNli «IMCHHHK + BJIaCHA Ha3Ba» y POJAOBOMY BIAMIHKY. ATICIISTHB
MO3HAYA€E KJIac 00’ €KTY, a MPOIPIaTUB iIeHTUDIKYE.

TomoHIMH 3aCTOCOBYIOTBCS 'y MEAUWIIMHI B IUIOMY, IO IMiATBEPIKYETHCS

npuxiianamu: grippe (f) espagnole — icnancekuii epun (HaiibinmpIna 3a CMEPTHICTIO
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naHjeMis rpuiy 3a ictopito mojactea y 1918—1919 pp.; Icnanis nepmoro oronocuia
Mpo crnajax 3axBOPIOBaHHA); encéphalite (f) japonaise — sanoucvkuul enyeghanim
(mepmuii BenwMKHI cnamax xBopoOu OyB 3adikcoanuii B Smownii); virus (m) Ebola —
gipyc E6ona (Bux Bipycy OyB Buinenuii B Gaceiini piuku E6ona B 3aipi’); maladie (f)
de Lyme — x6opoba Jlaiima (Ha3Ba moxoauTh Bia micta JlaiiM B mrati KOHHEKTHKYT,
CILIA, ne y 1975 p. Oynu 3apeectpoBaHi BUnaaku); fievre (f) de Lassa — eapsiuxa Jlacca
(Bim Ha3Bu MicTa Jlacca B Hirepii, ne y 1969 p. xBopoOa Oyna BujiiJieHa OKPeMO); fievre
(f) de la vallée du Rift / ecapsuxa donunu Pigom (Bin Ha3Bu nonunu Piprt y Kenii, ne y
1931 p. BusBuim 1i 30yauuk) [322; 333; 343].

VY tepmiHOocUCTEMI peabuliTallii MaeEMO TaKl MPUKIAIA BUKOPUCTAHHS TOTIOHIMIB:
espalier (m) suédois — weedcvka cminxka, gymnastique (f) suédoise — weedcvra
eimnacmuka; massage (m) suédois — weeocvruii macaxc; massage (m) thailandais —
maticokuti macadxc, douche (f) écossaise — xommpacmuuti Oyws (BUCIIB JIaTYEThCS
XIX cr., xonu y llloTnanzii HaOyBaia momyssipHOCTI rigpoTeparis) [333].

[Tpu JIOK BaxknuBy poib Bimirpaioth kopcet: corset (m) de Milwaukee —
kopcem Minyoxi (Bin Ha3Bu Mmicta Minyoki y mtati Bickoncun, CIHA, ne meit kopcet
OyB pospobsienuii y 1946 p. mpodecopom W.P. Blount); corset (m) de Boston —
bocmoncwkuii kopcem (Bim Ha3Bu micta bocron, CIIA); corset (m) lyonnais —
nioncokuil kopcem (Bin Ha3u Micta Jlion y ®paniiii, ae 1neit kopcet 0yB po3poOaeHui y
1949 p.) [322; 333; 343].

JloBouti 9acTo il HallMEHYyBaHHS TPOTE3y YU OPTE3y TaK0X BHKOPUCTOBYIOTH
toroHiM: bras (m) de I’'Utah — pyxa FOma (MioenekTpoHHUH TIPOTE3 PYKHU; BiJl IITATY
IOta, CIIA); orthése (f) de Copenhagen — xoneneacencokuii opmes (Opre3 s
JiKyBaHHS BUKPHBIICHb CTOIM; HaMEHYBAaHHS IMOXOJHUTH BiJ Ha3BW ctoiuii JlaHii —
Komnenrarena, ne BiH OyB po3poOiienwmit); écharpe (f) de Montréal — monpeanvcka
nos’szxka (opTe3 Mg MATPUMKH BEPXHBOI KIHIIIBKU; po3poOieHuit y micti MoHpeab,
Kanana) [333].

Jlist Bu3HaYeHHsT (YHKIIOHAJIBHOTO CTaHy MAIli€HTa JOBOJIUTHCS KOPUCTYBATHCS

PI3HOMAHITHUMH IIKJIaMH Ta KiIacU(IKaIisiMU, SKi YTBOPIOIOTHCS 3a JTOTIOMOTORO

%7 Ilepxaa, mo icHyBama Ha Teputopii Jlemokpatuunoi Pecrry6iku Kouro y 1971-97 pp.
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TornoHiMiB: échelle (f) de coma Glasgow [ score (m) de Glasgow / anrn. Glasgow coma
scale / GCS — wxana komu [1azeo (1mKana Ajist OMIHKYA MOPYIICHHS CBIJOMOCTI Ta KOMH
y AITed BIJ YOTHUPHOX POKIB Ta JOPOCIUX; po3pobieHa y 1974 p. B yHIBEpCHUTETI MicTa
I'nasro, Illotnannin); échelle (f) de Glasgow-Liége / anrn. Glasgow-Liege Scale / GLS
— wxana Inazeo-Jlveorc (koMOiIHAIS MIKaTW KOMH ['1a3r0 3 KUIBKICHOIO OITIHKOIO I’ SITH
peduiekciB cTOBOYpY TOJIOBHOTO MO3KY); test (m) de Vancouver — sanxysepcokuii mecm
(TecT ans OLIHKM BaXXKKOCT1 LIpamiB; BiJ Ha3BU MicTa Bankysep, Kanana, ne BiH OyB
po3pooaenwuii); douleur (f) du rachis: auto-questionnaire de Dallas / DRAD / auru.
Dallas Pain Questionnaire / DPQ — onumysau ons oyinku sikocmi scummsi 1o0ei, sKi
cmpadicoaroms Ha 6o0ni 6 nonepeky (Ha3Ba MOXOIUTH BiJ Micta [lammac y mirati
Konopano, CIIIA); échelle (f) de dorso-lombalgie de Québec / anra. the Quebec Back
Pain Disability Scale — wxanra camooyinku ennusy 6oneti y cnuni ma noscHuyi Ha
wooenne xcummsi [333].

OcHOBHaA MOJI€NIb TBOPEHHS TOMOHIMIB: «IMEHHUK» (Ha3Ba METOMY, JIKyBaHHS,
crioco0y pealimitamii, mpore3y Tomio) + reorpadiuna HazBa. EmoHIMH 1 TOMOHIMH
MOKYTh BUKOPUCTOBYBATHCS TOJI, KOJIM €TIOJNOTIS 1 MaTore3 3aXBOPIOBAHHS 1€ HE €

BIJIOMOMH Ta ONTUCAHUMH (HaXiBISIMH.

2.4 AbpeBiaTtypu y TepMiHOocucTeMi peadimiTamii

Komu #ineTscs mpo abpeBiaTypu, iX 0€3 yCAKOTO CYMHIBY MPHHMAarOTh SIK (akT
nposiBy €koHoMii y MoBi. OmHak aOpeBiaTypw, €KOHOMJSYM OYKBM 1 3BYKH (B
3QJIEKHOCTI Bijl YCHOI Y NMHCHbMOBOI MOBH), caMi 10 co0i € HaIJTMIITKOBUMH, OCKUTBKH
BOHH € BTOPMHHUM HaliMeHyBaHHsAM pealii [14, c. 85].

PosrnsitHemo Bu3HaueHHs aOpeBiaTypu. AOpeBiaTypa — IMEHHUK, TBOPCHHIA
[IUISIXOM CKOPOYEHHS IIPOCTOTO CJI0BAa 200 KOMIIOHEHTIB CKJIQJIHOTO CJIOBA UM €JIEMEHTIB
TBIPHOTO CIIOBOCTIONYYEHHSI /IO PiBHS 3BYKIB a00 OYKB, CKIaaiB 4M iHINUX (parMeHTiB
cmiB. AOpeBiaiiss — 11e MOPQOJOTIYHUN CMOCI0O TBOPEHHS CIIB MUIIXOM YCIYCHHS
MPOCTOTO a00 KOMITIOHEHTIB CKJIQJHOTO CJIOBA YW EJIEMEHTIB CIIOBOCIIONIYYEHHS 10
3BYKiB 1 OyKB, CKJaJiB 4M IHmMHX (parMeHTiB ciiB. AOpeBiaTypa cTajlia aKTUBHUM

croco0oM CIIOBOTBOpeHHsI Ha rmoyatky XX ct. [192, c. 8].
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AKpoHIM — a0peBiaTypa, II0 CKJIAJa€TbCcs 3 MOYATKOBUX JiTep ab0 3BYKIB
TBIPHOTO CJOBOCHONy4YeHHs. [Ipu TBOpeHH1 aKpOHIMIB CBIJOMO MParHyTh YNOAIOHUTH
iX 332 MWJIO3BYYHICTIO O 3BUYHUX HECKOPOUEHHX CJIIB MOBHU. AKPOHIMHU MOILIMPEHI B
npodeciitHiii, HayKOBO-TE€XHIUH1 MOBI, 3BIJIKK BOHU NPOHUKAIOTH Y JIITEPATypHY MOBY
[218, c. 13].

BiniOpani abpeiaTypu Oyiu po3MOAUIEHI HAa JEKUIbKA TEMAaTHYHUX TPyl — Ha
MO3HAYEHHS HA3B OopraHizalliil Ta yctaHoB; npodeciii; kinacu@ikaiiif 1 mKam; METOAIB Ta
3aco0iB peabimiTariii.

Jlo Ha3B opradi3auniii Ta ycraHoB, (enepauiii, HeHTPIiB Ta PiI3HOMAHITHHUX
koMmiciii BitHocumo: CPSS / Caisse (f) primaire de la sécurité sociale — nepsunnuil
@ono coyianvrnoco cmpaxysanns;, AETMIS | Agence (f) d’évaluation des technologies
et des modes d’intervention en Ssanté — Acenyis oyinku mexuono2ii ma cnocoois
smpyuanns y 300pos’s; AFIGAP [ Association (f) Francophone Internationale des
Groupes d’Animation de la paraplégie — Mixcnapoona ¢panyyszvkomosna acoyiayis
mooet, ypaxcenux napaniezicio; ANPAA [ Association (f) Nationale de Prévention en
Alcoologie et Addictologie — Hayionanvnua acoyiayis nonepeoicents aiko2onizmy ma
sanexcnocmeti; APF [ Association (f) des Paralysés de France — Acoyiayisn
napanizosanux atooet ®@panyii; ANFE [ Association (f) Nationale Francaise des
Ergothérapeutes — @panyysvka nayionanvna acoyiayis epeomepanesmie;, CAARUD /
centres (m, pl) d’accueil et d’accompagnement a la réduction des risques pour
usagers de drogue — yewmpu nputiomy ma cynpoeooy 3MEHULeHHs PUSUKIE OJis
naprozanexcnux; OMPH [/ Organisation (f) mondiale des personnes handicapées —
Bcecsimus opeanizayis nenosnocnpasuux mooeii; ARPEGE / Association (f) pour la
recherche et la promotion de |’étude du genou — Acoyiayis Oocridocenv ma
nonynapusayii eueuenns @yuxyionysanns konina, CNOSS [ comité (m) national de
I’organisation sanitaire et sociale — Hayionarohuti xomimem caunimapnoi ma
coyianvroi opeanizayii; SORNEST / Société (f) Régionale de Réadaptation du Nord-
Est — Pecionanvne mosapucmeo peabinimayii Ilisnoui i Cxo0y (y @panyii) [333].

Cromu takox BimHOCHMMO Taki aOpeBiatypu sk EA [/ entreprise (f) adaptée —

npucmocosare 00 nomped nenosnocnpasnux nionpuemcmeo; ACT | appartement (m)
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de coordination thérapeutique — mumyacogse micye OISl NPOAHCUBAHHS JHOOUHU 3
NamoJsloci€lo, AKA MOoxMce npu3eecmu 00 IHBANIOHOCMI (Oe JiKYIomb, HpPOo80OAmb
peabinimayilo ma Hadarmsv CoYiarbHO-NCUXoa02iuny donomoey) [333].

Jlpyry Tpymy CcTaHOBISTH Ha3BU mpodeciii y ranysi peaoimiramii: MK /
masseur-kinésithérapeute (M) — macaxcucm-xinezimepaneem; MCMK [ moniteur-
cadre (m) de masso-kinésithérapie — incmpyxmop 3 xinezimepanii;, AMM [ auxiliaire
(m) médical masseur — Oonomixcuuii meouunuii nepconan (macasxcucm); AMC /[
auxiliaire (m) médical en clinique — oonomiscrnuii meouunuii nepconan y kuiniyi, AMK
| auxiliaire (M) médical kinésithérapeute — oOonomisxxcnuii MmeOuuHUll NEePCOHAN
(kinesimepaneem); CDS [ cadre (m) de santé — npayienux cepu oxoponu 300po8 ’s;
CSK / cadre (m) de santé kinésithérapeute — npayisnux ceghepu oxoponu 300p0o8’s
(kinezimepaneem); AVS [ auxiliaire (m) de vie scolaire — nomiunux nenosnocnpagnoco
yuns (cynposoocye tioeo y wkoni); ASQ / aide-soignante (f) qualifiée — xeanigpixosana
ooensoanvruys [333].

TpeTio Tpymny cKiIaaa0Th HA3BM Kaacudikanii, mkau i tectiB: ECPA / échelle
(f) comportementale d’évaluation de la douleur chez la personne dgée — wixana oyinku
OO0 Y MOOUHU NOXULO20 GIKY, SIKA NOGHICMIO DO YACMKOBO He MOXdCe CHIIKYSAMUCS,
ECBC / examen (m) cytobactériologique d’un crachat — mikpockoniune docniosicenns
moxkpomunnsi; ECBU [ examen (m) cytobactériologique des urines — mikpockoniune
oocnioxcenns ceui [333].

YeTBepTy yMOBHY IpyIly CTAHOBIISATH a0peBiaTypH Jis1 HaiitMeHYBaHHSI MeTO/IiB
Ta 3ac00iB peadimitauii: PTG / prothese (f) totale de genou — nosrnuii npomes xonina;
PTH / protheése (f) totale de hanche — nosuuit npomes mazocmeenosozo cyenoby, PTE /
prothése (f) totale d’épaule — nosuuii npomes naiewa; AMP [ aide (f) médico-
psychologique — meduuno-ncuxonociuna oonomoca;, PAO [ petit appareillage (m)
orthopédique — nesenuxi opmoneouuni eupoou; FR [ fauteuil (m) roulant — xpicro
konicue; FRE [ fauteuil (m) roulant électrique — enexmpuune xpicno xonicne [333].

Oxpemo 3BepHeMo yBary Ha 3amo3mdeHHs 3 anri.. FRC / functional residual
capacity — ¢yuxyionanvnui 3anuwrosuii 06’em necenv; PASS [ postural assessment

scale for stroke patients — wkana oyinku nocmypanbHux ModCIUBOCMEN Y THOOUHU NICTIS
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nopywenns mo3kosozo kposoooicy;, HAD(S) / hospital anxiety and depression scale —
eocnimanvha wikaia mpuesoau i denpecii [333].

VY TtepMmiHocucTemi peaburiTamii (¢paHl. MOBHU TpaIUISIOThCS adpeBiaTypm-
omoHimMmu: CMP / Centre (m) de Médecine Préventive — [lenmp npesenmueHoi
meouyunu ta CMP / centre (m) médico-psychologique — meduuno-ncuxonociunuii
yenmp; CPM [ continuous passive motion (aHri.) — nocmitina nacusna pospobka
cyenobis Ta CPM [ coups (m, pl) par minute — yoapu 3a xsununy; DLM / dose (f) létale
minimal — minimanvna cmepmenvna 0oza ra DLM [ drainage (m) lymphatique manuel
— pimgpamuunul pyunuii openadxc;, Fr / fréquence respiratoire — uacmoma ouxauHs Ta
FR / fauteuil (m) roulant — kpicio xonicne; FRE [ fauteuil (m) roulant électrique —
enexkmpuune kpicio xoiiche 1a FRE / fréquence () respiratoire aprés effort —
yacmoma ouxanns nicasn enpasu, IR [ infra-rouge — ingppauepsonuii, IR I insuffisance
(f) rénale — nuprxosa neoocmamnicms ta IR / insuffisance (f) respiratoire — ouxarvna
neoocmamuicmo, PA [ personne (f) dgée — noouna noxunoco sixy, PA [ potentiel (m)
d’action — nomenyian oii, PA | pression (f) alvéolaire — anvseeonspuuii muck, PA |
pression (f) artérielle — apmepianvnuii muck; 1R(C) /| insuffisance (f) rénale
(chronique) — nuprxosa nedocmammuicms (xponiuna) ta IR(C) [/ insuffisance (f)
respiratoire (chronique) — ouxansna nedocmamuicme (xponiuna); EREA / Ecole (f)
Régionale d’Enseignement Adapté — pecionanvna wxona adanmuenoi oceimu Ta
EREA / établissement (m) régional d’enseignement adapté — Pecionanvnuii
cneyianizoeanutl OC8ImHil 3akiad (01 NiOAimKie 3 COYianbHUMU NPOOIeMaAMU YU
mpyonowamu 6 oceimi; 0as nioaimkie 3 oomedxncenumu moxcausocmsamu); 1TT [
incapacité (f) temporaire totale — nosna mumuacosa nenpayezoamuicme ta ITT /
incapacité (f) totale de travail — nosna empama npayezoamnocmi [333].

OxpeMi ciioBa MarTh 3HAYHWN TIOTEHINAJ JO BXOHKCHHS B SKOCTI OMOPHOTO
TepMiHa 10 abpesiatyp. Hanpuknan, fréquence (f): FC / fréquence (f) cardiaque —
YCC | yacmoma cepyesux ckopouenwv, FCE / fréquence (f) cardiaque d’entrainement
— yacmoma cepyesux ckopouenv nio yac mpenysanv, FCM / fréquence (f) cardiaque
maximale — maxcumanvna uacmoma cepyesux cxkopouenb, FCMT / fréquence (f)

cardiaque maximale théorique — meopemuyna MaKCUMANIbHA UYACMOMA CEPYEBUX
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ckopouenwv, FCR / fréquence (f) cardiaque de repos — uacmoma cepyesux ckopouens y
nepioo sionouunxy [333].

VY Bunaaxky, koinu (oHeMHa CTpyKTypa aOpeBiaTypH BiANOBiIae (POHETUYHIN
CTPYKTYp1 JIGKCUYHOT OJMHUII, MAEMO MPHUKIAIU aKPOHIMIB, IO MPOMOBISIOTHCA SIK
cioBa: OLYMPE / orthése (f) lyonnaise Massues a pression élastique — nioncokuii
enacmuunuii kopcem Maccio;, EIFEL / échelle (f) d’incapacité fonctionnelle pour
I’évaluation du lombalgique — wxana pyuxyionanvhoi nediczoamnocmi 015t OYIHKU
oomo 6 nonepexy; OVALE / orthése () vertébrale active lombaire d’élongation —
poszmseyiouutl kopcem onsi nonepexy; ADAM [ algies (f, pl) et dysfonctionnements (m,
pl) de I’appareil manducateur — 6ire ma nocame @GyHKYIOHYSAHHS HCYBATLHOSO
anapamy; ANAP | Agence (f) nationale d’appui a la performance des établissements
de santé et médico-sociaux — Hayionanvna acenyis 3 numamns 600CKOHALEHHS poOOmMu
MeouyHux ma coyianvHo-meouunux 3akaadie; MAIS [ Mouvement (m) pour
I’accompagnement et I’insertion sociale — pyx 3 cynposody ma coyianvroi inmeepayir;
RASED [/ réseau (m) d’aides spécialisées aux éléves en difficulté — mepeorca
cneyianizosanoi oonomozu Oimsam 3 eaoamu; SAMSAH [/ Services (m, pl)
d’accompagnement médico-social pour adultes handicapés — nocnyeu 3 meouuno-
coyianbro2o cynposody odopocaux Henosnocnpasux mooeil; SEGPA [ sections (f, pl)
d’enseignement général et professionnelle adapté — cexyii adanmuenoi 3aeanipHoi ma
npogecitnoi oceimu;, SESSAD [ service (m) d’éducation spéciale et de soins a
domicile — cayoc6a cneyianvnoi oceimu ma ooensdy edoma; ONAC [ Office (m)
national des anciens combattants et victimes de guerre — Hayionanvna cuysicoa y
cnpasax koauwnix eoinie ma owcepms eivnu; ONDAM [/ Objectif (m) national des
dépenses d’assurance maladie — Hayionanvuuii nokasnux cmpaxosux sumpam yepes
saxeoprosanns [333].

dikcyemo akponimm, 3amno3mdeHi 3 anri.. CREST / ¢panmy3skoro (calcinose,
syndrome de Raynaud, troubles de |’eesophage, sclérodactylie, télangiectasies) —
ooMmedicena cKiepodepmis (Kanvyunos, xeopoba Peiino, eszogacim, ckiepodaxmunis,
meneancioexmasis); RICE [ rest, ice, compression, elevation — memoouxa RICE (rest —

CnoKil, ice — ni0, compression — cmuchenns, elevation — nionimanns); PEDRO /


https://fr.wikipedia.org/wiki/Office_national_des_anciens_combattants_et_victimes_de_guerre
https://fr.wikipedia.org/wiki/Office_national_des_anciens_combattants_et_victimes_de_guerre
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physiotherapy evidence database — wxara PEDRO (oyinka sixocmi panoomizo8anux
KIIHIYHUX 8UnpooOyeans y Gizuunii mepanii 0151 NpOBEOeHHs CUCMEMAMUYHUX 02151018 8
pamxax 00kaz080i meouyunu) [333].

TpamisitoTbest oHOMITEPHI cKOpoueHHs: F / fréquence (f) — vacmoma; Q / débit
(m) sanguin — 06 ’em nomoxy kposi 3a nesnuil uac, Q / QC / débit (m) cardiaque —
XGUNUHHUL cepyesull 8uKUO; CKOpoUYeHHs 3a onopHuMu titepamu: ATCD / antécédents
(m, pl) — anamnes; CS [ consultation (f) — xoucyremayin; DCD / décédé (m) —
cmepmenvhutl  /  aemanvhutl  Kineyb, EMG | électromyogramme (m) —
enexkmpomioepama;, EMS [ électromyostimulation (f) — exekmpomiocmumynayis; ENG /
électronystagmographie (f) — enexkmponicmacmoepagis; NS | neurostimulation (f) —
neupocmumynayisi; PNO / pneumothorax (m) — nuesmomopaxc (nasisnicmo nosimpsi uu
2azy 6 niespanvhiu nopodcnuni); Ttt / traitement (M) — zikysanns; ycivenns: abdos (m,
pl) / abdominaux (m, pl) — enpasu ora npecy; Sib / sibilance (f) — ceucmsuui xpun;,
ABD / abduction (f) — sidsedenns, aboykyis;, ADD [ adduction (f) — npueeoenns;
[333]. B.I'. 'ak HaroJjomryBaB Ha TOMY, 110 YCIYE€HHS € OJHIEIO i3 3arajJbHUX TEHICHI[IH
dpani. moBu [38, c. 233].

3a3HauMMO, 1[I0 BHKOPUCTAHHS  CYYacHHX  TEJIEKOMYHIKAI[iiHUX  Ta
iHbOpMaIITHUX TEXHOJIOTiM y peaburiTarii crpuse BUHUKHEHHIO a0peBiaTyp-
HeonorismiB: DMP / dossier (m) médical personnel — ocobucma meduyna xkapmka;
DPI / dossier (m) patient informatisé — ingopmayivina kapmrka nayienma; DSE /
dossier (m) santé électronique — enexmponna meouuna kapmra, ENRS / espace (m)
numérique régional de santé — yugposuil pecionanrvhuil npocmip 300pog’s;; FSE /
feuille (f) de soins électronique — enexmponnuti rucmox ooensioy; INSH / interactions
(f, pl) numériques, santé et handicap — uyugposa 63aemo0is, 300pos’ss ma
nenosnocnpasHicme; LENA / logement (m) évolutif pour une nouvelle autonomie —
egomoyitine dicumao 0asi Hoeoi asmonomii; PRT [ programme (m) régional de
télémédecine — pecionanvna npoepama menemeduyurnu, RELIMS / référencement (m)
des éditeurs de logiciels et intégrateurs du marché de la santé — eupobHUKU
npocpamHozo 3abesneyents onsa meouyunu, RNIS / réseau (m) de télécommunication

sociosanitaire — menexomynikayitiina mepedica y cgepi couiocicienu;, SIH / systéemes
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(m, pl) d’information hospitaliers — ingpopmayivini cucmemu nixapenv; SIPA / systémes
(m, pl) interactifs pour la participation et |’autonomie — inmepaxmueni cucmemu 0ns
3anyuennss ma asmoromii; SIS / systémes (m, pl) d’information de santé — yugposi
cucmemu 300pog’s; SNDS / systéme (m) national des données de santé —
nayionanvnuti peecmp 300pos’s; SNITEM / syndicat (m) national de I’industrie des
technologies médicales — nayionanvna cninka GUPOOHUKIE MeOUYHUX MEXHON02Il,
UMVF | université (f) médicale virtuelle francophone — @panyysvxomosenuil
sipmyanvruil meouunuil ynieepcumem [333].

Otxe, npoananizoBano 600 abpeBiatyp y TepMmiHOcucTeMi peabutitaiii dpaHil.
MoBU. binbmricts 3 HUX € iHimiansHuMU (71 %) Ta akponimamu (18 %). 3xebinbiioro,
abpesiatypu € Tpu (58 %), yotupu (22 %) Ta n’stukoMnoneHTHUMHU (8 %). IcHyIOTH
TaKoXX aOpeBiaTypH, sKi ckiaagaroThes 3 cemu (3 %) ta Bocbmu (0,5 %) KOMIOHEHTIB:
SYNERPA / Syndicat (m) national des établissements et résidences privés pour
personnes dgées — Hayionanvne 00’cOHanHA 3aK1a0i8 mMa NPUBAMHUX YCMAHO8 OJis
mooei  noxunoeo eiky; COFEMER [ College (m) Francais des Enseignants
universitaires de Médecine Physique et de Réadaptation — @panyyszvxuii Konesic 0ns
ni020MOoBKU VHIBepCUMEMCbKUX BUKIa0a4ie eany3i ¢hizuynoi ma peabinimayitinoi
meouyunu; AGEFIPH / Association (f) de gestion du fonds pour I’insertion
professionnelle des personnes handicapées — Acoyiayis kepyeanus xowmamu O/
npogecitinozo npayesnawmysanns nenosnocnpasuux nooei; CTNERHI / Centre (m)
Technique National d’Etudes et de Recherches sur les Handicaps et les Inadaptations
—  TexHiuHuti HAYIOHANLHUUL  YeHmMP  OO0CNIONCEHb  HEeNOBHOCHPAGHOCMeEU  ma
nenpucmocosanocmeti; ASFORRED / Fédération (f) pour la Formation Continue des
Associations de Médecins de Rééducation et de Réadaptation — Deodepayisn 3 numans
nocmitinoi oceimu Acoyiayii nikapie — axieyie 3 peabirimayii ma peadanmayii,
CAFERUIS / certificat (m) d’aptitude aux fonctions d’encadrement et de responsable
d’unité d’intervention sociale - cepmughixam na euxomanns 0008°53xi6 i3
3abe3neyennss ma YnpaeninHs 3akaadom coyianvnoi pobomu [333]. 3adikcoBaHO

3armo3ndeHH 3 aHriI. MoBH (14 %).


http://www.bdsp.ehesp.fr/reseau/ctnerhi/
http://www.bdsp.ehesp.fr/reseau/ctnerhi/
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AOpeBiaTypu B YKpaiHCBKIA TepiMOCHUCTEM] pealuniTailii BUKOPUCTOBYIOTHCS
pinme: BOO3 / Bcecsimus opzanizauis oxoponu 300pos’s — OMS | Organisation (f)
mondiale de la santé; YT®OPM / Ykpaincoke mosapucmeo izuunoi i
peabinimauiunoi meouyunu — SUMPR [ Société (f) ukrainienne de la médecine
physique et de réadaptation; HC3Y / Hauionanvna ciayscoa 300pos’ss Ykpainu —
SNSU [/ Service (m) national de santé en Ukraine; ITIP | inousioyanvna npozpama
peabinimauii — PIR | programme (m) individuel de réadaptation; XO3JI | xponiune
oocmpyxkmuene 3axeopiosannsn nezenv — BPCO [ broncho-pneumopathie (f) chronique
obstructive; @PM | ¢pizuuna ma peadinimauyiinna meouyuna — MPR | médecine (f)
physique et de réadaptation; IIIBJI / mexaniuna / wmyuna éenmunayisn nezenv — VM /
ventilation (f) mécanique;, DIHKEJI | popcosana sicummeea emuicmo nezenv — CVF |
capacité (f) vitale forcée; JIII3 / o0obposakicne napoxcuzmaivHe noO3uyiiine
sanamopouenna — VPPB [ vertige (m) positionnel paroxystique bénin; IBT |
uenmpanvhnuii éenoznuii muck — PVC [ pression (f) veineuse centrale; CAIIIIT /
camocmiiine Ouxanusa nio nocmiitnum nosumusnum muckom — \VPPC [/ ventilation (f)
en pression positive continue; KPBC / komnaexkcruuii pezionapuuii 601b068uil CUHOPOM
/ cunopom 3yoexa / anvzoneupooucmpogia — SRDC | syndrome (m) régional
douloureux complexe / algo-neuro-dystrophie (f) / AND / complex regional pain
syndrome (aurn.) / CRPS; MPT / macnimno-pe3onancna momozpaghia — IRM /
imagerie (f) par résonance magnétique; MK® / Mixcnapoona knacugikayis
pynkuionyeanns, oomesxcensv yxcummeoianrvnocmi ma 300pos’sa — CIF / Classification
(f) internationale du fonctionnement, du handicap et de la santé [333]. lleti daxr
MOSICHIOEMO THUM, 110 B YKpaiHi, Ha BiAMiHY Bin PpaHiiii, HE ICHY€e PO3BHHEHOT MEpexKi
HaJaHHSI mociayr 3 peabimiTarmii, ¢QYHKIIOHATLHOTO BiIHOBJICHHS, COIiadbHOI
peinTerpamii XBOpuMX Ta OCI0 3 IHBATIAHICTIO, IO MPUBOAUTH 1O TMOTPEOH iX

HalMEHYBaHH, 1, SK HACIIJOK, BAHMKHCHHS BIIMTOBITHUX abpeBiaTyp.

2.5 CunoHiMiuHi BiTHOIIEHHS1 Yy TepMiHOcHcTeMi peabiiiTanii
Bimomo, 1mo omHUM 3 HaWBKIUBINIUX MUTaHb Cy4aCHOI JIIHTBICTUKHA BBAXKAIOTh

SIBUIIE TEPMIHOJIOTIYHOT CHHOHIMII, OCKUJIbKM BIIHOIIEHHSI MIX TE€PMIHAMH BIIICPAIOTh
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BOXJIMBY POJb Yy iXHIM cHUCTEMHIM opradizauii. BapTo 3a3HaunTH, 110 CHHOHIMIIO Yy
TEPMIHOJIOT1] TPAJULIIHO BBa)KalOThb HETATMBHUM SBHILEM, IO OB SA3aHO 3 OAHIEIO 3
HalBaXJIMBILIMX O3HAaK TE€pPMIHA, SIKa Nepeadayvae BIACYTHICTb y HbOI'O CHHOHIMHHX
BiamoBigHuKiB [158, ¢. 147].

VY mmupokoMy po3yMiHHI, CHHOHIMISI — 1€ TUI CEMaHTUYHUX BIIHOLIEHb MOBHUX
ONIMHUIIh, SKUW TOJSITa€ y TOBHOMY a00 YacTKOBOMY CIIIBIAJIHHI iX 3HAYEHb.
JIHrBICTMYHA NPHUPOAA CHUHOHIMIB BHU3HAYAETHCA PI3HUM CTYIEHEM CEMaHTUYHOI
OJIM3BKOCTI MOBHUX OJIMHHIIH Ta TIOSCHIOETHCS aCHMETPI€I0 3HAKY Ta 3HAYCHHS, IXHBOIO
HECTIIIKOI0 piBHOBarow. HallBaxIMBIIMMU CEMAaHTUYHUMHM (PYHKIIIMU CHHOHIMII €
3aMIIIEHHS Ta YTOYHEHHs. 3aMillleHHs] HalyacTille Ma€e MICIle B YaCTUHAX TEKCTY, SIKi
HIyTh OJTHA 32 OJHOIO 1 MOJIATAE Yy B3AaEMHIN 3aMiHi CEMAHTUYHO a/ICKBAaTHUX OJWHHIIb,
110 JIO3BOJISIE YHUKHYTH OJTHOMaHITHOTO ITOBTOPEHHS OJHHMX 1 TUX € CJIiB. Y TOYHEHHS
MOJISITA€ Y PO3KPUTTI BIACTHBOCTEH Ta PI3HOMAHITHHX XapaKTEPHUX O3HAK MPEIMETIB
Ta SIBUII TIHCHOCTI, SIKi BOHM MM0o3Ha4aroTh [337, c. 446; 116].

A.A. YdimiieBa ToBOpUTH MPO TE, 10 BU3HAYCHHS OCHOBHUX MOHSATH CUHOHIMII,
TakuX sIK (opMalibHa Ta 3MICTOBA aJICKBaTHICTh CHHOHIMIB, KPUTEPii pO3MEKyBaHHS
KJIaCiB CHHOHIMIB, CEMAaHTUYHUN MIHIMYM 1 Mapa, MOXXJIMBICTh Ta YMOBHW BHJIUICHHS
JOMIHAHT y PI3HUX YaCTHMHAX MOBH, Y PI3HUX TUIAX CEMAHTHUUYHUX TPYI, 3aJIEKUTH BiJ
CTaHy BMBUYCHHSI OCHOBHOI MOBHOI OAMHHUIII — cJioBa. Po3poOieHHs mpobiieM CHHOHIMIT
3YMOBJICHE TMEpPEeayCiM pPO3YMIHHSAM JIEKCHYHOTO 3HAYCHHsI CJIOBa, BIAMOBIIHO —
PO3YMIHHSAM IIPHPOJIN 1 THITIB JISKCHUHUX 3B’ s13KiB citiB [219, ¢. 29; 190].

CunoniMmis, Ha 1ymMKy B.A. 3BeriHniieBa, BUHATKOBO CUHXPOHIYHE SBHINE. SAKIIO Yy
CUHOHIMIYHI pPsiIM 1 BKIIIOYEHI CJIOBA, TOB’Si3aHI Y CBOEMY BXKMBAaHHI 3 PI3HUMHU
ernoxaMu — iXHI CHHOHIMIUHI BJIACTMBOCTI 3aBXKIU PO3TISAJATUMYTHCA Yy TEBHIN
BU3HAYCHIN CUHXPOHIYHIN TUIOMMHI. 3 OTJISAAy Ha Te, IO CHHOHIMIS € CHHXPOHHHUM
SBUINEM, BOHA IMOBHHHA CITIBBITHOCUTUCH 3 CHHXPOHIYHUM BW3HAUCHHSM 3HAYCHHS
cioBa. ToMy HEIOIUIHPHO BU3HAYATH 1i HA MPEAMETHO-TIOHATIHHIA OCHOBI. CHHOHIMIIO
CIiJT BUAUIITH dYepe3 TOTOXKHICTh CIOJNYYyBaHOCTI y PI3HHX CIiB Ha IIbOMY eTari

po3BUTKY MOBH [66, c. 130].
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B.M. Jleituuk yka3dye Ha Te, 0 “CHHOHIMH MOXYTh IO3Ha4aTH K T€ came
MOHATTSA, TaK 1 JEKUIbKa OJU3bKUX TMOHATh, SIKI YaCTKOBO TNEPETUHAIOTHCA YU
HAKJIQJAI0ThCS, MO-APYTe, HABITh SAKIIO CHHOHIMHU MO3HAYAIOTh T€ CaMe MOHATTS, iXHS
CEMaHTUYHA CTPYKTypa MOXXe OyTH ULUIKOM BIIMIHHOWO. MuK MaemMo chpaBy 3
nyOneTaMu JIMIIE y TOMY BHUMIAAKY, KOJM 30IratoThCsi yci 0€3 BUHSITKY KOMIIOHEHTH
cMucITiB cuHoHIMIB” [129, ¢. 105].

TepMmiHocucTeMaMm BiacTHBa a0COJIIOTHA CHUHOHIMIS, TOOTO JyOJETHICTS.
Tepminonoriyni 1yoneru, 3a BuzHadeHHs M b.M. ['onosina ta P.}O. KoGpuna, 1e cnosa
a00 CJIOBOCTIONYYEHHS, SIK1 MO€AHAHI OCOOJMBUM TEPMIHOJIOT1YHUM CITIBBITHECEHHSIM 3
OJTHUM 1 TUM € HayKOBUM TOHATTAM Ta 00’ €KTOM jikicHocTi [47, c. 54].

JyOneTn Citit o-pi3HOMY OIIHIOBaTH B KOXXHOMY KOHKPETHOMY BUNIAAKY. SIKIIO
BOHM CTajJd OCHOBOIO JJIs CJIOBOTBIPHMX THI3JA 1 TakuM YUHOM VYBIAIUIM Yy
TEPMIHOJIOTIYHE IMOJIe, TO BiAMoBHUTHCS Big HuX HemoxiauBo [113]. JI.C. Jlorre
3a3HayaB, 1[0 MiJ] TepPMIHAMU-CUHOHIMaMH (Jy0yieTaMH) MU PO3YMIEMO Takl TEPMIHH,
KOJIM JJIsE OJTHOTO TIOHATTS ICHYIOTH ABa a00 OinmbIie Tepminis [133, c. 9].

[IpyuynHaMu BUHUKHEHHS CHHOHIMIB (qy0OJIeTiB) y TEpMIHOJIOTIi HalyacTiiie €
pi3HI mKepena dopmyBaHHS TepMiHIB. CHHOHIMIS € OCOOJIMBO XapaKTEPHOIO IS
MOYATKOBUX €TaIriB (POpMyBaHHS TEPMIHOCHUCTEM, KOJIH 1€ HE BIMOYBCS MPUPOIHIN (UU
IITYYHKI) BiOIp Kpamoro Tepmina i CriBiCHyI0Th Oarato BapianTis [53, c. 73].

VY TepMiHOJIOTii B OCHOBHOMY PEali3y€ThCsl CEMaHTHUYHUN PI3HOBH]I CUHOHIMIT 3
BJIACTUBUMH il (QYHKIIIMU 3aMIICHHS Ta yTouHeHHs [53, c. 78]. B3aemoszaminHuMu
OynyTh Taki (OpMH, SKI MAaIOTh HAWOUIBII YITKO YSBJIIOBaHE IEHOTATHBHE 3HAYCHHS
[226, c.55]

B.I. ITinenpkuii TOBOPUTH MPO TE, IO CUHOHIMU Y TEPMIHOJIOT1i HEOOXITHI JIJIS:
1) HayKOBOTO O3HAYCHHS TIOHATTS 1 TIIYMa4yeHHS TepMiHa (OCOOJIMBO YYKOMOBHOTO
MMOXOJKEHHS); 2) HAWTOYHINIOTO BHCIOBJICHHS TyMKH, OCOOJMBO, KOJIH MeEXa MIiX
MOHATTSAMU HEYITKO OKpecJieHa; 3) YHHKaHHS IOBTOPIB TOro camoro cijosa [163,
c. 116].

3MiHM, K1 TPOXOASITh y CKIIAJI rady3eBOi TEPMIHOJOTII, BIATBOPIOIOTH 3MIHU Y

3MICTI MOHATH, SIKI CBIAYATh MPO PIBEHb aHaNi3y TOrO0 UM IHIIOTO SIBHINA, 00’ €KTa
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peanbHOi niiicHocTi. B.II JlaHuieHko Haronomlye Ha TOMY, IO HPHUKPIUICHICTh
TepMiHA 1O TOHATTA M030aBiI€ MOro MOMKJIMBOCTI PO3BUBATH CHHOHIMIYHI PAJH,
OB’ s13aHi 31 CTHJIICTHYHHM PO3MEXYBAaHHSIM CHHOHIMIUHUX citiB [53, ¢. 52].

CUHOHIMIA Y TEPMIHOJOTIT BIPI3HAETHCS BIJ CHHOHIMII B 3arajJilbHOBKHBaHIN
JIEKCULl BIJCYTHICTIO E€KCIPECHUBHOCTI, CTUJIICTUYHOIO AU(EpEeHIallielo y Mexax
HayKOBOro CTWiI0. CHHOHIMHU TEPMiHIB HE MICTATh JIOAATKOBUX XapAaKTEPUCTHUK, X04a
BOHHM MOXYTh HA3UBAaTH OJIHE U TE K MO3HAYYBaHE HA OCHOBI PI3HUX O3HAK, HAPUKIA],
3a QYHKI[IIMHU YH 3a 30BHIIIHIM 3MiCTOM MOHATTS [53, ¢. 55].

B.A. TatapiHoB BBaXka€, II0 BHU3HAYEHHS CHHOHIMIB Ha METAIIHTBICTUYHOMY
PiBHI SIK OJIMHUIIb, IKI KOPENIOIOTHCA Yy 3MICTOBOMY BIAHOIUEHHI, aje BIAPIZHSAIOTHCS
nepu@epifHOI0 CEeMAaHTHKOIO, SIKHAWKpalle AEMOHCTPYE CYTHICTh TEPMIHOJOT14HOI
cuHOHIMIT [329].

Jlesiki CHHOHIMIYHI TepMiHM (TIepenyciM AyOJeTH1 Mmapu) HACTUIbKM YBIWIUIM B
KOHKPETHI TEpPMIHOCHCTEMH, IO TOBOPUTHU IMPO YTOPSIAKOBAHICTh OCTAaHHIX ILISTXOM
YCYHEHHSI OJIHOTO 3 CHHOHIMIYHHUX TEPMIHIB — O3HAauya€ IrHOPYBATH 3aKOHOMIPHOCTI
po3BUTKY MoBH [158, c. 181].

Omepaliist 3 TOHATTAMH BUSBISIETHCS HAUTIPUPOIHINIOW B aHATI31 CHHOHIMIYHUX
3Ha4eHb cJiB. CHHOHIMIYHHK P CJIIB 00’ €IHYETHCS YSABICHHIM MPO OJIUH CUTHI(iKaT
— TIOHATTSA. BaXJIMBO BUSBHUTH, sKI JICHOTAaTHBHI (OJHAKOBI YW PI3HI) 3HAYCHHS CJIiB
00’ €THYIOTBCS Y IIBOMY CHHOHIMIYHOMY PSITy, TOOTO CTAaHOBHUTH SAPO CUTHI(IKATYy, Jie
nepexperyorbes yei immi cvuean’. o mupmmM, TO6TO MEHII OXHO3HAYHHM, €
JICHOTaTUBHE 3HAYEHHS CJIOBA, TO BIJAJICHIIINM € BOHO BiJl IOMIHAHTH PANY 1 HABMAKU
[226, c. 55].

Hampuknan, ykpaiHCbKUN TEepMiH 0cofa 3 iH8ANIOHICHII0 MOXEMO TEpPEKIaCTU
¢paHIl. MOBOIO TakKMMH TEpMiHaMH 3 PI3HUMHU KoHoTauismu: aliéné, -6 (m, f) —

boorcesinvruil, -a | oywesno xeopuii, -a; anormal, -e (m, f) — ncuxiuno xeéopa ocoba;

®p.C. Iomipko Ta P.I. JIynok akmeHTyroTh yBary Ha MeXaHi3Mi, SKAH MPOBOKYE TEHEPAIlil0 Y CIOBI TIMOMHHUX CMHUCIIB,
SIKI HE 3aBXKIM MOXKHA TIOSICHHTH 3 TIO3WIli KIIACHYHWX METONIB aHaNi3y 3Ha4eHHA cioBa. Lli rmOMHHI CMUCIH BOHHU
HOMIHYIOTb 2inepcmuciom — yce, mo He 3aikcoBaHO Y CIOBHUKY Ta MOPOIKEHO KOHOTAIlIsIMH ci10Ba. ['imepcMuc ciosa —
1ie GararospycHa cHCTeMa, Vv sKiit apriori cmoso momane B cykymHocTi JICB (JIeKCHKO-CeMaHTHUHHX BapiaHTiB), IO SKHUX
MIPUEAHYIOTECS 00pa3w, acomiamii, KOHOTaIlii, HaimpiOHIMm 3 SKMX HE PO3KIANAIOTHCSA TPAIWIIHHUM KOMITOHEHTHUM
anaiizom [60, c. 23].
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arriéré, -e (m, f) — posymoso siocmana ocoba; boiteux, -euse (m, f) — kyaveasui, -a;
bossu, -e (m, f) — copbamui, -a; débile (M, f) — neooymkysamuii, -a; déficient (m)
mental — posymoso siocmana ocoba; déviant, -6 — 3 eioxunennsmu, difforme —
cnomeoperuli, -a / deghopmosanuil, -a; diminué, e — po3ymoso abo izuuno siocmanuii,
-a; éclopé, -e (m, f) — noxaniuenuu, -a; estropié, -e (M, f) — kanixa; handicapé, -e (m, f)
— ocoba 3 insanionicmio; idiot, e (m, f) — ioiom; impotent (m, f) — nemivnui, -a;
inadapté, -e — nenpucmocosanuti, -a; incurable (m, f) — wesunixosno xeopuii, -a;
infirme (m, f) — ocob6a 3 ineanionicmio, xanixa; incapable — nediezoamnuii, -a; invalide
(m, f) — ocoba 3 insanionicmio, mutilé, -e — xanixa;, mutilé (m) du travail — ineanio
npayi, mutilé (m) de guerre — insanio siunu; paralysé, - — napanizosanuii; paralytique
(m, f) — napanimux; personne (f) a mobilité réduite — ocoda 3 obmedcenHuMu pyxosuUMu
moxciusocmamu; personne (f) dépendante — 3anescna ocoba; personne (f) atteinte
d’invalidité — ocoba 3 ineanionicmio; personne (f) ayant une limitation fonctionnelle —
ocoba 3 (hyHKyioHanbHUM 0OMedcenuam, personne (f) ayant une déficience — ocoba 3
saoamu; personne (f) exceptionnelle — “sunamxosa’ ocoba; personne (f) en situation
de handicap — ocoba 3 ineanionicmio; taré, -e (m, f) — ncux [322; 333].

ToOTO, BHBUYEHHS CHHOHIMII TICHO IIOB’SI3aHE 13 CEMAHTHKOIO CJIOBa, SKa
CKJIaJlaeThes 3 TphoX (pakTopiB: 1) HOMIHATHBHOI (YHKI clloBa (JIEHOTATHBHOTO
3HAYCHHS), SIKe 0a3yeThCS HA MOro CIIBBIIHECEHOCTI 3 (pakTamu peaybHOI JIMCHOCTI
(meHoraramu); 2) I1HTEIEKTYaJbHOTO 3MICTY (CUTHI()IKATUBHOTO 3HAYEHHS), SKE €
pe3yabTaTOM BiITBOPEeHHS (haKTiB JIMCHOCTI y HamIii cBiIOMOCTI 1 00’ekTuBaIlii (a
TaKo MOoAMQIKaIlii) bOTO BIATBOPEHHS Y MOBIi; 3) peNAiMfHNX BIACTUBOCTEH CIOBa
(CTpYKTYpHOTO 3HAUY€HHS), 3YMOBJIICHHX HOTO BHYTPIINIHIMU Ta 30BHINIHIMH MOBHHMU
BigHOmeHHsAMHU [30, c. 16].

HasBHICTh cHHOHIMIT B TepMiHOCHCTEMI1 pealiiTallii 3yMOBIIeHa JIIHTBICTUYHUMU
Ta TO3aJIHTBICTUYHUMHU 4YWHHUKaMH. CHHOHIMIYHI pSIM  YTBOPEHI BHACIITOK
BXKUBaHHS:

1) abpesiatyp i moBHux Qopm: BECS / batterie (f) d’évaluation cognitive et
socio-émotionnelle — wkana koecnimueénoi ma coyio-emoyitinoi oyinku (y Oimeil 3

saoamu po3sumky aoo y oimeti 0yice paHHbO2O0 BIKY, 8 AKUX BOHU MOICYMb 3 SGUMUCH),
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CHUP / chaussure (f) thérapeutique a usage permanent — mepanesmuute 63ymmsi Oist
nocmiunozo euxopucmannsi;, CMS [ capacités (f, pl) de membres supérieurs — oyinka
pyxosux e6ao eepxmix Kinyieox y xeopux 3 mempaniecicio; ECD [ échelle (f) de
comportement douloureux — wxana 6oavosoi nosedinku; EVF | échelle (f) visuelle de
la fatigue — sisyarona wxana emomu; EFR [ explorations (f, pl) fonctionnelles
respiratoires — oocnioocenns ¢gynxyii ouxanns; ERFC | évaluation (f) rapide des
fonctions cognitives — weuoka oyinka xkoenimuenux ¢ynxyit; EFMG [ évaluation (f)
fonctionnelle motrice globale — ¢ynkyionanrvna oyinka 3azanvnoi momopuxu; ECAN /
échelle (f) de comportement autistique du nourrisson — wkaia aymucmu4Hoi
noeeoinku nemosnsmu [322; 333; 343];

2) MATOMOTO Ta 3aro3u4eHoro TepMina; enquéte (f) | examen (m) / exploration
(f) / inspection (f) / investigation (f) / anra. check-list (m) / check-up (m) — oans0 (B
meauiuai); syndrome (m) de verrouillage / coma (m) vigil / aara. locked-in syndrom /
LIS — ncesookoma; mesure (f) de |’indépendance fonctionnelle | MIF | aurm.
functional independence measure / FIM — wmipa ¢yukyionanovnoi nesanesxcrnocmi;
évaluation (f) externe de la sévérité de la dépression chez ’aphasique / aurn. aphasia
depression rating scale / ADRS — wrkana oenpecii npu agaszii [322; 333; 343];

3) tepminiB-enonimi: maladie (f) de Down / syndrome (m) de Down /
acromicrie (f) congénitale | mongolisme (m) / trisomie (f) 21 — xeopoba Jdayna /
moneonism / mpucomis no 21 xpomocomi; acroparesthésie (f) | chirobrachialgie (f)
paresthésique nocturne / maladie (f) de Puthnam — axponapecmesis (napecmesisn
kinyieox), mucoviscidose (f) / fibrose (f) kystique du pancréas | syndrome (m)
d’Andersen / triade (f) d’Andersen / MV — myxosicyuooz / xicmosnuii ¢iopos
niowynkosoi 3anosu; cage (f) de pouliethérapie / de Rocher — xapxac 015 niKysanus
3a 0onomozoio cucmemu eupb ma oaoxie / Powe; épreuve (f) de Babinski-Weil / de la
déviation angulaire / marche (f) en étoile — npoba babincvkoeo-Betina na yinicnicmo
secmubynapnoi cucmemu [322; 333; 343]. EnoHiM SK KOHIENTYaJbHO 3yMOBJICHA
OJIMHHMIIS TEPMIHOCHCTEMH, BCTYIAE y MapaJurMaTHYHI Ta CHHTArMaTUYHI BITHOIICHHS
3 IHITUMY YWICHAMH Ii€1 TEPMIHOCUCTEMH, 1 YTBOPIOE CHHOHIMIYHI psau TepMiHiB [29,

c. 18]. ToOTo, mij eMOHIMHOIO CHHOHIMIEIO PO3yMIEMO HAsBHICTh KUTBKOX BiIMIHHHX 3a
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dbopmMor0 BUpaKEHHS, ajie CIIBBITHOCHUX 3 TUM CaMUM JICHOTATOM CHeIlabHUX 3HAKIB,
y CKJIaJli Xo4a O OJTHOTO 3 IKUX HasBHUH KOMITOHEHT-eroHiM [145, ¢. 108; 58].

4) TUTOMOro Ta 3alO3WYCHOr0 TEPMIiHIB, a TaKoX emoHiMmiB: test (m)
d’approximation / de compression / de rapprochement / de Volkman / aurs. side-lying
iliac compression test — mecm xomnpecii xkpusicoeo-kny6osoco cyenoby; test (m)
d’écartement | test (m) de Verneuil / test (m) en distraction / auri. gapping test / iliac
compression test / Ericksen’s test — mecm kpuoicoso-xkny606020 cyenoby na cnpody
po3sedenns kpun kiybosux kicmok [322; 333; 343];

5) ¢yukmionyBanHs ayonetis: cancer (m) mélané / mélanocarcinome (m) /
mélanome (M) / neevocancer (M) / nevosarcome (M) | sarcome (m) mélanique |
tumeur (m) mélanique Il — menanoma | menanodracmoma; épistaxis (f) | hémorragie
(f) nasale / rhinorragie (f) / saignement (m) du nez — wuocosa kposomeua,
hydrocéphalie (f) | dilatation (f) ventriculaire / hydropisie (f) du cerveau -
ciopoyepanis / 600sanka 20106H020 Mo3Ky,; épithélioma (m) / cancer (m) épithelial |
carcinome (m) / carcinome (m) cholangiocellulaire — enimenioma | rxapuyunoma;
aboulie (f) / dysboulie (f) — abyais / oucbynis (namonociune ociabnenns 6oii);
traitement (m) par les boues / fangothérapie (f) | illutation (f) / pélothérapie (f) —
epsazenikyeannsi; éblouissement (m) / apopsychie (f) / apsychie (f) / évanouissement
(m) / faiblesse (f) / pa@moison (f) | syncope (f) — sanamopouenns / cunxone; adiposité (f)
/ adipose (f) / engraissement (m) / obésité (f) / pimélos (f) — oorcupinns; coxarthrose (f)
| arthrose (f) coxofémorale / arthrose (f) de la hanche / morbus coxae senilis —
kokcapmpos; enflure (f) / gonflement (m) / néoformation (f) / néoplasie (f) /
néoplasme (M) / proéminence (f) / tuméfaction (f) / tumeur — nyxauna; espalier (m) /
mur (m) d’assaut — cinracmuuna cminka [322; 333; 343];

6) BxxuBaHHS TpodecioHai3MIB, JialeKTH3MiB, MeTtadop, OMOHIMIB: ambulateur
(m) / déambulateur (m) / cadre (m) de marche / gadot (m) / tintébin (m) / tribune (f) /
marchette (f) — xooynyi; béquille (f) / cabillot (m) / crosse (f) — munuys; cyphose (f) /
dos (m) rond / dos (m) voiité / gibbosité (f) — xighos; cécité (f) nocturne | héméralopie
(f) / hespéranopie (f) | hypoadaptation (f) rétinienne | nyctalopie (f) — niuna / xypsua

cuinoma / uikmanonamisi; acinése (f) | acinésie (f) | akinésie (f) — axinesisn
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(6iocymuicme axmusnux pyxie); agueusie (f) / ageustie (f) — aecessis (empama
cmaxosux siouymmis), akathisie () / acathésie (f) — axamesis (nemooicnusicmo cicmu
yu cuoimu); dyscinésie (f) | dyskinésie (f) — ouckinesis (nopyuenmns ckoopoOUHOBaHUX
pyxosux axmis), palicinésie (f) | palikinésie (f) — cnonmanne mumosinvre besceioome
arcecmurymosanns [322; 333; 343];

OTXxe, CHHOHIMHM Yy TEpMIHOJIOTIT — sBHILE HeonHopinHe. I[loromxyemoch 3
JYMKOI0, 1110 Y MeXaX HayKOBOT'O CTHJIFO MOBH — CHHOHIMU HeOa)kaHi, HaBITh IIKIJIJIUBI,
00 pyHHYIOTb TepMiH sIK Je]iHiTUBHY onuuuiio cuctemu. .M. Kouan 3a3nauvae, o y
npodeciiiHo-BUpoOHMUIA cdepi, B YCHOMY MOBJIEHHI (axiBIiB, TBOPATbCS M
Y)KUBAIOTbCA  CIPOILEHI, CKOPOYEHI TEPMIHM, $KI HEPIAKO € BHIIAJIKOBUMH,
0€3CHCTEMHHUMHU i He BXKHMBAIOTHCS 11032 BUpoOHHUonpodeciiiHot cheporo [113].

CuHoOHIMIA y TepMiHOCHCTEMax peabimitallii y gpanil. Ta yKp. MOBax 3yMOBJICHA
napajejIbHUM BUKOPHCTaHHSM alOpeBiaTyp Ta MOBHMX (OpPM, E€MOHIMIB, TOIMOHIMIB,
3aro3uyueHb, NpodecioHani3MiB, AlaIeKTU3MIB, OMOHIMIB Ta Metadop. Ha Biaminy Bix
YKpaiHChKO1, SIBUIIE TEPMIHOJOTTYHOT CHHOHIMIT peanizyeTbes mupiie y (ppaHIy3bKii
TepMiHocucTemi peabOumitamii. Ile#t ¢akr 3yMoBIeHMM He JHUIIe ICHYBaHHIM
TEPMIHOJIOTIYHUX YOJIETIB, 3all03MYCHbh Ta abpeBiaTyp y 3a3HayeHid MOBI, a TaKOX
€KCTPATIHTBICTHMHUMH YUHHUKAMH, K1 MOJSATAIOTh Y PI3HUII MK CUCTEMOIO HaJIaHHS
peaburiTaniiaux mociayr y ®panmii Ta YkpaiHi, 3HAYHO BHIIMM pPIBHEM PO3BUTKY
MEJIUIIUHY, TIOIMPECHHSIM TEJIEMEIUIIMHN Ta TejepeadimiTallii, 1ieBOMy 3aKOHOJIABCTBI
COINIbHY 1HTETpaIlito. 3-MOMDK CHHOHIMIB MOTPIOHO 3aBXKIAM OOMpATH HAWBIATIIINMA
BapiaHT (Micisl BiAMOBITHUX OOTOBOpPEeHb MK (paxiBIsIMU Tamy3i Ta (Qironoramu), i

BUKOPHCTOBYBAaTH CaM€ MOTO.

BucHoBKHM 10 po3ainy 2

Butoku Tepminocuctemu peabimitarii y ¢paHI. Ta yKp. MOBax BOadaemMo y
JTATUHCBHKIA Ta TPEIBKIiN, K1 CIyTyBajdu MIAIPYHTSAM JJisi TBOPEHHS TepMiHiB. [IpoTsrom
XIX cr. 3’ssBunncs OUTBIIICTH TEPMIHIB Taly3i, SIKI HUHI aKTUBHO BHUKOPHCTOBYIOTHCS

JUIsT HalMEeHYBaHHSI 3ac001B J11arHOCTUKHU, METOAIB peadutitamii Ta (yHKIIOHATBLHOTO
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BIIHOBJICHHSI XBOPUX Ta 0¢i0 3 iHBaMIAHICTIO. Y XX CT. TPUBAIOTh MPOIIECU CIOBOTBOPY
y i TEPMIHOCHUCTEMIi, BUHUKAIOTh TaKi TEPMIHU sIK cryothérapie (f) — kpiomepanis,
psychomotricité (f) — ncuxomomopuxa, orthese (f) — opmes, handisport (m) — ineacnopm
Ta 1HIIIL.

Croroai po30ynoBa TEPMIHOCHCTEMH Taldy3l B 000X 31CTaBIIOBAaHHUX MOBax
MIPOJIOBXKYETHCS, IO 3yMOBIICHO 00’ €EKTHBHUMH MTPUIHMHAMH, TIOB’ SI3aHUMH 13 TTOTPEOOTO0
y HaliMEHYBAaHH1 BUKOPHUCTAHHS HOBITHIX TE€XHOJIOT1H y (i3MuHii Ta peabimiTauiiHii
MEJIMIIMHI, BIPOBAPKCHHSIM HAJCYyYaCHUX MPOTE31B Ta IHIIMX TEXHIYHUX 3ac00iB, SKi
J03BOJISIOTh 3aMIHUTH BTpAayeHy KIHIIBKY YW OpraH, SKHH HE MOXE HOPMAaJIbHO
(GYHKIIOHYBATH.

Ha nouatky XXI ct. ¢dikcyemo Heonorizmu téléréadaptation (f) / télérééducation
(f) | menepeabinimayis, Mo yKa3yOTh Ha MIMPOKE BUKOPUCTAHHS TEJICKOMYHIKAIIHHUX
TexHoJori#, hopMmyroThes Taki Hayku sik handicapologie (f) — rayka npo obmedncenns,
BKAIOUAIOYU MiNecHi, YHKYIOHANbHI (30amHocmi) | cumyayitini acnekmu / HAyKka npo
HenosHocnpagHicme Ta réadaptologie (f) — peabinimonocisa. CupusTIUBI YMOBH IS
PO3BHUTKY YKpPaiHChKOT TepMiHOCHCTEMH peaduriTaltii 3’ seunucs y 1991 p., 13 3100yTTAM
VYkpainoro HezanexxHocti, 3apa3 TpuBarOTh NPOLIECH 11 CTaHAapTH3aIlil Ta Koaudikarii.

VY rtepMmiHocuctemi peabumiTarlii ¢paHIl. Ta YKp. MOB aKTHUBHO 3aCTOCOBYIOTHCS
Taki CIOcoOM TEPMIHOTBOPEHHS SK Cydikcallis, OCHOBO- Ta CJIOBOCKJIAJIaHHS.
Busneno, mo y ¢paHi. MOBI JUIsi TBOPEHHS HaiiMeHyBaHb Ipodeciii y peabimiTartii
BUKOPHCTOBYIOThCS Cy(dikcu -iste, -ien, -eur, -iatre ta -ier, repminoenementu -logue ta
-therapeute. B ykpaiHCBKiii MOBI — TEpMIHOCIEMEHTH -702 Ta -mepaneen, a TaKOX
cyikeu -ucm, -icm, -amp, -am, -ep, -enwm, -awm, -a4, -ux, -ix, -op, -ap.

CHinpbHOI0 O3HAKOI0 y 3a3HAYEHMX MOBAaX € Te, IO OCHOBHHUMH €TUMOHAMU
CIIYTYIOTh TPEIbKi clloBa: ylutpdg — ikap, Oepaneio — Teparris, AOYog — ciaoBo / MoBa /
MOBJICHHS / HayKa. 3arajibHOI0 TEHACHITIEIO0 IJIT 000X MOB € BUKOPHCTAHHS TPEIBKUX
TepMiHOeIeMeHTiB -logue / -noe, -thérapeute / -mepaneem, cydikca -iste / -ucm, -icm.
BinmiaHOIO puCcO0 € (YHKIIOHYBaHHS CHHOHIMIYHUX Tap Uil HaWMEHYBaHHS

npodeciii y GppaHIry3pKiil TepMmiHocucTeMi peabiniTamii: orthopédiste (m) / pédicure (m)



127
— opmoneod, radiologiste (m) / radiologue (m) — paodionoe, diététiste (m, f) | diététicien,
-ne (m, f) — oiemonoe.

OcoOnuBicTh HaiiMeHyBaHHS npodecii y (paHUy3bKii TEpMIHOCUCTEMI
peabuniTaii nojisirae y Tomy, o OKpeMi TEpMiHU HE MalOTh BIATIOBIAHUKIB B YKp. MOBI,
TOMYy OyJ0 BUKOPUCTAHO OMHUCOBUH croci0 mepeknany: epithesiste (f) — npomesucm,
Kompuil 6ueomosse npomesu 051 001uyys. Y CHeliali3oBaHUX JKEpenax He BAAIOCS
TAKOX BIAIIYKATH BIAMOBITHHUKIB YKPATHCHKUX TEPMIHIB KomOycmionoe — medecin (m)
pour grands bralés, cypoonepexnaoau — interprete (m, f) en langue des signes,
mugronedacoe — pedagogue (m, f) pour les personnes déficientes visuelles. Y
(paHIy3bKiii TepMiHOCHCTEMI peabiniTaiii GyHKIIOHYIOTh TiaekTu3Mu: pneumologue
(m, f) / inhalothérapeute (M, f) — nyromononoe.

Cepen nHailMeHyBaHb TeCTIB, IIKad 1 Kiacudikauiid y peabumitamii Qikcyemo
3amo3WYeHHs 3 aHria. MoBU y (panil. — 24 %. lleit ¢akT MOSCHIOEMO TUM, IO OKpPEMI
HallMEHYBaHHsI OyJIM 3alpOINOHOBAaHI AHTJIOMOBHMMH (axiBIsSMU. 3roJ0M, Yy (paHil.
MOBI 3’ SIBUJIUCS BIAMIOBITHUKH 1 PO3MOYATIOCH MapajelibHe 3aCTOCYBaHHS (PpaHIy3bKUX
Ta 3alO3WYEHUX HalWMEHyBaHb. YKpaiHChbKa TEpMIHOCHCTEMa pealdimiTallii aKTUBHO
BUKOPHCTOBYE 3aro3udeHHs 3 anri. (45 %) ta ¢panir. (26 %) mos.

HaiiGinpmie TepmiHiB i€l Tpynu y ¢paHil. MOBI YTBOPEHO 3a JIOIMOMOIOKO
omopHux ciiB: test (m) (27 %), echelle (f) (12 %), épreuve () (10 %); classification (f)
(5 %); score (m) (4 %); B ykpaiucekiii: mecm (36 %), wkana (19 %), kracugirxayis
(5 %), oyinxa (5 %).

HaiinpoaykTHBHIIIUMU CTPYKTYpHUME MozeisiMu 11iel rpynu €: N+Adj; N+ADbr;
N+Prép+Npropre; N+Prép+N; N+N+Npropre; NAPrép+N+Prép+Nyropre;
N+Adj+Prép+Npropre; N+Adj+Ad]; N+Adj+Prép+N; N+Prép+N+Adj; N+Prép+N+Top;
N+Adj+Prép+N+Adj; N+Adj+Prép+N+Conj+Prép+N;  N+Prép+N+Adj+Conj+Adj;
N+Prép+N+Adj+Prép+N. Cepen 3amo3wueHMX 3 aHTIA. MOBH TEPMIHIB Ma€EMO:
Adj+Adj+N+N; Top+N+N. IcHyroTh Takox moeqHaHHS (paHIly3bKOTO TEpMiHA Ta
3armo3uueHoi abpeBiaTypH, yrBopeHi 3a moaensamu: N+Prép+Abr ta N+Abr.

B ykpaiHcekiil TepMmiHocucTeMi peabimitamii Ay HallMeHyBaHHS TECTIB, IIKaM 1

knacudikanii BukopuctoByroThess Taki mogmemi: Adj+N; Adj+N+Ngopre; Adj+N+N;
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Adj+Adj+N;  Adj+N+Adj+N;  Adj+N+N+Adj+N+Npopre;  Adj+Adj+N+Prép+N+N;
Adj+N+N+N; Adj+N+N+N+N; Adj+N+N+N+N+Conj+N; Adj+N+Prép+N+Adj+N;
N+Adj+N+Prép+N+Adj+N; N+N; N+Npropre; N+N+Ngropre; N+Adj+N; N+N+Adj+N;
N+N+Adj+N+Prép+Npropre; TOP+HN+N; N+N+N; N+N+N+N; N+N+N+N+Prép+N-+N;
N-+N+N+Prép+N; N+Prép+N+Adj+N; N+Prép+N+N.

B 000x 3icTaBioBaHMX MOBax JJi1 Ha3B TECTIB, HIKad 1 KiIacu@ikaliid IIUPOKO
3aCTOCOBYIOTBCS €MIOHIMU, 10 3yMOBIIO€ (DYHKIIIOHYBaHHS TEPMIHOJIOTTYHOI CHHOHIMIT,
3HaYHE YHUCJIO PI3HOMAaHITHMX TECTIB, IIKaJ Ta KiacUQiKaliil oTpuMano Ha3By Bia
Npi3BUINA JTIOINHH, SKa pO3pO0MIa UM 3aMpOIOHYBajia TEeBHY METOIUKY JiarHOCTHKHU;
TPAIUIAE€TbCA BXKUBAaHHS TOIMOHIMIB. Y TepMIHOCHCTEMaX peaduriTaiii 31CTaBIIOBaHUX
MOB €MOHIMHU 1 TOMOHIMHU CTaHOBIATH 47 % BiA yci€l KUIBKOCTI MpOaHalII30BaHUX
TepMiHiB. OJJHOCIIBHI TEPMIHH TPAIUISIOTHCS PIJIKO.

Pesynpratu mociimkeHHs CBimYaTh Mpo Te, IO Ui HakMEHyBaHHsS 3aco0iB Ta
MeToAiB peabimitarii, HabuibmIe (33 %) yTBOPEHO 3a JOMOMOTOI CTPUKHEBHUX CIIIB:
exercice (m) — enpasa (7 %), méthode (f) — memoo (5 %), prothese (f) — npomes (5 %),
massage (m) — macaosc (4 %), orthese (f) — opmes (4 %), appareil (m) — anapam (3 %),
gymnastique (f) — eimmacmuxa (3 %), corset (m) — xopcem (2 %). bnusbko 4 % Bix
aHAI30BaHUX TEPMIHIB BHUKOPUCTOBYIOTBbCS Il HaWMEHYBaHHS pedell, sKi
MOJIETIIYIOTh JKUTTA 1 MOOYT 0c001 3 iHBamiaHICTIO. OKpeMO KOXKEH 3 periTa OMmopHUX
CJIIB YTBOPIOE JIMIIIE TI0 KiJTbKAa TEPMIiHIB, 110 CTAHOBUTHh HE3HAYHHH BIJICOTOK.

CTOCOBHO CTPYKTYPHUX MOJeNei TepMiHIB OauumMo, 10 y ¢paHIl. MOBIi
noMiHy0Th Taki — N+Adj; N+Prép+N; N+Adj+Adj; N+Prép+Nyropre, @ B ykp. — Adj+N;
Adj+Adj+N; N+Npropre. 38’30k MK KOMIIOHEHTaMU 3a0€3M€Uy€eThCs POAO-BUIOBHMU
Ta MIAPATHAMH BiTHOIICHHSIMH.

[ToTpiOHO 3aBXau HAA3BUYAWHO YBAXKHO AaHATI3yBaTH CMHUCI TEpMiHa.
Hanmpuknan, y ¢panmn. ™moBi gypsothérapie (f) — cykynnicms 3aco0ig, sKi
3ACMoOCco8yIOmbCsl Ol M020, Wob niompumyeamu y 6UsHaueHiu no3uyii (Hanpukiao,
KUcmos npu nepeiomi), TOIAl SIK B YKp. 2incomepanito BU3HAYAIOTH SK MEXHOI02i10
CXVOHEHHS, KA NOJsA2A€ Y MOMY, WO HA npobaemHy Oinauky Oie [muche] 2incosa

naacmuHa.
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3HOBY X TaKH, OKpeMi TEPMIHH JIOBOJUTHLCS TEpeKagaTh omucoBo: trotte-lapin
(m) — opmoneduunuii npunad, AKUL BUKOPUCIOBYEMbCS 0Nl  NONEPEONCEHHS
Ooepopmayiti KoNiH ma cme2oH;, NOKpAwye nepemiujeHHs oOimeu 3 yepeopaibHUM
napanivem, moto (f) — momo / opmoneduunuii donomidxcnuili 3acib, sxuil cnpuse
KpAuwjomy posmiujeHHo ma 003680J18€ OUMUHI 3 [HBANIOHICMIO (30Kpema, yepeOdpanbHuM
napaniiem) 3aumMamucs pi3HOMAaHimHOW akmugHicmio Ha nionosi, balle (f) a malaxer —
M 14 0151 PO3MUHAHHA NANLYI6 PYK (07151 pobomu 3euHanvHux m 'a3ie), balle (f) hérisson —
M54 OJisL pPO3SMUHAHHS NATILYIE PYK 3 3AMYNIeHUMU 3YOUUKAMU.

TepMiHM-€IOHIMU  BIATBOPIOIOTH €TalMd CTaHOBJIEHHS pealOuriTamii. Yacto
TPAIUIAIOTBCS CMOHIMH, SIKi CKIAalOThCs 3 OJIHI€T BJIACHOI Ha3BM Ta YTBOPCHI
BIJIMIOBIIHO /10 MOJIeNII «IMEHHUK + BJacHa Ha3Ba» y pPOJOBOMY BinMiHKY. OCHOBHA
MOJCIb TBOPEHHS TOMOHIMIB: «IMEHHUK» (Ha3Ba MeETOAY, JIKyBaHHS, CIOCOOY
peaburiTaltii, mpoTe3y TOIIO) + reorpadiyHa Ha3Ba.

Y TepmiHocucTemi peaOimitainii ¢paHil. MOBH OUIBIIICTh 3 aHATI30BAHHUX
abpesiatyp € iHimaasHUMU (71 %) Ta akponimamu (18 %). 3nebinbiioro, abpepiaTypu
e Tpu (58 %), votupu (22 %) Ta wsaTUKOMIOHEHTHHUMH (8 9%). ICHYIOTH Takox
abpeBiaTypH, siKi ckiagatTbes 3 ceMu (3 %) ta BoceMu (0,5 %) KOMITOHEHTIB.

3HauHy KUIBKICTh TpodeciiHuX alpeBiaTyp y TepMiHOCHCTEM1 peadimiTaii
¢dpaHil. MOBU TMOSICHIOEMO THM, III0O BOHA PO3BUBAETHCS YXKE MPOTITOM TPUBAIOTO
nepiogy Yacy, BiOYBAa€ThCS MOMIYK €KOHOMHHMX Ta BJalUX BapiaHTIB CKOPOYEHB
TepMmiHiB. Y @paHnilii, Ha BiAMIHY Bl YKpaiHH, ICHY€ PO3BHHEHa MeEpeka CIyx0 3
peabiniTamiifHoro Ta (QYHKIIIOHATBHOTO BiIHOBJIEHHS, 110, Y CBOIO YepTy, MOTPEOYIOTh
BIIMOBITHUX HaWMeHyBaHb. AOpeBiaTypu B VYKp. TepMIHOCHCTeMi pealdimiTarii
BUKOPHUCTOBYIOTHCS 3HAYHO PiJIIIe.

CuHOHIMISL y TepMiHOCHCTEMaxX peadumiTamii y MoBax, sKi MOPIBHIOIOTHCS,
3YMOBJICHA TIApaJICIbHAM BXXKUBAaHHSAM a0peBiaTyp Ta MOBHHUX (POPM, €TTOHIMIB, TOMOHIMIB,
3aImo3u4eHb, MPOoEeCiOHaTI3MIB, TIaJCKTU3MIB, OMOHIMIB Ta Mertadop. BBaxkaemo, mio
cepell CHHOHIMIB MOTPIOHO 3aBXKIM OOMpATH HAWBIAIIIMIA BapiaHT (ITICJIA BIAMOBITHUX
00roBOopeHh MK (PaxiBIIMU Tamy3i Ta QiomoraMu), 1 BAKOPUCTOBYBAaTH came ioro. Lle

CHPUATAME OUYHUIICHHIO HAYKOBOI MOBH B LIJIOMY Bl MAJIOB)KMBAHUX TEPMIHIB.
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Y pe3ynbTaTi  NPOBEIEHOrO0  aHali3y  3alpOlOHOBAHO  ETHUMOJIOTIYHY
KJIacu(ikaiio TEPMIHOCUCTEMH, BIAMOBIIHO /10 AKOI TEPMIHU pealutiTaiii y ¢paHil.
MOBI MOXOAATh, 3A€OUIBIIOrO, 3 JaT. (déambulateur, m), Tpen. (physiothérapie, f) Ta
anri. (cardio-training) mos, piamie 3 Him. (Bindegewebsmassage, m) i itan. (sussidi, m,
pl), a B ykp. MOBI — 3 JaT. (amnyia), Tpeu. (Kinezimepanis), auri. (kKoyuuwne), HpaHil.
(nandyc), piaiie HiM. (wnpuy), 1Tan. (Kapanmum,).

OcCHOBH1 pe3yJibTaTH, OTPUMAHI B JAPYrOMYy pO3/AUT, BHUCBITIEHO B TaKUX

nyoOumikarisx qucepranTa: [82; 85; 86; 88; 90; 94; 96; 99; 100; 297].
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PO3JILI 3
OCOBJIMBOCTI OPTAHIBAIIIi TA ®YHKIIIOHYBAHHS
TEPMIHOCHUCTEMM PEABLIITALIII

JlocmiJpKeHHsT MOBHMX pecypciB Ta 3aco0iB MaHiecTalii creriaJbHUX MOHSTh
peaburiTalii, 3 oAHOro OOKy, JOMOMara€e po3B’si3aTH TEOPETUYHI MUTAHHS 3arajibHUX
3aKOHOMIPHOCTEH PO3BUTKY OKPEMOi TEPMIHOCHUCTEMH, 3 IHIIOTO — BUPILIIUTH
OpakTUYHI TpobiemMu po30yAOBH, BHOPSAKYBaHHS, YyHidIKamii Ta cTaHgapTH3aLii
rajiy3eBoi JIEKCUKH, 1110 CIpUsIE ONTUMI3AIlli HAYKOBOT KOMYHIKaIlil y I1i ramy3i.

JIroAChKi 3HAHHSA, SKi CTPYKTYPYIOTh KOHIICTIIIiIFO HAyKOBOi KapTHHH CBITY, Y
3arajilbHOMY BHTJIS/II PENPE3EHTOBAHI SIK CUCTEMHO OpraHi30BaHa CYKYMHICTh MOHATH 1
BIAHOIICHh MDK HUMH [24]. Y MOBI mOCTIHHO BiAOYBa€ThCS ABOEAMHUN IPOIIEC:
3araJbHOMOBHA JIEKCMKa Ha TEPMIHOJIOTIYHOMY TIpPYHTI HaOyBae cCHeniajJbHOTO
3HAQYCHHS; TEPMIHOJIOTIS CIYXXWUTh TOCTIMHUM JDKEpeJIoM 30aradeHHs 3arajibHOTO
CIIOBHHKOBOTO cKi1agy MoBH [158, c. 14].

SAapoM cydacHHUX TEPMIHOJOTIYHHMX JIOCTIKEHb CTa€ TEPMIHOJIOTIYHA OJMHUIIS,
HE SK HE3MIHHMH CTaTHYHHN O0’€KT, a K OaraTOBUMIpHE IWHAMIYHE IOHSATTS, IO
CTBOPIOETHCH, HaOyBae  3HAYEHHS  Ta  EBOJIOIIIOHYE, NEPETBOPIOIOYHCH
Ha 3aci0d, 3HApSAAAS Ta PEryasITOp HAayKOBOI KOMYHIKAaIii MpeaMeTHOi Tramy3i ii
byukmionyBanus [64].

HoBi monsaTTs y Oyab-sKiii raimy3i 3HaHb TOTPEeOYIOTh HOMIHAIIII, IO TPUBOIUTH
710 TBOPEHHSI HOBUX TEPMIiHIB, SKi MOXYTh (DOPMYBATHUCS Ha HAI[IOHAIBHOMY IPYHTI 2060
K OyTH 3alO3MYCHHMH 3 IHIIUX MOB. Y TBOPEHHI HOBUX TEPMIHIB MEpen yKIagadyaMu
noctae cnenudivyHa, 1 Ha MEepUIui MOTJIA, He TyKe CyTTeBa Mpodiema: K mnepeaaTh
HOBUM TepMiH y pigHiA MoBi. UM 3amo3WuuTH HOTO 3 MOBH-IDKEpENa, NEpPErmucaTH
3riIHO TIpaBujaM pimHOi opdorpadii abo 30eperTd OpuTiHAIBHE HAMHMCAHHS, YU
MEepeKIacTy el TepMiH Ha PITHY MOBY. A SKIIO TEPEKIaCTH, TO SKAM YHUHOM —
OykBanpHO (T KanbKy) 4uu ommcoBo [52, c. 105]. HalimeHnyBaHHS TipenmeTa, sBUIIA,
BJIACTUBOCTI MOBUHHO “IiJIKa3yBaTH 3HAYCHHS, OPIEHTYBAaTH 3MICTOBHUN OIK, a He

nuie (ikcyBaTu oquHHIIO y MOBI [51, ¢. 90].
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['omoBHMM  3aBHaHHAM €  JOCHIIKCHHS  SK  JIHTBICTUYHUX, TaKk 1
€KCTPAIIHIBICTUYHUX (PAKTOPIB, SIKI BIUIMBAIOTh HA TBOPEHHS (TOJOBHUM YHHOM,
nepekiajayaMyi) HOBHX TEPMIHIB Yy HAI[lOHAJbHUX TEPMIHOCHUCTEMAX, SKILIO
BIJIMOBIJHUIN €KBIBAJEHT Y MOBI NE€pEKIaay BIACYTHIHM, a TaKOXK BUSABICHHS MEXaHI3MY
TEPMIHOJIOT1YHOTO TUIAHYBAHHS 3 MOTJISAly MOBHUX 1HTep(depeHIii, TOOTO CBIAOMOIO YU
MIJICBIZIOMOT0 BTPYYaHHS B MOBY 3 METOIO JIGKCUYHOT MOJIEpHI3aIlli Ta CTaHIapTU3aIlii
[51, c. 6].

Orxe, mepedaiMO 10 3ICTAaBHOTO aHai3y OCOOJMBOCTEH opraxizamii Ta

(GyHKIIOHYBaHHS TEpMiHIB peabinitaiii y ¢ppaHil. Ta yKp. MOBax.

3.1 TloaboBa cTPYKTYypa TepMiHOCHCTEeMH peadidiTamii

Y ckmami crmemiaapbHOl  JIGKCMKM MOBM  HayKH  BHJIUIAIOTBCS — rajy3eBi
TEPMIHOCHCTEMH, OpraHizaimis SKWUX 3acHOBaHA HE HAa MOBHOMY IpPHHIIMII, a Ha
NPEIMETHO-JIOTTYHUX 3B’SI3KaX BIAMOBIIHHUX IMOHSTH, SKI BIATBOPIOIOTH CTPYKTYPH TI€T
rajiy3i 3HaHb, SIKYy JOCHIKYIOTh. {715 cneriaibHOl JeKCUKM MOBH HAYKH XapaKTEepHUMN
BUCOKUW pPIBEHb CHCTEMHOI OpPraHi30BaHOCTI ii OKpEeMHX JAHOK, TOOTO Taiay3eBUX
TEPMIHOCHUCTEM, 3YMOBJICHUW, 3 OJHI€T CTOPOHHM, HASBHICTIO KiIacudiKaliid 1Mo
BU3HAYECHWM OCHOBaM BIANMOBIIHUX TOHATh, 3 1HIIOI — OUIBII ONEPAaTUBHUM
BTPYYaHHSM HOCIIB MOBM HAayKH B OpraHizaiiiro Tepminocucrem [53, c. 57].

CHCTEeMHICTh Y TEPMIHOJIOTIl TICHO TOB’si3aHA 3 TOHATTSAM TEPMIHOJIOTIYHOTO
moJist, ke CHUCTeMa JJid TepMiHa — Iie, NepeayciM, MOBHA YIOPSIKOBAaHICThH
CHEIIaIbHUX CIIIB, SIKa OOCIYTOBY€ MEBHE TEPMIHOJOTIUHE TOJIe, MPEIMETHY Tally3b, 13
SIKOIO CITIBBIJIHECEHUH TEPMIiH 5K CIIelliaibHe MOHATTS (1UT. 3a: [7, c. 51]).

[Tone — cBoepigHa 00MacTh ICHYBaHHS TEPMiHA, Y CEPENMHI SIKOi BiH BOJIOJIE
ycimMa XapaKTepHUMH JUIsl HhOTO O3HAKaMH, 00JIACTh, IITYYHO OKPECIICHA 1 CHEIIadbHO
3axuIleHa BiJi CTOpOHHBbOro npoHukHeHHs [209, c. 110; 45; 122; 167; 214; 235; 238].

Tepmin none 3ano3nyeHui 13 GI3UKH 1 3aBISIKA IICUXO0JI0T11, 610JI0Tii I comioorii
OyB BBEJICHHMI J0 MOBO3HABUMX CTYAIH, JO ceMacioyorii, HIMEI[bKMMHU JIIHTBiICTAMH
I'. Incernom (1924) ta WM. Tpipom (1931) [192, c. 530]. Kpim Toro, I. Tpip posmexysas

MIOHSTTS JIeKCUYHE 1 NOHAmMmMEGe noje, Ta BBIB JIO JIHIBICTUYHOTO 00Ty TEPMIHMU Ha iX
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MO3HAYCHHS. YUYEHUM BIIITOBXYETHCS BIJ MOHSTh, B HAMPSAMKY JI0 CIIB, 1 JTOCTIIKYE
Ipyly CIiB 13 TOMJISAY MOHATTSA, L0 BUSBISIETBCS TOTOXHUM 3HAUEHHIO. YCl Takl
3HAYEHHS, HAsiBHI B MOBI, 32 CXOXICTIO 00 MPOTHJICKHICTIO BIH MOJALISE HA OUIBII 200
MEHII 3aMKHYTI1 Tpyn# (0J0KK). Y KOXKHIN Takii rpymi NOHATTS (3HAYEHHs) ICHYE JIUIIE
3aBJISIKM HAsIBHOCTI Y HhOMY 3B’513KY, CITIBBIIIHECCHOCTI 3 IHITUMH 3HAYCHHIMHU (ITUT. 3a:
[7, c. 51]). Teopis ceManTuaHOTO MOJs po3pobiena JI. Baiicrepdepom [192, ¢. 530].

JIOCIIAHUKHA TO-pI3HOMY TPAKTYIOTh CUCTeMY TepMiHoisorii. OJHI BBaXaroTh
CHUCTEMOIO YysIBHE mMoJie Bif simpa g0 mepudepii, e aapom € 6a3oBa TEPMIHOJIOTIS, a
nepudepicro TEPMIHU HIIUX TEPMIHOJIOT1H, K1 BXKUBAIOTHCS y MEBHIA TEPMIHOCUCTEMI.
[HII1 pO3IIIsSIIalOTh CUCTEMY $IK DPIBHEBY oOprasizamito abo sK MEBHY MAaTpULIO 3
BIJIMOBIIHUMU KOMIPKaMH, B SKii KOXXEH TepMiH Tmocizae cBoe wmicue. Ille iHmi
BBAXKAIOTh, 1[0 TEPMIHOCHCTEMA YTBOPIOETHCS 3 TAKUX €JIEMEHTIB-TEPMIHIB, sIKI MAIOTh
BJIACTHBOCTI JIUIIIE 30BHIIIHBOT cucTeMatuuHocti [114, c. 21].

OTxe, BU3HAYAJBLHUM Ta €JIWHUM KpUTEpieM 00’ €IHAHHS OJUHUIL B OJHY
CHUCTEMY TEPMIHIB ITOBHHHA CTATH 30BHIIIHS 1 BHYTPIIIHSA CUCTEMaTUYHICTb a00 3B’ SI30K
MDK TepMiHAMH B IUIaHI BHpaKeHHS 1 B mmiaHi 3micty [114, c.21]. CrnoBeche
BU3HAUEHHS TEpMIHA OXOIUTIOE CYTTEBI CEMAHTHYHI KOMIIOHEHTH, B SKHX HasBHI
TOJIOBHI O3HAKW KOHKPETHOTO HAyKOBOTO TOHATTA. JlediHIIis OKpeciIoe 3HAYEHHS
TepMiHa i (POPMYITIOE B CTUCITIH opmi OcHOBHHMIA 3MIcT mousaTTs [114, c. 18].

[ToOymoBa ceMaHTUYHOTO TOJISI 3aCTOCOBYETHCS NMPU KOMIIOHEHTHOMY aHaI31 K
cXeMa OIMKCY IHTEeTPAIbHUX 1 HU(PEPEHIIMHNX CEMAaHTUYHUX O3HAK YJICHIB TOJIA Ta B
yKIagaHHl igeorpadidyHUX CIIOBHUKIB-TE€3aypycCiB, IO TEMAaTHYHO OPTraHI3yIOTh
nexkcuyHy migcuctemy MoBu. B. Ilopmur 3actocyBaB METOIWKY MOJIETIOBaHHS
CEMaHTHYHOTO TOJIS 10 PO3PI3HEeHHS MoiticeMii i omoHimii [191, ¢. 111].

dopMaizoBaHOI0 MOJEIUII0 TPEICTABICHHS 3HAYEHHS MOBHUX OJMHUIL,
KOHKpPETHO1 cuTyamii abo iXHbOI CYKYNMHOCTI y BHIJISAI MEpeXi 3B’SI3KIB MK
eleMeHTaMH (By3/JaMH) — 3HAYEHHSMHU YM KOHIIEMTaMH Ta iXHIMH 3HaKaMH SIK
CKJIQJITHUKaMH{ BIIMOBITHUX CHTYaIlill € ceMaHTHYHa ciTka. CeMaHTHYHI CITKH MOXYTh
OyTH MOBHHMHM 32 YMOBHU pENpe3eHTallii HUIMH CEMaHTUYHUX BIAHOIICHb Yy JIEKCHUYHIN

MiZCUCTEMI MOBH; 1 TCKCTOBUMH, IO MPEACTaBISAIOTH 3MIicT TekcTy [191, ¢. 111].
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BusBuTH BIIMIHHOCTI B MOBHIN TUCKPETHU3AIlli CBITY JIETKO HIJISXOM 31CTABIICHHS
JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX TIOJNIB JOCTIDKYBaHUX MOB. JIEKCHKO-CEMaHTHUYHE IIOJIE —
CYKYMHICTh TapaJuTrMaTHYHO TIOB’S3aHUX JIEKCHYHUX OJMHUIB, SK 00’ €aHaHi
CHUIBHICTIO 3MICTY (1HOII ¥ CHUIBHICTIO (POPMaJIbHUX IOKA3HUKIB) 1 BIATBOPIOIOTH
MOHATTEBY, MPEAMETHY W (PYHKIIOHATbHY NOAIOHICTh IMO3HAYYyBAaHUX SBUII. BOHO
XapaKTepU3y€EThCS TAKUMH OCHOBHUMU BIIACTHBOCTSIMH: 3B’S3KOM CIIiB a00 iX OKpeMHX
3HaUY€Hb, CHCTEMHHM  XapaKTepOM  IHMX 3B s3KiB,  B3a€EMO3AICKHICTIO 1
B3a€EMOBH3HAYCHICTIO JCKCUYHUX OJIMHHIIb, BiJTHOCHOTO ABTOHOMHICTIO,
OC3MEepPEPBHICTIO MO3HAYEHHS HOT0 CMHUCIIOBOTO MPOCTOPY, B3a€EMO3B SI3KOM 3 1HIIIMMU
HOJSIMU Y MeXaX ycboro cioBHuka [121, ¢. 297]. JlekcMKO-ceMaHTHYHA CHCTEMa €
CUHTE30M, pe3yJbTaTOM CKJIaJHOI B3a€EMOJII CIIB B IXHIX 3HaUYE€HHSIX B JBOX cdepax
MOBM  —  HOMIHAaTHUBHO-KJacudikamiiHii  (mapagurMaruili)  Ta  JIGKCHYHIM
crnioydyBaHocCTi (cuHTarmaruii) [195, c. 417].

Ines mpo 3icTaBHE MOCTIDKEHHS PI3HHMX IOMIB IUISXOM WICHYBAaHHS OIHOTO M
TOTO CaMOTO TOJISI Ha 1X CKJIaJIOBI CEMAHTUYHI €JIEMEHTH (Tenep ISl IbOrO BXXUBAETHCS
TEPMIH cemMaHmuyne Kapmyeants) 6epe MoJaToK y Mepiiux poOoTax Mpo MOBHI MOJIS
. Tpipa, sikuil BBa)KaB, IO 4ICHYBAHHS IMOJIS OJHi€l OKPEMOT MOBH € NONEPEIHBOIO
po60OTOI0, HEOOXIMHOI JJig TOPIBHSHHSA JBOX MOB, ajieé TEOPETHYHI MPHUHITUIN
31CTAaBHOT'O JIOCTII)KCHHS CEMAaHTHYHHUX TIOJIIB Yy PI3HMX MOBaxX Oyl OIpamboBaHi
O. dyxauexom [121, c. 297].

3icTaBiaeHHs JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUX IIOJIIB Tependadae TEBHY IOCITIIOBHICTb.
K. JIxeitmc mpornoHye Taky MOCHTIIOBHICTh omepairiii: 1) Bubip moss st oOMeKeHHS
KOHTPACTUBHOTO aHai3y; 2) aHali3 OJAWHUIIL MOJs, KU MOBUHEH IPYHTYBATHUCS Ha
CyTO CEeMAaHTHYHUX BIIACTUBOCTAX; €MHO MOMYCTHMa CHMHTaKCH4YHA 1H(poOpMaIlis Mae
BHUCTYIATH Y (GOPMi TBEPKEHb MPO OOMEKEHHS CIIOJIYdyBaHOCTI, BJACTUBOI OKPEMUM
JEKCUYHUM OJHMHHUIIM; 3) XapakTEepUCTHUKA THUIIIB BIAHOMIEHb, Yy $SKi BCTYMalOTh
JICKCUYHI OJIMHUITI B Mexax moJist [121, c. 298].

KoxHe mone mae y cBoeMy CKJIaji CIiIbHY (IHTETpaJibHY) O3HAKY, SIKa 00’ €HY€
BCl oauHuI 1mois. Taka o3HaKa HA3WMBAETHCS APXICEMOIO 1 BUPAXKAETHCSA JICKCEMOIO 3

y3arajipHeHUM 3HaueHHsM [119, c.211]. Tepminu, mo QOpMyIOTH I0JIe, MalOTh
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CEMaHTUYHO OJIM3BbKI 3HA4YEHHs 3 apxiceMoro. [Ipu po3risani ceMaHTUYHOI CTPYKTYpH
cjoBa B ii PO3BUTKY BUAUISIOTH BUXiJHI (TIEPBICHI) 3HAUYECHHS Ta MOXIAH1, BUBEICHI 3
Hux [143, c. 133].

3HAuYEHHS CJIOBA, SIKE Ma€ HAWOUIbIY apaAUrMaTUYHY 3aKPIIJICHICTD 1 BIAHOCHY
HE3aJICKHICTh BiJl KOHTEKCTY, € OCHOBHHMM, a Ti CMUCJH, SIKI BHUSIBIISIOTh, HABMIaKH,
HalOUIbIlY CHUHTarMaTUYHY 3akplIJIEHICTh 1 HE 3YMOBJEHI B 3HA4HIA Mipl
napagurMaTHYHUMHM BiTHOIIICHHSIMH, € BTOpUHHMMH [143, ¢. 137].

ToOTo, ceMaHTHYHI O3HAKU ITOB’s3aHI 3aJIEKHOCTSIMH i CTBOPIOIOTH CTPYKTYPY
JEKCUYHOTO 3HAYEHHS, B SKIM BUIUIAIOTBCS JBI YacCTMHM — IHTCHCIOHANI Ta
IMIUTIKaI[IOHaJ. [HTEeHCIOHAT — 3MICTOBE SIJIPO JIGKCUYHOTO 3HAYCHHS, IMIUTIKAIlIOHAT —
nepudepis CEMaHTUYHUX O3HAK, SIKI OTOUYIOTH Iie siapo [154, c. 91].

MeToro JOCTIDKCHHS JICKCUYHMX 3HAYCeHb € YCTAHOBJICHHS YCIX CHCTEMHHX
JICKCUYHUX BIiJTHOIICHb, ONMUC OaraTCTBa JECKCHUYHUX 3HAYEHb, iX CHUCTEMATH3AIISd Yy
B3a€EMO3ICIKHOCTAX, MEPEXPEIICHHI, 130JbOBAHOCTI, IO CIPHUSE BUPOOJICHHIO MOBHOI
IHTYIII{, MpaBMILHOMY BUOOPORBI i T0OOPOBI CIIB Y PI3HUX KOMYHIKATUBHUX CUTYaIlisIX
MoBIIeHHs [226, ¢. 55].

[uBapiaTBHE 3HAYEHHS CcJOBa — 1€ HHM3Ka CMHUCJIOBHX KOMIIOHEHTIB, SIKI
BUKOHYIOTb POJIb PO3MEKOBYBAJIBHOI O3HAKM Yy TPOIEC 3ICTABICHHS TOTOXHUX
00’€KTiB, TIOHATH. |[HBapiaTUBHE 3HAYEHHS 5K €JIEMEHT JICKCHKO-CEMaHTHYHOI CHCTEMU
y CBOIl CTPYKTypi ¢ikcye oaHy abo Kijdbka KOMYHIKATHBHO-pPEJIEBAaHTHUX O3HAK, SIKi
CTaHOBJIATh CYTHICTh IEHOTATa, TOI'O YM IHIIOro 3Haka [59, ¢. 73].

[aTenexkTyanpHul 3MiCT (3HAYEHHS y BY3bKOMY pO3yMiHHI, CHTHipiKaTHBHE
3HAUEHHsA), Ha BIAMIHY BiJ HOMIHATHUBHOI (YHKIli, TOEIHAHO 31 3BYKOBOIO
00O0JIOHKOIO CJIOBa y HEPO3PHUBHY €IHICTh, € HOTO BHYTPINIHIM BTUICHHAM. BiH Moxe
CKIaJaTHCs 3 JIBOX KOMIIOHEHTIB: ) moHsATiHHOTO 3MicTy  (IOHATTS) Ta
2) nepuentuBHOro 3micty (ekcmpecii). Ili KOMIOHEHTH MOXYTh OyTH SIK MOBHHMH,
TOOTO BJIACTUBMMH MOBHIM cucTtemMi, 1, 3HA4YUTh, OO0 €KTUBHUMH, CIIUIbHUMH
JUISL YCiX, TaK 1 MOBJICHHEBHMH, TOOTO BIIACTHBHUMU JIMIIIE MOBIICHHIO, a, 3HAYHTh,

cy0’ eKTHBHUMH, iHIUBIAyaTsHUMHE [30, c. 17].
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Jlo sanpa TtepmiHocucTeMU Tpeba 3apaxOByBaTH TEPMIHM, IO [MO3HAYAIOTH
OCHOBHI TMOHSATTS Tajly3i, a TaKOX MOXIJHI BiJl HUX Ha3BU, IHIIUMHU CJIOBaMH, 0a30B1
TEPMIHM Ta MOXiAHI. ba30BUM TepMiHAM SIK OCHOBHUM KOMIIOHEHTaM TE€PMIHOCUCTEMU
BJIACTHBI TaKl XapaKTEPUCTUKHU: BOHHU BIIITBOPIOIOTH KJIIOYOBI MOHSATTSA MEBHOI ramysi,
HEpO3KJIaJHI Ha CMHUCJIOBI KOMIIOHEHTH; CTPYKTypa O0a30BUX TEPMIHIB HE MOXKE
CKJIaAaThCs OUTbII HDK 13 TPhOX WIEHIB; BOHM € OCHOBOIO ISl A€pUBAllli; BUCTYNAIOTh
POJIOBUMHU Ha3BaMH CTOCOBHO BUIOBUX. Ilepudepii xapakTepHi Ha3BH, 10 PEECTPYIOThH
371e0UTBIIOTO MIXKTaTy3€Bi UM 3arajibHOHAYKOBI MOHATTSA [225, ¢. 44].

Hanpuknazn, y moni «Ha3Bu mpodeciit» BUAUIAEMO SApO 1 nepudepito, sike €
CIUTRHUM 171 paHIly3bKOi Ta YKPATHCHKOT MOB. Y IIEHTP1 3HAXOAATHCSI HAUMEHYBaHHSI
npodeciii, Oe3mocepeIHbO MOB’sI3aHUX 13 peadumitariero: masseur (m) — macasrcucm;
ergothérapeute (m, f) — epecomepanesm | oxynayivnuii mepanesem; kinésiste (m, f) /
kinésithérapeute (M, T) — kinesimepaneem; masseur (m) médical — nikap-macascucm;
médecin (M) de médecine physique et de réadaptation — nixkap ¢izuunoi ma
peadinimayitnoi meouyunu, Médecin (m) de rééducation fonctionnelle — nixap-
paxieeuv 3 ynxyionanvroi peabinimayii; médecin (M) en électrologie médicale et
thermalisme — nikap 3 enexkmponpouedyp i kypopmomepanii; moniteur (m) en
réadaptation — nacmasnuk 3 peabinimayii; orthésiste (M) — opmeszucm; orthésiste-
prothésiste (M) — opmesucm-npomesucm; physiothérapeute (m, f) | physiatre (m, f) —
Qiziomepanesm; rééducateur (M) — cneyianicm 3 sionoenrenns [333] Ta iHmii.

[Tepudepiro cranoBiaTe mpodecii, MEHIT MNpUB’sA3aHI 10 Trajay3i peadimiTarii:
diététicien, -ne (m, f) — oiemonoe; cardiologue (m, f) — xapoionoe; neurochirurgien
(m) — meupoxipype; neurologue (m, f) / neurologiste (m, f) — nesponoe;
neuropsychiatre (m, f) — netiponcuxiamp; neuropsychologue (m, f) — netiponcuxonoe;
oncologue (m, f) / cancérologue (m, f) — ownxonoe; ophtalmologue (m, f) /
ophtalmologiste (m, f) — ogpmansvmonoe; phrisiologue (m, f) / phtisiologue (m, f) —
¢musziamp; physiologiste (m, ) / physiologue (m, f) — ghizionoe; pneumologue (m, f) —
nynomononoe; psychiatre (m, f) — ncuxiamp; psychologue (m, f) — ncuxonoe;
rhumatologue (m, f) — rhumatologiste (m, f) — pesmamonoe; thérapeute (m, f) —

mepanesm [333] Ta i,
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[Tone «3acobu peabimiTamii» B 000X MoBax o0 ’€qHye apxicema «3acio». SAmpo
MOJIsl CTAHOBJSITh TEPMIHM Ha TMO3HAYEHHS OCHOBHUX 3aco0iB peaOutiTaimii Ta
dyHkionansHOro BimHoBieHHs: appareil (m) / cervitractor (m) de Kuhlmann — opmes
ons eumsenenns wui / anapam Kynomana; appareil (m) a ondes courtes — anapam
Kopomkoxeunegoi mepanii; appareil (m) de massage mécanique — anapam O0ns
mexaniynoeo macaxcy; appareil (m) d’llizarov — anapam Inizaposa | komnpecitino-
oucmpaxyiunuti anapam; appareil (m) mécanothérapeutique | de mécanothérapie —
anapam 0 Mmexanomepanii; appareil (m) pour cryothérapie — anapam 0ns
kpiomepanii; appareil (m) prophylactique d’Evminov — mpoginakmop Eeminosa;
appareil (m) de rééducation — anapam ons eionosnozo nixkyeanns; appareil (m)
respiratoire artificiel — anapam ons wmyunoi eenmunayii necenv; appareil (f) de
marche par pivot podal sans appui — anapam-sepmuxanizamop 0/ 100e€t, YPaANCeHUX
napanezielo (00360/5€ x00y xeopoeo), attelle (f) plitrée — zincosa noneema; attelle (f)
de cheville — wuna na wurxonomxy; attelle (f) de genou — wuna ons xonina; attelle (f)
de I’abduction nocturne — wuna ons eioseoenns enoui; attelle (f) descendante —
siosiona wuna; balle (f) @ malaxer — m’siu Ons pozmunanms nanrvyis pyk (0ns pobomu
seunanvuux m’s3ie); balle (f) hérisson — m’su Ons posmunanHs nalbyie pyK 3
samynienumu 3youuxamu; ballon (m) de rééducation / de Klein-\Vogelbach — v sy 0ns
peabinimayii / Kneun-@ocenvbax; banc (m) a quadriceps — anapam ons smiynenms
yomupwvoxeonosux m’szie; banc (m) suédois — weeocvka naea; bicyclette (f) de
rééducation | cyclo-ergométre (m) — yuxnoepeomemp; corset (m) — xopcem; corset-
siege (M) — nimpumyiouuti opmes 0151 nO3UYii cuosayu (01 YHUKHeHHS Oedopmayitl
xpeoma); corset (m) d’immeobilisation vertébrale — kopcem ons immobinizayii xpeoma,
Corset (m) orthopédique — opmoneduunuu xopcem; longuette (f) — zonecema; prothése
(f) acoustique / auditive — cayxosuii npomes; protheése (f) articulaire — cyenobosuii
npomes; protheése (f) autonome — asmonomnuti npomes; prothése (f) externe de sein —
306HIWHIL npomes monounoi 3anosu; prothése (f) mobile partielle — vacmrosui
snimuuil npomes; prothése (f) modulaire — mooyavnuii / cexyivinuii npomes; prothese (f)
myoélectrique — mioenexkmponnuti npomes; orthése (f) de coude — opmes onsa nikms,

orthése (f) de genou post-opératoire — opmes ona xonina nicaa onepayii; ortheése (f) de
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hanche — opmes ons cmeena; tuteur (M) — wuna; réclinateur (m) — pexninamop;
caisson (m) — bapokamepa [333] Toiuo.

HaBkonosiiepHy 30Hy CTaHOBIIATH AOMOMIXKHI 3aCO0U, 110 MOJIETrIIYIOTh IOICHHE
KUTTS ocobaM 3 iHBamigmicTio: appareil (m) de communication pour les sourds —
anapam 0ns cninkysanns neuyouux, béquille (f) axillaire — nionaxeosa munuys;
béquille (f) lestée — munuys 3 dooamkosoio éazoro; canne (f) / bdaton (m) de marche —
yinox ons x00v6u; canne (f) a large appui — yinox 3 mpvoma abo womupma mouxkamu
onopu na zemnai; canne (f) blanche — yinok ons nespsuux; canne (f) quadripode — yinox
3 yomupma ONnoOpHUMu Hixckamu; Qénérateur (m) de marche — anapam O0ns
cmumyntosanns xoovou; ambulateur (m) / déambulateur (M) / cadre (m) de marche /
gadot (m) / tintébin (m) / tribune (f) / marchette (f) — xooynyi; ambulateur (m)
d’escalier — xooynyi ons cxooie; ambulateur (m) pliant — xooyuyi, wo ckradaromocs;
ambulateur (m) roulant / sur roulettes — xooynuyi na xoniwamxax; fauteuil (m) au
volant manuel — xpicro 3 pyunum ynpasninnsm; fauteuil (m) manuel “vivre debout” —
KpICNIO 3 pY4HUM YNpastiHHAM (01 ypadxcenux napaniezicio); fauteuil (m) roulant
ultra-léger — naoneexe «kpicno xonicne; fauteuil (m) verticalisateur — kpicio-
gepmuxanizamop; lit (m) a retournement — idcKO 3 MONCIUBICMIO Nepedepmamu
mampay pazom 3 nayienmonm; lit (M) d’eau — soosne nixcko; chariot (m) de change et
de toilette — kamanka onsa sminu nocmeni ma nposedenns myanemy xeopux; chariot (m)
de transfert a hauteur variable — kamanka 31 3MiHHOI0O 8UCOMOTO OJISl N1EHCAYUX XBOPUX
élévateur (M) d’escalier avec siége — nioivimau cxooamu 3 kpiciom; léve-malade (f) —
anapam 051 RIOHIMAaHHA X8opo2o;, synthétiseur (m) de parole — cunmezamop moenenns;
vibromasseur (m) — sibpomacadicep; siege (M) ascenseur d’escalier — kpicro-righm ons
cxo0is; siege (M) de bain — xpicro ons eannu; siege (M) élévateur de bain / ascenseur
(m) de bain — kpicno ons nionimanns 3 eannu [333].

[Tepudepiro monst cranoBiaTs: barre (f) d’appui — nopyuens; barre (f) d’appui
pour la baignoire — nopyuens oasn eannoi kimuamu; brancard (m) / civiére (f) — nowi,
chaise (f) de baignoire / de bain — kpicio dns sannu; chaise (f) de douche — xpicro ons
oyuty; équipement (m) de soins a domicile — ob6naonanns, npusHavene 0ns 00210y

sooma; Quétre (f) de fixation — gikcayiiina cempa; releveur (m) de pied — niditimay ons
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noeu; cadre (M) — pama nao nixckom; ouvre-robinet (m) — eiokpueau ons kpaua;
repose-pied (m) — onopa ons uie; Semelle (f) orthopédique — opmoneouuna ycminka;
appui-bras (m) — I.nionoximuux, 2.niocmaska 01 pyk 0Ll Onepayitno2o0 Cmoiy;
appui-téte (m) — onopa ons conosu; barres (f, pl) paralléles — napanenvui 6pycu; garde-
corps (m) / garde-fou (m) / parapet (m) — nepuna; haltéere (m) — canmens; manchon
(m) — einwza; chausse-pied (M) — piscox (ons 63ysanns),; chien-guide (m) / chien (m)
d’aveugle — cobaka-nosooup; Marteau (m) a percussion — nepkyciiHuil MOJIOMOK;
marteau (M) a réflexes — nesponociunuti moromok; Nébulisateur (M) — nebynaiizep;
pédiluve (M) — sanna ona wuie; pente (f) douce — nanoyc; Systéme (m) d’alarme —
cucnanvna cucmema; table (f) de traction vertébrale — cmin oOna poszmscnenus
xpebma [333].

[lone «meronu peabimitamnii» 00’€qHye apxicema «MeToa». SIpo yTBOPIOIOTH
Taki Tepminu: bain (m) de boues marines — sanna 3 mopcwkoi epszi; bain (m) de
Finsen — 3acanrvne onpominenmns ynompagpionemosumu npomensmu; bain (m) de
Ziemssen — eanna 3 NOCMYNOSUM 3HUMNCEHHAM memnepamypu eoou; bain (m)
hyperthermal — zapsiua sanna (sio 40° oo 50° C); bain (m) infrarouge — onpominenns
ingppauepsonumu npomensmu; gymnastique (f) corrective — kopeeyroua nikysanvna
eimnacmuka; gymnastique (f) de chambre — xivnamna cimnacmuxa; gymnastique (f)
respiratoire — oOuxanena cimmacmuka, Qymnastique (f) suédoise — weeocvra
eimnacmuxa; douche (f) de Charcot — oyw Illapko; douche (f) écossaise / alternante /
alternative — womnanocexkuti | xomwmpacmnuu Oyw; thalassothérapie (f) -—
manacomepanis; thermalisme (M) — xypopmomepanisn; thermothérapie (f) -
mepmomepanisi; aquajogging (M) — zeexuii b6ie y 6aceiini 3 6000t ; cryomassage (m) —
Kkpiomacaxc;, exercice (m) avec bouteille d’entrainement respiratoire — snpasa 3
NIAWKOI0 OJiIsi MpeHy8anHs OuxawHs; €xercice (m) de récupération — enpasa Ha
gionosnenns; exercice (m) pour le traitement de |’ataxie — snpasa onsn nixysanns
amakcii (nopyuwienus roopounayii pyxig); kinésithérapie (f) active — axmueHna
nikyeanvna ecimnacmuxa, exercices (m, pl) de reconditionnement — enpasu na

gionosaenns [333] Tomo.
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[lepudepis yrBOopeHa tepminamu: basket-fauteuil (m) / handibasket (m) —
backemobon 0ns noodell 3 oomexcenumu modxcaueocmsamu;, massage (m) californien —
kanigopuiticekuti macaxc; massage (m) chinois — wmacaocxc cnonyunoi mkanunu;
Massage (m) suédois — weedcvruii macasc; massage (m) vibratoire — sibpomacaonc;
méthode (f) de Ajuriaguerra — memoo Aoxciopisiceppu; méthode (f) d’llisarov en
compression monofocale — monogoranvna xomnpecis 3a memooom Inizaposa [333]
TOIIIO.

Bignaneny mnepudepito CTaHOBIATh Hal3aranbHiln moHATTS: réadaptation ()
fonctionnelle — ¢gyukyionanona peaoanmauis; réadaptation (f) sociale — coyianvua
peabinimayisn; rééducation (f) des sourds-muets — peabinimayis enyxonimux;
rééducation (f) professionnelle — npogeciiina nepeniocomosxa [333] toro.

PosrisitHemMo  rimepo-TimoHIMIYHI 3B S3KM Yy TEpMIHOCHCTEM1 pealuTiTallii.
[imepoHiM — CIIOBO YW CJIOBOCIIOJIYYEHHS 3 POJOBHM, y3arajbHCHHM 3HAYCHHSIM
CTOCOBHO CJiB a00 CIIOBOCIONYYEHb BHJIOBOTO, MEHII Yy3arajbHEHOTO 3HAYCHHS.
moHiM — CJIOBO YM  CJIOBOCIOJYYEHHS BHJOBOTO, OUIBII  CHEIIaJbHOTO
3HAYCHHS CTOCOBHO CJIOBA YM CJIOBOCIOJYYCHHS POJOBOTO, OUIBII y3araJbHEHOTO
3HaueHHs [154, ¢. 163].

I'inepo-rinoHimist 6JiM3bKa 10 CUHOHIMII. [1 HaBiTH HA3WBAIOTH KBA3iCHHOHIMIEIO,
aje Ha BIAMIHY BIJ CHHOHIMII, sKa JOMyCKae JBOOIYHY 3aMiHy B TEKCTI,
B TiNepo-TiMOHIMII MOXJIMBA JIMIIEe OJHOOIYHA 3aMiHA — 3aMiHa TINMOHIMA Ha
rieponim [119, ¢. 207].

ToOGTo, y rimepo-TiMmoHIMHI Tpynu o0’ €IHYIOTh TEPMIHHI OJWHMIN, SKi
BUPAXAIOTh Ty CaMy CEMaHTHYHY O3HAKy 3 PI3HUM CTyIEHEM KOHKPETH3aIlii: TINePOHIM
MO03HAYa€ y3araJlbHEHEe POJOBE IMOHATTS, TIMOHIMH — KOHKPETHI BHUIOBI MOHATTA [225,
c. 64]. Hanpuknan,

v' rineponim aide (f) / oonomoza mac rinonimu: aide (f) hospitaliére —
cmayionapna oonomoea; aide (f) médicale — meouuna oonomoeca; aide (f) médicale a
domicile — meouuna oonomoza sooma: aide (f) médicale hospitaliére — cmayionapna
meduuna oonomoea; aide (f) médicale urgente — weuoka meouuna donomoea; aide (f)

médico-psychologique / AMP — meouuno-ncuxonociuna oonomoea; aide (f) médico-
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sociale a domicile — meouuno-coyianvna oonomoza éooma; aide (f) sociale — coyiarvna
oonomoea [333].

v' rineponim centre (M) / uenmp wmae rinowimu: centre (m) antipoison —
moxcukonoeiunuti yenmp; centre (m) d’accueil — npumynox; centre (m) de briilés —
onikosutl yenmp; centre (m) de cure — zixysanvuuii yenmp; centre (m) de jour pour
personnes dgées — oennuil yenmp 05 nodeil noxunozo 6ixy; centre (m) de post-cure —
yenmp peabinimayii (nicis nikyeamHs 6 JjikapHi); Centre (m) de réadaptation —
peabinimayiunui yeump; centre (M) de rééducation professionnelle — yenmp
npogecitinoi peabinimayii; centre (m) d’éducation sensorielle — euxoenuii yenmp
(HasyanHus, 3aeanvuHa i npogecivna niocomoexka 0asa oimetl i NiOAIMKIE 3 CEHCOPHUMU
saoamu), centre (m) d’une formation continue — yeump nocmiinoi niocomosku
meouuno2o nepcownany; centre (m) hospitalier — cocnimanonuii yenmp; centre (m)
hospitalier universitaire / CHU — cocnimanvnuii ynisepcumemcorxuii yenmp [333].

v rineponim Kinésithérapie (f) | kinesimepania mae rinonimu: Kinésithérapie
(f) active — akmusna nixysanvna cimnacmuxa; Kinésithérapie (f) basée sur les preuves |
KBP — dokaszosa kinesimepanis; Kinésithérapie (f) collective — nikysanvna cimnacmuxa,
AKa nposooumscsi epynosum memooom; kinésithérapie (f) marine — nixysanvha
2IMHACMUKA 3 BUKOPUCMAHHAM MOPCbKOi 6o0u; kinésithérapie (f) passive — nacusHna
NiKyeanvHa cimHacmuka, kinésithérapie (f) respiratoire — oOuxanvHa 2iMHACMUKA,
Kinésithérapie (f) fonctionnelle — ¢ynxyionanvna xinezimepanis;, Kinésithérapie (f)
globale — zacanvna xinezimepanis [333].

OTxe, TepMiHOCHCTEMA peadiTiTaIil XapaKTepu3yeEThCsl CHHOHIMIYHUMHU, Tillepo-
TIMOHIMIYHIMY Ta THIIMMH TapaJUrMaTUIYHUMHU W CHHTarMaTHYHAMH 3B’ A3KaMH. ToMy
CUCTEMHICTh PENPE3eHTYBAaHHS TEPMIHOCUCTEMHU peaduTiTaiii B 31CTaBIIOBAaHUX MOBaX

peanizyeThbes B IOJLOBOMY X yrpyIyBaHHI.

3.2 3ano3nyeHHsi y TepMiHocucTeMi peadisiTanii
3a I0MOMOT0I0 MOBH BHU3HAYAIOTHCS BIMHOIIEHHS JIIOJWHU JI0 PEATHHOTO CBITY.
Moga, monpu ponb B aHamizi ¥ kimacudikamii (axTiB 1 SBUII MIHCHOCTI, HE MOXE

BIIOKPEMUTH JIIOJAUHY BiJl O0€3MOCepeHbOr0 ICHYBaHHS B L1l JIHCHOCTI 1 MOCTIMHOTO
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no Hei mpuctocyBaHHsA. OHie0 3 POpM MPUCTOCYBAHHS € 30arayeHHss MOBM HOBUMH
OJIMHULISIMHM, SIK1 BIITBOPIOIOTH HOB1 3I00YTKH MI3HAHHS, B TOMY YMCII B MPAaKTHYHIH
HisbHOCTI. TepMIHOTBOpLI OUIBIIOCTI KpaiH CBITY MNParHyTh y Cy4acHUX YMOBax
oOMIHY iH(popMailliero MO€EHATH €JIEMEHTH SIK IHTEepHAI1I0HAJIBHOCTI
TEPMIHOCUCTEM (JJIs1 MOJETLIEHHS MDKHAPOAHOIO CHUIKYBaHHS), TakK 1 HalllOHAJIBHOI
camoOytHocTi [51, ¢. 119].

VY Ham yac mUTaHHA TPO 3aMO3WYEHHS] Yy TEPMIHOJIOT1I HaOyslo 0COOJIMBOTO
3HAUEHHS, 3BAXKAIOYW Ha MOCWJICHHS MDKXHAPOIHOTO XapaKTepy HAyKOBUX JIOCIIKCHb
il akTUBI3aIli0 TepMiHiB-iHTepHarionaniamis [114, ¢. 14; 113; 115; 117; 118; 153; 197;
198]. 3ano3uueHHs € O/HIEI0 3 (GOPM OCBOEHHS JIOCBINY, 30KpeMa JIOCBIAY HapoOIiB, 3
SKMMU HIIUH Hapoj nepeOyBae y koHTakTi [199].

3amo3udeHHs — 1ie MopdeMa, CIoBO abo Horo okpeMe 3HaueHHS, (pa3eoiorizMm,
CUHTaKCUYHA KOHCTPYKIIiSl, IEPEHECEH] 3 OJIHI€T MOBU B 1HINY, a TaKOX CaM MpPOIEC
noaioHoro nepeHecenHs [218, c. 194]. 3amo3udeH1 cjioBa HE CIPUUMAIOTHCS MOBIISIMU
SK YYKOPIIHHM €JIeMEHT 1 He MOTpeOyITh MOSCHEHHS I0a0 (GopMH 1 3HAYCHHS.
3ano3udeHHsT PO3TIIAIaEMO Yy TEPMIHOJIOTIT SIK 00’ €KTUBHUM 1 HEMUHYYHMH (akTop ii
eBosronlii. OHaK BOHU JIOIUIBHI JIMIIIE TOJ1, KOJU BIATIOBIAAIOTH KUTTEBUM MOTpedaMm 1
3aCBOIOIOTHCSA, Ta HE MOPYIIYIOTh HAI[IOHAIBHOI crierudiku TepMminocuctemu [158, c. 6;
132]. Jlekcuka, morpeba B sKiii peadbHO BHUIpaBAaHa, HaOyBae rpadidHOTO
oopMIIeHHS, XapaKTEPHOTO s TO1 M im0l MoBu [55, ¢. 99].

Po3riasHeMo Takok BU3HAYEHHS IHIIOMOBHUX cJiB. Lle cioBa 3 iHIINX MOB, SIKI,
Ha BIAMIHY BiJ 3all03WYEHUX CIIiB, HE 3aCBO€HI MOBHICTIO MOBOIO, IO iX 3am03WYMIIa,
YCBITOMITIOIOTHCS MOBIISIMHU SIK UYKOPiTHI ¥ 30€piratoTh O3HaKW CBOTO IMOXOJKCHHS.
[HIIIOMOBHI CJIOBa 3 YacoM y 3B’SI3Ky 3 HAOYTTSIM HUMHU TMOMYJSPHOCTI 3aCBOIOIOTHCS
yciMa HOCISIMU 3armo3uyarodoi MoBHU. lle mocTymoBo mepeTBoproe ix Ha 3amo3uyeHi
cioBa [218, c. 230].

@®paHil. Ta aHIJI. MOBH CEpell YCIX IHIIMX €BPONEHCHKUX MOB CTald, (DaKTHIHO,
HAHOUTBPIIMMK TOHOPAMHU y HOBITHIN iCTOpii €BpONEHCHKUX MOB, 4epe3 Te, 10 BOHU
3aCBOIM JIATUHCHKY JIEKCHKY B JJOCHTH BETUKOMY o0cs3i. Y XX cT. Ha 3MiHYy (paHIl.

MOBI1 IMOCTYNOBO MPHMIIIa MOBa aHIJ., sIKA MPOTATOM OCTaHHIX AECATWUIITh HaOyla
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Iy’Xe IIHUPOKOI TMOMYJSIPHOCTI Ta MaikKe NOBHICTIO BUTICHWJA (paHl. MOBY 3
MDKHapOJHOTO crikyBaHHs [51, ¢. 116].

O.B. KocoBuy 3a3Hauae, 110 1HBa31sd aHIJI0-aMEPUKAHCHKUX CHIB y (paHL. MOBY
Oyna mnpuumHoro BuHUKHeHHS y @panmii ToBapuctBa «L’Office du Vocabulaire
frangais» («Cnyx0a cI0BHMKOBOTO ckiaay (paHiy3pkoi MoBu») 1 «Comité d’études
des termes techniques francais» («KomiteT 3 BUBYEHHS (paHIy3bKUX TEXHIYHUX
TepMiHiBY»). Y @Dpaniy3pkiii Akagemii icHye takox «Comité consultatif du langage
scientifique» («KoHCy/bTaTHBHMI KOMITET 1O HAyKOBi MOBI»). «Cayxba
CJIOBHUKOBOTO CKJaAy (paHily3bkoi MoBu» Hamiuye Oysm3bko 3500 wieniB Ta Ti
3aB/IaHHSM € BUBUYEHHS CydacHOi ¢paHIl. MOBH 1 O0poTh0a 3a ii uucrtoty. Ll 6opoTsba
BEACTHCA 3 MYyPUCTUYHHUX TO3WIiiH. OpraHoM IbOTO TOBapUCTBa € XypHal «Vie et
langage» («Kutts 1 MoBay), BuiaBuuiTBa Larousse. JKypHal BUXOAUTH HIOMICAYHO i
MPUCBSYCHUH JIIHTBICTHYHUM TIpobiemMam cydacHoi mosu [109, ¢. 363; 111].

Yumano (paHiy3bKuX JIHTBICTIB BOOJIBAa€E 3a OYMILEHHS (paHIl. MOBHU, BBaXae
HEJIOPCUYHUM B)XKMBAaHHS aHTIIMCHKUX TEPMIHIB, TEepeayciM y BHUIIaJKaX, KOJU ICHYE
(dpaHIly3bKHid BiIMOBIAHUK. BilacHe TOMy BOHHM paisTh BKMBATH aHTJIIIU3MU JIAIIE 32
HEOOXITHOCTI B MIEBHOMY KOHTEKCTI UM y cremiaiizoBaHiii Tepminosorii [181]. Oxnak,
psMi 3aMo3u4eHHsT a00 KajabKH 3 aHTJl. JTy)Ke IMONIUPEHl Y TePMIHOJIOTIYHIA HEeOoJIoTii
cydacuoi ¢pani. mou [280]. He cmim 3a0yBaTu, 110 iHO3EMHI 3allO3WYCHHS, OKPIM
MO3WUTUBHOTO YHHHHUKA HECYTh 1 NMEBHUW HETaTUBHUU BIUIMB, KOJIH OOMEXKYIOTHCS
MOYKJIMBOCTI CJIOBOTBOPEHHSI, HEXTYIOTh BIACHMMHU CIIOBHMKOBUMHU efieMeHTaMu [181].

VY momepenHix po3aiiax JOBENEHO, 10 3aM03WYEHHS, 30KpeMa, 3 aHIJI., 4acTo
BUKOPUCTOBYIOTBCA y TepMIHOCUCTeMI peabimitanii (panim. Tta ykp. MmoB. Tomy 3apa3
HaBeJeMO JMINe Kilbka mnpukianiB. Cepena TEpMiHIB Ha IMO3HAYCHHS METOJIIB
peabiniTamii Ta BpaB Ha BigHOBIIEHHs Qikcyemo: clapping (m) / thérapie: technique
passive utilisée pour le décollement et [’evacuation des sécrétions bronchiques —
HOCMYKY8anHsl (07151 Kpawjoeo 6ioxooddicenus moxpomunns), nursing (m) / prise en
charge globale, médicale, infirmiere et kinésithérapique, d’un sujet ne pouvant se
suffire, dependant d’une aide humaine — ooens0 3a xeopum; counstraint induced

movement therapy / CIMT / technique de sollicitation motrice d ‘un membre supérieur
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(ou d’une main) lésé par immobilisation (orthése, gant de contention, etc.) de |’autre
membre supérieur valide — oomedxcenus 610Ky8aHH OYHKYIOHYBAHHSA 300P06OI pYKU (3
Memoio po3pobienns napemuynoi pyku); computer-assisted motivating rehabilitation /
CAMR [ utilisation de jeux informatiques a piloter a [’aide d’un joystick ou d’un volant
téléecommandeé pour inciter le patient a utiliser la main du coté hémiplégique —
BUKOPUCMAHHS  ONCOUCMUKA 3 MemoK pO3pOONeHHA (DYHKYIOHYBAHHA YPANCEHOT
kinyiexu; stretching (m) / gymnastique: étirement passif de muscles ou de groupes
musculaires, dans le but d entretenir ou d’améliorer [’extensibilité — cmpeuine; interval
training / travail (m) en fractionné / travail (m) intermittent — iumepsanvni
mpenysannsi; quad-rugby / murder ball — keaopez6i [333].

3adikcoBaHi TakoX 3amo3udeHHs 3 HiMm. terrainkur (Bim dpanim. terrain (m) —
micyesicmo Ta HiM. Kur (f) — nikysanns) — mepenxyp / nikysanms 00306amnor x00b06010
Ta Hig. snoezelen / approche éducative faisant appel aux stimuli et aux sensations
physiques des enfants et adultes handicapés mentaux graves ou polyhandicapés, voire
aux déments — cHy3enen / KOHMpoIbosana myavmucerncopua cmumyasayis [333].

Cepen HaliMeHyBaHb PI3HOMAHITHHX IpHIadiB Ta amapatiB maemo: feeder (m) /
orthese (f) équilibrée de membre supérieur — gioep | opmes dns niompumxu niewa; hot-
pack (m) — siepisarouuii naxem; cold-pack (M) — oxonodorcyrouuti naxkem; stepper (m) —
cmenep; home-trainer (m) — domawmniti mpenascep; medicin’ball — meouyunbon. Yci
TEPMIHM 3aII03MYEHO 3 aHIJI. ICHYIOTh TaKOK 3amo3udeHHs 3 HiM.. prothése (f) KBM
(Kondylen Bettung Miinster) / tibiale a emboiture supracondylienne — npomes 3
einvsor  enubokoi nocaoku muny KBM (i3 3aXOTUIeHHSIM HaJIBUPOCTKIB CTETHA)
(po3pobiienuit y micti Mrouctep, Himewuunna) [333].

3-moMiX HaliMEHYBaHb TECTIB 1 IIKaJ iCHYIOTh, Hampukian, shuttle walk test /
SWT / test (m) de la navette / course-navette (f) — cmyninuacmuii mecm wosnuxosoi
x00v0u / wama-mecm; Roland and Morris Disability questionnaire / échelle (f) d auto-
evaluation fonctionnelle d’un lombalgique — anuxema Ponanoa-Moppica (ennus 6omio y
nonepexy Ha nopyuienns sxcummeodisivrocmi); Rivermead motor assessment / RMA /
echelle (f) d’évaluation des capacités motrices d’un sujet de moins de 65 ans victime

d’accident vasculaire cérébral — wkana axmugHocmeu NOBCAKOCHHO20 HCUMMAL
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Pisepmio (0ns oyinku cmamny xeéopux, sxi nepeneciu yepeopanvnuil incyiom [333]. Yei
TEPMiHH 3aMTO3WUYCHO 3 aHTJI. MOBH.

Posrnsinemo 3amo3wdeHHs y TepMiHOCHCTeMi peabumitailii B ykp. MoBi. Cepen
HallMEHyBaHb METOJIB pealuTiTanli BUKOPUCTOBYIOTHCS 3alO3WYEHHS 3 (paHIL.:
namponaxc | gopma pobomu Oeskux NIKy8aIbHO-NPODIIAKMULHUX 3aK1A0I8, SKA
noJs2ae 8 NPoBeOdeHHi NPOPIIAKMUYHUX I 0300POBUUX 3AX00I8, CAHIMAPHO-0CBIMHBLOL
pobomu edoma — patronage (m); macaxc — massage (m); 3 Him.: kypopm — Kurort (m).
Jliis HaliMeHyBaHb NMPHJIAIB Ta arnapariB BKHBAIOTHhCS 3alO3WYCHHS 3 (paHil.. oyaxc |
IHCmMpyMeHnm 0Jis1 O0CTIONCEHHsL MaA PO3UWUPEHHs. mpyouacmux opeanis moounu — bougie
(f); xopcem — corset (m); kyee3 | anapam oOns 3iepisanns HedoHOWeHUX Oimeu —
couveuse (f); sronzema | nos’siska 3 cincy, sxa zabesneuye HepyXOMiCmb 31AMAHUX
kicmox xinyisox — longuette (f); mamnon — tampon (m); mypnix — tourner / sepmimu,
obepmamu; mypuikem | incmpymenm, sKUM 3AMUCKYIOMb CYOUHU O/l CHUHEHHS.
kposomeui — tourniquet (m); eanoaxc — bandage (m); oroeem — buvette (f); komnpec —
compresse (f); nanoyc — pente (f) douce; napanem — parapet (m) / garde-fou (m);
pamna — rampe (f); 3 aur.: ecnandep — expander; mpenasc | mpenysanns, a makosxc
cam KoMniekc enpas Oisi MpeHyeamnts 6 4omy-nebyow — train; 3 HiM.. wnpuy — Spritze
(f); 31 mBex.: pubcmyn / cimnacmuuna cminka — ribbstol. Bpemrri, 1yist HaliMeHyBaHHS
TECTIB MAEMO 3aI03MYCHHS 3 aHTJI.. mecm — test; ckpinine | macosuii npoginakmuunuii
02710 HACENIeHHs 3 MEemOoK BUSIGIEHHs 3AX60PIO6AHbL HA PAaHHIU cmadii — SCreening;
mpeomin mecm | memoo oiacnocmuxu iwemiunoi xeopoou cepys — treadmill test, de
treadmill — 6icosa oopixcka [333].

Baromy pons y TepMmiHocucTeMax peaOumiTaiii y 3iCTaBIIOBAaHUX MOBax
BiZlirparoTh Kanbku. Kamapka — ciioBo abo BHpas, CKOIiOBaHI 3aco0aMu pigHOT MOBH 3
1HIIIOT MOBH, TOOTO KOKHA 3HAYyIlla YaCTHHA OPUTIHATY OYKBAJIBHO MEPEKIANAETHCS 1
3aiiMae B MEPEKIIajli Take XK Micie, K 1 B opurinaii [314, c¢. 101], a kaJibKyBaHHS — I1e
MpolleC TBOPEHHS HOBUX CIIB, CJIOBOCIONYYeHBb, (pa3eosiori3MiB, TPH SKOMY
3aCBOIOETHCS JIMINIE 3HAYCHHS Ta TMPHUHIMI OpTaHi3aiii 1HIIOMOBHOI OJIMHUII, IO

nepenaeTbes 3acobamu (Mopdemamu, ciioBamu) MoBu [218, c. 245].
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[lommpena aymka, IO L KaTeropis CIIB AaKTHUBI3y€ CIOBOTBOPYI IPOLECH,
CTUMYJIIOE TBOPEHHS HOBHMX CJIIB, a EKCIPECHUBHICTh Ta OOpPa3HICTh CHPUSIOTH 1X
MOIIUPECHHIO B JICKCUKO-CEMaHTUYHHMX cUcTeMax [55, ¢. 105]. Skmio npu KaiabKyBaHHI
B110yBa€ThCS KOMIIOBAHHS 1HIIIOMOBHOT MOJIEN, SIKE TPUBOAUTH 1HKOJU J0 MOPYIICHHS
ICHYI04Oi CJIOBOTBOPYOi CTPYKTYPH 1 TBOPEHHS HOBUX MOP(QOJOTIUYHUX 3B’SI3KIB, TO
3aM03UYEHHS 3HaY€HHs MOJKJIMBE, KOJIM THIIOMOBHE 1 BJIACHE CJIOBA MalOTh CHUIBHUM
OJIHE 13 CBOIiX 3HA4ye€Hb, TOAl fAK iX QopManpHa CTpyKTypa 30epiraetbcsa (0e3 ii
3aro3ndenns) (1ur. 3a: [168, c. 76]).

Hanpuknan, aHrmiicbke CIOBOCIOTYYCHHS targeted39 therapy mnpusBeno 0
TBOpEHHS y (paHil. MOBI thérapie (f) ciblée, a B ykp. mapeemna mepanisi (JTIKyBaHHSI
paky, siKe MoJIsira€ y ToMy, IO IpernaparH Jil0Th TOYHO Ha MEXaHI3MHU KIITHH MyXJIUHHN)
[284]. PosrnsHemo immi tepminu: alphabet (m) tactile — maxmunvnut angasim;
appareil (m) isocinétique — izoxinemuunuii mpenadsicep; appareil (m) robotisé —
pobomusosanuti anapam; appareillage (m) de sonographie - anapam ona
yaempaszeykosozo oocaioxcennsi; appareil (f) de marche par pivot podal sans appui —
sepmuxanizamop 0Jis arooell 3 Napanieiclo 3 MOMCAUGICMIO 30IUCHI08AMU NEGHI PYXU,
auto-étirement (m) — enpasu Ha po3msASHEHHS, SKI BUKOHYIOMbCA XB0OPUM CAMOCMIUNO;
automédication (f) — camonixysanns [333].

[Ipn kanpKyBaHHI CHOCTEpIraeMo OYKBAJIBHHHN TMepekiIaJ TaKoXK Yy TaKux
npukiagax: chausse-pied (M) — piowcox ons e3ysanns; appui-bras (M) — nionoximmuux,
appui-téte (m) / repose-téte (m) — onopa ons 2onosu; léve-malade (m) / léve-patient (m)
| léve-personne (M) — anapam onsa nionimanus xeopoeo; lit (m) élévateur — nixcxo 3
Modcnusicmio niouomy abo onywenws mampayy; marcho-thérapie (f) — mepanis
xo0bb010; matelas (m) anti-escarre — npomunponescnesuii macasic; monte-escalier (m)
/ ascenseur (m) / élévateur (m) d’escalier — nioditimau cxooamu; pause-exercice (f) —
nepepea y pobomi npomsieom OHsi OJisl BUKOHAKHs izuunux enpas; repose-jambes (m) —
onopa 0ns Hie npu Haxuienomy cudinui; tourne-page (m) — nepecopmau cmopinok;
chemin (m) de marche — odopixcka ons xoovou; siege (M) ascenseur d’escalier —

Kpicno-nidiumayu cxooamu, siége (m) catapulté — kpicno i3 cucmemoro, sKka 0ONOMazae

39 Anrm. target — mine; targeted — minsoBwHiA.
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scmasamu  moouni 3 momopuumu eadamu; SKiroue (M) — Oowxa / audica 3
Koniwamxkamu; siége (m) selle — cudinus y popmi xincokoeo ciona; sous-titrage (m) —
cyomumpysannst; télétravail (m) — oucmanyivina opeanizayis npayi [333].

[HKOMM, OJTHAK, MAEMO TIEPEOCMUCIICHHSI KOMIIOHEHTIB: fenétre (f) thérapeutique
— nepepsa y aikysanni, ne fenétre (f) — eixno; réveil (m) musculaire — panxosa 3apsoka,
ne réveil (m) — npooyoicenns.

Oxkpemi TepMiHUA MalOTh IPAKTUYHO OJHAKOBE 3ByUaHHsS y (paHIl. Ta YKP. MOBax:
parapodium (M) — napanodiym; réclinateur (m) — pexninamop; cryomassage (m) —
kpiomacaxc;, curiethérapie® (f) — riopimepanisn;, électrolyse (f) — enexmponis;
euthanasie (f) — esmanaszis; rémission (f) — pewmicia; téléemédecine (f) —
menemeouyuna; anesthésie (f) / narcose (f) — anecmesis / naprosz; arthroscopie (f) —
apmpockonis; autoplastie (f) — aymoniacmuka; bioprotheése (f) — dionpomes; biopsie
(f) — Gioncin; hébertisme™ (M) — ebepmusm (cucmema Gisuunozo GuxoeanHs);
respirateur (m) — pecnipamop; kératoprothése (f) — kepamonpomes (npomes OiNAHKU
poeisku) [333].

3a3HaunuMo, 110 aHTII. Cy(iKC -INQ BUKOPUCTOBYETHCS UIE TBOPEHHS TEPMIHIB, SIKi
Ha3WBaIOTh BHIM AissIbHOCTI: coaching — mode d’accompagnement de personnes ou
d’équipes, a un moment donné de leur vie ou de leur parcours professionnel ou sportif |
Koyuune;, agquajogging — exercice de petite course en piscine, soit dans les cuves a
courant, soit sur une piste de marche immergée | neckuii 6ie y 6acetini 3 6odoro; cardio-
training — rééducation: ensemble des exercices physiques réalisés en centre de
rééducation, salle de gymnastique, voire a domicile, et destinés a [’entrainement
cardio-vasculaire, afin d’améliorer la fonction cardiaque / ¢isuuni enpasu 011
noKpawents pobomu cepyeso-cyounnoi cucmemu; strapping — orthopédie: contention a
base de bandage élastique adhésif, réalise pour [’immobilisation relative d’une
articulation ou d’une zone corporelle, afin d’en proscrire des mouvements nocifs /

Mmaxa immo6inizayis;, taping — orthopédie: contention a base de bandage adhésif

0 Bix mpiseuma dpaniysskoro ¢isuka I1. Kiopi (P. Curie; 1859-1906) Ta i#foro apyKHHH MOIBCHKOTO MOXOKEHHS
M. Cruonoscpkoi-Kropi (M. Sktodowska-Curie; 1867—1934), dizuka ta ximika.

“! Bin npizBuma (pamiysskoro mMopcekoro odimepa Y. E6epa (G. Hébert; 1875-1957), sxuii HiKaBUBCS MHTAHHAMH
ririesn.
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inextensible, réalisé pour ['immobilisation relative d’une articualtion ou une zone
corporelle, afin d’en proscrire des mouvements nocifs / metinysanns; tapping —
kinésithérapie: technique de percussion manuelle destinée a réguler le tonus musculaire
/ nocmykysanms (memoo macaxcy); patterning — méthode de développement neuro-
moteur proposée par Doman (Etats-Unis), basée sur la sur-stimulation du cerveau,
personnalisée pour chaque infirme moteur cérébral / iziomepanisn 3 ukopucmaHHuam
pyxoeo-ghynyionanvrux mooenet [333; 343].

IlikaBum Tepminom € Takox rolfing — massothérapie: méthode destinée a
améliorer la posture par réajustement neuro-sensoriel a partir du tissu conjonctif /
poagine / Pongh-memoo / cmpyxmypna inmezpayis cucmema MaHyanivHoi mepanii 3
enemenmamu kinezimepanii [333; 343]. TepMin yTBOPEHO BiJ Mpi3BHIIIA aMEPUKAHCHKOT
mikapku I Pond (I. Rolf; 1896-1979). [Ilepemiueni mnpukiaaxm € OPIMUAMHU
3aMmo3uYeHHAMH y (paHll. MOBY, TOJl SIK B YKp. MOBI1 JJisl iX MepeKyiany 37eOUTbIIoro
JOBOJIMIIOCH MTO/IaBATH PO3IINPEHE MOSICHEHHSI.

Otxe, Oyab-sKe 3alO3MYE€HE I1HIIOMOBHE CJIOBO TOBHHHO OYTH JOCTaTHBO
3pyYHHUM IS BHKOPHUCTaHHS B SKOCTI camocTiiiHoro Ttepmina [133, c¢. 53].
CyOcTaHTHBHI TEpMIHHU cepe]] 3aM03WYeHb TPAIUIAIOTHCS Haiiyacrtimie. MaemMo BUMaaKu
KaJIbKyBaHHS TepMiHIB. Y (paHIy3bKili TepMiHOcHcTeM1 peabimiTarii GyHKIIIOHYIOTh
3al03WYEHHs 3 aHIJl., piJlie HIM. MOB. Y TEepMIHOCHCTEMI pealimiTaiii yKp. MOBHU
3aikcoBaH1 3aMO3WYCHHS 3 aHrl., (PpaHil. piAlie HIM. Ta iTajd. MOB. 3alO3WYEHUN
TEPMIH TIOBMHEH IIOBHOIO MIpOIO0 BIJMOBiAaTH TMOTpedaM, SKI CTaBJsTH (axiBiii

3a3HA4YCHOI ramy3i.

3.3 IIpoGaemn nepekjaay TepMiHiB pealidiTauii 3 (paHmy3bkoi MoBH
YKPaiHCBKOMO i vice versa

CporoHi MEIWYHUN TEpeKyal KOPUCTYEThCS OCOOJMBUM TOMUTOM Ha
Cy4yaCHOMY PUHKY MEpeKIaAaIbKuX MOCIyT: B YMOBaxX CBITOBOI riio0anizarii BeJeThCs
aKTHBHE CHIBPOOITHUIITBO i 0OMIH JTOCBiIOM y chepi MEAUIIMHN Ta OXOPOHH 3I0POB’ 5.

He octanHIM YMHHHKOM MOMYJSIPHOCTI I[BOTO BHY MEPEKIANy BBAKAECTHCS MEIUIHUN
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TypuU3M MAaIi€HTIB 3 METOI0 OTPUMAaHHA €(PEKTUBHOTO JIIKYBaHHSA 3a JOMOMOIOIO
NepeI0BUX TEXHOJIOTIH, SIKi IIe HEe MPAKTUKYIOThCS Yy BiTun3HsHII MeauiuHi [80].

[Moromxyemocst 3 TtBepmkenHsM M. Pynmeo (M. Rouleau): “moi, xmo xoue
nepexknaoamu MeOuyHUuti meKcm, NOBUHEH GMImu HA3U8Amu pedyi makx, fAK ix HA3ueac
nikap. Tobmo, 6iH Mmae 3Hamu He Juwe MepMiHU, WO BUKOPUCOBYE JiKap, UWo0
208opumu npo 81acHy npogheciiiny OiNbHICMb, ale MAKONHC CHOCIO, AKUll came
paxiseyv mae ons yvoco” [299]. Ilepeknanay MEIUYHUX TEKCTIB 3000B’s3aHUN OpaTh
70 yBarum OCOOJMBOCTI MOBHOI CHCTEMH Ta y3yCy BUXIJTHOI MOBH i MOBH TEpEKIIaLy,
3BepTalOuM yBary Ha BIANOBIAHOCTI 1 TpaHC(oOpMaIllii, 0 BIAHOCATHCS 10 PI3HUX PIBHIB
moBw [202].

Yacrto TparuisieThes Tak, 110, X04a CIOBHHK 1 HE Ja€ KOHTEKCTYallbHOTO 3HAYCHHS
CJIOBa, MPOTE 3 ONEPTSIM Ha BU3HAYCHE HOPMATHUBHE 3HAYCHHS, BKAa3aHE Y CIOBHHKY,
MOKHA BIHAWTHU MOTPIOHE 3HAauUeHHsS. AJle, Haiyacrimie, 0COOJUBO KOJU JOBOJMTHCS
MaTH CIPaBy 3 OKa3lOHAJbHUM B)KMBAaHHSAM CJIOBA, MOT0 KOHTEKCTyajbHE 3HAYCHHS
MO3Ke OyTH BUBEACHHUM JIUIIE 31 CMUCIOBOI CTPYKTYPH CJIOBa B I[LJIOMY, & HE 3 TIEBHOTO
YaCTKOBOTO 3HaueHHA. [l CMUCIOBOIO CTPYKTYpOIO CIIOBa CIiJi PO3YMITH HE JIUIIE
CYKYIIHICTh WOT0 HOPMATHBHUX CMUCHIB, ajle ¥ HAWOMMXK4i CMHOHIMHU IIbOTO CJIOBA
[184, c. 191; 231].

[ToBHa HEMOXJIMBICTh 3HAWTH BIJANOBIAHUK CJIOBY-OPHUTIHAy — BIJHOCHO
piakicHe sBuIne. BoHO TpamisieTbCs TOJi, KOJHM CJIOBO-OPHUTiHAJ ITO3HAYA€ MICIICBE
SIBHIIC, SIKOMY HEMAa€ BIANOBIIHHKA B MOOYTI 1 y HMOHATTAX IHIIOrO Hapoay [224,
c. 160]. Ilpobnema 3MOTH TEPEKIACTH TOJATAE Y MUTAHHI TPO CTYMiHb MOMIOHOCTI
OpHUTIHANY Ta MEepeKiany, K MAaKCUMAJIbHO MOXJIHBOTO TEOPETUYHO, TaK 1 peasibHOTO
JUTS JIOCSTHEHHS B KOHKPETHHX YMOBaX 3[iHCHEHHs mporecy nepexnany [105, c. 22].
OcHOBHa yMOBa TMOJOJIAaHHS TPYAHOIIIB TEpeKiIaay Oe3eKBIBAJICHTHOI TEPMIHOJIOTIT
CTOCYETBCSl aHaJI3y OMHCAHOTO SIBUIA M BIATBOPEHHI HOTO0 TEpMIHAMH, IO BXKE €
ycTaneHumu B Hayi [13, c. 16].

JIBoMa OCHOBHUMH TpyINaMH, SIKI KOPUCTYIOTHCS TEPMIHOJIOTIEIO SIK 3ac000M
KOMYHIKailii, €: 6e3nocepeani kopuctysadi (direct users) Ta mpomixkHi (intermediaries),

Kl BUKOPHCTOBYIOTh TEPMIHOJIOTIIO 3 METOIO MOJIETIICHHS CHIJIKYBaHHS 3 IHIIUMHU.
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ToOto, Ge3nocepeHIMU KOpUCTyBauaMH € (paxiBIll B KOXHIM ramaysi 3HaHb. JJg HUX
TEPMIHOJIOTISI € MOTPIOHUM IHCTPYMEHTOM JUIsl KOMYHIKalli 1 BaXXJIMBUM €JIEMEHTOM
MOBHI (paxiBIll — Mepekiaaayil, ykiaaadl TeXHIYHOI JOKYMEHTAIlll Ta YCHI Mepekiaaadi,
Kl MOTpeOyIOTh TepMiHOJOri y cBOid mpodecii ang Toro, moO MNOJErmUuTU
crinkyBanHus [245, p. 11].

AKTyanbHl HayKoOBl1 MpoOJieMH, HAWHOBIII TEXHIYHI BHHAXOAM H BIOKPUTTA
BUCBITJIIOIOTHCSL Y JIPYKOBAaHMX BHUJAHHSAX 1 Hacammepea y MEpioJUYHUX, A0 SKUX i
NOBUHEH 3BEpTaTUCS Mepekiagad. BakauBoio cTae TYT KOHCYyNIbTalis ¢axiBusg B IiH
ramy3i. Crmo4arky HEOOXiTHO TOYHO YCTAHOBHUTH, Y YOMY IIOJIATA€ OMHCYBaHa B
IHIIOMOBHOMY TepeKyaai mpobiieMa Ta mpodsieMu ii BukiIaay B nepexiami [13, c. 16].

CporojiHi y CBITI MPOBOJAATHCS COTHI KOH(EPEHI[, MPUCBIYCHUX NUTAHHSIM
peabuTiTallii XBOpUX Ta JIIOJEH 3 OOMEKEHUMHU MOXKIUBOCTAMH. 3a3HaUYMMO, 10 T1]1 Yac
iX TpOBENECHHS NMpPAaKTUKa MOKa3ye, 10 Oylb-iKa, HaBITh CHeliaibHa KOH(pepeHIis 3
BY3bKO1 HaYKOBOI JUCHMIUIIHUA 3aBXKIU OOMEXKYETHCS MOPIBHSHO HEBEJIUKUM UYHCIOM
crermianbHuX TepMiniB [233, ¢. 197].

He Brpawyae axTyaJlbHOCTI TBEpUKEHHS WI0JI0 SAKICHOTO OOCIyroBYBaHHS
KOH(EpEeHI[IH, a TaKoXX TEOPETHUYHUX IMOJIOKEHb MPO BAKIUBICTH PO3YMIHHS TEKCTY
nepeKiaiayeM, OCKUIbKH JIMIIE 332 IUX YMOB MOXJIMBA HE BHAMMICTH CHHXPOHHOIO
nepeKiaay, a CIHpaBXHIM OCMUCICHHMH Tepekiaj, SKAW Jgy)Ke HeoOXimHuH Ha
CremiaabHuX KOH(EPEHINsAX Ta MbKHApOIHUX 3ycTpivax [233, c. 193].

CUHXpOHHUM TEepeKIa], HAICKHTh JI0 OJIHOTO 3 HAWCKIQJIHIINIMX ITiIBUIIB
nepekiaay. TouHiCTh, MIBUAKICTh OOpAaHHS €IMHO MPABUILHOTO BapiaHTy BUMArae Bif
nepeksaaada Bean4ye3Hoi paxoBoi MaricrepHocTi. be3yMOBHO, ChOTOHI Jie/aii YacTiie
1 aKTUBHIIIIE BUKOPUCTOBYIOTh PI3HOMAHITHI €JIEKTPOHHI MepeKIaaadi, mporpamu, siki B
PEeXHMI peaibHOro yacy 3ale3nedyroTh MBUAKUN nepeknan. OHak, BBaKaeMo, 10
BOHU TMOTPEOYIOTh MOCTIHOTO BJIOCKOHAJEHHS 1 Hapa3i HE MOXYTh IOBHOIIIHHO
3aMIHUTH JIIOJIUHY.

Omxe, HAMOUTBII TPYIHONI BUHUKAIOTH Y MEpeKIai abpeBiaTyp, TEPMIHIB s

HaliMeHYBaHHs LIKaJl, Kjiacudikaiii 1 TectTiB. [lomyk BapiaHTIB Nepekiaay TEPMIHIB,
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[0 BUKOPHUCTOBYIOTH i1 HaliMeHyBaHHsI mpodeciii ramysi, He CKIaB MNpodiieMm,
OCKIUTBKM iX 3a(iKCOBAaHO y CIIOBHHUKAX 3arajbHOTO W MEIWYHOTO CIPSMYBaHHS.
VYpeuri, B OKpeMUX BHUMAJKaX, JOBEJIOCS IIYKAaTH M pO3IJIANaTH BIANOBIAHI BapiaHTH
nepexkiaay s HaliMeHYBaHHsS 3aco0iB 1 METOHIB pealuriTallii, skl 3aIpOIrOHYyBaIH
qy>K03eMH1 (paxiBIli i, uepe3 pi3Hi MIPUUMHH, HE IIUPOKO 3HaH1 B YKpaiHI.

Posnounemo 3 abpeiaTyp. Y mNepeKIagHUX CIOBHHUKAX IMPEJCTABICHUMH €,
¢aktuuno, nume 3aranbHoBiIOMI: INSERM / Institut (m) national de la santé et de la
recherche médicale — Hayionanvhuii incmumym O0XOpoHU 300p08°s ma MeOUYHUX
oocniodcenv; FHF [ Fédération (f) hospitaliére de France — ®@edepayis nikapens y
@panyii; CNOM / Conseil (m) National de 1’Ordre des Médecins — Hayionanvna Pada
ogiyitinoi opeanizayii nikapie y @panyii (3 0008’93K08UM BCMYNOM 00 Hei KOHICHO20
nikapst); CPAM [ Caisse (f) primaire d’assurance maladie — Ilepsunnuii ¢ono
cmpaxyeanns Ha eunadok mumuacosoi nenpayezoamnocmi; CNAM [ Caisse (f)
nationale d’assurance maladie — Hayionanvuuii (ono cmpaxysanHs Ha 6unadox
mumuacosoi nenpayezoamnocmi; |FMK [ institut (m) de formation en masso-
kinésithérapie — incmumym niocomoexu kinesimepaneemie-macadxcucmis [333].

O.1. UepenuuueHko 3a3Hayvae, MO “GKuj0 NOULYK NepekiadaybKux 8i0Nn08iOHUKI8
011 IHMEPHAYIOHAIbHUX KOHYenmie He CMAaHosums mpyOHOWis, Mo Hnepekiao
emuocneyuiuHux peaniii nompeoye 000amKo8UX 3YCUlb, NOB A3AHUX NepedyCim 3
ynizHanuam peanii i 0exooyeanusam ii cmucay” [232].

Hanpuknan, y ®Opanmysekii PecnyOmini mpargorors: CLIS / classe (f)
d’intégration scolaire — xnac Ons iHKMO3UHOT 0C8IMU HENOBHOCNPABHOT OUMUHU 6
nouamxkositi wxoni;, ACT / appartement (m) de coordination thérapeutique —
mumuacoge micye O NPOACUBAHHS XBOPO20 3 NAMOLOIEI, SIKA MOJCe NPU3BECmuU 00
iHeanionocmi (Oe JiKylomov, Npo8oosamsv peadbirimayito i HAOAOMb COYIANIbHO-
ncuxonoziuny oonomoey), cmadayrotb: AEEH / allocation (f) d’éducation de I’enfant
handicapé — sunramu 6amvram 01 0c8imu HeNOBHOCNPABHOI OUMUHU, ICHYE TIOHSATTS
RQTH / reconnaissance (f) de la qualité de travailleur handicapé — suznanus sxocmeii

[ Hasuyok npayienuka 3 ineanionicmro; nie 3akon HPST / Hopital (m), patients (m, pl),


https://fr.wikipedia.org/wiki/RQTH
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santé (f) et territoire (m) / loi (f) Roselyne Bachelot — 3axon npo oxopoHny 300pog’s
nayicumie Ha micysx ixuvo2o npoocuseanis / 3axon Pozenin bawnvo [333].

UuHHUMH € crelliajibHI JUIIJIOMHU Ta cepTudikatu, Kl 1al0Th MPaBO Ha poOOTy 3
moaemu 3 inBamigaicTio. CAFAD / certificat (m) d’aptitude aux fonctions d’aide a
domicile — cepmudpixam, sxuii oae npaso na HaoamHs OONOMO2U HENOBHOCHPAGHOMY
60oma, 3aMineHo 3ronoM Ha DEAVS / Diplome (m) d’Etat d’auxiliaire de vie sociale —
epoicasnuti ouniom Ha npaso HAOAHHS OONOMOU NHOO0AM 3 0OMeNCeHHAMU (Yepe3 BIK,
x60poby uu ineanionicme); DDEEAS / diplome (m) de directeur d’établissement
d’éducation adaptée et spécialisée — /uniom oupexmopa cneyianizo8anoco 0C8immHb020
saxknady, CAFDES [ certificat (m) d’aptitude a la fonction de directeur
d’établissement social — cepmughixam na npaso 6uKoHawHs 0008 s3Ki6 Oupekmopa
coyianvrozo 3akaady [333].

®dyHKI[IOHYe 3HA4YHA KUIBKICTh pisHOMaHITHUX (enepaniii: FNEHAD /
Fédération (f) nationale des établissements d’hospitalisation a domicile -
Hayionanvna geoepayisn 3axnaois, saxi wnumanizyiome yooma, FNM / Fédération (f)
Nationale des Malades Infirmes et Paralysés — Hayionanvna pedepayis
HenogHocnpasHux i napanizosanux xeopux, FFCLCC / Fédération (f) francaise des
centres de lutte contre le cancer — @panyysvka pedepauis yenmpie HGopomvbu 3
paxom; FHP / Fédération (f) de I’hospitalisation privée — ®Deoepayis npusammux
nikapens y Opanyii; nentpiB: CDTD / Centre (m) de distribution de travail a domicile
— Llenmp posnooiny npayi edoma ons nenosnocnpasuux ocio;, CREAI [ Centre (m)
régional pour I’enfance et |’adolescence inadaptées — Pezcionanvnuii yenmp O0ins
HenogHocnpasHux oimeil i nionimkie, CRP / Centre (m) de rééducation professionnelle
— LJenmp npogpecitinoi nepeniocomosku;, CERAH / Centre (m) d’étude et de recherche
pour I’appareillage des handicapés — Llenmp 6usuennss ma oocnioscennsi 0oaa0HaAHHS
onsi Henosnocnpasuux ocio;, CRRA / Centre (m) de rééducation et réadaptation pour
adultes — I{enmp nepeniocomoexu ma peabinimayii ons dopocaux, CRRF / Centre (m)
de rééducation et réadaptation fonctionnelle — [[enmp peabinimayii ma ¢ynkyitino2o
sionoenennsi;, CAMPS [ Centre (m) d’action médico-sociale précoce — Meouuno-

COYIANbHULL YEeHMDP DPAHHbO20 BUAGIEHHS, OIlA2HOCMUKU, JNIKY8aHHs, peabinimayii ma
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Ha2ns0y Hao HenosHocnpasuumu oimsmu (0o 6 poxis); CATTP / Centre (m) d’accueil
thérapeutique a temps partiel — Jlikysanvnuil yenmp O MUM4aco8020 nepedysaHmsl
(ocb cepedHE MidC OeHHUM CMAYiOHAPOM | MeOUYHO-NCUXOJLOSIUHUM UYEHMPOM),
dounais: FIPH-FP / fonds (m, pl) pour |’insertion des personnes handicapées dans la
fonction publique — ¢onou ons inmeepayii nenosnocnpasnux ocib6 00 2pomMadcbKO20
acumms; tpyn: GENULF / Groupe (m) d’études neuro-urologiques de langue
francaise — Acoyiayis @panyyzvkomosnux nevpoyponozie; ToBapuctB: SFETB /
Société (f) francaise d’étude et de traitement des briilures — @panyyszvke mosapucmeo
susuennss ma nikyeanns onikie, xomicii: CDAPH / Commission (f) des droits et de
|’autonomie des personnes handicapées — Komicina 3 npas ma asmonomii
nenosnocnpasnux ocio;, CCAPH / Commission (f) communale pour |’accessibilité aux
personnes handicapées — myHiyunanvna KoMmicisi 3 Numawb OOCMYNHOCMI OISl
HenosnocnpasHux ocio, CDHP / Commission (m) départementale des hospitalisations
psychiatriques — /[lenapmamenmna komicis 3 eocnimanizayii y ncuxiampii, pan:
CDCPH / Conseil (m) départemental consultatif des personnes handicapées —
Henapmamenmna xoncynemamusna paoa nenosnocnpasnux ocio; CNCPH / Conseil
(m) national consultatif des personnes handicapées — Hayionanvna xoncyromamusena
paoa nenosnocnpasuux ocio, kxoMmiteTiB: CHSCT / Comité (m) d’hygiéne et de sécurité
et des conditions de travail — Komimem i3 zicienu u 6esnexu ymos npayi;, CNOSS /
Comité (m) national de 1’0rganisation sanitaire et sociale — Hayionanvnuii komimem
canimaphoi ma coyianvroi opeanizayii’; acorariii: ANMSR / Association (f) Nationale
des Médecins Spécialistes de médecine physique et de réadaptation — Hayionanvua
acoyiayis nikapies, axi € ¢axisysmu 6 eanysi izuunoi ma peadinimayitinoi MeOuyuHu;
arerniii: ANESM / Agence (f) nationale d’évaluation sociale et médico-sociale —
Hayionanona acenyia 3 oyinku skocmi coyianvbHux i MeOUYHO-COYIANbHUX NOCTYe,
saknanie: MDPH /| Maisons (f, pl) départementales des personnes handicapées —
OyOunKku Onst HenogHocnpasHux ocio y oenapmamenmi; ESSMS / établissement (m) ou
service (m) social ou médico-social — Coyianvnuii abo coyianvro-meouunuil 3axK1a0 yu
cyocba; ESAT / Etablissement (m) ou service (m) d’aide par le travail — 3axiao a6o

caAyaHcoba, cnpamMosana Ha npogeciiline npayesiaumy8ants Yu coyiaibhy peadbinimayiio


https://fr.wikipedia.org/wiki/Maison_départementale_des_personnes_handicapées

154

HEeNOBHOCNPABHUX 0CIO (AKI He MOJCYymMb Npayiosamu NpPomsicoM KOPOMKo20 abo
MPUBALO20 YACY HA 36UYATHOMY YU NPUCTIOCOBAHOMY 00 nompeb ocoodu 3 0OMeNceHUMU
moxcausocmamu nionpuemcmsi);, 00’eqnanb: UNAEE / Union (f) Nationale des
Associations d’Etudiants en Ergothérapie — Hayionanvie 06 e€dnanns acoyiayii
cmyoenmis-epecomepanesmise;, UNAPEI / Union (f) nationale des associations de
parents de personnes handicapées mentales — Hayionanvhe 006’cOnanns acoyiayii
bamwKie ocib 3 ocobrusocmamu menmanvbhozo possumky [333].

Sk yxe Oyno 3a3HaueHo, y (paHil. MOBI ICHYIOTh a0peBiaTypH, sIKI MaroThb
OJIHAKOBH rpadiyHUMN BUTIISA, ajie pi3He 3MICTOBE HanoBHEHHA: AM / aide (f) médicale
— meouuna donomoza ta AM [ allaitement (m) maternel — epyone sucooosysanns; CRA
/ centre (m) de ressources sur l’autisme — yenmp donomocu moodsm 3 aymuszmom Ta
CRA / commission (f) de recours amiable — xowmicis 3 posensdy ckape (na piwienmus
opeanizayiu, y skit € komicis); IMC [ indice (m) de masse corporel — IMT / inoekc
macu mina i IMC / infirmité (f) motrice cérébrale | paralysie (f) cérébrale — JII[I1 /
oumsuuil yepeoparvnut napaniv; RGO [ reciprocating gait orthosis (anrm.) —
peuunpoxnuii opmes 0t xoob6u Ta RGO / reflux (m) gastro-aesophagien — winynxoso-
cmpasoxionuu pepmoxe; MAS [ maison (f) d’accueil spécialisé — 6younox Ois
Henosnocnpasnux oci6 noxunozo eixy ta MAS [ modified Ashworth scale (anrn.) —
mooughikosana wxanra cnacmuunocmi Auweopma [333].

VY ¢dpanu. moBi dikcyemo HasBHicTh akpoHimi: FABRE / flexion, abduction,
rotation externe — zeunanns, siosedenns, 3osniuns pomayis;, RIMS / rehabilitation in
multiple sclerosis (aurin.) / réadaptation (f) dans la sclérose en plaques — peabinimayis
npu  poscisinomy  ckneposi; PRIAC / programme (m) interdépartemental
d’accompagnement des handicaps et de la perte d’autonomie — mixcoenapmamenmna
npocpama cynpogooy HenoGHOCHPAGHUX Md mux, Xmo empamue camocmitnicms [333].

Cepen aOpeBiaTyp Traiy3i Tako € 3amo3udcHHs 3 aHri. moBu:. NHP /
Nottingham health profile — Hommineemcoxuii npogpine 300pos’ss; NPUAP [ national
pressure ulcer advisory panel — wayionanvna xowncyrvmamuena epyna 3 numab
gionexcur; LBP [ low back pain — 6ine y nonepexy | mombazco; LIS [ locked in

syndrome — cuudpom  “zamxmnenoi moounu’  (cunopom  i301ayii, CUHOPOM
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oeepepenmayii); LLDQ [/ lower limb disability scale - wxara oyinku
necnpomodicnocmi nudcnvoi kinyiexu;, LOTCA [/ Loewenstein occupationnal therapy
cognitive assessment — cucmema OiaeHOCMUKU KOSHIMUBHUX NOPYUWEHb NICAs
yuikoOoxcennst mo3ky LOTCA / wkana LOTCA; GMFEM /[ gross motor function measure
— wkana seauxux momoprux Gyuxyiu; CPAP [ continuous positive airway pressure —
MUCK V OUXAIbHUX wiisaxax, nosumusHutl nocmitunui, ABA / méthode (f) “applied
behaviour analysis” — memoo “nosedinkosoco npuxnaonozo ananizy”; ADL [/ activities
of daily living — wooenni suou oisinernocmi [333].

[HKONMM MOTPIOHO IWIYKATH MOSICHEHHS TepMiHAa. Po3risiHeMO Taki NpUKIIAIu:
perroquet (m) — “aide technique au soulevement actif du sujet alité ” — mexniunuii 3acio
0151 NIOHIMAHHA Jledcavo2o xeéopozo, pingouin (M) — “surnom facétieusement attribué
au premier candidat a se jeter a l'eau lors d’une épreuve examinatoire en masso-
kinésithérapie” — owcapmisenuea Hazéa mo2o, Xmo nepwuil cmpubae y 600y npu
JUKY8aHui macaxcem [ 3acobamu ¢pizuunoi kyremypu, kinédisk (m) / Ski-Angel —
“disque mobile en rotation sur un plan inclinable, utilisé pour la reprogrammation
neuro-motrice du genou” — kinemuunuii OUCK (MOOLIbHULL POMAYIIHUL OUCK HA NOXUITL
naowuni); anneau (m) suisse — “matériel: sangle molletonnée d’environ 30 cm, dotée
d’une boucle métallique, se fixant a [’extremité distale d’'un membre pour la suspension
directe d’un poids ou l’attache d’un systeme poids-poulie” — peminv 3 monvmony
onuzvko 30 canmumempis 00B8IUHCUHOIO 3 MEMANEB0I0 NPANCKOIO (0Jis1 NPUKPINIAEHHS 00
Kinyieku eacu abo ii npukpinienns oo eae ma o6aokig); bricole (f) anglaise —
“appareillage: harnais croisé entre les scapulas pour suspendre une prothese d’avant-
bras” — cmpemeno ons niompumxu npomesy nepeonniuus, fleche (f) — “matériel:
déambulateur modulaire de verticalisation utilisé généralement en pédiatrie” —
XOOVHYI-8epMUKANI3amMOp MOOYIbHI, SAKI BUKOPUCTOBYIOMbCS 30e0i1buio20 8 nediampir,
sussidi? (m, pl) — “matériel: figures réalisées en deux ou trois dimensions, utilisées
dans la méthode Perfetti, pour développer l’interaction du sujet cérébrolésé avec son
environnement; ce sont des objectifs thérapeutiques cognitifs” — ¢ieypru, wo

suxopucmosyiomocs npu memooi Iepgpemmi [333; 343]. Oxpemi TEPMIiHHU 10 YKP. MOBH

*2 Iran. sussidio (M) — gomomora.
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Oyno 3amo3uueHo Oesnocepennbo: rollator (m) — poramop; flutter (m) — gaamep;
acapella (f) — akanena Tomo.

Brnacue, xonu He BaaeTbcs ni0paTh BIAMOBIIHOIO €KBIBAJIEHTA, JOBOJMUTHCS
OIMCOBO TIyMayWTH nepeknaa. Hanpuknaa, empowerment (3amo3uyeHHs 3 aHIIL) —
DYX, CHpAMOBAHUU HA NIOBUWEHHS COYIANbHO20 CMAMYCy HeNn08HOCNPABHUX OCiD,
break-test (3anmo3uuenns 3 anri.) / test (m) visant a évaluer la force d’un muscle ou
groupe musculaire — mecm na eusnavenns cunu m’s3a abo negnoi epynu m s3ig; Neck
disability index (3amo3uueHss 3 anri.) / échelle (f) d’auto-évaluation fonctionnelle d’un
cervicalgique / index (m) de déficience du cou — indexc nopyuienns scummeoisiibHOCmi
npu 6oax 6 wui; bome (f) (3ano3uuenHs 3 Hin.) / rééducation: appui hémicylindrique
monté sur un socle rectangulaire, ferme mais rembourré a sa surface, que [’0n
accroche a la hauteur désirée sur un barreau d’espalier, afin de servir de contre-appui
lors d’exercices en appui dorsal — sanux nanisxkpyenuii na weedcoky cminky [333; 343].

3a3HauynMMoO, M0 TEepMIHOCUCTEMI pealimiTaimii B 000X 31CTaBIOBAaHUX MOBax
BIACTMBAa CHHOHIMIs, sKa CTaBUTh Teped TNepeKiajgadeM MHTaHHS BHOOpY
HAMBIAJIIIOrO BapiaHTy MepeKIany: e1ekmpokapoiocmumynamop — cardiostimulateur
(m) / pacemaker (m) / stimulateur (m) cardiaque; .iimompuncia / yoapno-xeunesa
mepania — lithotritie (f) / extracorporeal shock waves therapy (auri.) / ESWT;
nocmykysannsa (mexunixa macadxcy) — claguement (m) / percussion (f) / clapping (m);
oemenuin — acatalepsie (f) / démence (f) / détérioration (f) mentale / gérontisme (m);
sepmuxanizamop / cmendep — verticalisateur (m) / standing-up (aurn.); peuuoue —
récidive (f) / cas (m) récurrent / palindromie (f) / rechute (f) / récurrence (f) [ retour (m)
[333; 343].

Jist dhaxiBisg HAyKOBHUM TEPMIH € 3p03yMUIHM, TOJ1 K A1 HeaxiBilsd (AKIIO s
1i€i KaTeropii CpsMOBaHO TMEPEKIIa), TOIIILHUM BHIAETHCS 32 MOXKIMBOCTI JTOJaBATH
nosicaeHus: dyspraxie (f) — oucmpaxcis (nopywenns yinecnpsmosanux pyxis abo
@yHryii ssko2o-nebyow opeana); étrier (m) de Crutschfield — ckoba Kpamuginoa (0ns
CKeJlemH020 8umsi2y 3a 4epen npu nepeiomax wuliHo2o 8iooiny xpeoma), cryothérapie
() / frigothérapie (f) / psychrothérapie (f) — kpiomepanis (nikyeanns xonooom) [333;
343].
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OcHOBHA MeTa TepeKiajada — IepeiaTH 3MicT TepMmiHa. Moro daxosicTh
3aJIeXKUTh BiJ Oa)kaHHS MOCTIMHO HABYaTUCS M BAOCKOHAIIOBATH CBOIO NEPEKIAAALbKY
MalCTEpHICTh, AaHaNl3  CHEIlali30BaHOl  JIITepaTypud  pPO3MIUPIOE  Mpodeciiiny
KOMIIETEeHI110. B okpeMux Bumajakax, nepekiagavyeBl AOBOAUTHCS MPOMOHYBAaTU CBId
BaplaHT MepeKiIaay 3 OOpPOI0 Ha IHTYILIIO JOCIIITHUKA.

OTxe, and mepekiany HaWBaKYMMU BUSBUIMCSA Trajy3eBi aOpeBiaTypu —
noTpiOHO OyJio mykatd po3mudpyBaHHA y (PpaHLy3bKUX TIYMAayHUX CIOBHUKAX 13
¢13uuHOi Ta pealdiumiTaliiHOI MEIULHUHU, Y HAYKOBUX CTATTAX, MI[PyYHUKAX Ta Ha
IHTEpHETpecypcax 1 MPOMOHYBATH MOCIIBHUHN MepeKyaa, OCKUIbKH MPAaKTUYHO HE ICHYE
BUIIAJIKIB BapiaHTIB MEPEKIaaAy BIAMOBITHOW abpeBiaTyporo B YKp. MOBI.

3HayHa KUIBKICTh aOpeBiaTyp Ha IMO3HA4YEHHs CIYyXk0, LEHTPIB, (Qeaeparii,
TOBApUCTB, pajJ MpOJEMOHCTpyBala cTaBieHHs @PpaHiy3pkoi PecnyOmikm mo ii
rpOMaJisiH 13 TIEBHUMH BajJaMW Ta I1HBAIIJIHICTIO — YKpPaiHCHBKUM UYMHOBHUKAM 1
CITY)KOOBIISIM, 5K 3a0e3meuyloTh pealumiTaimito, (QYyHKIIOHAJbHE BITHOBICHHS Ta
COIlIAJTbHY 1HTETpaIIiio JIFOAeH 3 OOMEKECHUMH MOXJIMBOCTSIMH, BApTO O3HAHOMUTHUCH 13
JOCB1IOM (PpaHIYy3bKUX KOJIET, MEPEeHHITH HaWKpalle, JI€BO BJOCKOHAIIOBATH IMPALO
BITUM3HSHUX (DaxXiBIiB.

VY TepminocucreMi peabiniTaii ¢panil. MOBH (DYHKITIOHYE YUMAJIO 3aII03UYCHB 3
aHTJI., OKpEMI 3 SKHX TEePeKIIaaeMO OMMMCOBO, 1HIII, O€3MOCcepeIHBO 3aM03UYUCHI, YKE €
B YKp. MOBI, Jiesiki He3abapoM yBiMayTh (YBakKaemo, IO I1€ CTAHEThCSA TOI, KOJU B
HAyKOBi1M KOMYHIKaIlii BiAMmoBimHI (axiBIll MOYHYTh iX AKTHBHO BHKOPHCTOBYBATH).
TumoBi cnocobu mepexnany TepMmiHIB pealOumitamii 3 (paHIl. MOBH YKp. 1 HaBIAKHU

nokasani y tabmumi B.1 (auB. Jlogatok B).

3.4 Crauaapru3auia Ta yHiikauis repminocucremMu peadismitanii

CTpyKTypHO-CEMaHTHYHHA TOTEHINAl TepMiHA, Horo mapaaurmMa € y cdepi
3aIikaBJIeHHs 0araThOX JIHTBICTIB, OCKUIBKH ‘“TEPMIHOJIOTIYHHN BHUOYX’ TMOCTaBUB
nepes; YYEHMMM 3aBJaHHS CHUCTeMaTU3yBaTH, YHIQIKyBaTH 1 CTaHJapTU3yBaTH
TepMiHOJIOTIUHI oamHMIi [59, c. 197; 26; 125]. b.€. Punap yka3ye Ha Te, mo “‘cran

TEPMIHOJIOTTYHOT CIIpaBU OYb-SIKOT IepkaBH BimoOpakae ii muBinizoBaHicTsh” [186].
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MiXHapOJHUM OPTaHOM, 110 KOOPAMHYE Ta CIPAMOBYE poOOTY i3 cTaHAapTH3AIlii
B ychOMYy CBITI, € MixHaponHa opranizamis 13 crangaptuzaimii (ICO). OcHoBHY
TEPMIHOJIOTIYHY Mpaiio MpoBoAuTh TexHiynuit komiter Ne 37 «TepmiHosoris,
MPUHIUIK 1 KoopauHaiis». CTaHIapTu3allis TePMIHIB 3A1HCHIOETHCS HalllOHATBHUMHU
KOMITeTaMH I ¢BOix MoB [204].

[ToromkyeMoch 3 TBEp/DKCHHSIM, IO OJHUM 3 TMPIOPUTETHUX HAIMPSMKIB
TEPMIHOJIOT1YHOT POOOTH y Tally3l MEIUIMHM Ha CY4acCHOMY €Tall € YHOPMYBaHHS
KJIHIYHOI TEPMIHOJICKCUKH, TOOTO Teperyisii TEePMIHOCUCTEMH BIAMOBIAHO [0
HOHSATTEBOT 0a3u Ta HOPM YKp. JiteparypHoi MoBu [148]. 3aiimarounch yHi(ikaiiero Ta
CTaHJApTHU3aIlI€I0 TEPMIHIB OyIab-IKOi Taly3l, HEOOXIAHO J00upaTH TOW, SKUN
HalKpallle BiANOBIAaB OU MO3HAYyBaHOMY TOHSTTIO.

Ha nymky B.I Ilinenpkoro, icTopis HayKOBOrO Te€pMiHAa B HOBIM YKpaiHCBHKiH
JiTepaTypHi MOBI 3acBiq4ye, IO JO OCHOBHHMX IHTaHb TEPMIHO3HABCTBA 3aBXK]IU
HajeXkana mpobOsemMa BiIOOpPY 3 HAWUPI3HOMAHITHINIMX BapiaHTIB €IWHOI Ha3BU
CHEIAIbHOTO TOHSATTS 1 OPraHiyHOro i BXO/KEHHA Yy JIEKCHUYHY IiJICHCTEMY
HAI[IOHAJIbHOI MOBH. | SIKIIIO HOBE 3arajbHOBXXHBAHE CJIOBO YacTO BMHHMKAJIO Y MOBI
CIIOHTaHHO, TO BIOIp CHEIiaJbHOr0 MOTpeOyBaB ONpaIFOBAaHHSI KPUTEPIiB BXOKCHHS B
3araJbHOJIITEPATYPHY MOBY 1 OKpeMy TepMmiHocucTeMy [165].

ToOto, nmpobiema BUOOPY HAIIOHAIBHOT UYMW YYKOMOBHOI Ha3BH Ha MO3HAYCHHS
HAYKOBOT'O MOHSTTS € aKTyaJbHOI0 OHOMACIOJOTIY4HOI MPo0IeMoro Tepminoorii [114,
c.13]. Lle 3aBmaHHs Jeriie BHPINIYBATH TOI, KOJM ICHYIOTh IE€BHI Tpaguilii
TEepMiHOKOpUCTYBaHHs. J[0 TOTO K, ICTOpist PO3BUTKY PI3HUX Taly3eil 3HaHb 3aCBIAUYE,
[0 HaWYacCTIIIe MepeBary HalatoTh TEPMIiHY, 1[0 MAa€ HAUTPUBAIIITY TPATUIIIIO YKHUTKY,
94acTo yCyIneped 3rajaHiM BHIIE TpuHIunam [164].

CporouacHy yKpaiHChKY CHTYyaIlil0 B Taidy3l TEPMIHOJOTIYHOTO HOPMYBaHHS
YCKJIQIHIOE Ta 00CTaBMHA, MO CEpeJ] TEOPETUKIB 1 MPAKTHKIB TEPMIHOTBOPY ICHYIOTh
MPUXUIBHUKY MPUHAWMHI TBOX TEPMIHOTBOPUYMX TPATUIlINA, KOXKHA 3 SAKUX Mependadae
Pi3HMIA HAIIOHATLHO-KYJIBTYPHUN BHOIp: OFHI 30pIEHTOBaHI HAa BUKOPHUCTAaHHS YCiX
HassBHUX B YKp. MOBI croco0iB 1 3aco0iB, a iHII BiIJIaf0Th MepeBary KaJlbKyBaHHIO 3

MOBH poc. [165].
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Haiirapsuimi aumckycii BIAOYBarOTbCA caM€ ULI0JI0 HAWUNPUUHATHIIIMX Ha3B
CHeliaIbHUX TOHATH 13 psAny AyONEeTHHUX HalWMEHYBaHb, a TaKOX IIOAO CIOCOO0IB 1
3ac001B JEKCUKOrpa(yHOTO ONpallOBaHHS W CTaHAAPTYBaHHA HOMIHALIN MPOLECOBUX
MOHATh, CIOBOTBIPHA CTPYKTypa SKHX, $K BIAOMO, HAWOUIbII BiAPI3HAETHCA BIJ
aHAJIOTIYHUX TEPMIHIB IHIIKX CJIOB’IHCBKUX MOB, Hacammepea poc. [165].

Y cdepi peabinmitanii aKTUBHO BHUKOPUCTOBYIOTBCA TEpMIHM 13 OaraTbox
MenuuHux rany3edd. JLA. [lupir [IKOM CIYyIIHO HArojomye Ha TOMY, IO
(YHKIIOHYBaHHS YKp. MOBU Ha €Tamax MIArOTOBKU MEIWYHUX KaApiB, Y MPAaKTHUHIM
JISUTBHOCTI MEJUKIB, y MEIWYHIN Hayll — 3amnopyka (opmyBaHHS 1 30epeXeHHS
HAI[IOHAJIBHOI IIEHTUYHOCTI WICHIB HaltMacoBilIoi (MOpyY 3 OCBITAHAMHU) IpodeciitHol
Kopropailii yKpaiHCbKOTO cycriibeTBa [162, ¢. 175].

[TapanenbHe BXXMBAaHHS BIIACHOTO W 3alO3WYEHOTO TEPMIHIB PO3TIISIAEMO SIK
BUSIB B3a€MOJIT MIDKHAIIOHAJIbHO-3araJbHOTO 1 HaIllloHaIbHO-creiudiuyHoro [158,
c. 184]. Ilpu xogudikaiii BapTo 0OMpaTH HAIIOHAJLHHUI BIAMOBIIHUK, a 3aI03UYCHUN
TEPMiH BUKOPUCTOBYBATH JIMIII€ TOJ1, KOJU B MOBI HE ICHY€E BIIMOBIAHOTO TEPMIiHA JJIS
HalilMEHyBaHHSI TOHATTSA. TEepMIHOJOTisI KOXKHOI MOBHM € HalllOHAJbHOIO, aKe il
KOMITOHCHT IHTEPHAI[IOHAIBHOTO XapaKTePy aCUMUIIOETHCS BIAMOBIIHO O CTPYKTYPH
HarfioHajapHOi MoBH [158, ¢. 18].

Orxe, yHidikamis — 1€ YIOpsSAKYBaHHS TEPMIHOJIOTIH PI3HUX Taly3ed HayKH,
TEXHIKH, EKOHOMIYHOTO Ta KYyJIbTYPHOT'O XUTTS 1 BCEPEIUHI TEPMIHOCUCTEM BIIIOBITHO
710 TIOHSTh, HUMH TMO3HAUYyBAaHHWMH, 1 Ha MDKramay3eBomy piBHI. CTaHmapTuszamis — 1e
BUPOOJICHHSI TepMiHA-€TaJOHA, SIKUW OU BIAMOBIAAB YCIM JIIHTBICTUYHUM Ta JIOTIYHUM
BUMOTaM, 10 BUCYBaJHUCS N0 TEpMiHA, 1 BUKOPUCTOBYBaBCA O y MeXax MEBHOT
TEPMIHOCHCTEMH Ta Ha MiKraiy3eBomy piBHi [158, c. 156].

daxiBIli 3a3HAYaIOTh, 110 HA CHOT'OJIHI JUIT MEIUIHOT TEPMIHOCHCTEMH BaXKIIMBUM
€ TIepIIMi eTan MOBHOTO IJIaHYBaHHS — CEJNEKLis, 10 A€ 3MOTY 3alpONOHYBAaTH YU
CIIPOTHO3YBaTH HACTYMHHH eTam — koaudikamiro MOBHOI Hopmu. | cenmexiisa, 1
Komudikalliss YacTo MaroTh CyO €KTUBHUN XapakTep, OCKUIBKK KOAU(DIKATOPOM
BrcTynae ¢axiBelp 13 MEBHOI Taly3i 3HaHb, MPOTE 3BAXKAIOYN Ha Crenu(piKy HaAyKOBOI

TEPMIHOJIOT11, BUOIp IEBHOIO BapiaHTa 13 BaplaHTHOI Mapyu HE MOKE OyTHU BUMAJIKOBUM.
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Sxmo HeoOXximHO Koau(iKyBaTH NEBHUW TEPMIH 13 BaplaHTHOI MHapu MEIUYHUX
TEPMIHIB, TO HAJ[ IIMM MUTAHHSIM BapTO CHIBIPAIIOBATH 1 (hitonoram, i meaukam [227].

Hpyruii eran nependavae 3adikCyBaHHSI HOPMATUBHOT'O BapiaHTa y CIIOBHHUKAaX Ta
aKTUBHE BBEJEHHSA TepMiHa y cdepy OyHkuiroBanHs. KoxHuil HOBHI TepMiH,
3alpOBaKCHU y Ty YH Ty Taly3eBy TEPMIHOJOTiI0, HE TOBHHEH TIOPYIIYBaTH
rapMOHIAHOCTI CUCTEMH TEpPMIHIB, Yy SIKy NOTparuvisie, OyTH eBGOHIYHUM, 3AaTHUM
yTBOPIOBATH TMOXiJHI CJIOBa, HE TMOPYIIyBaTH 3aKOHHM MOBH, ¥ OJHOYACHO
SIKHAWTIOBHIIIIE BiITBOPIOBATH CYTHICTh HOBOTO MOHATTA [227]. ToOTO, ynOpsaKyBaHHS
TEPMIHOJIOTIi CKJIAJAa€ThC 3 JIBOX OCHOBHMX €TamliB: a) CYKYIHICTh 3aXOJiB,
COpSIMOBAaHMX Ha aHajl3, BHUABJICHHS Ta (ikcamiio HEOOXIIHMX MOHAThH; 0) aHai3,
OLliHKA 1 BUOIp peKoMeH10BaHUX TepMiHiB [186].

[Ile onHi€l0 BaXJIMBOIO TPOOJIEMOIO, SKA CTOCYEThCS CTaHAApTU3aIlii Ta
yHi}iKalii TepMIHOJOrIi, € BXHBaHHS I1HTEPHAIIOHANI3MIB. [HTEepHallOHATI3MAMHU
3a3BUYail Ha3MBaIOTh CHUIBHI CJIOBa a00 CJIOBOCIOJIYKH B OJM3bKUX 32 MOXOKCHHSIM
abo reorpadiuyHUM pO3TAllyBaHHSM MOBaX. YKpP. MOBa HaJEXHUTh /10 €BPOIMEUCHKOT
MOBHOi 30HHM, OCHOBY IHTEpHAI[IOHAJI3MIB SKOI CTaHOBJATH TI'pelbki a00 JIATHHCBHKI
KOpEH1, X04 1HTepHAI[IOHATI3MOM Y IIbOMY apeajl MOXKe CTaTh W Ha3Ba, YTBOpEHa Ha
IpyHTI Oyb-AKO1 IHIIIOT €BPOIEHCHKOT MOBH, [0 MPOHUKJIA B CIIOpigHeH] MoBH [164].

[TpoTsrom XX CT. y pi3HiI TEPMIHOCUCTEMH HOBOI YKP. MOBH YBIMIIIJIa BEIUYE3HA
KUIbKICTh TOIIMPEHUX Y 3aXiIHOEBPOIEHCHKUX MOBax TepMiHiB. Ha ykp. MOBHOMY
IPYHTI BOHM HEPIIKO CTaBaju €JUHUMHU HA3BAMH CIICIIaJIbHUX HAYKOBHUX IOHATH, 1110
3a0e3mnedyBago OAHY 13 HAWBaXJIMBINIUX BIACTUBOCTEH TEpMiHA — OJHO3HAYHY
BIJIIIOBITHICTh HAYKOBOT'O MTOHSATTS 1 Horo HaliMeHyBaHHs [164].

Sk BimOMO, Ha CTYIIHb JOBEPIICHOCTI MEBHOI TEPMIHOCHUCTEMH BILIMBAE YUMAJIO
dakTopiB, cepel SKUX CTaH TEBHOI Taly3i HAayKd, SKy PENpe3eHTyE Ta UM IHIIA
TEPMIHOJIOTiS, CTYIIHb C)OPMOBAHOCTI CEMAHTUYHOTO siapa (axoBOi MOBH, a TaKOX
HAsBHICTh YITKOI HOTO CTPYKTYPH Ta BUSB CHCTEMHOCTI B Hioro Mexax [227].

[TosiBa BapiaHTIB MEIUYHUX TEPMIHIB CIPUYMHEHA: 1) mapalieIbHAM BXXHUBAHHSIM
MO3MYEHOT0 Ta MUTOMOIO TEPMIHIB; 2) PO3BUTKOM MEAUIMHU SIK HAyKH, 10

CYIIPOBOMXKYETBCA BHHHUKHCHHAM HOBHX MCIWYHHUX IIOHATH Ta Oa’kaHHIM JaTu
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KOXXHOMY TMOHSITTIO HAMTOYHIIIY Ha3By; 3) HASBHICTIO KUIBKOX MUTOMUX TEPMIHIB IS
BepOaizanli OJHOro MOHATTS; 4) ICHYBaHHSAM JBOX MO3WYEHUX TEPMIHIB, PI3HHX 3a
MOXOPKEHHSIM 11100 MOBH-TTO3n4aibuuka [149; 227; 234; 252].

BapianTHiCTb  TepMiHIB  JEMOHCTPYE HEMOBHOTY CTAHOBJIEHHS IEBHOI
TEPMIHOJIOT1i, CTBOPIOE TMEPEUIKOAM I PO3YMIHHS HAayKOBUX TEKCTIB, Yy
nepeKsIafanbKii MaicTepHOCT], ¥ Yy MOBHIN 1HTEpIpeTalii TeEpMiHa sIK pernpe3eHTaropa
HayKOBOi TOYHOCTI [227].

3 omepTaM Ha pe3yJabTaTH HAIIUX JOCTiKEHb, MPEICTaBICHUX Y TOMEpPEeaHIX
po3ainax, 6aunumo, 0 KOPIyc TePMIHOCUCTEMU peadinitailii 3adikcoBaHUM y 6aratbox
JEKCUKOTrpadyHUX TpalsiaX y GppaHIl. Ta YKp. MOBaX, a OJIHIEI0 3 BAKJIMBHUX MPOOJIEM Ha
CydacHOMY €Tarli € TmoJjiceMis TepMiHiB. JIekcudHa mosiceMisi — opraHiyHa BJIACTHUBICTh
yCiX MOB, Ha eTarnax iXHboro (QpyHKIIOHyBaHHS. OJHAK caM XapakTep Y THUIl MOJiceMii
3a3Buyail OyBae BIIIMIHHUM Y 3aJIEKHOCT1 BiJ 3arajibHOTO PIiBHS PO3BUTKY MOBH, BiJ
Horo 3arajnbHOil KyJbTYPH, BiJl OCOOJMBOCTENW HOTr0 MMCEMHOT TPAAMINi 1 pALY IHIIUX
ymoB [20, c. 41].

VY cemaHTHIll clloBa (QIKCYETHCS PE3yJbTaT MI3HABAIBHOI MISIIBHOCTI JIFOJCHKOTO
MUCJICHHS, MOTEHIIaJbHO 3aKJaJeHl MOKIIMBOCTI peaii3allii 3HaueHHEBOTO OararcTsa
cioBa mpu KomyHikamii. CeMaHTHKa CIOBa BU3HAYAETHCSA YCIEIO CYKYIHICTIO HOTO
HapagurM Ta CHHTarMatudHux 3B s3KiB [143, c. 43]. Ilepmrodeprosa posib KOHTEKCTY
JUTIsL BUSIBJICHHSI 3HAYEHHS CIIOBA MOJIATAE CaMe€ y TOMY, IO KOHTEKCT HE IMOKa3ye, a
nepeadavae 3HaA4YCHHS, SKE Yy HBOMY peaji3yeTbCs, BiH 3yMOBIIOE TOW (akTt, 1o y
KO’)KHOMY BHITaJIKy BUCTYIIa€ came 11e 3HaueHHs [143, c. 46].

P.A. bynaroB ctaBuTh aOCOJIIOTHO TIOPEYHE 3aMUTAHHS . « TKUM Mae Oymu memoo
aunanizy noaicemii cnig? Lle memoo icmopuuHo2o po3eumKy ma CUHXPOHIuHe OAaueHHs
pe3ynomamie. Axwo y nepuiomy 6unaoky OOCHIOHUK ONepye SUHAMKOBO iCMOPUUHUM
mamepianom, wo NOACHIOE, K GUHUKIA OA2AMO3HAYHICMb MUX YU THWUX CIi8, MO Y
opy2omy 6unaoky, 0a3yr4uch HA 63AEMOO0Il camux C1ie@ y cucmemi MOBU, HA
CNiBBIOHOULEHHI NPOCMUX MA NOXIOHUX YMBOPEHb, JIHS8ICH NPOCIIOKO8YE NOOAIbULL

wsaxu pozsumky nonicemiiy [19, c. 254]. B icropii 3HaYeHb 3a3BHYail HE JIOTIYHI
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Kareropii cami mo coOl BH3HA4YarOTh PO3BUTOK CJOBA, a ICTOPUYHI Ta JIIHIBICTHYHI
daxropu [19, c. 254].

VY nosiceMaHTUYHOMY CIIOBI (CJIOBI-KOMILJIEKC1), HE3AJIEKHO BIJ] XapakTepy MOro
CMUCIIOBOI CTPYKTYpPH, HEMOMJIMBO BHUAUIUTH (K HEICHYIOUE) CHIJIbHE 3HAYCHHS.
AOCOJIOTHO HE3MIHHUM B I1HAMBIAYaJbHOMY 3MICTI CIIOBa € ICTOPUYHO CKJIaJ€HE 1
CYCITUTbHO BH3HAHE HOMIHATHBHE 3HAYCHHS, SIKC MOJKHA BBAXKaTH B MICBHOMY 3HAYCHHI
IHBapiaHTHUM, 30epiraroyuM OUIbIIE aHDK YCl IHIII JEKCUKO-CEMaHTHYH1 BapilaHTH,
CMHCIIOBY TOTOXHICTh cjoBa [195, c.415]. barato3HauHicTh cjaoBa — II¢ HIOH
MOTEHI[IHA MOYJIMBICTh PI3HUX HOT0 po3yMiHb [39, c¢. 49].

PosrnsHemo nekinbka mnpukiaanis. Tepmin trotteur (m) wmae 3HaYeHHS —
1) xooynui, 2) pucax — trotteur, -euse (m, f); 3) xoook — trotteur, -euse (m, f); 4) esymms
Ha wupokomy ma Huzbkomy kabayyi — trotteur (m); 5) cexynona cmpinka — trotteuse (f);
6) orcinka neexoi nosedinku — trotteuse (f). Tepmin appareil (m) — 1) anapam, npunao,
npucmpiu, Mmexanizm, 2) Oepoacasuuii anapam; 3) 030001euHs; 4) cucmema
[énympiwnix] opeanis; 5) nog’sazka, 6) gomoanapam, xinoanapam,; 7) meneghon;
8) 3ybnui npomes; 9) moswuna kam snoi xknaoku. Tepmin canne (f) — 1) wyinoxk;
2) ouepem, 3) mpybra Ons eudyeanns ckia; 4) noea, 5) mionuil 6i0on ONs1 MOJIOKA Y
Hopmanoii. Tepmin douche (f) — 1) oyw, 2) oywosa; 3) cunvnuii dows; 4) npouyxan;
5) pozuapysanns. Tepmin exercice (m) — 1) empasa;, 2) pyx, xo0vba, MOyiow,
3) suxonamnms 0008 '513Ki8, 4) 30iticnenHs; 5) sacmocysanus; 6) 3anammsi;
7) mpenysanns. Tepmin siége (m) — 1) cudinns, kpicno; 2) oenymamcoKuili Manoam,
3) micyesnaxooocennsi, pezudenyis, wmad-keapmupa, 4) cyo; 5) yemmp; ocepedok;
6) obnoea; 7) cionuysa. Tepmin tapis (m) — 1) xkumum,; 2) ckamepmuna, 3) nokpumms,
4) cimnacmuunuii. - mam, 5) koueeep, 6) azapmua epa;, 7)epanvHuti  Oim;
8) ckanoan [322; 333].

To0T0, TosTiceMaHTHYHI TepPMiHU HAOYBarOTh CMUCIIB y KOHTEKCTi. Tak, acte (m)
— akm, oin. acte (m) chirurgical — xipypeiune empyuanns, acte (m) de criminel —
Kpuminaivhe npasonopywenns, acte (m) de naissance — cgsiooymeo npo napooicenns /
mempuxa, acte (m) administratif — aominicmpamusna nocmarnosa, acte (m) de

commerce — komepyitina yeooa; acte (m) violent — epyouii nputiom (y cnopmi); attaque
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(f) — manao, amaxa: attaque (f) apoplectiforme — panmosa empama ceidomocmi,
attaque (f) d’apoplexie — moskoeuti incynem / anonnexcuunuti yoap, attaque (f)
d’asthme — nanao acmmu; anomalie (f) — anomanin, éioxunenns: anomalie (f) de la
croissance — anomanis pozeumxky (oumunu), anomalie (f) de | ’hémostase — nopywenns
eomeocmaszy, anomalie (f) de fonctionnement — 36itz y pobomi; blocage (m) -
onokysanns, 2anemyeannsn. blocage (m) cardiaque — 6rokaoa cepys, blocage (m)
intestinal — kuwrosa nenpoxionicme, blocage (m) du compte — npusynunenns onepayiii
no paxyuky, blocage (m) des salaires — zamopoorcysanns 3apobimuvoi niamni; Signe
(M) — 3unaxk, o3naxka, cumnmom: signe (M) d’amitié — snax Opyoswcou, signe (M) extérieur
— 306HiWHA 03HaKa, Signe (M) précurseur — nepeosicnuxk, signe (m) des temps — osnaxa
yacy, signe (m) démarcatif — npuxopoonnuii 3nak, signe (m) d’intelligence — maemnuii
snak, signe (m) de Dupuytren — cumnmom [ionwimpena (npu eueuxy), signe (m)
fonctionnel — c¢y6’exmusnuti cumnmom (03HaKa NesHO20  3AXBOPIOGAHHA,  UJO
BUABIAEMbCS NPU ONUMYBAHHI nayienma, Hanpuxiao, 6inw); trouble (M) — nopywmenns,
mpueoza. trouble (m) alimentaire — nopywenns xapuysanns, trouble (m) auditif —
nopywenns cayxy, trouble (m) de la circulation — nopywenns kposoobizy, trouble (m)
fonctionnel — @yuxyionanone nopywenns, trouble (m) intellectuel — posymose
nopywenns, trouble (m) moteur — nopywenns pyxy, trouble (m) du sommeil —
nopywenns cuy, trouble (m) social — nopywenns epomadcovrozo nopsoxy, trouble (m) de
droit — ocnoprosanns npasa, trouble (m) de fait — ¢gaxmuune nopywenns npasa;
réaction (f) — peaxuia: réaction (f) d’alarme — peaxyis na cuenan mpueoeu, réaction (f)
de défense — szaxucna peaxyisn opeamizmy, réaction (f) inadaptée — meadexeamma
peaxyis, réaction (f) de rejet — peaxuyin eiomopenenns, réaction (f) anticriminelle —
bopomvoa 3i 310uunnicmio; position (f) — nozuuin, nonoscennsn, micye: position (f) du
Corps — nonooicennst mina, Position (f) intéressante — eacimuicmo (pozmosnuii mepmin),
position (f) dorée — 3asuone nonoocenns, feuille (f) de position — sunucxka 3 paxyuxy,
position (f) assise — cuosiue nonoocenns, position (f) corrigée — sunpasnene nonosicennus
kinyiexu, position (f) debout — norosicennsn cmosuu, position (f) dorsale — nonoocenns
“nearcauu na cnuni”’, position (f) de repos — nonoorcenns y cnoxoi, position (f) ventrale —

noaodicennsi na scusomi [322; 333].
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[Toromxyemocst 3 AyMKOIO, 110 3HAHHS TEPMIHOJOTTYHUX €KBIBaJEHTIB, a TAKOXK
BipHE X 3aCTOCYBaHHS B KOHTEKCTI CKJIaJla€ YU HE HaWBHILE MIpUIO mpodecioHanizmy
[166]. Tepmin, ogHO3HAYHMU 1 TaKWi, IO HE BUKIMKAE >KOMHUX HEMOPO3YMIiHb
CBOT'0/IH1, MOX€E CTaTH 0araTo3HayYHUM 3aBTPa B MPOLECI PO3BUTKY II€] raay3l HAyKU YU
TEXHIKHA, 1 BUHUKHYTh HOB1 MOHSATTS, LIO 3MOXYTh Ha MpaKTULIl NOB’A3yBaTHCS 3
MOBHHMM 3HaKOM “‘BUOpalIHboro” tepmina [78, c. 36].

[inkom BipHOIO € Te3a H.B. MicHuk mpo Te, mo 3abe3nedeHHs JIHIBICTUYHOI
HOPMAaTUBHOCTI TEPMIHIB TMOBMHHO Bi0yBaTHcs Ha (oHEeTHUYHOMY, opdoeniyHoMYy,
ophorpadiuHOMy,  JTEKCUKO-CEMAaHTUYHOMY,  CJIOBOTBIPHOMY, MOP(OJIOTIYHOMY,
CHUHTaKCUYHOMY piBHsX [148].

Tomy pobGora, ska TmoOB’si3aHa 3  yHI}IKAIlED Ta CTaHAAPTU3AIIEI0
TepMiHOCHCTEMH pealutiTaiii y ¢paHIl. Ta yKp. MOBax, € COPsIMOBAHOI Ha YCYHEHHS
TEPMIHOJIOT1YHOT CMHOHIMII, TOJIiceMii, yHOPMYBaHHS BXKUBaHHS €MOHIMIB, 3a1103UYCHb
Ta abpesiatyp. Hanpukmnan, morpiOHO oOupaTH HaWBAAIIMIMK BapiaHT TepMiHA 3 ILIO0T
HU3KK icHytouuX: lonophorese () | ionothérapie (f) — ionogopes, diélectrolyse (f) |
électrophorése (f) — enexmpogopes, anamnese (f) / antécédent (M) — anammues,
anesthésie (f) — anecmesis / napkos, arthrotomie (f) — apmpomomis / kancyromomis,
audioprothése (f) — ayoionpomes / cnyxosuii npomes, auriculothérapie (f) —
aypikynomepanis / aypikyionyukmypa, équithérapie (f) | équitation (f) thérapeutique —
BUKOPUCMANHAL KIHHOT 130U y niKyeanvhux yiasx, exercice (m) du ponté / pont (m) bustal
— enpasa ‘“‘micmox”, gymnastique (f) aquatique / aquagym (f) — axeacimnacmuxa /
eimnacmuka y 6o0i, sanatorium (m) / maison (f) de convalescence, de repos et de
postcure — canamopii; 3BakaTh Ha (PYHKIIOHYBaHHS TEPMIHOJOTIYHOI OMOHIMII:
tapping (anrn.) — nocmykysanus (Merom Macaxy) Ta taping (aHri.) — metinysanns,
donernunmx BapianTiB: acupuncture (f) / acuponcture (f) — axynynxkmypa, chiropractie
(f) / chiropratique (f) / chiropraxie (f) — xiponpaxmuxa / xiponpaxcis / manyanrona
mepanisi; 3HaTH OCOOJIMBOCTI IOPUAMYHUX acrekTiB peadimitamii: HO / hospitalisation
() d office — cocnimanizayis 6 ncuxiampuunuii 3ak1a0 6e3 3200u camoi moounu, ACTP /

allocation (f) compensatrice pour tierce personne — komnencayiuni euniamu OJis
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mpemwoi ocoou, HDT [ hospitalisation (f) sur demande d’un tiers — cocnimanizayis na
npoxanns mpemwvoi ocoou [322; 333; 343].

VYci HampaitoBaHHsi 3a pe3ysibTaTaMU JOCHIIKEHb 3HAWIUIM CBOE BTUICHHS Y
«DpaHIy3bKO-YKPAiHCHbKOMY Ta YKpaiHChKO-()paHIy3bKOMY CJIOBHUKY TEPMIHOJOTT
¢iznyHoi Ta peabiniTamiitnoi meauiuuany (JIbBiB, 2019 p.) [333]. 3Buuaiino, a1 Oyab-
AKO1 Tmpani, THUM Oulblle JeKcUKorpadiyHoi, ICHye mnoTpeda y akTUBHOMY Ii
3actocyBaHHl. Jlumie Toali MoxkHa OyJe TOBOPUTH NpPO Te, YW BHUABWIACH BOHA
KOPUCHOIO SIK ISl (DaxiBIIB Tady3l Ta MepekiiagayiB, Tak 1 Jyisi 0e3MOoCepeaHbO IS

camoi TepMIHOCUCTEMH peadiniTauii y TuiaHi i1 yHidikaiii Ta craHgapTH3allii.

3.5 Vkaananus ¢gpaHIy3bK0-yKPATHCHKOI0 Ta YKPaiHCHKO-(PaHIy3bKOI0
CJIOBHUKA rajysi peadimiTamii

[TpoGnema pO3BUTKY W TNEPCIIEKTUB JIBOMOBHOI JieKCHKOrpadii € HEeBiJl €eMHOIO
CKJIQJIOBOI0 YACTHHOK MOBHHUX, ICTOPUYHHUX, KYJIbTYPHHUX, HAYKOBUX KOHTAKTIB JIBOX
HapomaiB [32, c¢. 46]. Sk 3a3Ha4arOTh MOBO3HABIll, HUHI IIOCTala HEOOXIAHICTH Y
dbopMyBaHHI1 HAI[IOHATBHOT TEPMIHOJIOT, Y CKJIaJIaHHI TEPMIHOJIOTIYHUX CJIOBHHUKIB, SIKi
0 BIJMOBiaJIM CBITOBUM CTaHJapTaM, 3 METOI BUBECTH HAIIOHAIBHY TepMiHOTpadiro
Ha CBITOBMI PIBEHB, 10 3aJEKHUTh TAKOXK 1 BiJl MPABUILHOTO BIITBOPEHHS YKpP. MOBOIO
3aI03WYEHUX TEPMIHIB, X MPAaBHIBHOIO BUKOpucTaHHs Tomio [51; 114; 107; 108; 207;
215].

Onniero 3 aKkTyalbHUX TpoOsieM peaburitamii B YKpaiHi € BUICYTHICTh
po3pobiieHoi, yHipikoBaHOT Ta CTaHIAPTH30BAaHOI HAYKOBOI TEPMIHOJOrII, 1, 5K
HACJIIOK, HEJIOCTATHS KIJTBKICTh TIIYMAYHHUX Ta MEPEKIaHUX CIOBHUKIB.

Orxe, «®PpaHIly3bKO-YKpPAiHCBKUI Ta  yKpaiHCHKO-(PAHITy3bKUH  CIOBHHK
TepMiHOIOrii ¢i3UYHOT Ta peadiTiTariiHOl MEIULHHI» ©, BIAcHE, NOKIMKAHUM

3aIMIOBHUTH HIITY Y TIEPENTIKYy TEMaTUYHUX JIGKCUKOTpad19HUX Tpallb.

s ABTOPCBHKHIA KOJIEKTUB CKIAAETHCS 3 TOKTOpa (PLIONOTIYHAX HAYK, Ipodecopa, akagaeMika AkaaeMii HayK BHUIIOi IIKOJIH
VYkpainm, 3aBigyBaua kadenpu ¢paniry3pkoi ¢imonorii ¢akynasrery iHozemanx mMoB JIHY im. 1. @panka, P.C. [Tomipka;
JICepTaHTa, CTapIIoro BHUKIamada kKadeapw ykpaiHcbkoi Ta iHozemMHHX MOB JI[IY®K im. I. Bobepcpkoro, marictpa
¢inomorii, P.C. KoBans (mocsix pobotu monan 10 pokiB, HasgBHICTh MIKHAPOAHUX IWIDIOMIB 3 (PpaHIy3bKOi MOBH PiBHS
DALF C2 «lettres et sciences humaines» ta DALF C2 «sciences»); kanmumara (iTogoTiuHuX HayK, JOIEHTA, (axiBIld 3
YKpaiHCBKOi ~TepMiHOJOrii, 3aBimyBada Kadenpu ykpaiHcekoi Ta iHo3eMHHX MoB JIJIY®K iwm. I. Bobepcpkoro,
O.B. Pomanuyk; kaHquata Hayk 3 ()i3MYHOrO BUXOBAHHSA 1 CHOPTY, AoneHTa Kadenpu ¢i3ndHOi Teparii Ta eprorepamii
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3a3HauyMMoO, M0 TOYHICTh MEpeKJaay [JIsi Hac € HaA3BUYAHO BaXJIUBOIO.
CnpasennuBo 3ayBaxye P.A. bynaroB mpo Te, mo “nayxosyi pisnux cneyianbHocmeu
MO2HCYMb OINbULOTO YU MEHUIOT0 MIPOIO JULe 8PAX08Y8AMU O0CASHEHHS CYMINCHUX HAYK,
ane, sIK NPasulo, 6OHU He MAarmv NIOCmMas 68axcamu cebe 0OHaAKOSUMU CHeyianlicmamu
Y eanysi HayK, HepioKo 0080Ji oaiekux oona 6i0 oonoi” [18, c. 254].

O. Heseonp (A. Névéol) ta C. O3moscka (S. Ozdowska) BBaxkaroTh, 10 “0/is
MepMIHONO02IU THUWMUX MO8 HIJC (DPAHYY3bKA, Nepekiad MepMiHi8 8uMacae Noo8iliHOL
Komnemenyii, i y nepekiadi — 01 mo2o, abu 3aIUamucs GIPHUM OpPUSIHATIbHILL
mepMminono2ii, 1 y CcHeyianvbHil eany3i — 04 mo2o, adu NepeKoHamucs, wo
nepexnadeHutl mepmiH NpPAUiIbHO 6I0N0GI0AE NOHAMMIO, AKe NOMpPIOHO HA38aAmMU.
Hasgnicme ninegicmie ma mepmino3Hasyie, AKi 60400il0Mb 000Ma 3A3HAYEHUMU
acnekmamu, € 00MedceHol, [ BUOAEMbCA NPABUILHUM pPO30IIUmu 08I CKIAO08i
npoonemu” [291].

[lintkoM JIOT1YHUM € TBEpPKCHHS, W0  ‘“‘pillenHs, AKI NPULMAEMbCA
MepMIHO3HABYEM, ONUPAIOMbCSL 8 OCHOBHOM) HA U020 3HAHHA 2ANlY31, A Ne6HI NPO2aTUHU
0y0yms 3anosHeHi, GlACHe, NicAg KOHCYAbmayit 31 cneyiaricmamu 8iON0BIOHO20
nanpsimy”’ [281].

JlxepenbHy 6a3y cioBHHKA (95 MO3HIIH), OKpiM JekcuKorpadiuHux mpams
CTAaHOBWJIM, 30KpeMma, HaicydacHimni  moHorpadii:  «Tenemeouuuna»n  [33];
«Ilpumenenue UHGOPMAUUOHHBIX MEXHONOZUI 6 COBPEMEHHOU PeadUIUMOI02UU
[157]; «Teopemuko-memoouuni ocnosu ¢hizuunoi peadvinimayii / ¢izuunoi mepanii
npu RnOpyweHHAX OiAlIbHOCMI OROPHO-pYyX06020 anapamyy [42]; kBamidikariiiai
poboru: «Emergence de la kinésithérapie en France a la fin du XIX™™ et au début du
XX siécle. Une spécialité médicale impossible. Genése, acteurs et intéréts de 1880 a
1914» [290]; «Approche sémiotique des pratiques professionnelles en médecine

physique et de réadaptation. La question du sens en rééducation fonctionnelle» [305];

JIAY®K im. I. Bobepcpkoro, O.I. TupaBcekoi (piBeHp BOJMOMIHHA ()paHI. MOBOIO SIK 1HO3EMHOK IIiATBEPIKYETHCS
ceptudikatom B2). PenenzeHtamm poOOTH BUCTYNHIN MOKTOP (UIONOTIYHMX HAYK, NOLEHT Kadempu aHTIIHCHKOI
¢inomnorii dakynpTery mepexnagadiB KuiBcpkoro HamioHamsHOrO JiHTBicTHYHOTO yHiBepcurery, O.0. Uepxasa, i TOKTOp
HayK 3 (pi3MYHOrO BMXOBaHHS 1 CHOPTY, AoueHT Kadenpu ¢izmuHoi Tepamii Ta eprorepamnii JIITY DK im. I. Bobepcbkoro,
A.M. TI'epuuk.

* Ius. migposmin 1.3 «Tepminu ramysi peaGinitamii y TekcHKorpadidHux mparsx».
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«Dynamique de constitution d’une spécialité¢ médicale fragile: La médecine de
rééducation et réadaptation fonctionnelles en France entre médecine et politique)
[258]; «Place de la médecine physique et de réadaptation dans le soutien santé des
forces armées: historique, état des lieux et perspectives» [256]; «La profession de
masseur-kinésithérapeute instituée par la loi n° 46-857 du 30 avril 1946: genése et
évolutions d’une profession de santé réglementée» [286]; ninpydyHUKU Ta TOCIOHUKH:
«®axoea moea meoukay [68]; «Ocnoseu ¢hiziomepaniin [222]; «3acanvna
giziomepaniay [223]; «Nouveau guide de pratique en ergothérapie: entre concepts et
réalitésy [246]; «@Dizuuna peadinimauinn [151]; «Knunuueckoe uccnedosanue
Kocmeit, cycmaeoe u moimuy [21]; « Tecmot u wikanwvt 6 neeponozuuy [216]; «Ocnoswt
Meouyunckoi peaounumonozuu» [141]; «Bcmyn 0o ¢izuunoi peaodinimauii» [35];
«Guide pratique de recherche en réadaptationy [265]; «Médecine physique et de
réadaptation» [242]; wmayxoBi crarti®: «La classification internationale du
fonctionnement, du handicap et de la santé» [249]; «bazosa mepminonozia cnopmy
nenosnocnpasnux» [15]; «Tpakmysanns knrouoeux mepminie 6 0C6IMHBO-
npogheciuniin  2any3i pizuunoi peadinimauiiy [43]; «O mepmunonocuu u
Knaccupuxayusax ¢ gusuomepanuuy [155]; «/Jo numanna maymauenns mepminie
“¢izuuna peadinimauin” ma “gaxiseus 3 pizuunoi peadinimauii’y [41]; «Daxiseus
3 ¢hi3uunoi peaodinimauii, yu Gizuunuil mepaneem: HAUiOHATbHE MA MINHCHAPOOHE
maymauenns naze npogeciiny [41]; «Analyse des impacts des technologies de
I’information et de la communication sur I|’enseignement et la pratique de la
médecine» [275]; «Hosa nikapcvka cneuianvhicmv 6 Ykpaini — nikap pizuunoi i
peadinimauyinnoi meouyunu» [34]; «Histoire, fondements et enjeux actuels de
|’ergothérapie» [250]; «Télérééducation, téléréadaptation et e-santé: définition,
évolution et diversité des points de vue sur ces conceptsy [274]; «Maintien des
personnes a domicile: télérééducation, téléréadaptation et e-santé: éditorialy [278];
«L’ére est aux innovations technologiques. Qu’en est-il en réadaptation?» [261].
Ampo0artiis OKpeMuX MatepiaiiB CIOBHHKA Tpoxoauia mpotsrom 2013—-19 pp. 3i

CTyAEHTaMHU CIEL1aJIbHOCTI «(hiznuna Tepanis, eprorepamnis»

** Oxpim THX, PO sKi Bke fmmocs y miaposaini 1.2 «Tepmin ramysi peaGinitarii ik 06’€KT HAYKOBOTO aHATI3Y.
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JITY®OK im. I. Bobepcbkoro, siki BUBYAIOTH (PPAHITy3bKY MOBY * SIK iHO3EMHY MPOTSTOM
I, 11, IIT kypciB Ta y Marictpatypi.

Maket cnoBHUKA OyJI0 IPECTaBIEHO M1 Yac ceKiitHoro 3aciganus «Frangais de
spécialité / MpaHIy3bka MOBa IS CICLialbHUX Minei»' ydacHHKaM MiKHAPOIHOI
HaykoBoi koHpepeniii «Colloque international convivial Il “Méthodologies et
recherches des (jeunes) chercheurs. Frangais langue mondiale: didactique / linguistique /
littérature”», MpUCBSIYEHIN TUIAKTUYHUM, JIHTBICTUYHHUM Ta JIITEPATypHUM acleKkTaM
BUBUCHHS Ta JOCITIDKEHHS (QpPaHIy3bKOi MOBH, SKa MPOXOJAWJa Yy MicTi baHchka
IItsBauna (Banska Stiavnica) y CnoBauumni mpotsrom 15-18 cepmus 2019 p.
[IpencraBuuku Croainbkoi PecnyOmiku, benbrii, 1lBeiinapii, Benukoopuranii, Pocii,
€runry, Cep0ii, Amxupy, AnbOanii, [HmoHe31i, Mapokko O3HaWOMWIHCS 3 TIpalero,
BUCJIOBHWJIM TICBHI 3ayBaXKCHHS Ta PEKOMEH,IAIIi1.

AmnpoOariis MarepianiB CIOBHHKa BiaOynacs mil 4ac MIDKHAPOJHOTO HAayKOBO-
MPaKTUYHOTO ceMiHapy «MYKOBICIIMIO3 Y JITEH Ta JOPOCIUX: MPOOJIEMH J11arHOCTUKH,
JIKyBaHHS Ta MOHITOPUHTY CTaHY 3JI0POB’s» 13 MPAaKTUYHUM KypcoM (izioTeparii mpu
mykoBiciuo3i (30 mucronaga — 2 rpyaus 2016 p., m. [Ininpo, Ykpaina), a Takox i
Jac HAYKOBO-TIPAKTUYHOI KOH(pepeHiii «MyKoBiciumo3 B YKpaiHi» 13 CHUMIO31yMOM
«OpdanHi 3axBoproBaHHs y AiTed Ta gopocaux» (12—14 xostas 2017 p., m. JIbBIB,
Vkpaina), Ha SKUX OHUCEPTAHT / CIIBaBTOP MPAllOBAB CHHXPOHHUM IepeKiagademM
KiHe3iTeparneBTiB 3 OpaHIlii.

Marepian cJIOBHHKA, SK IPaBUJIO, OPraHI30BaHWN HAa PiBHI OKPEMHUX OJIMHHIIb,
MOB’SI3aHUX MIX CO00I0 BU3HAYeHUMH BigHomeHHsMH [48, c. 39; 194]. Tomy y Hamrii
mpari MpeACTaBICHO IT'SITh TPyH TepMiHiB: mpodecii ramysi; Baau, MOPYIICHHS Ta
3aXBOPIOBAaHHS, IIKaIM, TECTH Ta Kiacudikaiii; Meroanm Ta 3acobu; abpeBiaTypw.
3aranbHa KIJTBKICTh TEPMiHIB 000Ma MOBaMHu CTaHOBUTH MoHaa 6000, 06’eM CIIOBHHKA
ctaHoBuTh 236 ctopinok (8,39 npykoBaHuX apkymriB). Yci peecTpoBi TEpMiHH
MPEICTaBIICHI BIAMOBIIHO 0 MOP(OJIOTIYHIX YJACTHHOMOBHHX 3aKOHIB 1 PO3TAIlIOBaHI B

andaBiTHOMY TOPANKY Yy KOXHIM 3a3HadeHid rpymi. TepmiHnu 3 Ti€ei MOBH, 3 SKOI

“ B sKoCTi HABYANBHOrO MOCIOHHKA BHUKOPHCTOBYEThCS «DpaHIly3bka MOBA IS CTYIEHTIB HANIPAMY IIiArOTOBKH
«3JI0pOB’ S JTIOJJUHI», CIIBAaBTOPOM SIKOTO € nucepTasT (JIpBiB, 2013).
*" Iluceprant GyB KEPiBHUKOM CEKIIii.
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BIIOYBa€ThCS MEpeKal, BUIALICHI XUpHUM MmpupToM. OOOB’A3KOM € 3a3HAYEHHS
MOXOJKEHHSI 3a1I03UYCHb.

3a3HauMMO, 110 KOXEH THUIl CJIOBHUKA MOXE MaTH BJIACHI, HEXapaKTEepHI IS
IHIIUX CIIOBHUKIB, eTanu. He icCHye TakoXX €quHO1 “TpaBUIBLHOI” METOJUKUA POOOTH
[124, c. 49]. OnHa 3 ocHOBHUX MpoOJIeM MpH TMEepeKIaal MoJsIrae y TOMY, IO B
YKpaiHCBKIN Jekcukorpadii Hemae BIAMOBIAHOIO BEIUKOIO 32 00’€MOM (ppaHIl.-yKp. Ta
yKp.-ppaHil. CIOBHMKAa MEIMYHUX TEPMIHIB, SIKUA OM MII MaKCUMaJbHO MOKJIMBO
3aJIOBOJIBHATH MOTPEON KOPHCTYBadiB, TOMY Yy AyXe 0ararb0X BUMAAKaX JOBOJUTHCA
BJaBaTucs abo 10 PpaHil.-poc. MEAUYHUX CIOBHUKIB, 30KpeMa 1 10 THUX, Kl ICHYIOTb Y
€JICKTPOHHOMY BapiaHTi, 10 (paHIly3bKUX TIYMAauHUX MEIUYHUX CIOBHHKIB, ab0 X
IIYKaTH BU3HAYCHHS TEPMiHA y BCECBITHIM Mepexi [HTepHET, Mpo 1110 BxkKe HIILIOCs.

Jlonamo, 110 yepe3 0coOIUBOCTI PO3BUTKY OKPEMUX HAYK JUIS IEIKHX TIOHSTH HE
chopMOBaHI TEPMIHM 1 TIOHATTS TMEPEJAEThCS AHANITUYHO — PO3TOPHYTUM
cioBocnonydeHusm [75, ¢. 11]. Jlns nepekinaay TepMiHiB 3aCTOCOBAHO Pi3HI CLIOCOOH —
OTMMCOBUN y BHUMNAJKaX BIICYTHOCTI BIAMOBIAHUX JIEGKCHYHUX EKBIBAJEHTIB Y MOBaX,
KaJbKyBaHHSI, TPAHCKOAYBaHHS Ta 1HIIII.

VY mpomeci mepeknany BHOYIOBYIOTBCS TpU THIM KaTeropii BiMOBIIHUKIB:
1) ekBiBaJCHTH; 2) BapiaTWBHI 1 KOHTEKCTYyaJbHI BIAMOBIAHUKK, 3)yci BHIH
nepekiananbkux Tpancopmariii. HominatuBHa (DyHKIlIS CJIiB € HACHiIKOM 3HAKOBO1
npupoar MoBH. OCKUIBKM 3HAaKaMHU € YCI CJOBa, 3a BHUKIIOUYEHHAM aOCOIIOTHO
dbopmanizoBaHNX, HE YMOTHBOBAHUX OO0’ €KTHBHOIO PEAJbHICTIO, TO KOXXHOMY CIIOBY
XapaKkTepHa 1 HoMiHaTHBHA (3HaKoBa) ¢yHKIis [30, ¢. 17].

Orxe, y poOOTI Haa MepeKkiIaoM HaMeHyBaHb mpodeciit 3 ¢paHIil. MOBU CIij
Oyino yToyHWTH (QYHKIII OKpeMHX MpaliBHHKIB, 30kpema: aidant (m) familial —
noMIYHUK 0cobu 3 ineanionicmio; assistant (m) d’éducation — acucmenm / nomiunux
yuns 3 ineanionicmio; CESF [ conseiller (m) en économie sociale et familiale —
CoOYianvbHUuli NPayi6HUK, 3A80AHHS K020 NOJA2AE y O00ONOMO3I N00SAM 8Upiulysamu
npobaemu ixubo2o noscskoennozo acummsi; conseiller (m) d’orientation — creyianicm 3
wKineHoi ma npogheciiinoi opicumayii, consultant (m) en réadaptation — koucyibmanm

3 peadanmayii; EAPA | enseignant (m) en activités physiques adaptées — nacmaenux 3
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aoanmusnux 6udieé @izuunoi axmusnocmi; pédagogue (M) curatif — neoacoe, sxuil
3auUMaemvcs 3 M00bMU, Wo Maioms npobremu poszeumxy; technicien, -ne (m, f) en
loisir — cneyianicm 3 dozeinna [333]. Lle nano HamM 3MOT'y TaKOX IMOPIBHIATH CHCTEMY
opraHizamii ramy3i peabumnitauii 'y @panuii Ta VYkpaini, nmob6auuTH poib
1 3aBJaHHS KOXHOro (¢axiBLg, 3pO3yMITH HOro (QyHKIIOHANbHI OOOB’SI3KH B
MYJIBTUUCUUTITIIHAPHINA KOMaH/I].

TpynHomii mnepeknagy TeCTiB, IIKal 1 kiacu@ikaiiid AeTadbHO OIHUCAHI Y
migpo3aiiax 2.2.2  «Teopenns mepmiHi@ Ol HAUMEHYBAHHS MeCcmis, WIKAl |
knacugixayiiuy ta 3.3 «llpobremu nepexnady mepminie peabinimayii 3 panyy3vKoi
MO8U YKPAiHCbKOIO § Vice versay NOCTIKeHHs. BapTo 3BepHYTH yBary Ha ToO# ¢akT, 110
51 Tpylia TEPMIHIB XapaKTePU3YEThCS 3HAYHOKO KITBKICTIO 3al03WYeHb 3 aHIJI. MOBH,
IMIMPOKUM BUKOPUCTAHHSIM €MOHIMIB Ta TOMOHIMIB, MapajeibHUM (DYHKI[IOHYBAHHIM
(GpaHIly3bKOT0 Ta 3aII03MYEHOTO 3 aHTJ1. MOBU TepMiHa.

OkpeMo akIIEHTYeMO Ha OCOOJMBOCTSIX BIATBOPEHHSI YKpP. MOBOIO 1HO3EMHHX
IPI3BUIN BIAMOBIIHO 10 (OHETHUYHUX OCOOJMBOCTEH KpaiHM, 3 SKOI TOXOIUTH
¢axiBernb, a TaKOX BIAMIHKOBOrO 3aKiHUeHHs 3rigHO Horo crari: coefficient (m) de
Tiffeneau — inoexc Tigh¢pno; cotation (f) de Held et Pierrot-Deseilligny — wxana Envoa
ma I1’epo-/lezeinsi; cotation (f) de Held et Tardieu — wxana Exvoa ma Tapove; échelle
(f) de Sadoul et Polu — wxana Caoyns ma Ilomo; échelle (f) fonctionnelle de
Hammersmith — ¢yuxyionanvna wxanra Xammepcmima; indice (m) de Quetelet —
inoexc Kemne / maco-pocmosuii inoexc; score (m) de Vignos — wkana Binvoca; score
(m) fonctionnel de Lysholm-Tegner — ¢yukyionanvna wrxana Jlicxonoma-Tecnepa,
signes (m, pl) de Raimiste — mecm Paimicma; test (m) de Rotés-Querol — mecm
Pomeca-Kepona; test (m) de Shirado-1to — mecm Illipaoo-Imo [333].

B oxpemMux Bumagkax BBa)Ka€MO HEOOXITHUM HAIATH JIOJATKOBI ITOSCHCHHS:
épreuve (f) de marionnettes — mecm 051 8UABIIEHHS YMOBHO20 AOIAOOXOKIHE3) BEPXHIX
kinyieox; NHP (anrm.) / test Nine Holes Peg — mecm ecmarnosnenns oes smu Kinkie 6
ayuku; test MAPS (make-a-picture-story) (anrmn.) — mecm “ckaadu kapmuny-icmopiio”

| manonkoea memamuuna npoexmuena memoouxa [333].
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Te x came cmocrtepiraemo y rpymi «3acobu Ta Metoauy». KoHcynbrairiit
Bi/OBizHKX (axiBuiB MOTpebyBamM, HampHKIax, TepMinn - acapella (M) — axkanena;
anneau (m) suisse — peminb 3 memanesoio npsickoro; hébertisme (m) — ebepmusm;
quad-rugby (m) / murderball (anrn.) — keadpee6i; snoezelen — cuyszenen /
KOHMPONbOBAHA MYIbMUCEHCOPHA CMUMYIAYIS;, tétravox (m) — cucmema KOHMPOIIO
HABKOTUUWHBO20 CepedosULa X80pUMU 3 NAPANJIEIENO.

3HOBY X TakH, 0COOJMBOI yBaru BUMAara€ BIATBOPEHHS IHIIOMOBHUX MPi3BUII:
concept (m) Kaltenborn-Evjenth — memoo Kanmenbopua-Ee’enma; exercice (m) de
Hohmann et Stumpf — snpasa I'omana ma lImymngha; exercice (m) Schott — snpasa
opamis [llom [333]. IHkonMM mpu mepekyiagi MOXYTh HE BUKOPUCTOBYBATH CIHOHIM:
aiguille (f) de Sauphar / d’Emery — conxa onsa 3abopy kposi; exercice (m) de Kegel —
enpasa Keeensi / ons smiynenms m ’sa3i6 mazoeoco ouna [333].

Y CIOBHUKY TakoX TNeEpeKiaja Tally3eBUX aOpeBiaTyp, fKI pernpe3eHTYIOTh
dpaHIy3pKi peanii Ta HE € IHUPOKO BIJOMUMH yKpaiHCbkuM (axiBism. Hampukmnan,
LSF / langue (f) des signes francaise — ¢panyysvxa ocecmosa mosa, SIREV [
Syndicat (m) interhospitalier vosgien de médecine physique et de réadaptation des
établissements VOSQIieNs — wmidiccocnimanvhe 6o2e3vke 00 cOnanms izuunoi ma
peabinimayitnoi meouyunu socesvkux 3axaadie, INJS / Institut (m) national des jeunes
sourds de Paris — llapusvkuti nayionanvHuil iHCMumMym MoOA0OUX 00ell 3 6a0amu
cnyxy, FISAF | Fédération (f) nationale pour l’insertion des personnes sourdes et des
personnes aveugles en France — Hayionanvna ¢heoepayis 3 numans inmeepayii
Heuyyrouux ma Hezpsauux mooeu y @panyii, AFDN | Association (f) frangaise des
diététiciens nutritionnistes — ®@panyyzvka acoyiayia O0i€MON02I6-HYMPUYIOHICMIE,
AFPPE | Association (f) francaise des personnels paramédicaux d’électroradiologie —
@panyysvka acoyiayis napameOuynux npayisHukie — penmeenonocie, AMRHB /
Association (f) des Médecins Rééducateurs Hospitaliers de Bretagne — Acoyiayis
nikapie-peabinimonoeie y bpemani. 1likaBo 3a3HAYWTH, MO0 MAEMO OJWUH MPHUKIA]

abpeBiatypu (mompasza, 3aMo3WYEHOT 3 AHIJI. MOBH), SIKY BJAJIOCS TEPEKIACTH YKP.

“® Jleranprimre omucano y miaposaini 3.3. «IIpobaemu mepexiaay TepMiHiB peabiziTamii 3 (paHIy3bK0i MOBH YKPATHCHKOIO
i vice versay.
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MOBOIO 31 30epexxeHHsM ii BumoBu: TENS / transcutaneus electrical nerve stimulation
— TEHC / mpanckymanna enekmpuuna nepeosa cmumyasayis [333].

Honamo, 1o npu poOOTI TUcepTaHTa CHHXPOHHUM MEPEKIaladyeM y BIAMOBIIHUX
¢daxiBuiB OyJa0 YTOYHEHO WUTy HHU3KY mpodeciiiHux abpeBiaTyp, MOB A3aHUX 13
(GyHKIIOHYBaHHIM JMXaIbHOI cucteMu, 30kpema: AFE / augmentation (f) de flux
expiratoire — 36inbuenns weuoxkocmi euouxy; ALFE [ accélération (f) lente de flux
expiratoire — nosinvrue npuckopenns suouxy; ARFE [ accélération (f) rapide du flux
expiratoire — ounamiune npuckopenms weuokocmi suouxy; BIPAP (anrn.) / bi-level
positive airway pressure — ouxants Ha 080X PISHAX MUCKY 6 ouxaavhux uisaxax; BIPAP
(amrm.) / biphasic positive airway pressure — osogaznuii no3umMusHull MUcK 6
ouxanvnux wisixax; BRB [ bruit (m) respiratoire bronchique — ouxanvnuii wiym npu
opounximi; Cl [ capacité (f) inspiratoire — 06 ’em souxy; CVT | capacité (f) vitale totale
— 3aeanvHa Hcummesa emuicms aecenv; DA | drainage (m) autogéne — asmocennuii
openadic; DME [ débit (m) expiratoire maximal — maxcumanonuii 06 ’em suouxy; EDIC
| exercice (m) a débit inspiratoire controlé — enpasa 3 MakcumMarbHUM
konmponvosanum eouxom; HT(A)P [ hypertension (f) (de |’artére) pulmonaire —
necenesa cinepmensis; Pel | pression (f) de rétraction élastique — eracmuuna msea
nezenw; SAS [ syndrome (m) d’apnée du sommeil — cunopom annoe nio uac cuy; TEF /
technique (f) d’expiration forcée — mexnixa ¢opcosanozo suouxy; VC [ Vt | volume
(m) courant — oJuxanvnuii 06’em; VR | volume (m) résiduel — pesuoyanrvnuii 06 ’em
nosimpsi 6 Kinyi nocunenoco suouxy; VVSPPV [ ventilation (f) spontanée en pression
positive variable — camocmitine ouxanns 3i sminnum nozumuenum mucxkom [333].

CnoBHUK MOKE€ BUKOPUCTOBYBATHCS y TIpOIeci MiArOTOBKH (HUTOJIOTIB,
nepeKsaaadiB, JikapiB Gi3MYHOT Ta peabuTiTaliifHOl MeTUIUHY, (DI3SUYHUX TEpareBTiB,
eproTepamneBTiB, MAaCaXHCTIB, COIIAJIBHUX MPAIiBHUKIB, YCiX, XTO I[IKABUTHCS
pI3HOACTIEKTHUMH TipoOsiemMamu  pealumitaitii. 3BHYallHO, CJIOBHMK HE CTaHOBUTH
ITOBHOT'O KOPITYCY TEPMIHOCHCTEMH peadiIiTallii i MOXKe CIIyTyBaTH OCHOBOIO JIJIS HOBHX
JIEKCUKOTpapIYHUX PO3BIIOK.

[lepcieKTHBHIM HAMPSMOM BHIAETHCS CTBOPEHHS BIAKPUTOTO O PEIaryBaHHS

MEePEKIIaIHOTO OHJIAMH-CIIOBHUKA, aJ[K€ MOJII0HI MPOEKTU BXKE ICHYIOTh B Mepexi. Lle
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J03BOJIUTH JOMOBHIOBAaTH Ta PO3LIMPIOBATH OOCST CIOBHHMKA B PEXXKHMI pPEaTbHOr0 Yacy
BiIMOBIAHUMU (axiBIsMU (Iicisl iXHbOI peecTpailii Ta Bepudikaiii, Mo yOe3neyuThb
CJIOBHHUK BI1J] BHECEHHS HEMPABUJIbHOT YA HEIOCTOBIPHOI 1H(OpMaIlii).

Jo Toro , BapTyBasio O BIOKpUTU (OpPYyM, Ha SKOMY MOKHA OOTrOBOPIOBATH
npo0iemMaTuKy TepMiHOcHCTeMH peaburiTamii B uuiomy. Ilepexnan y i ramysi
BUJIA€THCS HAM OJIHMM 3 HaWBaX4MX, aJKE BiH BHMara€ CyTTEBHUX JIOJaTKOBUX 3HaHb
[244; 292]. Taki mmaTgopMu CHPUSIOTH PO3MIMPCHHIO HAYKOBOT KOMYHIKAIIl y CBITI,
CTalOTh CBOEPIIHUM MalJIaHUYUKOM JIJII OOMIHY 17I€SIMH.

[ToromxyemMoch 3 yMKOIO, 1110 Y CY9aCHOMY CYCHUTBCTBI 1Jis (haxiBIisl BaXKJIMBUM
€ BMIHHS IIBUIKO CHpHAMaTH Oyab-siKy (OpMYy MOBJICHHS, 3aCBOIOBATH HEOOXIiTHY
iHpopMaIlito, BIATBOPIOBATH 1i y JJIaJIOTIYHIA B3a€MOJIii, KepyBaTH CHCTEMOIO
MOBJICHHEBHX KOMYHIKaIllll y MeXaxX CBO€i KOMIETEHTHOCTiI Tomio. Bixg Oararcrra
CJIOBHMKOBOTO 3amacy, piBHS KyJbTYPH MOBU 1 TEXHIKH MOBJICHHS 3HAYHOKO MIipOIO
3aj1e)KaTh Horo npodeciiiHa MalCTepHICTh, IMIIK Ta ycmix MaiioyTHbporo [50].

VY XXI cT. 110ACTBO HABYMIIOCS MepemMaraT 0araTo 3aXxBOpIOBaHb, OJIHAK IIOpa3y
3 SIBISIIOTHCS HOBI, $KI BHMAararTh JIIKyBaHHA Ta (DYHKIIOHAJBHOTO BiJIHOBJICHHS;
HIKOJIM HE TPHUIHUHSIOTHCS BIACHKOBI KOH(IIKTH, HACIIIKOM SKHUX € BelhYe3Ha
KUIbKICTh JIFOZEH 3 1HBamimHICTIO. Tomy peabumiTailiss € OAHIEID 3 HAWBaXIUBIIIMX
rajy3ed CydacHOi HayKH, a YKIaJaHHS TMepeKIaJHuX CJIOBHUKIB € 1 3aBXKIH

3AJIMIATUMCTBCA aKTYAaJIbHUM.

BucHoBku 10 po3aiay 3

Tepminocuctema peaOuTiTaIlii XapakTEPU3YEThCS CHHOHIMIYHUMH, Tilepo-
TIMOHIMIYHIMY Ta THIIMMHU TapaJUTMAaTUYHUMU W CHHTarMaTUYHaMu 3B’si3kamMu. Tomy
CUCTEMHICTh PENPE3eHTYBAaHHS TEPMIHOCUCTEMHU peaduTiTaIii B 31CTaBIIOBAaHUX MOBaX
pearizy€eThes B IOJLOBOMY X yrpyITyBaHHI.

VY dpanmy3skiii TepMiHOCHCTeM] pealimiTaiii (yHKIIIOHYIOTH 3allO3WYCHHS 3
aHTJ., piAmie HiM. MOB. Y TepMiHOcHCTeMi pealOumitamii ykp. MoBH 3adikcoBaHi

3arMmo3WYeHHS 3 aHTJI., PaHIl. PIAIIE HIM. Ta iTaJl. MOB.
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JIOMiHyBaHHsI aHIJI. MOBH SIK OCHOBHOTO JIOHOpA TIOSCHIOEMO JUHAMIYHUX
PO3BUTKOM I1i€1 chepu B aHrIIOMOBHUX KpaiHax nmpotaroM XX ta XXI cT. 3ano3uueHuit
TEpMIH TOBUMHEH Yy TOBHIM MIpl BIANOBIZATH NOTpedaM KpUTEPisiM, BHU3HAYECHUX
(daxiBUAMHU ramys3i.

[IpoGnemu, noB’s3aHi 3 yHi(IKAI[IEIO Ta CTAHAAPTU3ALIEI0 TEPMIHIB peadimiTallii
y 3a3HAYEHHX MOBaX, 3YMOBJIEHI MapaielbHUM (YHKIIOHYBaHHIM alpeBiaTyp Ta
MoBHUX (OpM, EMOHIMIB, 3aMO3UYEHb; MojiceMicro. dDinosoru, Jekcukorpadhu Ta
daxiBui 1i€i chepu MOBUHHI CIIUIBHO MPALIOBATU HAJl KOAU(IKAIIEIO TEPMIHIB rayry3i Ta
MIOTOJI)KYBAaTH MK CO0O0I0 IXHIO CEMAHTHKY TakK, 100 KOXEH yYaCHUK OKPEMO BKJIa/laB
OJIHAKOBY AC(IHIITIIO.

Haii6inpii TpyaHOIIl Yy po3poOIll peecTpy Ta Mepekiiany yYKp. MOBOIO CTaHOBUIIU
ramy3eBi aOpeBiaTypu, ayke BOHHM BHKOPHUCTOBYIOTHCS JUIsi HalMEHYBaHHS
cnenugiuHux peaniii cuctemu peaOuritamii y @Opanuii. TunoBumu crnocobamu
nepexiaay TepMiHIB peabumitanii 3 ¢paHI. MOBU YKp. € ONMCOBHUH (EKCIUTIKAIif),
KaJbKyBaHHS Ta TPaHCKOAYBaHHS, 3 YKp. MOBU (paHIl. — ONMUCOBUN (EKCIUTIKAIIis),
KaJbKyBaHHS.

Tomy poboTa Hajx yKJIaJaHHAM MEPEKIaJHOrO Taly3€BOro CIOBHHMKA TpUBAJa Y
TICHIM CHIBMpaIli 3 NPaKTUKYIOUYUM (axiBiieMm rainysi, sKuil BoJiojie (ppaHIl. MOBOIO Ha
piBHi B2. «®paHIly3pK0-yKpaiHCBKUNA Ta  YKPaiHChKO-(PPAHITY3bKUH  CIIOBHUK
TepMiHONIOril (QisuyHoi Ta peaOimiTamiiinol Memuruam» [333] Moxe ciyryBatu
OCHOBOIO JIJIs1 HACTYITHUX JICKCUKOTpa(i4HHUX TIpallb, BAKOPUCTOBYBATUCS JIJISl HABYAHHS
dinosoris, mepekiaaadip Ta ¢axibmiB 3 GI3UIHOT Ta peaduTiTaitHOT METUITIHY.

[Momin TepMiHIB Ha T ATH TemMaTH4YHHX Tpyn (mpodecii; Baau, MOPYIICHHS 1
3aXBOPIOBAHHA, IIIKajdd, TECTH 1 Kiacudikarii; MeTogu 1 3acobu peadimiTarii;
abpeBiaTypH) CYTTEBO CIIPOIIYE MOITYK IMOTPIOHOTO CIIOBA.

B wmaiibytHhoMy BapTO cTBOpUTH Web-callT, NMPUCBAYEHUN TEPMIHOCHCTEMI
peabimitamii yKp. MOBH Ta OCOONMBOCTEH TEpeKiIaay YKpPaiHCBKUX TEpMiHIB
1HO3€eMHMMH MOBaMH, 30KpeMa, (PpaHIly3bKOI0, MEPEHHSBIIN JOCBiA TOMIOHUX YKe
ICHYIOUYHX TIPOCKTIB. TakuMm UYHMHOM, BIJOyBaTHUMETBhCS OOMIH IyMKaMHU Ta idesMHu

MOMDXK YCIX 3alliIKaBJICHUX OCi0.
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Ile Takox cpUsATHME YAOCKOHAJEHHIO MPOQECIiHO OpIEHTOBAHOI MOBIIEHHEBOI
KoMmeTeHIli (axiBI[IB Tajy3i, OCKUIbKA BOHU HE 3aBXKIW Ha BUCOKOMY PIBH1 (KU
J03BOJISIE BUTLHO KOMYHIKYBaTH 13 3apyO1KHUMHU KOJIETaMH) BOJOJIIOTH 1HO3EMHUMU
MoBaMU. BOHM MOBHHHI CTaBaTH JIIOJIbMHU CBITY, @ HE 3aJMILATUCA 1 MpPAIIOBATH Yy
MeXax CBOET KpaiHU HE3aJIEKHO Bl PIBHS PO3BUTKY 3acO0IB Ta METOJIB peadumiTamii y
HIMH.

OcHOBHI pe3yJbTaTH, OTPUMaHI B TPETbOMY pO3JUIi, BUCBITIEHO B TaKHUX

nyoumikarisx qucepranTa: [87; 91-93; 97; 101; 333].



176

BUCHOBKH

VY pe3ynbTaTi KOMIUIEKCHOIO 3ICTABHOTO aHai3y TEPMIHOCHCTEMH peaduimiraiii
b paHIly3bKO0i Ta YKPaiHCHKOT MOB MU JINIIIM TaKUX BUCHOBKIB:

1. TepminoMm rany3i peaOuTiTalli BBaXaEMO CJIOBO a00 CIOBOCIOIYYEHHS, L0
Mo3Hayae creuiajgbHe (axoBe MOHATTA L€l cpepH, 3MICT SKOro BIATBOPEHHH Yy
nediHiuii, 1 SKUi € HeB11’ €EMHOIO CKJIaJJOBOIO YACTHHOIO 111€] TEPMIHOCUCTEMHU.

Tepmin pealOuriTaiii MOBMHEH MaTH YITKYy Ta OJHO3HAYHY JAeQiHIili0, OyTH
BIIPOBA/KEHUM 1 KOAU(DIKOBAHUM, TOYHUM 1 CTHUCIMM, HE 3aJeXaTH BiJ KOHTEKCTY,
BIJIMOBIAATH HOPMaM JITepaTypHOi MOBU Ta BUMOT'aM CUCTEMHOCTI.

YcraHoBIIeHO, IO TEPMIHOCHUCTEMa peadiiTallii OXOIUIIE TEPMIHU 3 MEIUYHOT
Ta COILIABHO-TICUXOJIOTTUHOI peaburitamii, (i3u4yHOi Tepamii Ta eprorepamii, SKi
CTOCYIOThCSI: 1) BaJl, MOPYIICHH i 3aXBOPIOBAHb, 1110 BIUIMBAIOTh TUM UM IHIINM YHHOM
HAa HOpMaJIbHE JKUTTA Ta JISUIbHICTH 0COOM; 2) TecTiB, IMKand 1 Kiacu@ikaiii, 3a
JOTIOMOTOI0 ~ SIKMUX 1X J1arHOCTYIOTh, 3)3aco0iB 1 MeTomiB peabumiTamii Ta
(G yHKITIOHAJIBHOTO BiTHOBJICHHS; 4) HalitMeHyBaHHs (DaxiBIliB i€l chepHu.

2. BussneHo, mo cepen ¢axiBiiB ramxysi Ta (uI0JIOTIB TPUBAIOTH TUCKYCIT 11010
TEPMIHIB JUIS BIATBOPEHHS 3MICTY Ta CYTI MOHATTS peabinimayis: y GpaHIly3bKid MOBI
e réadaptation (f) Ta rééducation (f), B yKpaiHCbKili, BIacHe, peabiiimayis.

Cmucn 3a3Ha4yeHUX TEPMIHIB — TOBEPHEHHS XBOPOTO IUIAXOM BHUKOPUCTAHHS
IIEBHOT'O KOMILJIEKCY MiIp Ta 3aXOJiB JIO Ipalli Ta IMOBCAKASHHOTO >XKHUTTS, SKIIO IIe
MOJKIIMBO, SIKIITO Hi — MepekBaiiikaiis Ta Ha0yTTS HOBUX HABUUYOK Ta MPUCTOCYBAHHS
HOTO0 10 HOBUX YMOB HOT0 iCHYBaHHS.

®dpanIy3pKe CIOBOCIIONYUYCHHST médecine (f) physique et de réadaptation | MPR,
€ o(imiitHorO Ha3BOMO ramysi 3 1995 p., B YkpaiHi BiiHe1aBHa MOYaIl BUKOPUCTOBYBATH
TEPMIH Qizuuna ma peabirimayitina meouyuna / ®PM.

@®paHIy3pKUMH HAYKOBISIMU 3aIIPOMIOHOBAHO HU3KY KIIOYOBUX TEPMIHIB Taimys3i
(bpann. kinésithérapie (f) — yKkp. kinesimepanis, (panu. cinésiologie (f) — yxp.

Kinesionozis ta Gpauil. orthopédie (f) — ykp. opmoneois).



177

3. Po3pobneHo BiacHy METOAMKY KOMIUIEKCHOTO 3ICTAaBHOIO  aHaji3y
TEpMIHOCUCTEMH pealumitanii Ta 1ii MHpoLeaypy, Ha OCHOBI fKOI JOCIIIKEHO
€TUMOJIOT1YHI, JIEKCUKO-CEMAaHTH4YHl, CTPYKTYpHI Ta (PYHKIIOHAJIbHI OCOOJIMBOCTI
TEpMiHIB peaburiTamii y (¢paHy3bkid Ta yKpaiHCbKid MoBax. 30Kpema, ix
KJ1acu(iKOBAaHO 32 O3HAKAMM MOXOXKEHHS (€TUMOJIOTIYHa Kiacudikamis), MOppeMHOi
CTPYKTYpPH 1 CJOBOTBIpHMX Mojeieil (CTpykTypHa Kiacudikaiis). 3ampornoHOBaHO
TaKOX TEMATHYHY KiacuQiKalio TEpMIHIB peadimiTaii.

OxapakrepuszoBaHo ajgomMopdHi Ta 130MOpdHI 03HAKHU 31CTABIIOBAHUX TEPMIHIB
peabiniTailii, Ha OCHOBI1 SIKUX BU3HAYEHO THUIIOJOT1YHI BIACTUBOCTI JBOX MOPIBHIOBAHUX
MOB III0JI0 BUPAXEHHS B HUX TEPMIHIB peadutiTarii.

Jlns 000X MOB CHUIBHUMH € IIUPOKE BHKOPUCTaHHS TaKUX CIIOCO0OiB
TEPMIHOTBOPEHHS SK OCHOBO- Ta CJIOBOCKJanaHHs, cydikcaiis. Hatomicts, cepen
TEPMiHIB peaduriTallii y ¢ppaHIly3bKiii MOBI aKTHBHO BUKOPUCTOBYEThCS abpeBiallis, sika
JUTSL TEPMIHIB JIOCIIJIKYBAHOT Tally31 B YKpaiHChKI MOBI1 HE € XapaKTEpPHOIO.

4. BusiBieHO, 110 KJIIOYOB1 TEPMIHU JOCTIIKYBaHOT TaTy31 B 000X MOPIBHIOBAHUX
MOBaxX MOXOASATh Bl JJATUHCHKUX Ta TPEIbKUX BIANOBIIHUKIB. AKTUBHUU PO3BUTOK
TEPMIHOCHCTEMH peabimiTamii y gppaHiry3bkiii MoBi po3modaBcs y XIX cT. (mosiBa Ha3B
Ui 3aco0iB 1 MeTOJiB pealbumiTamii, Macaxy, MexaHoTeparii, KiHe3iTeparii,
OampHeOTepamii), mpoaoBKMBCT y XX cT. (HalilMEHyBaHHS IPOTE3iB Ta OPTE3iB;
3 SIBJISLTUCS OpraHizallii, 1moB’s3aHi 13 3a0€3MeUYeHHAM JKUTTS JIIOJeH 3 1HBaJIIIHICTIO;
IPOBOJIUBCSA OMUC 1 Kiacudikamis 3axBOPIOBaHb Ta BajJ; IIHPOKO IoYaja
3acTOCOBYBaTHCsS eproreparis), i TpuBae y XXI cr. (OioHiuHEe mpoOTE3yBaHHSA i
3aCTOCYBAaHHSl €K30CKEJETIB;, PO3BUTOK EJIEKTPOHHUX CHCTEM OXOPOHHU 3/10POB’S;
TEJIEMEIUIINHN Ta TeJepeadiiTaltii).

[ToyaTkOBUM TIEPIOIOM PO3BUTKY IIi€1 TEPMIHOCUCTEMHU B YKpaiHChKId MOBI
BBakaeMo 1991 p., komu po3moyaBcsl MOIMIYK ONTHMAIBHUX TEPMIHIB Tamy3i, BIAIAX
BapiaHTIB MepEKIady.

Ha mowatky XXI| cr. BHHHKarOTh Taki Heosori3smu sik télémédecine (f) —
menemeouyuna,; téléereadaptation (f) / télérééducation (f) — menepeabinimayis;

réadaptologie (f) — peabinimonocis, thérapie (f) ciblée — mapeemna mepanis; appareil
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(m) robotisé — pobomuszosanuii anapam,; appareil (m) de rééducation — pobom ons
nposedenHs. peabinimayii, tétravox (m) — cucmema 01 KOHMPOJIO HABKOIUUHBLOSO
cepedosuUya X60puUMU 3 NAPAnieier.

5. Bu3HaueHo, 110 A0 CKIaAy TEPMIHOCHCTEMH peaburitaiii y ¢paHIly3bKiil Ta
YKpailHChKIM MOBaxXx BXOJATh OJHOKOMIIOHEHTHI TEpMIHM, CKJIAJHI TEpMIiHH,
TEPMIHOJIOT14H1 CJIOBOCIIONYUYEHHS, a0peBiaTypH.

VY ¢paniy3pkiii MOB1 JIJIi TBOPEHHsS HailiMeHyBaHb mpodeciidi y peaOuriTarii
BUKOPUCTOBYIOThCS cydikcu -iste, -ien, -eur, -iatre Ta -ier, repminoenementu -logue Ta
-thérapeute. B ykpaiHCBKiii MOBI — TEPMIHOCIEMEHTH -7102 Ta -mepaneem, a TaKOX
cybikeu -ucm, -icm, -amp, -am, -ep, -enm, -aHm, -a4, -ux, -ix, -op, -ap.

CHiThbHOIO O3HAKOK y 3a3HAUYE€HUX MOBAaX € Te, [0 OCHOBHUMH ETUMOHAMU
CIIYTYIOTh TPEIbKi clloBa: ylutpdg — jikap, Oepaneio — Teparris, AOyog — cjaoBo / MoBa /
MOBJICHHSI / Hayka. 3arajbHOI0 TCHACHIIIEIO JIJIT 000X MOB € BUKOPHCTAHHS T'PEIBKUX
TepMiHoesieMeHTiB -logue / -noe, -thérapeute / -mepanesm, cydikca -iste / -ucm, -icm.

BigminHow pucoro € (GyHKIIOHYBAaHHS CHHOHIMIYHUX TIap JJIi HallMeHYBaHHS
npodeciii y ¢hpaHIly3bKii TepMiHOCUCTEMI1 peadiiTalrii.

OcoOmuBicTh Ha3B Tmpodeciit y ¢dpaHIy3pKili TepMmiHOcHUcTeM1 peabimiTarii
MOJIATa€E y TOMY, IO OKPEMi TEpMiHH HE MAlOTh BIAMOBIAHUKIB B YKPaiHCHKIA MOBI,
TOMy OyJI0 BUKOPHCTAaHO OIHUCOBHI croci0 mepekmany: épithésiste (f) — npomesucm,
KOmMpuil 8U20mosJse npomesu 0si 0oauuysi. Y CHeIialli30BaHUX JDKEpeax He BIaIoCs
TAKO’K BIAIIYKATH BiAMOBIAHHMKIB YKPATHCHKUX TEPMIHIB Kombycmionoe — médecin (m)
pour grands briles, cypoonepexnaoau — interprete (m, f) en langue des signes,
mugnonedazoe — pedagogue (m, f) pour les personnes deficientes visuelles.

Cepen HaiiMeHyBaHb TECTIB, IIKan 1 kiacudikamid y peabimitamii dikcyemo
3aMoO3WYeHHA 3 aHTJIHChKOT MOBU y (paHIty3bky — 24 %. Lleit dhakT mosicHIOEMO THM,
10 OKpeMi HaliMeHyBaHHS OyJir 3aIPOIIOHOBAHI aHTJIOMOBHUMH (haxiBISMH. 3T0JIOM, Y
b paHIy3pKiii MOB1 3’ IBUJIMCS BIATIOBUTHUKY 1 PO3IMOYAIOCh MapajeibHe 3aCTOCYBAHHS
b paHIy3pKHX Ta 3aM03WYCHUX HAMMEHYBaHb. Y KpalHChKa TepMIHOCHCTEMA peadimiTalrii
AKTHBHO BHKOPHCTOBYE 3aIllO3MYCHHS 3 aHTJIIHCBKOI (45 %) Ta dpanmy3pkoi (26 %)

MOB.
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HaiiOinbiie TepMiHIB wLi€i rpynu y (¢paHL. MOBI YTBOPEHO 3a JIONOMOTOKO
oropHux ciiB: test (m) (27 %), echelle (f) (12 %), épreuve (f) (10 %); classification (f)
(5 %); score (m) (4 %); B ykpaiucwkiii: mecm (36 %), wxanra (19 %), knacugixayisn
(5 %), oyinxa (5 %).

HaiinpoqyKTUBHIIIMMH CTPYKTYPHUMHU Mojelsimu 1iel rpymu €: N+Adj; N+Abr;
N+Prép+Npropre; N+Prép+N; N+N+Npropre; N+Prép+N+Prép+Npropre;
N+Adj+Prép+Npropre; N+Adj+Ad]; N+Adj+Prép+N; N+Prép+N+Adj; N+Prép+N+Top;
N+Adj+Prép+N+Adj; N+Adj+Prép+N+Conj+Prép+N;  N+Prép+N+Adj+Conj+Adj;
N+Prép+N+Adj+Prép+N. Cepen 3ano3udeHuX 3 aHMIIMCHKOT MOBH TEPMIHIB MAa€EMO:
Adj+Adj+N+N; Top+N+N. IcHyroTh Takox moeaHaHHS (QpaHIy3bKOrO TEepMiHA Ta
3amo3u4YeHo01 abpeBiaTypH, yTBopeHi 3a Mmoaensimu: N+Prép+Abr ta N+Abr.

B ykpaiHchkiil TepMiHOcHcTeMi pealuniTauii A HalMeHyBaHHS TECTIiB, IIKaM 1
knacu¢ikamii BukopuctoByroThest Taki mozeni: Adj+N; Adj+N+Npopre; Adj+N+N;
Adj+Adj+N;  Adj+N+Adj+N;  Adj+N+N+Adj+N+Npgpre;  Adj+Adj+N+Prép+N+N;
Adj+N+N+N; Adj+N+N+N+N; Adj+N+N+N+N+Conj+N; Adj+N+Prép+N+Adj+N;
N+Adj+N+Prép+N+Adj+N; N+N; N+Npopre; N+N+Npropre; N+Adj+N; N+N+Adj+N;
N+N+Adj+N+Prép+Npropre; TOP+HN+N; N+N+N; N+N+N+N; N+N+N+N+Prép+N-+N;
N+N+N+Prép+N; N+Prép+N+Adj+N; N+Prép+N+N.

B 000x 3icTaBiaroBaHMX MOBax JJIs Ha3B TECTIB, IIKaJ 1 Ki1acu(iKamii MUPOKO
3aCTOCOBYIOTHCS €TIOHIMH, 110 3yMOBITIO€ (DYHKI[IOHYBAHHS TEPMiHOJIOTTYHOT CHHOHIMIT;
3HAYHE YHCJIO PI3HOMAHITHUX TECTIB, IIKaJl Ta Kiacu]ikamiii oTpuManao Ha3By Bil
Mpi3BUILA JIOJMHU, KA pO3poOMIa YM 3alpoTOHyBajia MEBHY METOAMKY J1arHOCTUKH,
TPAIUIAE€TCA BXXUBAHHS TOMOHIMIB. Y TepMiHOCHCTEMax peabimiTailii 3iCTaBIIOBAaHUX
MOB €MOHIMH 1 TOMOHIMU CTaHOBIATH 47 % BiA yCi€i KUIBKOCTI MpOaHATI30BaHUX
TepMiHiB. OHOCIIBHI TEPMIHH TPAIUISIIOTHCS PITKO.

PesynbraTé moCHiKeHHS CBIAYATh MPO TE, MO JJIs HAaMEHyBaHHS 3ac00iB Ta
MeTomiB peabimitamnii, HaitObe (33 %) yTBOPEHO 3a JOMOMOTOI0 CTPUIKHEBHUX CIIIB:
exercice (m) — enpasa (7 %), méthode (f) — memoo (5 %), prothese (f) — npomes (5 %),
massage (m) — macaoc (4 %), orthese (f) — opmes (4 %), appareil (m) — anapam (3 %),

gymnastique (f) — eimnacmuxa (3 %), corset (m) — xopcem (2 %). bnuzbko 4 % Big
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aHANI30BaHUX TEPMIHIB BHUKOPUCTOBYIOTbCA [JIsl HalMEHYBaHHsS peyeH, sKi
MOJIETIIYIOTh JKUTTA 1 TOOYT 0c001 3 1HBaJiAHICTIO. OKpEMO KOXEH 3 pelITa OMoOpHUX
CJIIB yTBOPIOE JIUIIIE MO KIIbKAa TEPMIHIB, 1110 CTAHOBUTHh HE3HAYHUM B1JICOTOK.

CTOCOBHO CTPYKTYpHUX MOZENed TepMiHIB 0aunumo, MO y (paHLy3bKid MOBI
noMiHytoTh Taki — N+Adj; N+Prép+N; N+Adj+Adj; N+Prép+Npropre, @ B YKpaiHCBKIH —
Adj+N; Adj+Adj+N; N+Npopre. 3B’A30K MDK KOMIIOHEHTAMH 3a0€3MEUye€ThCS POJO-
BUJIOBUMHU Ta MIAPSIIHUMHU BIIHOIICHHSMH.

TepMiHM-€IOHIMU  BIATBOPIOIOTH €TalM CTaHOBIEHHA peabOumitauii. Yacrto
TPAIUISIOTBCS  €MOHIMH, SKi CKJIAMAlOThCsA 3 OJIHIE€T BIACHOI Ha3BU Ta YTBOpEHI
BIJIMOBIIHO /10 MOJINII «IMEHHUK + BJacHa Ha3Ba» y POJIOBOMY BiIMiHKY. OCHOBHa
MOJICJIb TBOPEHHSI TOMOHIMIB: «IMEHHUK» (Ha3Ba METOAY, JIKyBaHHS, CIOCOOY
peaburiTalii, mpoTe3y TOIIO) + reorpadiyHa Ha3Ba.

VY tepmidocucTeMi peabimitaiii ppaHIy3bkoi MOBH OLIBIIICTh 3 aHAII30BAHHMX
abpesiatyp € iHiiaasHuMU (71 %) Ta akponimamu (18 %). 3nebinbiioro, adpesiatypu
e tpu (58 %), votupu (22 %) Ta wsaTuKOMINOHEHTHHUMH (8 9%). ICHYIOTH TakoX
aOpeBiaTypw, siKi ckiiafgarThes 3 cemu (3 %) Ta Bocbmu (0,5 %) KOMITOHEHTIB.

3HauyHy KUIBKICTh TpodeciiHuX alpeBiaTyp y TepMiHOCHUCTEeM1 pealimiTarii
(G paHIly3pK0i MOBH MOSICHIOEMO THUM, 1110 BOHA PO3BUBAETHCS YXKE MPOTITOM TPUBAIOTO
nepiogy Yacy, BiIOYBAa€ThCS MOIIYK EKOHOMHHMX Ta BJAJUX BapiaHTIB CKOPOYCHB
tepMiHiB. Okpim Toro, y @paniiii, Ha BiAMiHY BiJl YKpaiHu, iCHye PO3BHHEHA Mepeka
Cy0 3 peabimitamiiHOro Ta (PYHKIIOHAIHHOTO BIIHOBIICHHS, IO, Y CBOIO 4Yepry,
MOTPeOYIOTh BiIMIOBITHUX HATMEHYBaHb.

CuHOHIMIL y TepMiHOCHCTEMaxX peaOumiTamii y MoBax, SsKi IOpPIBHIOIOTHCS,
3yMOBJICHA TIapaJIeIbHIM BXXKUBAHHSAM a0peBiaTyp Ta MOBHHUX (POPM, €TIOHIMIB, TOMOHIMIB,
3armo3u4eHb, MPOodeCiOHATI3MIB, TIaJCKTU3MIB, OMOHIMIB Ta MeTtadop. Bmaxkaemo, 110
cepell CHHOHIMIB MOTPIOHO 3aBXKIM OOMpaTH HaWBAamimmid BapiaHT (TICIS BIIMOBIIHUX
00roBOpeHh MK (paxiBIIMU Tally3i Ta (iIOIIOraMu), i BUKOPUCTOBYBaTH came ioro. Lle
CIPUSATHME OYHUIIICHHIO HAYKOBOT MOBH B IIJIOMY BiJl MaJIOB)KMBAaHUX TEPMIHIB.

CucremHicTh TEpMiHIB peabimiTamii peami3oBaHO y CHHOHIMIYHHUX, TiNepo-

TIMOHIMIMHUX Ta IHIIUX MapaJUTrMaTUYHUX 1 CHHTarMaTHYHHUX 3B’ 3KaX.



181

JloMiHyBaHHSI aHTJIINCBKOT MOBU SIK OCHOBHOI'O JIOHOpa JUIsi TEPMIHOCHUCTEMU
peabuniTamii y MOBax, sIKi JOCHIIKYBaHI, MOSCHIOEMO TUHAMIYHUX PO3BUTKOM raiysi B
AHTJIOMOBHHX KpaiHax mpoTiroM XX—XXI cTosits.

6. Jlns mepexnany TepMiHIB raidy3i y mapi JOCIIIKYBaHUX MOB 3aCTOCOBAHO PI3HI
CIIOCOOU: OMNMUCOBUM, OYKBAJIBHHWM IEpeKiIaj,, KaJIbKyBaHHS, TPAHCKOIyBaHHS TOIIO.
HalicknaguimumMu s mepekyiany € Oe3ekBiBajeHTHI abpeBiaTypu B 000X
31CTaBJIIOBAHUX MOBaX.

Bonu morpeOyroTh po3mm@pyBaHHS 3a JOMOMOTOI0 TIyMaYHHX CIIOBHUKIB 3
¢bi3uyHO1 Ta peabimiTamiiiHOT MeaUIIMHU a00 IHIUX (axOoBUX JOBIAHHUKIB, 1 Jdami —
OYKBaJIbHOT'O TIEPEKIIAIy.

ToMy BBakKaeMO ONTHMAJbLHUM 3aCTOCOBYBAaTH JIBOCTYIICHEBUU TEpeKIam —
po3mndpyBanHs abpeBiaTypu MOBOK OpHTIHANTY, 3a TOTpeOM — J0JaTKOBa MOTO
eKCIUTIKaIlisl, OyKBajbHE BIATBOPEHHS MOBOIO TEPEKIaay 1 TBOPEHHS Ha Iii OCHOBI
€KBIBAJICHTHOI a0peBiaTypu B MOBI ITepeKIIany.

7. Ilpans, moB’s3aHa 3 yHi(iKaIli€r, CTaHIapTU3AIIEI0 TEPMIHIB Ha TO3HAYEHHS
NOHATh peabumiTamii y ¢paHIy3pkili Ta YKpaiHCBKii MOBax, CIpHUSE YCYHEHHIO
TEPMIHOJIOTIYHOI CHUHOHIMII, YHOPMYBAHHIO B)XMBAHHS €IMOHIMIB, 3aIll0O3UYCHb,
abpeBiaTyp y JOCITIKYBaHI HAyKOBiH Tairy3i.

8. BiiicpkoBa arpecis moao Ykpainm 3 60ky Pociiicekoi deneparii y 2014 p.
IIpU3BeEJIa JI0 MOSBU 3HAYHOI KUIBKOCTI 0Ci0, sIKi MOTpeOyIOTh KOMIIEKCHOT MEIUYHOI,
¢13UuuHOT Ta COIIANTBHO-TICUXOJIOTTYHOI peaduritamii. OCKUIBKH CHUCTEMa OXOPOHH
3I0pPOB’S JEep’KaBU MOKJIMKaHA 3a0€3MeUYNTH HACEIIEHHI0 MaKCUMAIbHO BUCOKY SIKICTh
KUTTS, TOMY OJHHM 13 TOJOBHUX 3aBJaHb JIIHTBICTUKH CBOTOJHI € po3poOKa Ta
VKJIaJaHHS MEePEeKIaHUX Taly3eBUX CJIOBHHKIB, SIKi O CIPHUSIIM ONTHMI3aIli HAYKOBOI
KOMYHIKaiii MK (axiBisiMu 3 (Qi3MYHOI Ta peaduTiTaliiftHOT MEIUIIMHU, 0co0amMu 3
IHBaJIAHICTIO, YUHOBHUKAMH, BOJIOHTEPAMU 3 PI3HUX KPaiH.

Y 1mpoMy TIaHI OCHOBHI PE3yNbTaTH JOCHTIIKEHHS BTUIEHI y TMEpPIIOMY B
yKpaiHChKiii  mekcukorpadii  «®DpaHIly3bKO-yKpaiHCBKOMY  Ta  YKpaiHCBKO-
dpaHIly3pKOMY CIIOBHHUKY TepMiHONOTIi (i3myHOi Ta peabumiTamiitHOl MeIUITMHI

(JIeBiB, 2019 p.), ne TepmiHu pealOuriTalii MOAIIEHI HAa I'ATh TEMATUYHUX TPYI:
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1) Ha3Bu mpodeciii Tamysi; 2) Ha3BM Baj, MOPYIICHb Ta 3aXBOPIOBaHb;, 3) Ha3BHU
kjacugikamii, mkan 1 TecTiB; 4) Ha3BU 3ac001B Ta METOJIIB peaduriTariii; 5) abpeBiaTypu
raity3i. CIIOBHUK € OJHHUM 13 TOJJOBHUX NMPAKTHYHUX 3700YyTKIB AHCEPTALIAHOI IpaLli.

[lepciekTuBH MOAANBIIMX AOCHIIHKEHb MOJATAIOTh B aHalli3l JEpUBALIHHOTO
MOTEHIllAJly TEepPMIHIB peaduriTaiii, (QYHKIIOHYBaHHI TEPMIHOJIOTIYHUX OJIMHULD Y
JUCKYPCHOMY BUMIpi, MPO0OJIEM MOTIUOJICHHS 1HIIOMOBHOI MPOQeCciifiHO OpiEHTOBAHOI
KOMYHIKaTUBHOT KOMIETEHIII.

Po3poOnena y IOCHIKEHHI METOJMKA KOMILJIEKCHOTO 3ICTABHOTO aHalli3y Mae
NEPCIEKTUBU 1I0JI0 BUBUEHHS TEPMIHIB pealuliTalli IHIIUX 1HI0EBPOIEUCHKUX MOB, a

TaKOX IHIIHUX TEPMIHOCUCTEM.
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Jonatok b

Tumnogi cnocodu TBOPeHHs TepMiHiB peadiriTamii

y ppaHLy3bKii Ta yKpPaIHCBKIiH MOBax

Tabauua b.1

TBopeHnHst HaliMeHYBaHb npodecii

y TepMiHOcHcTeMI peadiiiTauii y ppanuy3bkiii MoBi

Cnoci0 TBopeHHst K-cTB % Hpuxaan
Cydikc -iste 43 22,5 épithésiste (m, f)
Cydikce -ien, -ne 13 7 chirurgien, -ne (m, f)
Cydikc -eur, -trice 13 7 rééducateur, -trice (m, f)
Cydikcu -iatre Ta ier, -iére 12 6 physiatre (m, f)
Cydikcu -aire, -ant, -athe, -eux, 9 5 ostéopathe (m, f)

-er
Tepminoenement -logue 50 26 récréologue (m, f)
Tepminoenement -thérapeute 17 9 physiothérapeute (m, f)
Tepminoenement -graphe 1 0,5 radiographe (m, f)
AOpeBiaTypu 13 7 AVS / auxiliaire (m) de vie
scolaire

Omnopnuii Tepmin médecin (m) 17 9 médecin (m) thermal
Onopuuii Tepmin pédagogue 2 1 pédagogue (m) curatif
(m)
OpHoCTiBHI TEpMiHU 110 58 oculariste (m, f)
Tepminomnoriuni 80 42 moniteur, -trice (m, f) en
CJIOBOCTIONTYYCHHSI réadaptation
Ycporo 190 100

Bunaakm cuHOHIMIl TepMiHiB
Onna ocHOBA + pi3HI cydiKcH 22 11 diététiste (m, f) / diététicien, -ne

(m, f)




Pi3H1 ocHOBH + OJJHAKOBI / pi3Hi
cypikcu

TepMiH / TEpMIHONOTTYHE
CJIOBOCIIOJTYYEHHS

BxuBaHHs 11aleKTU3MIB

AbpeBiaTypu

Ycworo

13

190

2 oncologue (m) / cancérologue (m)

1,5 podiatre (m, f) / docteur (m) en
médecine podiatrique
1 pneumologue (m) /
inhalothérapeute
7 MK / masseur-kinésithérapeute
(m, f)
100




Tabnuuys b.2
TBopeHHst HaliMeHYBaHb npodecii

y TepMiHOCcHCTeMi peadiliiTaunii B yKpaiHCbKiil MOBi

Crocid TBOpeHHA K-ctb % Hpuxaan
Cydikcu -uct / -icT 20 10,5 MaCaKUCT, TITEHICT
Cydikcu -aTp, -aT, -ep, -€HT, - 40 21 ocTeormnar, mojiaTp

aHT, -a4, -uK, -iK, -op, -ap

TepmiHoeneMeHT -J10r 80 42 ayJiiosior
TepMiHOeIEMEHT -TepaneBT 18 9,5 eproTeparneBT
AbGpeBiatypu 2 1 ®PM / nikap pizuunoi Ta

peadiTiTaliiftHOT MEAUITUHI
OnopHuit TEPMIH JiKap 25 13 CIMEHHHI JIIKap
OnopHuit TEpMiH Meaaror 5 3 nearor Jjisl HeUyrJux /

cypIonemaror

OnHocmiBHI TEPMiHU 104 55 opTome;
Tepminonoriuni 86 45 JKap CTPaxoBOi METUIIUHH
CJIOBOCTIOJTYYCHHS

VYceworo 190 100




Taoauusa b.3

Cnoco0u TBOPpEeHHs TePMiHIB VIl HATMEHYBAHHS TECTiB, IIKAJ I KiIacupikauin

y TepMiHOcHCcTeMI pealliiTanii y ppaHuy3bKiil Ta yKpaiHCBKiH MOBax

OPAHIY3bKA MOBA
OIIOPHUM TEPMIH | K- | % Mpukiaan
CTh
BATTERIE (f) 14 4 batterie (f) rapide d’évaluation frontale /
BREF
CLASSIFICATION (f) 20 5 classification (f) de Luria
COTATION (f) 12 3 cotation (f) de Merle d’ Aubigné
ECHELLE (f) 45 12 ¢chelle (f) de capacités motrices du
tétraplégique
EPREUVE (f) 37 10 épreuve (f) de Weber
GRILLE (f) 10 3 grille (f) autonomie (f) gérontologique —
groupe (m) iso-ressource / AGGIR
GUIDE (f) 1 0,5 | GEVA / guide (m) d’évaluation des besoins
de compensation des personnes handicapées
INDICE (m) / 15 4 indice (m) de dissociation des seuils / test
INDEX (m) (m) de Fishgold
MANEUVRE (f) 13 3,5 manceuvre (f) de Cabot
SCORE (m) 15 4 score (m) de Constant / d’évaluation
scapulaire
TEST (m) 100 27 test (m) a la sueur
3AITIO3UYEHHSA 3 88 24 London Handicap Scale / LHS
AHIJL.
YCbOI'O 370 | 100
EITIOHIMHU & 173 47 test (m) de Rorschach
TOIIOHIMH




YKPAIHCBKA MOBA

AHAJII3 15 4 BaroBHil / rpaBIMETPUYHUI aHAII3
JOCJII?KEHHSA 14 4 JOCIIKEHHS QYHKIUIT TUXaHHS
IHAEKC 16 4 iHaekc JlekecHa (OLiHKa BIUIUBY
KOKCapTpPO3y 1 TOHAPTPO3Y HaA KUTTS
TMaIfieHTa)
KJIACUDIKALISA 20 5 kiacudikaris Kinra (rpyaHux ckoio3iB)
MIPA 10 3 Mipa (QYHKI[IOHAIBHOT HE3aJIEKHOCTI
orJis 1 15 4 AHOHIMHI JIaH1 TH)KHEBOTO OTJIS Y
OIIMTYBAY 16 4 OMUTYBAY SIKOCTI HIOJIEHHOTO KU TTS
OIIHKA 17 4.5 OIlIHKA BaXXKOCT1 HEUPOTEHHOTO
MaTOJIOTIYHOTO ypaKeHHS
MNOKA3HUK 10 3 MOKa3HUK CMEPTHOCTI
IMPOBA 7 2 npoba Ha Kypape (JJ1s1 A1arHOCTUKU
MiacTeHil)
PEAKIIS 12 3 peaxIlis Ha CUTHAJI TPUBOTH
PIBEHb 12 3 PIBH1 pO3BUTKY MOTOPHUKH
TECT 134 | 36,5 | TecT Ha BU3HAYEHHS €BEHTYAJIbHOT TOHIYHOT
MOCTypalibHOT acuMmeTpii / Dykyau
TEXHIKA 6 2 TEXHIKa IHCTPYMEHTAJIbHOI aKyMeTpii
HIKAJIA 66 18 IIKaJjia aHAJIITUYHOI 1 QYHKITIOHATBHOT
OLIIHKH IJIeYa y JIFOJeH 3 MOLIKOIKEHHIM
pOTaTOPHOI MaHXKETHU
YCbOI'O 370 | 100
3AIIO3UYEHH/S 3 262 71 ["aJIbBEHCTOHCHKHUI TECT HA OPIEHTAIlIIO Ta
AHIJIL. & ®PAHII. aMHE3110
EIIOHIMU & 173 47 nikana kom ['nmasro
TOIIOHIMH




Jonaroxk B

Tumnogi cnocodu nepexkaaay TepMiHiB y rajaysi peadixitamii

3 (ppaHIy3bKO0I MOBH YKPATHCHKOIO Ta VICE Versa

Tabauus B.1
HAUMEHYBAHHS MIPO®ECIA T'AJTY3I
®paHu. TepMiH — YKp. TEPMIH
OnucoBnii nepexyaa / eKCiiKamnis
gypsothérapeute (m, f) Menopat / meacecTpa, KOTpl MOBHUHHI

BUKOHATH IMMOOLTI3AIliI0, CTa01113aIl1k0
Y1 KOPEKIIitO MAaIEHTY BIATOBIIHO 10
BKa31BOK JIIKapsI

épithésiste (m, f) MPOTE3UCT, KOTPUI BUTOTOBIISIE TPOTE3U
JUISL 00T YSt

auxiliare (m) de vie TIOMIYHUK 0COOM 3 IHBATITHICTIO 200
0COOH MOXUJIOTO BIKYy, KOTpa MOTpedye
CTOPOHHBOT IONOMOTH JIJIs peaizalii
CBOIX MOBCAKACHHUX 11

physicien (m) médical TOJIOBHUHM CHEIIATICT y Tany3i
pamiamiiHoi ¢pi3uKu a0 TEXHOJIOT11

MEIUYHOTO OIIPOMIHEHHS

VYkp. TepMiH — (paHIl. TEPMiH

OnucoBuii nepexyaja / ekcnjikanis

cypaomneaaror pedagogue (m) pour les sourds
KoMOYycTioJior médecin (m) pour grands briilés
cypaonepekJaaay interpréte (m, f) en langue des signes
THdoneaaror professeur (m) / enseignant (m)

spécialisé pour les €éléves déficients

visuels




HAVIMEHYBAHHS TECTIB,

IIKAJ I KJIACU®IKAIIN

®paHu. TepMiH — YKp. TEPMIH

KanbKkyBanus

échelle (f) canadienne de triage et de
gravité

méthode (f) de recueil des données

KaHaJIChKa IIKaJa MEANYHOTO
COPTYBaHHS Ta TOCTPOTHU

MeTo 300py JaHUX

OnncoBui nepexJi

aJ1 / eKCILTIKALifA

épreuve (f) de Bing

épreuve (f) rotatoire

score (m) de Constant / d’évaluation

scapulaire

TEXHIKa IHCTPYMEHTAJIbHO1 aKyMeTpii,
sika 0a3yeTbcs Ha BUMIPIOBaHHI
abCOJIIOTHOT KICTKOBOI IMPOX1AHOCTI
POTAIIHHUM TECT JJI1 BU3HAUCHHS
ypaKeHHs Ja0IpUHTY

mkaia Koncranra / mikajia OmiHIOBaHHS

micya 'y J'II-OJIGﬁ 3 IMOIIKOAXCHHAM

pPOTAaTOPHOI MaHKETU

VYkp. TepMiH — ¢paHIl. TEPMiH

KanbkyBanus

peakiisi Ha 3yOHUii mMpoTe3
mKaJja inBagigusamii 3a Kypruke

KiIacu@ikanisa MiHepaJbHUX BOJ

réaction (f) dento-prothétique
échelle (f) d’invalidité de Kurtzke

classification (f) des eaux minérales

HAMUMEHYBAHHS 3ACOBIB I METO/IIB PEABLIITAIIIT
®paH11. TepMiH — YKp. TEPMiH

TpaHnckonyBaHHA
flutter (m) dnarep
guad-rughby (m) KBaperoi
respirateur (m) pecmipaTop
réclinateur (m) pEeKIIIHATOP

OnucoBuii nepekyaja / ekCaikamnis

m-santé (f) BUKOPHUCTaHHS MOOITBHUX TEXHOJIOTIN y




réciprocator (m)

télésanté (f)

trotte-lapin (m)

CUCTEM1 OXOPOHU 3JI0pOB’ s

amapar Juisi XoAb0U, IPU3HAYEHU M IS
JITEH 3 ypaXeHHSAM HIr

BUKOPHUCTAHHS TEJIEKOMYHIKAIIMHUX
TEXHOJIOT1 Y CUCTEM1 OXOPOHU
310pOB’ 4

OpPTOINEAUYHUN IpWIal, AKUN
BUKOPHUCTOBYETHCS JIJISl TOTIEPEIKEHHS
nedopmaliiii KoJjiiH Ta CTErOH; MOKpallye
nepeMillieHHs 1iTel 3 nepedpabHUM

napaiiuem

VYkp. TepMiH — (paHil. TEpMiH

KaabkyBanHus

cyxuii 0aceiH 3 KyJbKaMH

I3OKiHETMYHM I TPeHaxKep

piscine (f) a balles en plastique

appareil (m) isocinétique

ABPEBIATYPHU

®dpaHIl. TepMiH — YKp. TEPMIH

KanbkyBanHus

INJS / Institut (m) national des jeunes
sourds de Paris

LSF / langue (f) des signes francaise
SPO / suite (f) post-opératoire

[Tapu3bpKkuii HaIlIOHATBLHUN IHCTUTYT
MOJIOJIUX JIFOJIEH 3 BaaMH CITyXY
dbpaHITy3bpKa )KECTOBa MOBa

micisionepaliiHuii CynpoBia

OnucoBui nepexJi

aj1 / eKCILIiKaIis

ERRF / entretiens (m, pl) de
rééducation et de réadaptation

fonctionnelles de Montpellier

HACAVIE / handicaps (m, pl) et cadre

(m) de vie

3yCTpivi, Ha IKUX OOTOBOPIOIOTH
aKTyaJIbHI MUTAHHS Ta MPOOJIEMHU
peabimitaiii Ta pyHKIIIOHATBHOT
peaganTariii y MoHIenbe
opraHizarlis, sika HaJla€ KOHCYJIbTaIlii

0c00aM 3 00OMEKEHUMHU MOKIUBOCTIMU




10/10 TTOKPAIIEHHS SIKOCT1 XKUTTS

VYkp. TepMiH — (paHil. TEPMIH

KanbKkyBanus

MCEK / MeauKo-coniajibHa eKCIepTHA

KoMicist

commission (f) d’experts médico-sociale




